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MODE DE TRANSCRIPTION 


DES 


MOTS ARABES EN CARAGT^RES FRANQAIS 

ADOPTS POUR LA PUBLICATION 
DBS TRAVAUX DE LA COMMISSION SCIENT1FIQUE D'ALGERIB. 


On a cherche k repr^senter les mots arabes de \fy 
manure la plus simple et en m&ne temps la plus con- 
forme k la prononclation usuelle. 

II a paru convenable de rejeter les lettres purement 
conventionnelles, dont Temploi augmente les difficul- 
tes de IWthographe, sans retracer plus exactement 
1'expression phoriique. 

II a 6t6 reconnu que, sauf deux exceptions, tousles 
caract^res arabes rencontrent des caractferes ou iden- 
tiques ou analogues dans 1'alphabet frangais. On a done 
rendu par les lettres frangaises simples ceux des ca- 
ract&res arabes qui leur sont identiques pour la pro- 
nonciation, et par les m6mes lettres, accompagn^es 
d'un accent x , ceux qui leur sont analogues. 

Les deux lettres qui n'ont, dans notre Iangue, ni 
identiques, ni analogues, sont le £ et le £* La pre- 


i n, 


Get accent est celuiqui, d6sign6 en alg&bre sous le nom de prime, 
y est employ^ comme signe de 1 analogie entre les quanlites. 
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rni&re est partout remplacee par line apostrophe, ac- 
compagn£e des voyelles que la prononciation rend 
necessaires ; la seconde, par la double lettre kh, con- 
form 6ment k lusage. 

Trois autres caract&res, qui n'ont pas, dans la langue 
frangaise, d'identiques ou d'analogues simples, ont &t& 
rendus par des lettres doubles, savoir : le g par dj, 
le (j* par ch, le j par ou, La prononciation arabe se 
trouve ainsi fid^lement reproduits. 

Les avantages qu'a paru offrir ce mode de transcrip- 
tion sont surtout : 

1° De ne point exiger la fonte de caractAres nou- 
veaux, et de pouvoir 6tre ainsi adopte , sans aucune 
d^pense, dans tous les etablissements typographiques; 

2° De fournir un moyen facile de retablir les mots 
dans leurs caractferes primitifs. 


Lettresi Voleur. 

IL'empIoi de ces divers" caractAres est d6termin6 
par la prononciation et Taccentuation de la 
lettre arabe. 
o B. 

■i 

° ) ^ j Ces deux lettres son tg<£n6ralementconfondues 

^1 * { dans la prononciation. 

5 Dj. 
C H'. 

i Kh - 

D G6n6ralement confondues. 

j * ■ 
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S C C. . « i L'emplof de ces trois lettres sera vigU de ma- 
V* 1 ' ' f * ' { niire a conserver le son sifflant de 1'S. 

ijo S\ ,G\ Q[. . . . M6me observation que pour le yt* . 

^js \ I Ces deux Iettres sont confondues par tous les 

. [ D' J Barbaresques dans ia prononciation et dans 

* J ( I'taiture. 

h T'. 

I Apostrophe pr£c£dfe ou suivie de celle des 
voyelfes dont la prononciation nficessite 
i empioi. 




R'. 


^ F. 

ILe g et le ga seront employes dans les mots 
oii 1'usage attribue au {$ la prononciation 
gutturals du g; ex. : Gafs'a, Gu$lma. 

J K. 
J L. 


M. 
U N. 
* H. 

i Ou,6. 


OBSERVATIONS. 

1° Dans les mots qui, 6tant pr£ced<$s de 1'article, 
commencent par une lettre solaire, on se conformera 
k la prononciation en redoublant la lettre initiale. Ainsi 
on ecrira 'Abd-er-Rah'mdn, Ndc f er-ed-Dtn, et non } Abd- 
el-Rah'mdn, Nao'er-el-Din. 

2° Les mots terminus par la lettre * f qui no prend 
alors que le son de Va sans aspiration, seront termines, 


& 
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darts la transcription frangaise, p&r la lettre a simple, 
et non par ah* On ecrira done Milidna, Blida, et non 
pas Milidnah, Blidah 

3° Les consonnes placees k la fin dune syllabe ne 
seront jamais suivies de Ye muet. Toutefois il ne faut 
pas oublier que dans la langue arabe les consonnes 
se prononcent toutes distinctement, et qu'aucune ne 
prend le son nasal ni ne s' elide. Ainsi Bibdn doit se 
prononcer Bibdne; Mans 1 our, Manns' our; Tdzer se pro- 
nonce Tdzere; Kouinin> Kouinine; Zd^ez, Zd/ezz; 
Gdbes, Gdbess. - • 


:$m 
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INTRODUCTION. 


II y a dej& trois annees que mes recherches 
g6olo_giques sur TAlg&ie m'ont conduit k m'oc- 
cuper de la g^ographie physique de 1'empire de 
Maroc. D6s mes^premieres recherches, je recon- 
nus sans peine defies meilleures cartes que nous 
poss6dions rie ■- s^afecordaient ni avec le texte des 
auteurs quiiOnt;6crit sur le Maroc, ni avecles ren- 
seigneme;n|s lf modernes que j'avaispu me procurer. 
II me fallut done reprendre par la hase toute la 
g^ographie de cette contr^e; puis ce travail, qui ne 
devait former qu un appendice k la description oro- 
graphique de TAlgerie, fut interrompu jusqu'au 
mois de juin de Tann6e i8/U, &poque k laquelle 
les circonstances yiurent preter un inter^t nou- 
veau k tout ce qviv cqneernait Tempire de Maroc, 
Par le titre &e : Description gdographicjue, on ne 
doit pas entendre une description gtographique 
complete ; presque tout r empire de Maroc ne 
nous etant connu que par renseignements , la 
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iv INTRODUCTION. 

carte de ce pays se composera de parties fort dif- 

ftsrentes quant a inexactitude ; lorsque les rensei- 

gnements sont isol^s, on est oblig6 d'accepter sans 

contrdleles indications qu ils renferment; le plus 

souvent, il est vrai, on peut se faire une id6e de 

leur plus ou moins grande exactitude en compa- 

rant quelques-unes de leurs parties a des 6l6ments 

d6ja connus; mais quand m£me ils ne satisfont 

pas complement k cet examen, on est encore 

oblige de les accepter, faute de mieux, jusqu & 

nouvel ordre. Leon TAfricain, par exemple, qui, 

pendant pres de trois siecles, a fait a lui seul les 

frais de la geographic marocaine, et auquel j'ai 

fait aussi de nombreux emprunts, est loin de r6- 

pondre toujours, d'une maniere bien satisfaisante, 

k cette comparaison. D'autres fois on rencontre 

des contradictions, m£me dans les renseignements 

recueillis par les voyageurs europ^ens, notam- 

ment dans ceux de Davidson et de M. Bouet, sur 

le pays d'Ouad-Noun* 

Dans tout travail s&rieux on devra indiquer les 
sources auxquelles on a puise et les raisons qui 
ont motive Tadoption de tel ou tel trac6; aussi la 
plus grande partie de ce travail sera-t-elle con- 
sacr£e a Texamen critique des mat^riaux qui lui 
ont servi de base. 
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INTRODUCTION. v 

Get examen termini, je t&cherai de donner un 
apergu sur la topographie du pays et stir les po- 
pulations qui Thabitent. Pour les personnes qui 
ne s'occupent pas sp^cialement de g6ographie, 
cette derni^re partie sera seule la description 
g^Ographique de Tempire de Maroc. 

J'ai r£uni dans un seul tableau les latitudes et 
longitudes de tous les points dont la position a 
£t6 d6termin6e - astronomiquement ou se trouve 
consignee sur des cartes faites avec soin : la der- 
niere colonne du tableau indique dailleurs les 
sources qui les ont fournies. 

J ai reuni aussi dans une meme liste, suivant 
1'ordre chronologique , les titres de tous les ou- 
vrages quej'ai consults, et ceuxd'un assez grand 
nombre d'autres que je n ai pas eu le temps de 
lire, ou que je n ai pu me procurer. Beaucoup de 
ces derniers sont relatifs k Thistoire; mais les livres 
d'histoire sont toujours, a difF6rents degres, des 
livres de geographic. Presse par le temps, je n ai 
pu consulter un certain nombre d'auteurs arabes 
qui m'auraient sans doute fourni quelques ren- 
seignements utiles. 

Apres la liste des ouvrages viendront trois au- 
tres listes ; la premiere consacr^e aux cartes ge- 
nerates de Tempire de Maroc, la seconde aux 
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vi INTRODUCTION. 

cartes partielles, ia troisieme aux plans, vues et 
dessins. La premiere sera tr6s-incompl£te ; une 
nomenclature plus Vendue pr£senterait une infi- 
nite de cartes qui ne seraient que des copies les 
unes des autres. 

Quoique je cite , & mesure de leur emploi , 
tons les materiaux que j'ai utilises, je dois cepen- 
dant une mention speciale aux ouvrages suivants^ 
qui sont la base essentielle de mon travail, les 
autres ne inayant fourni que des renseignements 
moins importants et moins nombreux : 

Les travaux d'AIi-Bey, en i8o3-i8o5; 

La notice et la carte dont les mat&iaux furent 
recueiHis dans un voyaged Maroc, pendant Tliiver 
de 1829 & i83o, par M. Washington, auj our- 
d'hui capitaine de vaisseau de la marine royale 
d'Angleterre, et vice-president de la Society de 
g^ographie de Londres ; . . 

Les cartes de la c6te de TOc^an, levies par le 
lieutenant Arlett, en 1 83 5; 

La carte des cotes d'Ouad-Noun, par M. Bouet, 
carte inedite que M/Daussy a eu Tobligeance de 
me communiquer; 

L'itineraire de M. de Caraman, de Tanger a Fes; 

L'itineraire de Gaillie, d'El-'Arib a RMt', 

L'ouvrage de M. d'Avezac, ayant pour titre, 
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INTRODUCTION. vn 

Essai de gdographie* critique sur une partie de tAfricjae 
septentrionale ; 

Bekri et Edrici; 

L6on, Marmol et Diego de Torres. 

Je dois des renseignements importants et en- 
tierement nouveaux k la communication qui in a 
6t6 faite dun travail encore inedit , de M. Ber- 
brugger, conservateur de la Biblioth^que et du 
Mus6e d 1 Alger, travail qui sera public prochaine- 
ment dans Touvrage de la commission scientifique 
d'Alg&ie* Ce travail est la traduction de plusieurs 
itin^raires de pelerins de la Mecque; il conteriait en 
appendice des renseignements recueillis , en 1843, 
k Alger, par Tauteur lui-m&ne, de la bouche de 
deux pterins berb£res du Maroc; ces renseigne- 
ments se trouvent joints au present volume. 

M. Delaporte, ancien consul de France a Mo- 
gador et k Tanger, a eu Tobligeance de me com- 
muniquer un grand nombre de renseignements 
prdcieux, puis6s dans les notes volumineuses qu'il 
a recueillies dans ces deux villes. Ces notes ont 
1'immense avantage d'offrir tous les noms Merits 
en caracteres arabes* M. Delaporte, qui parle avec 
la plus grande facility Tarabe et le berbere, a pu 
in aider a rectifier une quantity de noms geogra- 
phiques. 
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vm INTRODUCTION. 

M. Ternaux-Compans , qui poss^de une biblio- 
theque si curieuse, toute composee de voyages 
publics depuis la d^couverte de Timprimerie jus- 
quen 1700, a bien vouiu la mettre entierement 
a ma disposition; un grand nombre de ces livres 
sont rares ou meme ne se retrouvent pas ailleurs. 
J'aurai plusieurs fois 1'occasion de citer la Biblio- 
theque asiatique et africaine, catalogue publie 
par M. Ternaux, et qui renferme l'indication de 
plus de trois mille ouvrages relatifs a 1'Asie et a 
1'Afrique. 

J'ai recu, surtout dans mes etudes bibliogra- 
phiques , les plus bienveillants secours de M. Mac- 
Carthy, que ses longues rechercbes sur TAfrique 
ont initie a tout ce qui regarde ce vaste continent. 

Je dois a M. Ferdinand Denis des renseigne- 
ments puis^s principalement dans les ouvrages 
portugais, et a M. d'Avezac la communication de 
beaucoup d' ouvrages de sa belle bibliotheque. 
Je dois aussi a M. le vicomte de Santarem, dont 
j'aurai souvent 1'occasion de citer le curieux atlas, 
la communication de cartes manuscrites, com- 
pletement inconnues jusqu'ici. 
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DESCRIPTION 


GEOGMPHIQUE 


DE 


L'EMPIRE DE MAROC. 


PREMIERE PARTIE. 


CHAPITRE PREMIER, 


J I*. 


L'examen des differents materiaux employes dans le 
trac£ d'une carte par renseignements se soumet difficile- 
ment k un classement m&hodique et r^gulier. L'ordre 
k adopter en pareil cas est k peu pr&s forc£ , car on est 
oblig£ de proceder k la determination des diflfereijts 
points dans 1'ordre suivant lequel ils s'appuient les uns 
sur les autres. Ainsi nous commencerons par passer 
en revue les points determines astronomiquement et 
toutes les donnees qui devront £tre adoptees comme 
exactes* Le bord de la mer, accessible aux nations civi- 
lisees, et par consequent mieux connu que 1'int^rieur, 
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2 DESCRIPTION GEOGRAPHIQUE 

sera la base essentielle k laquelle viendront se rattacher 
tousles itineraires; quelques points m6me, dans Imte- 
rieur, sont assez bien determines pour nous servir aussi 
de points d'appui , et on peut remarquer que Tempire 
de Maroc est favor ablement prepare k une etude geo- 
graphique par renseignements. 

Avant d'examiner en detail le trace des c6tes , il est 
n^cessaire de dire quelques mots du systeme de pro- 
jection employe. J'ai adopte la projection et Techelle 
que nous avions choisies, M. Garette et moi, pourles 
cartes de TAlgerie; ind^pendamment de 1'avantage que 
pr^sente cette uniformite, fechelle de ~^ repondait 
tout 4 fait au plan que je m'etais trac6. J'ai fait usage 
de la projection de Flamsteed , en remplagant la por- 
tion de sphere par un cone tangent suivant le parall&le 
de 33° de latitude; les m&ridiens sont rest&s rectilignes 
par une l^gere alteration des degres de longitude . 


§ IL 


Presque toute la cote de Maroc , depuis le cap Bo- 
jador jusqu'A Azemmour, est emprunt^e aux travaux 
de M. Arlett, lieutenant de la marine royale d'Angle- 
terre, qui a leve, en i835, toute la cote entre les caps 
Bojador et Spartel. Ce travail, en trois feuilles, dont deux 
k 1'echelle de j^- > environ, et la troisifeme, celle de 
la partie la plus m^ridionale, k une echelle moitie 
moindre , a paru recemment k Londres ; mais M. Arlett , 
d6s Tannee i836, a communique a la Societe de geo~ 
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DE L'EMPIRE DE MAROC. 


i 


graphie de Londres une notice et une carte au ~ m . 
Une traduction de cette notice a ete donnee * dans le 
Bulletin de la Societe de geographie de Paris , de Jan- 
vier 1 837 s * 

Le Depot de la marine possede une carte manus- 
crite des environs du cap Noun , levee , en 1 8 4 1 , par 
3VL Bouet, Cette carte diff&re beaucoup de celle de 
1VL Arlett, mais je lui ai donne la preference parce 
quelle est k une plus grande echelle, plus detaillee, 
et que M. Bouet a fait une etude sp^ciale de cette 
cote, notamment du mouillage du cap Noun. Le trace 
de Borda tient k peu pr&s le milieu entre les deux 3 . 

La difficulte des communications entre Europeens 
et indigenes , surtout pendant des expeditions d'explo- 
ration , rend fort douteuse Tapplication des. noms g6o- 
graphiques. J'aurai, un peu plus tard, Toccasion de 
dire comment j'ai change les noms de la carte de 
IVT. fiouet et de celle de 3M. Arlett , d'apres les notes 
de Davidson, qui a sejourne assez longtemps k Ouad- 
Noun. 

Borda .et M. Arlett donnent le nom de Porto Gansado 
& deux points differents : le premier, a un petit detour 
de la cote; le second, k un bassin ou lac maritime situe 
k 1 2 kilometres environ , plus a I'Ouest 

1 The Journal of the royal geographical Society of London; volume 
the sixth* London, John Murray, Albemarle street; i836. 

3 Bulletin de la Soc. de gdogr* a* s6rie, tome VII. Paris, 1887. 

3 Carte des ties Canaries etd'une partie des cotes occidentales d'Afrique, 
par Borda, Paris, 1780. — Carte particuliere des iles Canaries et des 
cdtes voisines d'Afrique, par Borda. Paris, 1780. 
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4 DESCRIPTION GEOGRAPHIQUE 

Le reste de la cdte, au Sud-Ouest, est emprunt£ k 
la petite carte de M. Arlett, 

Fuerteventura , Lanzarote et les ilots voisins ont 
et6 pris dans la carte de Borda. N'ayant point & m'oc- 
cuper de ces iles , je n'ai fait que les indiquer. 

Depuis Azemmour jusqui Ac'ila, j'ai conserve le 
trace de M. Washington, que j'avais d'abord adopte, 
celui de M. Arlett n'offrant pas de differences bien 
importantes, et ayant Tinconvenient d'etre k une tres- 
petite echelle. 

Entre Ac'ila et Tetouan ,. j'ai suivi la carte gravee, en 
i8o4, au Depot de la marine, d'aprfes les plans leves, 
en 1786, par Tofifio. Les determinations plus recentes 
du cap Spartel et de Tanger n'ont fait que confirmer 
celles de cet habile g^ographe. J*ai seulement modifie 
un peu les environs de Tanger, d'aprfes le plan leve , il 
y a dix ans, par M, Le Saulnier de Vauhello 3 . 

La cote meridionale d 5 Espagne est emprunt^e k la 
carte dej& citee"*de Tofino. La parti e des cdtes d'Es- 
pagne situee entre Gibraltar etle cap Palos, ainsi que 
la c6te marocaine , depuis Tetouan jusqu k la Mloui'a , 
ont ete tracees principalement d'aprfes une carte re- 
cente, publi^e par le Depot de la marine 2 . 

1 Plan de la baie de Tanger, lev6 en i835 par M. Le Saulnier de 
Vauhello, capitaine de corvette; au D^pot g6ndral de la marine. 
Paris, i83y. 

* Carte de la partie de la MUiterranh comprise entre Gibraltar et la 
Saidaiqne; au D6p6tg£n£ral de la marine. Paris, i843. — Cette carte 
n*esfc gu£re elle-m&ne, pour la parlie marocaine, que la reproduc- 
tion. d*une carte espagnole que M. Berthelofc a eu fobligeance de me 
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DE L'EMPIRE DE MAROC. 5 

Cette c6te importante a grand besoin d'une explora- 
tion nouvelle ; nous ne connaissons ni le detail du bord 
de la mer, ni les montagnes qui Tavoisinent; la plupart 
des noms portes sur les cartes sont inconnus dans le 
pays, et usites seulement par les marins espagnols. 


S III. 


Nous connaissons, dans I'int^rieur de Tempire de 
Maroc, plusieurs positions bien determines, reliees 
par de bons itin^raires. Ces positions et ces itin^raires 
nous sont fournis par Ali-Bey, IVL Washington et IVL de 
Caraman. 

Ali-Bey, qui parcourut 1' empire de Maroc en i8o3, 
1 8o4 et 1 8o5 \ visita Tanger, KVar-el-Kebir, Meknes, 
F&s, Sla, Azemmour, S'oueira et Maroc; puis il revint 
a Azemmour, Sla, Mekn6s et F6s, visita Teza, Teme- 
90iiin et Ouchda, regagna Temegouin par une route 
plus m^ridionale, et se dirigea de Ik sur Teza,. KVar- 
el-Kebir et El-'Araich, ou il s'embarqua. 11 determina 
par des observations astronomiques la position . d'un 
assez grand nombre de points, Plusieurs de ces points 
ont ete determines de nouveau en 1829 par M. Wa- 
shington, et en 1 835 par M. Arlett. 

communiquer, et qui porte pour titre : Carta esferica de la costa de Espa- 
fia; en la Direction hidrvgrafica. Madrid, afio de i833. Cette carte, dont 
je paiierai plus tard» n'inspire qu'une faible confiance, la partie de 
la cote alg^rienne qui y est representee 6tant a peine reconnaissable. 
1 Voyages d'Ali-Bey-el-Abbam en Afrique el en Asie, pendant les an- 
nies 18034801. Paris, 18M; tome L 
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6 DESCRIPTION GEOGRAPHIQUE , 

La position de Maroc, determine par Ali-Bey et 
M. Washington t montre a quelle exactitude on pent 
atteindre quand on peut multiplier k loisir les obser- 
vations. Ali-Bey etait au centre de la ville, et M. Wa- 
shington dans les jardins au Sud-Ouest de ce point. 
La difference des latitudes et longitudes donnees par 
les deux observateurs indique assez exactement . leur 
position relative* 

Pour les autres observations faites k la h&te, en 
voyage v la difference entre les longitudes va jusqu'4 
10'; de plus, les latitudes donnees par Ali-Bey sont en 
general trop fortes, mais cet exc&s ne depasse guere i/, 

Ouchda 3 , place par Ali-Bey k 34° 4o' 54" de latitude, 
et k 4° 8' o" de longitude Ouest de Paris, a ete deplace 
r6cemment d'une quantite considerable sur les cartes 
du Depot de la guerre* La plus recente 2 place cette ville 
k 34° 37' 3 o" de latitude, et a 4° iS'a^de longitude., 
ce qui constitue une difference de 3' 2/1." en latitude 
et 7' 24." en longitude, et deplacerait Ouchda de i3 ki- 
lometres environ k TOuest-Sud-Ouest. Le croquis indi- 
catif de la frontiere de fAlgerie et duMaroc, lithographie 
vers le mois de juillet dernier, auDep6t de la guerre, 
la plagait encore plus loin, Je m'etais servi de cette 
position , et je Tai conserves Neanmoins je ferai re- 
marquer qu'il n'y a encore aucune triangulation de 

1 Le nom de cette ville est toujours prononc^ ainsi , mais il s'^crit 
en arabe Oudjda* 

a Carte de la province d > Oran i dress^e au Depot dela guerre; sep- 
tembre 1 844 ; deux feuilles au ! ,,',,, . 
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DE L'EMPIRE DE MAROC. 7 

faite dans la province d'Oran, Ouch da, et Tlemsfin lui- 
meme, n'ont 6te determines qui la boussole; les cartes 
du Dep6t placent Tlems£n k 1 07 ldlornktres d'Oran, en 
ligne directe, et la route actuellement trac£e en a 1 22. 
Tlemsen parait done indique k quelques lulom&tres 
trop loin d'Oran. 

J'ai conserve pour T6za la position qui lui a ete 
assignee par Ali-Bey, et j'ai modifie, par parties pro- 
portionnelles , ses deux itineraires entre cette ville et 
Ouchda. 

Les details topographiques des environs d'Ouchda 
sont emprunt^s k la carte de cette conferee qui a paru 
dans le Spectateur militaire du i5 septenibre 1 844* 

Tout ce qui appartient au territoire de 1'Algerie a 
ete pris dans la carte des divisions de I'Algerie m6ri- 
dionale, par M. Carette. 

M* Washington, qui faisait partie d'une ambassade 
anglaise, envoy^e k Maroc k la fin de Tannee 1829, 
a communique une relation et une carte de son voyage 
k la Society de g^ographie de Londres, qui les a pu- 
bliees en 1 83 1 x . Une traduction abregee de cette rela- 
tion, et une reduction de la carte qui Taccompagne, 
ont paru dans le Bulletin de la Society de geographic 
de Paris, de mars i83s 2 . 

Uambassade britannique partit de Tanger le 9 no- 

1 The Journal of the royal geographical Society of London; volume 
the first, i83i ; avec une carte du Maroc k l^chelle ttAtst- 

8 Bulletin de la Sociitd de gfogruphie, 2* s6rie, tome II; Paris, i83a \ 
avec une carte du Maroc au -j-f 
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vembre 1829, et traversa successivement K's'ar-el- 
Kebir, Mehedia, Sla et Rbdt', Azemmour, et entra k 
Maroc le 10 decembre. De 14, un autre chemin con- 
duisit ia caravane, au* retour, k FdMa et Rb&t', puis, 
par EI-Araich et Ac'fla, k Tanger, ou elle rentra le 
6 fevrier i83o. 

Toutes les observations astronomiques de IVL Wa- 
shington et celles qu'il a citees d'apr^s d'autres ob- 
servateurs \ sont consignees dans le tableau des la- 
titudes et longitudes que j'ai place k la fin de cet 
ouvrage. 

En decembre 1 835 et Janvier 1 83 6, Davidson sui- 
vit k peu pres la m&ne route que M. Washington, de 
Tanger k Maroc. Son itineraire n'offre pas beaucoup 
plus de details; il cite pourtant plusieurs points dont 
M. Washington ne parle pas *. 

M. de Caraman fit partie, en 1 82 5, dune ambassade 
frangaise, qui se rendit de Tanger k F&s, aupres du 
sultan Moula'Abd-er-Rah'm&n, et en fit line reconnais- 
sance qui a et6 publiee dans le Spectateur militaire du 
1 5 aout i844. Gette reconnaissance, bien superieure 
k toutes celles qui ont ete executes dans des circons- 
tances semblables , a en outre Tavantage de n offrir 
presque partout que des noms exacts, communiques 
k fauteur par M. Delaporte, qui faisait partie de la 
m&me ambassade, et qui a conserve des notes detail- 
lees sur son voyage. Avec son secours, j'ai pu rectifier 

1 Voir la carte anglaise de M. Washington. 

2 Davidson s African Journal, 1835-1836. London* i83g. 
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qtielques noms et en ajouter quelques autres omis par 
Taiiteur. 

Le journal fAlgerie a public, depuis le mois de 
septembre i8M* un voyage ayant pour titre : Souve- 
nirs d'un voyage au Maroc. L'auteur, M. Rey, a parcouru 
k cheval la route de D&r-Beid'a k Tanger, par Sla, 
Ma'mora , K's'ar-el-Kebir et Ac'ila. II donne des details 
int^ressants sur la contr^e qu'il a visit^e, et cite quel- 
ques points inconnus aux autres voyageurs. 

M. John Drummond-Hay, qui vient de succdder k 
son p6re dans le consulat d'Angleterre k Tanger, a 
publie r£cemment un ouvrage dont la forme est bien 
plus litteraire que scientifique , mais qui contient quel- 
ques details geograpbiques sur la contree comprise 
entre El-Araich et Tanger 1 . 

J'ai fait subir une assez grande modification k Titine- 
raire d 1 Ali-Bey, de T6za k K's'ar-el-Kebir, et k celui de 
M. de Caraman, de cette derni&re ville k FSs, Voici 
les principales raisons de ces changements : constants 
simultanement, les deux itineraires se croiseraient entre 
les rivieres Sbou et Ouerr'a, de sorte qu Ali-Bey, apres 
avoir rejoint la grande route de Fds k Tanger, Taurait 
depassde k TOuest pour la reprendre de nouveau pres 
de Ouezz&n , ce qui , par la direction des routes et 1'etat 
du pays, est tout k fait improbable. De plus, le trace 
s^pare rend presque impossible le raccordement des 

1 Le Maroc et ses tribus nomades, etc, par J, Drummond-Hay ; traduit 
de Tanglais, avec notes et introduction, par M ms Louise Sw. Belloc. 
Paris, i844* 
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rivi feres; la communaute de direction est, aucontraire, 
rendue tres-probable par les descriptions des deux 
auteurs. 

II est facile de reconnaitre , d*ailleurs , que si f iti- 
neraire d'Ali-Bey est trop courM au Sud-Ouest, celui 
de M. de Caraman est trop courbe en sens inverse, car 
il passerait par la ville de Ouezz&n, ou meme nn peu k 
TEst, tandis qu'il a du la laisser k plusieurs kilometres 
k 1'Estde sa route. 

Cette ville a elle-meme subi un petit deplacement k 
TOuest. Ali-Bey Tavait placee k 3 k° l[2 f 29" de latitude, 
etk 7 55' de longitude; mais il fait remarquer qu'il 
n'est pas trfes-sur de cette longitude. 

D'aprfes Borda 1 , lorsqu'on entre dans la riviere d'Ei- 
'Araich, on apergoit, au Sud 4o° Est, et k cinq ousix 
lieues, une grande montagne conique, qui sert de point 
de reconnaissance. Dans sa carte de 1 780 2 , on voitla 
m6me montagne , indiqu^e sous le nom de Pic de F£s , 
au Sud 3 9 Est d'El-Araich, et k 1'Est i° Sud de la 
vieille Ma'm6ra; d'oii r£sulte, pour ce pic, la position 
suivante: 34° S3' de latitude, et 8° 7' de longitude. 
M. Arlett signale la meme montagne de reconnaissance 
aux marins qui entrent dans la rivi&re d*El-'Araich ; les 
indigenes Tappellent Fes, Ces indications, reunies k 
celies de Borda , ne laissent aucun doute sur la position 

1 Voyage fait, par ordre du roi, en 1771 et 1772, etc. par Verdun, 
Borda et Pingr6. Paris, 1778. Tome II, pages 29 k 4<}. 

s Carte des ties Canaries et d'une partie des cdtes occidentahs d'Ajrique, 
par Borda, 1780. 
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de cette grande montagne conique ; c est necessairement 
le S'ers'ar, qui domine Ouezz&n au Nord-Nord-Ouest, k 
12 kilometres environ, d'apr&s la carte d'Ali-Bey. Les 
diff^rentes donnees que nous possddons ne suffisent pas 
pour fixer avec une precision parfaite la position de 
cette montagne; mais elle est necessairement plus occi- 
dentale que ne le croyait Ali-Bey; et, par suite, la ville 
de Ouezz&n 6prouve le m6me deplacement , et sera situee 
plus probablement par 7 58' de longitude. 


S IV. 


Aprfes avoir examine le trace des itineraires qui pre- 
cedent,^! nous reste k les passer en revue et k rectifier 
les noms qui y sent mentionnes. 

T'andja porte le nom que nous trouvons deji dans 
Edrici.et Bekri; le nom defigur£ Tanger nous vient des 
Portugais ; les Espagnols 1'app client Tanger e ; les Italiens 
Tangeri, les Anglais et les Allemands Tangier, quils 
prononcent diffkemment. 

'Ain-D&lia signifie « la fontaine de la vigne. » Ge point 
est indiquepourla premiere fois dans la carte d 1 Ali-Bey, 
sous le nom de Hindalia, mais dune maniere inexacte, 
puisqu il y est figure au Lord de la mer. II est indique , 
de position et de nom , par MM* de Caraman , Washing- 
ton, Drummond-Hay, etc* 

Un quart d'heure apres 'Ai'n-D£lia, on rencontre, 
d'apres M. Delaporte , une autre source nomm£e 'Ain- 
el-'Acel,*« la fontaine du miel, » et puis on passe 1'Ouad- 
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Mharhar, « la riviere murmurante, » qui coule dans une 
plaine basse appelee KVa-ei>remel, « le sol de sable 1 . » 
M. Washington ecrit le nom de cette rivi&re Marharr; 
Davidson, Maharah 2 , et M. Drummond-Hay, Mhaha. 

On franchit ensuite des collines sur lesquelles on voit 
plusieurs k'oubba ; la principale est celle de Sidi-Kasan 
ouKasar, d'aprfesM* de Caraman; M. Delaporte pense 
que c'est Sidi-K'ftcem. 

Vient ensuite rOuad-Bouljoua; cest probablement 
Bou-el-djoua, « le pfere de la faim. » 

Les bois de liege nommes R'&bat-AkMou occupent 
des collines du haut desquelles on decouvre une grande 
etendue de c6te k FOuest. Imm^diatement apr&s, on 
traverse une riviere k deux bras > dont Tun est nomine 
Mechra'-el-H'achef 3 , et l'autre Kholdj, Ce dernier est 
indique , par M. Drummond-Hay, sous le nom de Kholi ; 
c*est sans doute une faute depression \ Cette riviere, 
r^unie k la Mharhar, forme, d'apres M. de Garaman, 
une autre riviere nomm^e Gherefa ; ce nom est R'erffa , 
d'apres M. Delaporte 6 . 

. Cette derniere riviere a une embouchure large et 
profonde, et il parait qu'autrefois elle servait de port 
commercial; elle se trouve indiquee pour la premiere 


a 


1 Le Maroc et ses tribus nomades, page 32. 
Davidsons African Journal a page 2 1 . 

Mechra* veut dire «un gu£» dans 1'empire de Maroc; H'acef 
signifie « des dattes seches » ou « du pain sec; » 

4 Le Maroc et ses tribus nomades, pages 70 et 72. 

5 R'erifa est le diminutif de r f orfa t qui deslgne, en arabe, une 
chambre du premier etage. 
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fois dans la carte <T Andrea Bianco, de 1436 1 , sous le 
nom Alasaef , ou Ton reconnait sans peine le mot El- 
H'achef. Ce nom disparait ensuite et est remplace par 
celui de Taguedart, Tahedar, Tahedart; ce dernier est 
le nom dun village sitae prfes de rembouchure de la 
riviere, d'aprfes Betri; M, Delaporte 6crit TAheddArt* 

Apres la carte d'Andrea Bianco, la premiere qui fasse 
mention de rOuad-Mecha'-el-H'achef est celle d'Ali-Bey, 
qui porte Mecharalachef, Dans le texte , on trouve Me- 
scharaalaschef 2 . M* Washington ecrit Mesra-al-Shef. 

Sur la rive gauche de Touad Mechra'-el-H'achef s'e- 
l&ve un plateau de cent vingt metres environ de hau- 
teur 3 ; on y arrive par un petit defile, apres lequel on 
passe aux deux sources 'Ain-Ouled-Sbeit'a et *Ain-S4nia , 
indiquees par M. de Caraman et M. Delaporte. M. Wa- 
shington n'en indique qu une seule sous le nom de SAnia 
d'Ulad-JSbaida* Prfes de 14 se tient un march£ tous les 
dimanches; le lieu s'appelle, k cause de cela, Souk'-el- 
H'&d ou El-H'ad-R'arbia, M. Drummond-Hay donne 
quelques details sur cette contree* Le plateau est forme 
de sable rouge dans lequel on voit un grand nombre 
de fossiles tr&s-bien conserves, L'auteur cite les Arabes 
Sebai'ta et le defile de Had-el-Garbea 4 . 

Davidson, qui a parcouru le meme chemin, s'est 
rendu d'Am-Dftlia a El-H'dd-R'arbia en 5 heures 1/2 ; 

1 Atlas du yicomte de Santarem. 

2 Tomel" page 92 > 

3 4oo pieds anglais , Iiindraire de M* Washington. 

h Le Maroc el ses iribns nomades, pages 71, a65 t 272. 
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apr&s une heure de marche, il traverse 1'Ouad-Mharhar; 
puis il passe k Meshra'-el-Howei'd ; 3 heures apres avoir 
traverse la Mharhar, il arrive k des ruines romaines 
considerables, aumilieu desquelles est un amphithe&tre 
tr6s-bien conserve , et 1 heure 1/2 apr&s , il atteint 
Hadd-el-Charbi-Arbea; ce qui, selon lui, signifie « limite 
occidentale \ » Les heures de marche indiqu^es par 
Davidson placeraient ces ruines romaines pr£s du Mech- 
ra'-el-H'achef. Comme il parait difficile qu il n'ait pas 
signale le passage de cette rivi&re , et que , de plus , ces 
ruines ne sont designees par aucun autre voyageur, il 
est probable qu 5 il se sera £caft£ un peu k 1'Est du 
cheminle plus frequente , et qu'il aura passe larivifere 
k un gu£ signal^, par JVL de Caraman, k 1 ou 2 kilo- 
metres en amont de Tautre, Mechra-el-Howeid serait 
le nom de ce passage. M. Delaporte ne le connait 
pas. 

Avant d'atteindre FOuad-el-'AiAcha, nous remarquons 
sur la carte de M, de Caraman un ruisseau et deux 
fontaines dont nous ignorons le nom* 'Ai&cha est le 
nom. de tribus berb&res qu'on trouve aux sources du 
Guir et k Tembouchure du Ch&lif. 

Sous le nom de bras de TAidcha , M. de Caraman 
indique un affluent de cette riviere, dont nous igno- 
rons le veritable nom; il est signale sous le nom de 
Harouppe par les Peres de la Redemption, qui 1'ont 

1 Davidson, page 31, confond des mots diffiSrents. H'add signifie, 
en effet, « limite »; nhar-el-h'dd signifie « le premier jour, » c'esfc-&-dire 
le dimanche. 
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traverse au mois de novembre 1734 ! * Apr6s avoir 

quitte El-K's'ar pour se diriger sur Tanger, ces reli- 

gieux couchent, le second jour, k Beni-Golfotte , c'est- 

i-dire chez les Beni-Gorfot', tribu qui campe autour 

d'El-Outed; ensuite ils traversent deux rivi&res tres- 

enflees par les pluies, et, apres quelques heures de 

chemin, ils sont obliges de revenir k Beni-Gorfot'. La 

premifere de ces rivi&res, qu'ils appellent Harouppe, 

est n^cessairement Taffluent de rOuad-el-Ai£cha, Elle 

s'appelle peut^tre Ouad-Kheroub ; car on trouve ce nom 

appliqu6 par Bekri k un chateau de cette contree. Win- 

dus , en 1721, a traverse , entre Tetouan et El-K's'ar, 

une riviere Alcharob 2 , et Addison cite une tribu d'Al- 

karobe parmi celles des environs de Tanger soumises 

&R'eil&n en 1666 5 * 

El-Outed, « le piquet ou la cheville, » est une espfece 
de pierre levie druidique de cinq mfetres de hauteur 
sur deux mfetres de circonference 4 ; elle est entouree de 
grandes ruines romaines, M* Drummond croit qu elle 
appartenait k un temple d6die au soleil 5 . Tout pr&s de 

1 Relation, en forme de journal, da voyage, pour la redemption des 
captifs, an® royaumes de Maroc et d' Alger, etc. Paris* 1726. 
Journey to Mequinez, etc. London, 1736, page 6g. 
West Barbary, or a short Nairative of the revolutions of the kingdoms 
of Fez and Morocco, by Lancelot Addison. Oxford, 1671, page 4i. — 
R'eileln est ce fameux chef que la plupart des historiens nomment 
Gayland. 

* 16 pieds 1/2 de hauteur sur 6 pieds 1/2 de circonference, d'apres 

Davidson, page i5. 

* Page 119. 
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1&» probablement k 1'Ouest, est le village d'Emzora ou 
Emsorah, signal^ par M. Drummond et Davidson. Ce 
dernier indicpie vaguement, aux environs, une source 
nojnmee 'Ain-TayyeL. Si ce mot signiiie «la bonne 
source, » comine il le pretend, ce serait 'Ai'n-Talba, Ce 
voyageur decrit cette locality avec assez de detail. 

ML Drummond indique, sur le grand chemin, Jes 
ruines d un aqueduc pr6s duquel on avait trouv£ des 
statuettes de bronze; il ne precise pas sa position; mais 
on reconnait, d'aprfes son recit, que cet aqueduc ne 
doit pas dtre 61oigne d'El-Outed 2 . 

IVL de Garaman place ensuite prfes de la route, k TEst, 
plusieurs k'qubba 2 et une fontaine sans indication de 
noms; puis vient la plaine des myites ou Fh W-eivRi- 
h'an 3 , citee par ML Washington et Davidson. Ce der- 
nier la cite k tort avant rOuad-el-'Ai&cha, 

Immediatement apr&s la plaine, la carte de ML de 
Caraman indique une k'oubba qui doit £tre celle de 
Sidi-Iemeni , que ML Drummond place un peu au Nord 
du defile dont nous parlerons tout k 1'heure 4 . La fon- 

1 Page 2^9. 

a Le mot Vo&hha cUsigne ces petites chapelles que nous appelons 
ordinairement marabouts ; le nom de mrdbot 1 d&igne un saint person- 
nage, et non son tombeau. 

3 Fh'as\ qu on traduit ordinairement par « plaine » , se rend mieux 
par a canton » ; souvent il d&igne une contr6e montueuse ; il s'emploie 
aussi comme « banlieuea dans le Maroc et en AlgSrie; on dit le fh'as' 
d* Alger et le fh'as' de Tanger. On voit souyent ce mot 6crit fahV, 
mais cest a tort. 

4 Lb Marco et ses tribus nomades, page 248. On trouy& Siyed-Yamani, 
nom facile a r&ablir ; Iemeni signifie a natif de Tinmen » en Arabic, 
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taine voisine doit 6tre son Ain-el-KMder; si ce nom 
signifie « la fontaine verte » » ainsi qu'il Texplique , ce 
serait 'Ai'n-el-Khad'ra \ Le mfeme auteur appelie Ibdor 
la tribu qui occupe ce territoire. 

A quelques kilometres de Ik le chemln passe dans 
un defile indiqu6 par MM, Washington et Drummond 2 , 
qui Tappellent « le cou du chameau, » ou, suivant 
M. Delaporte, 'Onk'-el-Djemel, nom qui signifie plus 
exactement « le gosier du chameau, » et se retrouve, 
en Algerie, appliqu6 k quelques d&G16s, 

Le march6 du mardi, qui se tient au hord de TOuad- 
Rig&na dans un bel emplacement signals au loin par 
un palmier, est indique par Ali-Bey, qiy le place au- 
prfes dun douar nomm6 Daraizana. M. Washington 
6crit Drazaina, M. Drummond-Hay, Raisana 3 , Peut- 
6tre le village voisin du marche s'appelle-t-il D&r- 
Rig&na. 

L'Ouad-el-Mkh4zen, « la riviere des Makhzen 4 , » in- 
connue en Europe avant 1678, devint cel&bre par la 
fameuse bataiile ou don Sebastien perdit la vie, Les 
histoires contemporaries Tappellent Mocasim, comme 
Hieronymo de Mendoga, ou Vet Mucazin, comme Se- 
bastian de Messa , ou encore de plusieurs autres noms , 

1 Pag, 237. Ce nom icvit ainsi et le 'Aiji-Tayyeb de Davidson sem- 
bleraient indiquer que, dans cette contr^e, on ejnploie le mot f ain au 
masculin. 

3 Le Maroc et ses iribus nomades, pag. 237. 

3 Pag. 235. 

4 Le makhzen est un corps de cavalerie bien connu depuis que nous 
avons r&abli en Algerie cette ancienne institution indigene. 
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tels que Macazem ou Mucassen* Les P6res de ia Re- 
demption, qui Tont travers^e en 1 7 a 4, I'appellent riviere 
Mehasem 1 ; Windus, en 172 1, Elmahassen 2 ; Aii-Beyy 
en 1 8o3 , Wad-Emh&zen, et M. Washington, en 1 83o, 
El-Ma-Hassan , ce qui signifierait « 1'eau de H'acen* » 

L'Ouad-el-H'am&r et I'Ouad-el-Mi'et sont deux affluents 
rapprochds de I'Ouad-el-Mkhdzen, M. Delaporte con- 
nait encore une autre riviere voisine, fOuad-GarouAl, 
dont il n 1 indique pas bien surement la position. Cest 
peut-&tre un autre affluent de la m&me riviere, 

Le nom de la riviere Loukkos a ete transforme k 
Tinfini. Anterieur, sans doute, aux temps historiques, 
il se trouve dans les auteurs grecs et latins sous la forme 
live, ly$o$> ou lixm. Bekri fappelle Ouaouelkous, Edrici 
Aoulkos dans un passage , et Nahar-Loukos dans un 
autre 5 . On trouve, dans L6on i'Africain, Luccus; et 
dans Marmol, Lisse ou Luque. M.Washington f appelle 
L'khos , et M. Arlett , d'apres lui sans doute , EtKhos , en 
indiquant que ce nom, qui signifie « Tare, » a 6te donn£ 
k la riviere k cause de ses nombreux detours, Cette ex- 
plication est tout k fait fausse, puisque tel n'est pas le 
nom de la rivifere. D'ailleurs le mot araBe tfous, et non 
pas khos, qui signifie « arc, vodte, » ne s'applique mil- 
lement aux replis dune rivifere. On ne peut chercher 

1 Relation da voyage poar la redemption descaptifs^ etc, Paris, 1736* 

* Journey to Mequinez. London* 172b. 

s Ouaouelkous est dvidemment une faute du copiste, qui aura mal 
iu et r6uni le mot ouad avec le nom de la riviere. Dans Nahar-Loukos, 
il ne manque que le signe du redoublement sur la lettre k; cette 
omission est une des plus. fr6quentes dans les manuscrits arabes. 
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Tetymologie de ce nom dans la langue arabe, puisqu'il 
est bien anterieur k Pinvasion de ce peuple dans le 
Nord de I'Afrique, 

La route de K's'ar-el-Kebir k F§s ne donne lieu qu k 
peu de remarques. Je reviendrai plus tard sur la rela- 
tion qui existe entre cette route et celles indiquees par 
Bekri et Edrici. 1 Ain~Garou&ch est le seul point de la 
route mentionne par L6on sous le nom d'El-Giumha \ 
et par Marmol sous celui de Gemaa-el-Carvax , cest-4- 
dire Dj&maV&'arou&ch 2 , Ali-bey a indiqu6 le premier, 
je crois, TOuad-Rdit sous le nom Ardat; TOuad-et- 
Tenin et le mont Self&t, connu de M. Delaporte, sont 
indiqu^s pour la premiere fois sur la carte de M. Wa- 
shington. L'Ouad-Boulila ma ete indiqu£ par M. Dela- 
porte, ainsi que le nom exact de 1'Ouad-Tekourt et du 
marche voisin H'Ad-Tekourt 

Le* mont Enyquy, de la carte de M. de Caraman , se 
trouve dans le texte sous le nom Laggay; ce sont Ik 
probablement des fautes typographiques pour Zek'k'&k' 
ou ZeggAg, le seul nom que connaisse M. Delaporte. 

La route d'El-KVar k Meknes est celle tracee par 
Ali-Bey; elle vient, selon toute probability rejoindre 
la route precedente k la k'oubba de Sidi-Mouga-ez- 
Zer&di , k Tendroit ot!i M. de Caraman indique la direc- 
tion du chemin de Meknes* 

1 De VAfnque, contenant la description de ce pays, par L6on 
rAfricain t etc. Paris, i83o; torn. I, pag. 465* 

* L'Afrique de Marmol, traduction de N. P. d'Ablancourt. Paris, 
1766; torn. IL pag* 2o5. 
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Ali-Bey ne donne que peu de details sur cette route, 
qu'il a parcourue en 3 o heures, savoir; i3 heures i/4 
d'El-K's'ar k 1'Ouad-Sbou, et 16 heures 3/4 de cette 
riviere k Mekn&s. 

r 

La rn^me route a 6t6 parcourue, en 1721, par 
Windus, qui avait suivi d'abord celle de Tetouan k 
El-KVar 1 . Voici sa route tout entire, quil commenga 
le . 1 3 juin : . 

Tetouan. 

Riviere Bousphera '. . . . % heum - 

Darzerboh 1 ? 

Dans les montagnes . » . 4 

Riviere Aicharob * 3 

Riviere HamgarweL * *...... 4? 

Ouad-el-Mihazen [ El-Mahassen ) f puis El-KVar . ? 

El-KVar. 

Riviere Behorah ; * 7 

Riviere Sbou ♦ Sk 4 

Sidi-K'&cem ' 5£ 

Canton de MoulaJdris 4 ~ 

Meknfo . 4? 

24 a 25 


rr~ .=- 


Trois annees aprfes, les Pferes de la Redemption 
suivaient la m6me route que Windus; ils quittaient 
Tetouan le 9 octobre 172A 2 . Leur route est indiquee 
ainsi qu'ilsuit: 

1 Journey to Mequine$ 3 by John Windus. London, 1 725. 

8 Relation du voyage pour la redemption des captifs, etc. Paris, 1726. 
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Tetouan. 

Souk'-et-Tenin * , 8 hm ™> 

Souk'-T&ta 4 

Fontaine Angrouy 4 

El-KVar , 8 

24 

El-KVar. 

Foouara ou Fot&rat. 1 . ♦ ♦ * 5 

(Station) ; . . 7 

Bourra 7 

Riviere Sbou ....." * 8 

Sidi-K'Acem ? 

Grand Douar. .,...♦..., t ? 

MeknSs. r, . , . . . 6 

Retotrr de Mekn&s k Tetouan ; 

RleknGs. 

Petit Douar. '. 5 teum ' 

Riviere considerable 6 

Ruisseau * , . . . 4 

El-KVar 10? 

25? 

El-KVar. 

Rivi&re Mkhazen (Mehasem) , 2 lieues. On passe 
ensuite deux torrents rapides , et on carape au 
douar de Melee. I J ourS( 

Beni-Gorfot' (Beni-Golfotte), puis on passe la ri- 
vtere Haroupp6 et une autre forte rivi&re, en 
suivant le chemin de Tanger. On retrograde 
et on revient k Beni-Gorfot' . * I 

Tetouan, 12 heures. I 

J'ai rectifie, dans ces deux itineraires, tous les noms 
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geographiques d&jk connus : la rivi&re Alcharob est 
probablement Ouad-el-Kheroub , ainsi que je Tax dit, 
page 1 5 ; la riviere Hamgarwel est peut-6tre la meme 
que Angrouy, et peut-Stre aussi la source ou le cours 
sup&rieur de I'Ouad-Garou&l; son nom serait alors'Ain- 
Garou4l L'Ouad-el-Mahassen est FOuad-el-MkhAzen, 
El-KVar est 6crit, comme presque partout, Alcassar. 

Les noms suivants sont ecrits par Windus : riviere 
Bebu, Sidi-Gassem 5 Muley-Idris et Mequinez. 

La rivi&re Behorah est 6videmment la m&me que 
Bourra de 1'autre itineraire. 

Les rioms de Souk -et-Tenin et Souk'-TMta ne sont 
pas dans fitineraire des Pkres de la Redemption ; ils 
disent seulement qu'ils couchent le lundi g octobre k 
un soque ou march£ qui se tenait ce jour-l&; le lende- 
main, ils passent au milieu de la journee k un autre 
marche , qui s'y tenait aussi au nioment de leur passage. 
Indication des jours de la semaine nous donne le 
moyen de retablir le nom de ces marches. 

Foou&ra cet ecrit, dans cet itineraire, Fouera; nous y 
trouvons ensuite la' riviere Sebout pour Sbou, et Cedy- 
Cassum pour Sidi-K^cem. 

A partir d'El-KVar, Fitineraire de M* Washington se 
dirige k TOuest, pour regagner le bord de la mer* 
Tagnaut parait 6tre une faute pour TagnAnt, nom de 
village qui se retrouve en Algerie, avec la forme arabe 
Gn&na, suivant 3VL Garette. 

Ulad-ben-Sbagh est une forme anglaise souvent em- 
ployee pour Ouldd-ben-Sba\ 
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Ai'n-el-Telfell pourrait bien §tre une faute pour 'Am- 
el-Filiil, « la fontaine du poivre, » 

Dar-el-Krisi n'est indique que par M. Washington. 

Merdja-R£s-ed-Doura est un grand lac d'eau douce, 
qui doit son nom k un cap voisin, R£s-ed-Doura, ce 
qui, suivant M. Delaporte, veut dire « le cap quitoume. » 
M. Washington ecrit Miirja-Ras-e-Dowrah ; M. Arlett 
appelle le cap Ras-el-Doura, et M. Rey Ras-el-Dour 1 . 

Mehedia est un nom moderne impose k Ma'mdra, je 
ne sais dans quelles circonstances , ni k quelle epoque 
precise. Le nom de Ma'mora est evidemment un nom 
d'origine arabe; on le trouve dans Edrici. Dans la carte 
catalane de 1 3 76, on trouve aussi Mamora \ qui se voit 
ensuite sur toutes les cartes , jusqu'i nos jours. Le nom 
de cette ville est m^me ecrit presque toujours exacte- 
ment, ou peu defigur6, comme Mamore ou la Mamorre. 
Borda et Ch6nier he connaissent que Ma'mora, Lem- 
priere ne connait aussi que Ma'mora, ou il passa en 
1 789 et 1 790 3 . Mais la carte d'Ali-Bey, dont les mate- 
riaux furent recueillis de i8o3 k i8o5, porte Mehedia 
ouEl-Mamora; seulement la position en est un peu "trop 
m&idionale* Quelques annees plus tard, Jackson parle 
de Meheduma ou Mamora, k 1' embouchure de la rivifere 
Seboo \ Mehedouma' veut dire « la ruinee. » 

1 Souvenirs d*un voyage an Maroc, page 117, 

2 Atlas Catalan de la Biblioth&que du Roi. — Fac-simile de cet atlas, 
public par MM. Tastu et Buchon. Paris, i83g. — Atlas du vicomte 
de Santarem. 

3 Voyage dans V empire de Maroc, en 1190 et 1191, par Lemprtere* 
* Grey Jackson, Account of Morocco. London* 1811. 
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M. Washington, qui ne parle que de Mehedia /place 
Ma 'mora ruin6e k 3 8 kilom&tres de 14, sur la rive gauche 
de la Sbou, II est difficile de comprendre d'oti provient 
une semblable erreur, car M, Washington n'a pu ignorer 
que Mehedia et Ma'mora sont une seule et m&me ville. 

Davidson, M. Arlett et M. Drummond ne mention- 
nent que Mehedia; mais Tauteur des Souvenirs dun 
voyage au Maroc ne parle que de Ma m6ra, qu'il visitait 
il y a quelques annAes 1 . 

Au retour, M. Washington suivit d'assez pr6s le bord 
de la mer, entre Mehedia et El-Araich. II donne peu 
de details sur cette route. 

Davidson suivit tout k fait le bord de la mer, entre 
EPAraich et Mehedia. Son itineraire n'est pas tr6s~ 
precis; en voici k peu pr£s le resume 2 : 

EI-Araich. 

Plaine d'Aguila, habitue par les * Oudaia et tra- 

vers6e par POuad-Sewir, environ . , . , . 5 heum * 

Moula-Bou-SeMm 5 

Reiyah, grand douar de cent tentes, chez les 

Oul&d-el-Bergal t environ * . . , 8 

Mehedia. k~ 

La riviere Sewir est trfes-probablement le eours d'eau 
sans nom indique sur la carte de M. Washington; il 
semblerait seulement place un peu trop au Nord, 

Moula-Bou-Selh&m est nommes par Davidson 'Abd- 

1 M. Rey, pag. 98 et suiv. 

9 Davidson's African Journal, pag. 23 et a4. 
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es-Selam; le nom exact se trouve dans la notice de 
M. Washington, mais sa carte porte Muley-Buselhom, 
M, Arlett, dans sa notice et dans sa carte, a aussi donn6 
le veritable nom 1 , Davidson parle un peu vaguement 
du bras de mer de Zirgah, qui parait 6tre le lac sal6, 
ou esp&ce de golfe ensabl£, dont Y embouchure est de- 
signee sur toutes les cartes modernes sous le nom de 
Vieille-Mamora. Ce nom, inconnu, je crois, dans le 
pays, parait avoir 6te appliqu^ par erreur depuis les 
premiferes ann^es du xvni e si^cle. La carte catalane 
donne un nom different k Ma'm6ra et k ce port; elle 
appelle le premier point Mamora , et le second'Moxmar ; 
elle y figure un golfe* Les cartes de Sanson, de 1 656, 
indiqueiit Mahmora et Moxmara ♦ II parait done k peu 
pres certain que ces deux locality n'ont jamais porte le 
m6me nom, Moxmar, avec Porthographe espagnole an- 
cienne , indiquerait plutdt un nom comme Mechmar. 

Quoi qu'il en soit, la pointe de sable sur laquelle 
sont b&ties les quatre k'oubba dont parle Davidson porte 
k present le nom du principal saint qui y est enterre , 
Moula-Bou-Selh&m \ 

La route suivie par M. Washington, d'El-R's'ar k 
Mehedia et jusqu'i D&r-Beid'a, a eti suivie en sens 
inverse par M. Rey. Quoique son itineraire ne soit 
pas indique tr^s-exactement , j'ai plac6 , d'apr&s lui , la 

1 Survey of the Canary islands, etc, dans le Journal de la Socid£6 de 
gfiographie de Londres, de i836, pages 285-3 10. 

a D'apr^s M. Delaporte, selhdm est synonyme du mot bernous* ; il 
est employ^ iTexclusion de ce dernier, dans 1* empire de Maroc. 
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k'oubba de Sidi-Bel-Mans'our sur une pointe qui avance 

dans le grand lac d'eau douce, et le marchd du ven- 

dredi, Souk'-el-Djema', unpeu au Sud-Ouest d'El-KVar. 

Dour-Zim, petite ruine entre Mehedia et Sla, est 

r 

place d'apr&s le m6me auteur, qui decrit avec assez de 
details la contree quil parcourt 

Les villes jumelles de Sla et Rb&t' sont plus connues 
sous les noms transform es Sal£ et Rabat* La premiere 
est appelee Sala par les auteurs grecs et latins ; elle n a 
done pas chang£ de nom depuis une longue serie de 
si^cles; la seconde s'est appelee d'abord Rb&t-el-Ftah', 
« le camp de la victoire 1 . » 

Pr6s des murs de RMt', au Sud-Est et sur un ma- 
melon, est le bourg de Chella, entour6 dune haute 
muraille, et dont la principale mosqu^e renferme le 
tombeau du fameux Iak'oub-el-Mans'our, fondateur de 
Rb4t\ Edrici appelle ce bourg Gh&la;'Leon, Salla; 
Marmol, Mensala; les Peres de la Merci, Chella; ils le 
decrivent en m£me temps que les deux villes voisines 2 . 
Ch^nier 5 et Ali-Bey en donnent la description 4 ; 
M. Washington en parle aussi; enfin plusieurs plans 

1 RbSt' t qui signifie proprement e un monast^re, o suivant M. Dela- 
porte, designs aussi, par une association cTictees qui tient a la guerre 
sainte, une caserne ou un camp. 

* Relation de ce qui sesi passi dans les trois voyages que les religieuso 
de Yordre de Notre*Dame de la Merci ontfaits dans les Hats du roi de 
MaroG y etc. Paris , 172^; page 3o. 

3 Recherche* historiqws sur les Maures, torn. I, pag. 28; et torn. Ill, 
pag. 3i. 

* Voyage d'AH-Bey-elAbbassi, torn, 1, pag. 226 et 227, 
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manuscrits du Depot de la marine en determinent la 
position relativement k Rb&t' J . 

Bouragragou Grou est, d'apr&s M, Delaporte, le nom 
de la rivi&re qui separe les deux villes de Sla et Rbdt\ 
D'aprfes M. Washington, cette rivi&re est la reunion du 
Weroo et du Buregreb. Ge dernier nom est repute par 
M. Arlett. Leon TAfricain, qui le premier nous a fait 
connaitre cette rivi&re, en donne le nom exact, qu il 
ecrit Buragrag; Marmol dit que le Buregreg s'appelle 
aussi Sala ou Sumir, Le premier de ces noms est celui 
que les Romains lui donnaient d'apres la ville voisine; 
le second , dans lequel on reconnait sans peine celui 
de Asmir, indique par Edrici, parait oublie aujour- 
d'hui. 

Le Grou parait 6tre le principal affluent de gauche 
du Bouragrag. La plupart des cartes , depuis un si&cle 
environ, indiquent cet affluent sous la denomination de 
Cuerou ou Guerou, 

M* Delaporte connait la mine appelee TamAra ou 
Tmara, pres de laquelle est 'Am-el-Atik', qui envoie 
de 1'eau k Rb£t', II ne parait pas que ce soit la meme 
source que R4s-el-'Am , situee bien plus loin, et qui, 
selon M, Washington, alimente Taqueduc de cette 
ville. R&s-el-'Ai'n, « la tete de la fontaine, » est d'ailleurs 
le nom generique de toutes les prises d'eau et des 
sources de toutes les rivieres, 

1 On trouve un plan de ces trois yilles dans un ouvrage de la bi- 
bliotheque de M, Ternaux-Compans, intitule \A true Journal of the 
Sally Fleet, etc. by John Dunton, London, 1637. 
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Toutes les rivi&res suivantes jusqu'& D&r-Beid'a sont 
connues de M. Delaporte. 

Ouad-Iek'k'em est kcrh Yetkem par Ali-Bey, et Ytcum 
par M. Washington. 

Cherr£t est le nom de la rivi&re appetee Sarr&t par 
Ali-Bey, Sherraddipar M* Washington, Sheivra ou She- 
raga dans les notes manuscrites de Davidson, Sarrat 
par Chenier, qui Ta fait connaitre, et qui la place h 
k lieues de RMt' 1 , 

Bou-Znik'a est £crit Bust^ka par Ali-Bey, Busniacah 
par M. Washington. 

Ouad-el-R'b&r signifie « la riviere du fumier 2 , » 
M. Washington ecrit Gbar. 

L 1 Ouad-en-Nfifekh signifie « la rivi&re sujette k s'en- 
fler. » Son nom a ete singuli&rement d^figure par les 
differents auteurs : Ali-Bey Tappelle . Infiffe ; M, Wa- 
shington, Pfifia; on trouve enfin Ensif sur la carte de 
M, Gr&berg de Hemso, qui n a rectifie aucun des noms 
precedents, 3VL Rey 3 Tappelle Enfifakh, ce qui ne pr&~ 
sente que des differences qui sont presque insignifiantes 
dans la transcription des noms arahes, 

Fd'&la est un bourg qui porte le nom d'une tribuber- 
b&re. II y a tout aupres un port connu d'Edrici sous le 
nom de Mersa-Fd'&la, c'est-A-dire « le port desFd'&la. » 

La rivi&re El-Millah, de M. Washington, est peut- 
etre Ouad-el-Melh', « la riviere du sel, » ou bien Ouad- 

1 Ck&rier, torn. Ill, pag. 10. 

3 A Alger, ce mot d&igne de la poussiere, el non du fumier, 

3 Souvenirs d'un Voyage auMaroc, pag t ho et 46. 
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el-Mellah', « la riviere de la Juiverie 1 , » La riviere Arsa 
estpeut-etre Oual-el-'Ar'sa , «la riviere de la colonne. » 
Entre Fd'&la et D&r-Beid'a, on traverse TOuad-Dir 
sur un pont , selon M. Delaporte : c'est sans doute la 
reunion des deux rivi feres pr^cedentes, ou celle qu-Ali- 
Bey place k egale distance des deux villages, et que 
M. Washington n'a pas indiqu^e. 

Une partie de Tespace qui separe ces deux bourgs 
est occupe par un grand marais appele Omm-el-Makh- 
noudj, nom quon peut traduire par «le marais fan- 
geux *. » Ali-Bey l'indique sans le nommer, 

D&>Beid'a, « la maison blanche, » a succede k 1'an- 
tique Anfa. Ce nom est encore connu dans le pays, et 
le nouveau ne date gu6re que de 1760 ou 1766, 

Mediouna est un point indiqu£ par Ali-Bey; il se 
trouve aussi , mais sans nom , sur la carte de M. Wa- 
shington* Chenier J'a pkc6, sur sa carte, k 16 kilo- 
metres au Sud-Est de Ddr-Beid'a. II reste done de 
1'incertitude sur la position de ce point. 

Lella-Rotma d' Ali-Bey et Sanya de Retsman de 
M. Washington se retahlit facilement en S&nia-mta'-. 
Lella-Retma, ce qui indique un puits k noria, voisin 
du tombeau dune sainte femme nomm^e Lella-Retma, 
Gette hypoth&se s'accorde d'ailleurs avec la carte de 

1 El-Mellah', dans toutl'empire de Maroc, d&igne le quartierdes 
juifs , dans les villes , ou m6me les villages juifs isol6s , comme il en 
exfste dans 1' Atlas. Ce mot se jtrouve aussi sous la forme berb^re Ta- 
mellaht 1 . 

3 Mot a mot : « la mere de la salete ou de la fange. » Meirija, « ma- 
rais, m est du feminin. 


www . merrakech . com 


30 DESCRIPTION G^OGRAPHIQUE 

M. Graberg de Hemso, qui appelle seulement Sania Ie 
point dont nous nous occupons, et qui place k 8 kilo- 
metres de 14, au Nord-Nord-Est et au bord de la mei\ 
un autre point nomme Lella-Rotma. Jackson appelle ce 
point Sanit-Urtemma , c 5 est-&-dire S&nit-Rtemma, qui ne 
diffhre de 1'autre nom que par Ie redoublement , si 
habituel aux Berbkres, d'une des consonnes qui en font 
partie. Dans les anciennes cartes \ on trouve Romea, 
Roiuna et Rotima au bord de la mer, entre Rb&t' et 
Fd'ala* Comme position, ce point .se rapporterait k 
Tmftra; mais, comme nom, il se rapprocherait beau*- 
coup de Retma. II faudrait admettre alors qu'il est place 
d'une manure trfes-fautive sur ces cartes. 

Azemmour, dont le nom primitif etait Azemmour- 
cheiih-Bou-Chouai'b, «les oliviers du cheikh Bou- 
Ghouaib, » ainsi qu'il figure dans le journal de David- 
son 2 , se trouve presque toujours ecrit Azapior* M. Dela- 
porte connait aussi ce nom et sa signification berb&re. 
Azemmour veut dire proprement * une olive, » Ce mot 
est en usage chez les Berb&res de 1'Algerie comme 
chez ceux du Maroc. 

Le nom de la riviere qui baigne Azemmour a &te 

■ 

d£figur& de toutes les manieres. Elle s'appelle Omm- 
er-Rbfa, «la mbre des herbages 3 , » comme Texplique 
M, Washington* Edrici est, je crois, le premier auteur 

1 Atlas du vicomte de Santarem et Cartes de Sanson , dans la tra- 
duction frangaise de Marmol. 
* Pag, 33. 
3 Bbia, en arabe, d^signe aussi le priniemps. 
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qui en fasse mention; il ecrit Omm-Rbi'a, en retran- 
chantl'article, L6on Tappelle Ommirabih, Marmol Om- 
mirabi ; le plus souvent on trouve les noms Morbeia , 
Marbea ou Mqrrovea. Chenier, qui Tappelie Morbeya, 
pretend que son vrai nom est Om-Arbaym , qui veut dire 
« quarante mers » ou « quarante sources. » Gette explica- 
tion lui a 6te donnee par les gens du pays; car 1VL De- 
laporte a entendu raconter Thistoire de quarante per- 
sonnel qui, dans les temps fort anciens, auraientperi 
dans cette rivifere, et lui auraient laisse, en souvenir de 
cette catastrophe, un nom qui rappelle le nombre des 
victimes, Omm-Axba'm, « la mere des quarante 1 * » 
. Mazagan est le nom europ^en d'une ancienne place 
portugaise b4tie sur Templacement dune ville ou d'un 
port qu'Edrici nomrhe Mazir'en. Ce nom est oublie 
depuis longtemps dans le pays. Selon M. Delaporte et 
M. Washington, appelee Castillo-Real par les Portu- 
gal en i5o6-, elleprenait Tannee suivante, parmi les 
indigenes, le. nom d'El-Bridja, «le fortin; » en 1769, 
celui de Mehedouma, « la detruite; » et, en 1 770, celui 
d'El-Djedida, « la neuve, » qui lui fut donn£ par un de- 
cret du sultan Moh'ammed 2 . Marmol dit que cette place 
fut b&tie aup^es d'une vieille tour nomm^e Boreycha. 
On reconnait sans peine dans ce mot celui de Bridja. 

1 Cette explication est tout a fait improbable. Dans tout le Nord de 
TAfrique^il n'est pas de ruine ou d'accident du sol quelque peu re- 
marquable auquel un roman ne soit attach^; dans ces r6cits t les 6v6- 
nements, aussi bien que les Etymologies des noms, sont souvent 
d^pourvus de toute Yraisemblance. 

3 Geographical Notice, etc. pag. i3a. 
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Venture appelle cette ville El-Breza; Jackson, Bureeja, 
ef M. Graberg de Hemso, Berigia, 

El-Bridja est le nom le plus communement employe. 
La plupart des nations de TEurope ont adopte le nom 
de Mazagan, qui se trouve, avec quelques variantes, sur 
toutes les vieilles cartes Les Portugais ecriventMazagao. 
T'it! est une grande ruine cOnnue de M. Delaporte; 
elle se trouve, sur la carte catalane, sous la forme 
Tete. Leon Tappelle Tit; Marmol, Tite; et il ajoute que 
ce nom vient de Tut, fils de Noe. D'apr^s Jackson, ce 
nom signifie, en arabe, « ville de Titus, » ML Washing- 
ton, qui ecrit Tett, dit que cela signifie Titus. On re- 
grette vraiment que la manie des etymologies ait 
entraine des auteurs recommandables k donner une 
pareille explication de ce nom, 

Fas-Dwaib et Fas-Ulad-Hassis paraissent devoir 6tre 
retablis en FhW-Douai'b et Fh'as'-Ouled'-Aziz. 

Les rectifications suivantes ne donnent lieu qu k peu 
de remarques. 

Zowia est sous rorthographe anglaise zdouia> « her- 
mitage, » mais qui doit avoir un autre nom. Dar- Em- 
berk est evidemment Dfir-MMreL Soke-Sebt est Souk'- 
es-Sebt, «le marche du samedi; » Quassum devient 
K'&cem, ou, plus probablement , Sidi-K'Scem, nom 
d'un saint personnage qui se retrouve souvent, 

Rerando est un lieu signal^ par une tour voisine, 
de quinze metres environ de hauteur sur six metres 
de diametre; eile a ete vue par M. Washington et par 
Davidson. 
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Smira est dans la plaine de Peira 5 suivant M. Wa- 
shington, M. Gr&berg de Hemso, selon la m6me auto- 
rit^, a place au m&ne endroit le nom de cette plaine* 
Ce nom est trks-probablement Bh'ira , qui designe les 
plaines d'alluvion l , 

Souinia, signal^ par M. Washington et Davidson, se 
trouve aussi dans un itineraire envoy6 d'Oran au Depot 
de la guerre par M. Levret, capitaine au corps royal 
d'etat-major 2 , 

Djibbelat est un nom qui a sans doute besoin de 
rectification ; il est appliqu£ , par 3VL Washington , aux 
collines qui s'el^vent k peu de distance de la rive droite 
de la Tensift, au Nord de Maroc, C'est peut-6tre la 
colline de Djeliz qui, suivant Edrici, fournit k Ioucef- 
ben-Tachfin des pierres pour la construction de son 
palais, et que Diego de Torres place k une demi-lieue 
de Maroc* Cette distance est trop faible ; mais comme 
le meme auteur dit que la Tensift passe k une demi- 
lieue de Maroc, cette indication de distance peut sap- 
pliquer au Djibbelat de M. Washington 3 . 

La ville de Maroc s'appelle en arabe MarrAkech; ce 
nom r qui date de sa fondation, a 6t6 considerablement 

1 Bh'fra est le- diminutif de bh'ar, «mer;» il ne s'applique qu'aux 
plaines unies. 

8 Etudes de gdographie critique, etc. par M. d'Avezac; pag. gg 
et 171. 

3 Sistoire des chirifs.[k la suite de Marmol), pag. 48 et 12 1. — 
Diego de Torres 6crit le nom de cette ccffine Geliz, et Edrici Adjeltz; 
Vflif, au commencement des mots, se retranche presque toujours , a 
moins qu'il ne se prononce comme un u 


5 
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alt«r£ par les Europ6ens, Dans la carte catalane et d'an- 
ciens manuscrits , on trotive Maroch , puis Maroque et 
Marocq. Les Portugais 1'appellent Marrocos; les Espa- 
gnols, Marruecos; les Danois, Marocos;'les Italians, les 
Suedois, les Hollandais, les AHemands et les Anglais, 
Marocco; mais dans les ouvrages anglais anciens et 
modernes , on trouve souvent Morocco. 

Le montMiltsin, mesur6 par .M. Washington, n'a 
encore ete indiqu£ que par lui seuL 

La montagne d'El-GMoui estconnue deM.Delaporte. 
Ourika, Tancienne Ar'm4t-Ourika , est au pied du 
Miltsin. 

Le retour de Fambassade anglaise eut lieu, en 1 83o , 
par un chemin different de celui que nous venons de 
parcourir, 

Mechra'-H'allouf signifie « le gu6 du sanglier. » 
Kaisar se retablit en K's'ar, « chateau > » dont le nom 
demeure inconnu. 

K'as'bat-Zet't'&t, «la citadelle de rescorte,» est un 
lieu connu de M. Delaporte K 

Bohofra est sans doute Bou-h'eufra , « le pfere des fos- 
ses, » ce qui parait .mdiquer un lieu environne de ra- 
vins nomtreux ou dg fosses artificiels. 

Morshana et Soke-Mediona sont r&ablis en Merdj&na 
en Souk -Mediouna , d'apr^s M. Delaporte, 

Davidson se rendit en trois jours d'Azemmour k 
R'erando par une route differente de celle suivie par 

1 On trouve aussi zt'&t'a pour « escorte; a ce serait la forme plurieUe 
du mot zet't'a. 
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M. Washigton; vers le milieu de la seconde journee, 
il passa pr&s dune belle source voisine dun bois de 
palmiers , et , 4 la fin du m&ne jour, il fit halte k la 
Ms'alli de Bu-Sanawerer * , ou se tient un marche le 
mardi; ce point est done tr£s-probablement le mfime 
que le Soke-Tladda de M. Washington, et la route 
suivie par Davidson, celle indiquee corame route di- 
recte d'Azemmour, sur la carte du m£me auteur. 

Une autre route est indiquee d'Azemmour k Maroc; 
e'est celle d'Ali-Bey : elle oflre peu de details* 


CHAPITRE IL 


S P. 


Nous venons de terminer Texamen des materiaux 
exacts et de ceux que nous n'aurons plus k soumettre 
k la discussion; nous entrons maintenant dans le do- 
maine de la geographie critique* 

Une des positions les plus importantes k determi- 
ner est celle de Tafil6lt, le grand centre commercial 
de la contree transatlantique , et le point ou viennent 
se rattacher beaucoup d'itineraires ; mais, pour cette 

1 Davidson, page 36 » £crit Mesalla'; ce mot signifie « une chapelle , 
un oratoire. » Bu-Sanawerer est un nom dont Torthographe reste fort 
incertaine. 
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determination, ii nous faut connaitre Ouad-Noun et Ta~ 
roudant. Nous commencerons done 1'etude du Maroc 
par son extremite Sud-Ouest. 


S IL 


La ville d'AgMer, situ^e, selon M. Arlett, au sommet 
d'une grande colline de cent quatre-vingt-huit metres 
de hauteur, netait, dans 1'origine, quun petit chateau 
b&ti, vers Tan i5oo, par un seigneur portugais, pour 
proteger un etablissement de peche, Ce chateau fut 
nomme Santa-Cruz par son fondateur, et la Maison chr6- 
tienne par les indigenes, cest-A-dire Tiguimmi-Roumi 
par les Berb feres, et D&>Roumia par les Arabes 2 . Quel- 
(jues annees plus tard , le roi de Portugal f acheta et 
fit Mtir, & la place, une petite ville forte qui conserva 
le nom de Santa-Cruz, ou Sainte-Croix de Barbarie. 

Leon TAfricain parle de cette place, quil appelle 
Garguessem. Au temps ou il 6crivait , les Portugais la 
possedaient encore; mais elle avait et6 attaquee dejA 
vigour eusement par les cherifs. En 1 536, elle fut em- 
portee d'assaut par le cherif Moula-Ah'med , et depuis, 
elle est toujours restee au pouvoir des souverains ma- 
rocains. En 1672, Moula^Abd-Allah fit construire une 
batterie , k moitie cbemin de la ville k la mer, pour pro- 
teger le port et la source que les indigenes appellent 

1 Marmol, torn. I» pag. 44(). — Tigmi est le mot qu*on trouve 
dans le vocabulaire berb&re d'Aly-Bey, torn. I, pag t 281. Marmol 
ecrit Tigaimi, M, Graberg (pag. 37) Tagimi, M. Delaporte Tigaimmu 
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encore Fonti , du mot portugais fonte l : ce point est 
signale k distance, suivant M. Arlett, par les domes 
blancs de quelques k'oubba. 

D'aprfes Davidson, Ag&der n'est plus qu'un mise- 
rable village qui contient quarante-sept musulmans et 
soixante-deux juifs. Fonti est un village de deux cents 
habitants , tous musulmans fi . 

Par suite dune erreur de L6on I'Africain, qui place 
M6§a k Tembouchure de TOuad-Sous, erreur sur la- 
quelle je reviendrai tout k Theure , Garguessem se 
trouve placd , sur un grand nombre de cartes , k 1'em- 
bouchure de l'Oliad-M6ga , quoique Santa-Gruz y soit 
inscrit k sa veritable place* II n'y a aucun doute ce- 
pendant sur Tidentit6 de Garguessem et de Santa- 
Gruz; la plupart des auteurs Tont reconnu sans peine; 
ML Graberg de Hemso, par exemple, le dit- formelle- 
ment s ; et pourtant , nous trouvons sur sa carte Guei>- 
tessen k Tembouchure de rOuad-M^a : ce mot n'est 
qu'une des nombreuses variantes de Garguessem, quon 
trouve sur les differentes cartes. 

Le nom d'AgAder a etd sans doute donne k la ville, 
des sa fondation, par les tribus berberes voisines. 
Ag&der ou Agadir 4 , dans la langue de ce peuple, est 

1 Les Arabes, qui ne peuvenfc prononcer un e k la fin dun mot, le 
remplacent tant6t par un i, tant6t par un a. 

Davidsons African Journal* pag. 7 3 et 176. 

Specchio geografico e statistico dell 1 impero di Maivcco* Genova» 
i834; pag. 62, 

- 4 Les Arabes et les Berberes paraiasent prononcer ce mot diflfe- 
remmenfc. 


s 

3 
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synonyme de sour> mot arabe qui designe la muraille 
qui entoure une ville. Le nom indigene de cette ville 
est reste longtemps inconnu en Europe. Nous voyons 
cependapt, sur une carte de 1626, par, Jean Dupont, 
de Dieppe, le mot Afader ecrit k cdt& de Sainte-Croix ; 
ce n'est evidemment quune faute de copiste pour 
Agdder 1 . 

AgAder etant un nom generique^ on doit s'attendre 
k en trouver un autre qui le complete; en effet, la ville 
dont nous nous occupons s'appelle Ag&der-n-Ir'ir, « la 
place forte du coude, » c'est-i-dire du cap; tel est, en 
.effet, le nom berb&re du cap qu'on appelle ordihaire- 
ment, Ghir, Gher, Guer ou d'Aguer, Le mSnie cap ^si 
appete R&s-Afourni, d'apr^sM. Delaporte, et Aferni, 
d'apr6s M, Arlett. On trouve Fernit dans les notes de 
Davidson 3 , Ferni ou Aferni dans Pouvrage de M, Gr&- 
berg de Hemso 3 , et Ras-Aferne sur sa carte, Jackson, 
Tun des premiers qui donnent ce nom, page 4* dit 
que le cap Geer s'appelle Afarnie. 


S III. 


. Marmol et Diego de Torres 4 parlent d'une ville de 
Tul, voisine d'Ag&der, et qui fut emportee d'assaut, par 


1 Atlas du vicomte de Santarem. 
3 Davidsons African Journal, pag. 72. 

3 Specchio geogrqfico , etc, pag, 17. 

4 Marmol, torn. II, pag. 35. — Diego de Torres, Histoire des chi- 
rifs, pag. 4o. 
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les cherifs 5 en 1617; elle etait probablement situ^e k 
une petite distance k TEst, mais dans la montagne, 
car il y avait tout aupr&s une mine de cuivre conside- 
rable 1 . Je ne sais si cette ville est la m6me que Tildia 
de la carte de 3\1 Gr&berg, k 20 kilometres k 1'Est de 
Sainte-Croix ; Tildee, dontparle vaguement Davidson 2 , 
et Tildie , que Jackson place k 1 2 kilometres de cette 
ville. 

Les m6mes auteurs espagnols parlent d'une autre 
ville voisine de Santa-Cruz, qui fut prise et pillee par 
les Portugais, peu de temps apr&s que les cherifs 
eurent pris celle de TuL Diego de Torres la nomme 
Turucuco. La carte de Juan de la Gosa, dessinee en 
i5oo 3 , et qui ne donne que les villes maritimes, in- 
dique Tuenququ un peu au Sud-Est du cap d'Aguer. 
La carte de Sanson place Traquuchum au bord de la 
mer, assez loin au Sud-Est du cap d'Aguer ; mais elle 
indique Santa-Cruz & la pointe de ce cap , et elle est 
d'ailleurs si inexacte, quon ne peut rien conclure de 
cette indication, 

Le nom et la position de cette ville, sans doute 
ruin^e aujourd*hui, restent done assez incertains; on 
en retrouverait peut-6tre les vestiges entre Ag&der et 
le cap Ir'ir. C'etait un point de quelque importance 

1 Marmol et Diego de Torres disent a une mine de cuivre et de 
laiton; » mais il est probable qu'ils ont voulu designer par laiton ce 
cuivre antimonial qu'on fabrique encore aujourd'hui dans cette 
contree, 

4 Davidsons African Journal, pag. 76. 

3 Atlas du vicomte de Santarem. 
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au commencement du xvi e si6cle , puisque les Portu- 
gal, le jour ou ils y entr&rent, y trouv£rent uii cer- 
tain nombre de marchands chr^tiens de differentes 
nations. - 

S IV, • 

Pour determiner la position de Taroudant, nous pos- 
sedons les donn^es suivantes. 

Cette ville est situ6e ; 

A un peu plus de 4 milles = 7400 metres de 1' Atlas, 
suivant Leon; k 2 lieues ^= 11 kilometres, suivant 
Marmol ; k 2 milles anglais = 32 kilometres , suivant 
Lempri^re; 

A 42 heures= j 2 5 milles de Maroc, suivant Lem- 
prifer6; & 46 heures, suivant un itineraire recueilli a 
Oran, par M. le capitaine d'&at-major Levret, et cit6 
par M. d'Avezac l ; 

A 44 milles = 7 1 kilometres de Santa-Cruz, suivant 
Lempriere; k deux petites journees , suivant Cochelet; 
a un jour et demi, suivant les notes de M* Delaporte; 

A 3o milles = 48 kilometres de Santa-Cruz. et de 
rembouchure de 1'Ouad-Sous, d'apr^s Davidson, dans 
ses reponses aux questions de la Soci^te de geographic 
de Londres ; mais ailleurs , au milieu des notes quil 
recueillit k Ouad-Noun 2 , il enonee que Taroudant est 
k 4o milles =64 kilom* an Sud-Est de Santa- Cruz. 

1 Etudes de gdographie critique stir une partie de VAfriqw septentrio- 
nale> pag, 99 et 171. 

3 Davidsons African Journal 
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Enfin, Leon et Marmol, en parlant de Tedsi, la 
mettent a 3 o milles geographiques k 1'Est de Taroudant 
et k 60 milles *de la mer, ce qui place Taroudant & 
3o milles = 5 6 kilometres de la mer. 

En s'appuyant sur la position que j'avais adoptee 
pour Ag&der dans ma premiere carte, on conclurait, 
des donnees qui precedent, que Taroudant est situe 
par 3o° 1 3' de latitude et 1 1° 20' de longitude. La po- 
sition d'Ag&der, dAterminee par 1VL Arlett, placerait 
Taroudant un peu plus au Sud-Est. J*ai conserve ce- 
pendant la premiere position , parce que le deplacement 
de ce point aurait amene de trop grands changements 
dans la carte. Gette position est a peu pres celle adoptee 
par M. d'Avezac 1 . 

Taroudant est une ville fort ancienne; mais elle avait 
peu d'importance avant Tannee 1 5 1 6, epoque k laquelle 
les cherifs la reb&tirent et Tagrandirent considerable- 
ment. Aujourd'hui elle est comparable a K's'ar-el-Ke- 
bir et a Tanger; elle est la residence d'un gouverneur 
du sultan de Maroc. 

La route de Taroudant a Ag&der a ete parcourue 
par Lempriere et Gochelet; c'est un cbemin tres-facile 
a travers des landes incultes et des broussailles. 

Chenier indique, pr&s de Taroudant, une ville de 
Climi, dont le nom est probablement le mdme que celui 
de la tribu de Glimi, dont parle Saulnier dans la Rela- 
tion de son naufrage. 

1 3o° 16' et 1 1° ig'; pag. 17a. 
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Marmol parle^'un chateau de Faraycha ou Faraixa, 
b&ti k une lieue et deraie de Taroudant, par le cherif 
Moh'ammed, prfes des ruines dune ancienne ville des 
Mas'mouda, nommee Atfertal; mais , comme il n'indique 
pas la direction, il nous est impossible de placer ces 
deux points sur la carte. 

S V. 

Nous ne connaissons pas de route directe de Tarou- 
dant k S'oueira; celle quon suit g^neralement traverse 
Agdder, et longe ensuite la raer jusquau terme du 
voyage. 

II y a pourtant des communications directes , ou au 
moins differentes de la route maritime, entre AgMer 
et S'oueira, quoique ces villes soient s6par6es par un 
massif considerable de montagnes. 

Voici deux itin&raires, le premier emprunte aux 
notes g&ographiques qui se trouvent k la fin du Diction- 
naire berb&re de Venture; le second, extrait des notes 
de M. Delaporte. Dans le premier, on remarque, entre 
parentheses, les nomstels qu ils sont Merits par Tauteur : 


'"**. 


Agader (Aghadir). h*™. 

Mont Ida-ou-Tanan (Ida ou Tanam) 4 ou 5 ■■ 

Ouad Tamrak't (Tamrakht) . . . . 1 J° ur - 

( Cette riviere se jette dans la mer, 
k huit lieues au Nord d'Ag&der.) 


H, 0. 


1 i our et 4 ou 5 hDures * 


1 Marmol, t, II, pag. 33 , et torn. I*% pag. 446, 
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1 i oup ei k ou 5 hmm - 

Ouad-Beni-Tamer ( Temer) 1°* 

(Rivi&re de la province de H'ah'a.) 
Aghin-ou-Aram , qui signifie la T6te 

du Chameau t ♦ 1 *• °- 

Ida-Ougort ( Ida-Oughart) 2 °- 

S'oueira 2 *• °* 

7 jours et ^ Qu 5heure*. 

S'oueira. 

Ida-Ougart, pres de S'oueira. . ? i our8 ' 

Ouad-Beni-Tamer. 2 

Ida-Guilloul ? 

Agader. . . I 

Probablement 5 

Ida-ou-Tandn, du premier itineraire, est un nom 
bien connu : M* Arlett appelle Idautanan les montagnes 
voisines d'AgAder; la carte de M. Grab erg de Hemso 
indique ces montagnes ; M. Delaporte les connait aussi ; 
leur nom est celui de la tribu berbfere qui les habite. 

Ouad-Tamrak't est probablement le nom exact de la 
riviere appelee Tamaract par Jackson, qui Fa indiqu^e, 
je crois, le premier; M. Arlett 6crit aussi Tamaract; 
Davidson Tamaraet. C'est evideihment une faute typo- 
graphique , ou un mot mal lu dans ses notes- manuscrites. 
Enfm Borda 1 place Tamara sur le bord de la mer, k 
moitie chemin d'Ag&der au cap Ir'ir; cest sans doute 
Fembouchure de cette riviere. 

1 Carte des ties Canaries et d'une partie des cdtes occidentales d'Ajriqae, 
par Borda. Paris , 1 780. 
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Venture place cette embouchure beaucoup trop loin 
d'Ag&der;Ia distance est de 85oo m , d'apres ftf. Arlett. 
Ouad-Beni~T£mer et Ida-Ougort sont des noms 
connus d r e M. Delaporte, Aghin-ou-Ar£m est un nom 
compose, dont le premier mot est evidemment tine 
variante de Ir'il, qui designe une colline, en berbfere, 
d'aprfes M. Delaporte. La version reguliere serait done 
Ar'fn-ou-Ar&m, ou bien Ir'il -ou-Ar£m, «la colline du 
chameau. » 

Dans Titineraire de M. Delaporte, plusieurs indica- 
tions de distances manquent; mais la comparaison des 
deux itineraires, leur trace simultane, le cours des eaux, 
rendent tr&s-probable la supposition que chacune des 
distances non indiquees est d'une journee. 

II est evident que les directions donnees dans Titine- 
raire de Venture manquent de precision , mais elles in- 
diquent passablement la courbe de la route. 

Venture dit que la rivi&re des Beni-TAmer est de la 
province de H'ah'a; mais Jackson en fait la limite des 
provinces de H'ah'a et de Sous, ce qui est plus pro- 
bable. 

S VI. 

Cochelet et Lempriere ne donnent point de details 
sur la route du bord de la mer, qui unit Ag&der et 
S'oueira; ils disent seulement quon longe de liautes 
montagnes dont Textremite forme le cap Ir'ir, 

Davidson a parcouru cette route en 5 jours. Jextrais 
de son journal les renseignements suivants : 
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Depart de S'oueirale 2 3 mars 1 836, k i o heures i/a 
du matin ; a 6 heures 1/2 , on traverse un ruisseau et on 
arrive &Edwisan-ou-Smemo, au pied d'une montagne. 
La contree est bien eultivee. 

Le 2 4 , depart k 8 heures ; on n'est qu'i une heure 
de deux grandes mines de sel; k midi, on arrive k 
Eduj wilil. 

Le 26, arrivee k Beni-T&mer, appele Art-Ishak'. 

Le 26, k midi on arrive k Fernit, oil on tourne la 
pointe du cap; il y a Ik une station de p6che et une 
secherie; bientot on remonte rapi dement jusqu & 3oo n \ 
puis on arrive k Tamrak't (Tamaraet). 

Le 27, depart k 8 heures du matin; on monte pen- 
dant 2 heures pour atteindre Ag&der; au-dessous, 
k 8oo m , est Fonti, avec une belie source. 

Dans cet itineraire , les distances soot , comme on le 
voit, tr&s-imparfaitement indiquees; on peut cependant 
les r^tablir assez facilement. La premi&re journee, de 8 
k 9 heures , nous conduit un peu au deli d'un ruisseau, 
qui est sans doute FGuad-Tidsi, le seul signale par 
ML Arlett, jusqui une grande distance au Sud de 
S'oueira. La montagne au pied de laquelle on campe est 
alors celle cotee 883 m par ML Arlett. La seconde journee 
est de k heures, et la troisi^me probablement de g ou 
10. Cela donne environ 22 heures de marche de 
S'oueira k Tembouchure de TOuad-Beni-Tamer, pour 
une distance de 88 kilometres. Le reste de Titineraire 
n*offre aucun point nouveau. 

Smemo, premiere station de Davidson, est sans doute 
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le mfime endroit que Zmima, de la carte de M. GrSberg 
de Hemso; et, comme il dit que ce point est k une 
heure de deux grandes mines de sel, j'ai place ce village 
k 5 kilom&tres de la mer, regardant comme trfes-pro- 
Jbable que ces mines de sel sont des salines maritimes. 

Edwisan est probablement le nom de la tribu ber- 
b&re Ida-Ouigar, qtte M* Delaporte place dans la m£me 
contr^e. 

Edujwilil est aussi un nom de tribu berb&re, com- 
men^antpar Ida-ou les gens de 1 

Beni-T&mer est un nom de tribu qui s'applique k une 
riviere ; Ait-Ishak' est le nom de la tribu chez laquelle 
campait Davidson* 

Les cartes et les auteurs anciens contiennent peu de 
details sur la cote que nous venons de parcourir. 

,La carte* catalane indique dej& le port et Tile de 
Mogador; la m^me indication se retrouve sur toutes les 
cartes plus recentes. CTetait sans doute un point connu 
et frequent^ par les navires du commerce depuis une 
^poque fort ancienne. Son nom europeen vient du 
tombeau de Sidi-Megdoul, qui existe encore H'Est du 
port , k quelque distance du bord de la mer. 

1 Ait, chez les Berh&res, signifie « tribu, » suivant M. Delaporte. 
Les mots Ida etDoui (qui s'^crit.sans doute Adoui) paraissent £tre des 
derivations de ce mot; Adoui parait gtre une forme plurielle de Ida; 
ces deux mots sont employes comme celui de HM chez les Arabes : 
on les trouve dans L6on et Marmol, L6on t dans sa nomenclature des 
peuples de I'Afrique, cite hs Devi-Mansour, les DeviHubeidaHa, c'est- 
a-dire Doui-Mans'our, Doui-'Obeid-AHah t etc. Ces mots sont employes 
en Alg&ie : Doui-Mni a, Doui-Iah'ia* comme Hel-'Angftd, etc. 
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La ville de S'oueira, au contraire, est une ville 
moderne dont les fondements furent jet&s, en i 760* 
par le sultan Moh'ammed ; elle etait achev£e quinze ou 
vingt ans aprfes 2 . Sur la porte de la Marine, se voit 
encore une inscription qui fait remonter sa construction 
k Tann6e 1 1 84 de Thegire, 1 773 de J. C. Mais, avant 
d'en faire une place forte , Moh'ammed y avait d6j& forme 
des etablissements de commerce, puisque, en 1768, 
lorsque Ch^fiier quitta Asfi pour aller s^tablir k Sla, le 
sultan voulait qu'il s'install&t k S'oueira pour y attirer 
les negociants 2 . 

Du reste , la situation avantageuse de ce port naturel 
avait attire depuis longtemps Tattention des souverains 
marocains, et Tid^e d'y cr^er une ville netait pas neuve, 
car les pferes capucins de Touraine nous apprennent 
quau mois d'aout 1628 'Abd-el-Melek , sultan de Ma- 
roc, voulait employer les esclaves chretiens k cons- 
truire un port fortifie k Mogador, Plus loin, ils disent 
que Mogador £tait une ile dans laquelle il y avait un 
fort 3 . 

1 Ch6niei\ tome III, page ho. — Suivant M. Delaporte, la yiUe fut 
presque enticement batie par les Frangais pris k la malheureuse 
attaque d'El-'Araich, en 1766. 

* Relations de la France avec V empire de Maroc, par M. R. Thomassy ; 
i re Edition, page 18 1, 

3 Histoire de la mission des pern capucins de la province de Touraine, 
au royaume de Maroc en Afrique. Niort, 1 644; pages 322 et 270. (Bi- 
Mioth&que de M. Ternaux-Compans.) 

Le sultan 'Abd-el-Melek ne r^gnait que depuis une ann6e, Les p&res 
capucins &aient d&ja h Maroc lorsque son p&re, Moula-ZidSn, mourut 
dans cette ville, le 17 septembre 16.37 (P a ? e l ^5). 
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Le nom de S'oueira parait avoir £t6 donn6 k la ville 
lors de sa fondation. Ce mot, ainsi 6crit d apr&s M. De- 
laporte, estle diminutif de S'oura, « dessin, peinture, » 
Les Berb^res appellent cette ville Tag'ourt, ce qui, 
dans leur langue, est aussi une forme diminutive du 
m&me mot 3 * 

A peu de distance au Sud de S'oueira, coule un 
riiisseau dont I 1 embouchure varie avec les vents et 
T&tat de la mer, et qui change de nom cinq ou six fois 
dans Tetendue de son cours; de Ik les diff&rents noms 
qu onlui donne : Ouad-el-R'ored , Ouad-el-KVab , Ouad- 
el-'Ai'oun, etc. 

Sur la gauche de ce ruisseau, pr6s de la mer, est 
le village de DiabAt 2 * Plus loin * sur la m£me rive , en 
remontant la riviere, est le R'arset-es-Solt'Ah ^ ou jav- 
din du sultan. Plus pr&s de.la ville, est D&r-Beid'a, ou 
le palais de Tempereur. Les montagnes Yoisines de 
S'oueira, a FEst, s'appellent Ikndfa, du horn d'une tribu 
herb fere* 

A 1 5 kilometres au Sud-Ouest de S'oueira , est un 
cap nomme Ossem sur la carte catalane de i 3^5 ; toutes 
les autres cartes, jusqu'aux plus modernes, indiquent 
ce cap avec des variantes dans le noin, telles que 
Ossim, Sim ou Sem. Jackson, qui Tun des premiers, 

M. Delaporte connait ce nom, qui se trouve aussi mentionn6 
dans les itin^raires des pterins berbdres d*Ouzioua, recueillis par 
M. Berbrugger, 

* D*apr£s M. Delaporte* — M. Drummond-Hay parle de ce village, 
pag. 1 16 ; il le place a 2 tnilles anglais de S'oueira, 
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je crois, a indique son nom indigene, 1'appelle Ras-Te- 
grewelt; M. Graberg de Hemso, Ras-Tegriwelt; M. Ar- 
lett, Ras-Tagrivelt, et M. Delaporte, R4s-Tigrioualt. 
- Tefetna est le nom d'un cap forme par une colline 
de, 2 38 mfetres de hauteur, et Tun des plus saillants 

* 

de la cote. II y avait autrefois, tout pr&s de ce cap, une 
petite place forte dont le port 6tait frequente par les 
marehands portugais, Les navires etitraient dans la 
riviere voisine. Aujourd'hui cette riviere est sans doute 
tr6s~ensab!6e et la ville completement ruinee. 

La carte catalane de 1 376 mentionne cette ville sous 
le nom de Taftana, qu on retrouve, souvent un peu 
alt&re, sur touted les autres cartes anciennes 1 . Quel- 
ques-unes , plus recentes, portent Tafelneh, erreur 
d'^criture qui a eU r^petee par MM* Washington et 
Arlett; la carte de Borda, de 1780, porte Tafelane. 
De ces deux noms, le premier est appliqu6 par M. Grl- 
berg de Hemso au cap, et le second k la ville voisine. 
L'orthographe de ce mot est fixde par M. Delaporte, 
En berbfere, tefetna signifie « un chaudron. » 

La carte catalane place entre Tefetna et le cap Mr un 
point qu elle nomme Zebedech. La carte de Guillaume 
Levasseur, de 1601, place Zebadit k Tembouchure 
d'une riviere; celle de Jean Dupont, de 1 62 5, indique 
aussi la riviere Zebedit 2 . Le meme nom varie encore 
de plusieurs mani&res. La carte de Sanson place Ze- 
bedecha k moitie chemin de Tefetna au cap Ir'ir. 

1 Atlas du vicomte de Santarem. 
s Ibid. 
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Je ne connais aucun document £crit, ancien ou mo- 
derne, qui fasse mention de ce point. Sa position k 
I'embouchure d'une riviere , k moitie chemin environ 
du cap Ir'ir k Tefetna, le placerait peut-etre dans ce 
petit enfoncement de la cdte indiqu£ par M. Arlett, k 
2 i kilometres de ce cap. L'embouchure de 1'Ouad- 
Beni-T&mer parait trop rapproch&e du m6me cap pour 
pouvoir lui convenir. On pourrait encore chercher 
Zebedech H'emboucbure de 1'Ouad-Tidsi, car la carte 
de Guillaume le Testu indique Zebedit tout pr6s de 
Tafetenne, 

La carte d 1 Andrea Bianco, de 1 456, indique, la 
premiere, un point nomme Gaxulu, x k I'embouchure 
d'une riviere, un peu au Sud de Obdec, qui est ^vi~ 
demment Zebedech; mais toutes les autres, qui nom- 
ment le mSme point avec quelques variantes, le placent 
au Nord de ce dernier, Benincasa 6crit Gaggola; les 
cartes de Sanson placent Gazola entre Tefetna et Ze- 
bedech. Ce nom semblerait, plutot que le prudent, 
s'appliquer k 1'Ouad-Tidsi. Je ne sais si cest d'apr^s 
des renseignements modernes que M. Gr&berg a designe 
cette derniere riviere sous le nom de Guzul ou Tidsi. 
Dans ces dzfferents noms on reconnait le mot berb&re 
Guezzoula, qu'on trouve ecrit de diverses mani feres 
dans les auteurs arabes : Gzoula, Gd&la* Djedd&la, 
Djezoula, etc, 1 et qui demeure encore incertain quant 

1 Ce nom s'appliquait autrefois t et peut-6tre encore aujourd'hui , 
a toute la population berbere qui occupe la contr^e comprise entre les 
provinces de Dra'a et de Sous, ainsi qu'on le verra plus lard, 
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a son ecriture. Le point maritime dont nous nous 
occupons &Vppelait sans doute Mersa-Guezzoula, «le 
port de la tribii de Guezzoula* » 

S VII. 
Presque tous les points de i'interieur, dans la partie 

i 

Sud-Ouest du Maroc etant lies k Ouad-Noun, la deter- 
mination de ce point* devra preceder I'&ude de toute 
cette contree, que nous connaissons encore trfes-impar- 
faitement 

Avant le voyage de Davidson, on ne connaissait, 
pour placer Ouad-Noun, que Fitineraire de Cochelet 
et deux vagues indications de distance a la mer, Tune 
de 3 jours, donnee par Edrici, l'autre de 2, donnee 
par Ben-Ali au major Rennell 1 . 

Le journal de Davidson fournit des donnees Lien 
plus precises; mais ce qui nous manque encore, c'est 
un trace suffisamment exact du littoral. J'ai dejk fait 
remarquer, page 3, que les traces recents de M. Ar~ 
lett et de M. Bouet presentaient de grandes differences 
entre eux et avec celui de Borda. 

Un des principaux elements de la determination 
d'Ouad-Noun, la distance du cap de ce nom k Tem- 

1 Une semblable indication est toujours vague de la part des indi- 
genes, a moins que le point dont on s'occupe ne soit tout pr£s de la 
cdte. Lorsqu'on leur demande combien une ville est dloign^e de la 
mer, ils indiquent la distance de cette ville au point qui lui sert de 
port de commerce. La distance indiqu^e n*est done qu*un maximum. 
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bouchure del'Ouad-Dra'a, est indiqaiee ainsiqu'il suit 
par ces differents auteurs.: 

Suivant Borda 50 ^o^ 1 * 8 -* ' 

M. Ariett 65 

M. Bouet.. . 57 

Davidson * . . . 51,5 

Ayant adopte le trace de M." Bouet, j*ai cru devoir 
conserver la position, qu-il a indiquee k Ouad-Noun, 
vers 2 8° 4o' de latitude, et 1 3* de longitude Ouest de 
Paris, quoique cette position ne s'accorde pas tout k 
fait avec les indications de Davidson; 

Suivant ce voyageur, la distance du cap Noun k 
rembouchure.de FQuad-Dra'a estde 32 milles anglais= 
5 1 kil. 5 y comme.nbus 1'avons deji vu tout k I'heure; 
la direction, Nord-est-sSiid-Ouest (pag. 1-99).* La ville 
d'Ouad-Nounest eloign^ede la mer, d'unejournee de 
5 011 6 heures; e'estla premiere indication gu'il donne, 
page 84; plus loin, page i i4j' il indique Ouad-Noun 
a. 2 5 milles k l ? Est de la mer; et enfin, page 176, 
il donne 22: milles pouria m£me distance/Nous ver- 
rons tout & Theure que son itin&raire . ne donne pas de 
mesure bi en precise de cet intervalle. Toutesces in- 
dications placentOuad^Noun k 34 kilometres environ , 
en ligne droite, k FEst de 1' embouchure de la Ghlema. 

On voit, page 147, uiie lithographie qui represents 
1' embouchure de TOuad-Dra'a ; au has, on lit : « Vue de 
J'Ouad-Draa, a 48 milles k TOuest-Sud-Ouest d'Ouad- 
Noun. » Gomme Titineraire de Davidson detailleun che- 
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mm beaucoup plus long, il a du calculer la distance 
en ligne droite, qui 6quivaut ainsi & 77 kilomfetres. 

Selon le trace qu on adopte, la position correspon- 
dante pour Ouad-Noun est assez differente, Avec eelui 
de M. Arlett, cette viEe.se placerait par 2 8° 34' de 
latitude et 1 3° 8' de longitude Ouest de Paris. 

On pourrait combiner entre eux les differents ma- 
teriaux, et en conclure un nouveau trace de la c6te; 
par exemple, on adopterait pour le cap Noun une 
position moyenne entre celles donn^es par MM. Arlett 
et Bpuet, ce qui le placerait k. 28°. 46' 2.0" de latitude 
et i3° 26' 3o" de longitude. On prendrait ensuite, 
pour Tembouchure de TOuad-DraV, la latitude de 
2 8° 19', donnee par M. Arlett , et qui parait 6tre le 
resultat d'une observation astronomique. Ce nombre 
est d'ailleurs moyen entre ceux de 2 8° 1 7' et 2 8° 2 1 ', 
d^duits des cartes de Borda et de M. Bouet. La lon- 
gitude du m&me point est , 

D'apr6s ia carte de Borda. 13°51' 45" 

Arlett 13 52 45 

Bouet ; . 13 47 30 

Moyenne ' ]3°50'40" 


t«M 


Avec ce nouveau trace > Ouad-Noun se placerait par 
2 8° 38' de latitude, et i3° 9' de longitude Ouest de 

Paris. 

* 

Les autres renseignements que nous possedons ont 
des points d'attache trop eloignes pour qu on en puisse 
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tirer quelque conclusion precise sur la position cTOuad- 
Noun; je m'appuierai, au contraire, sur eelle que j'ai 
adoptee pour construire differents itineraires, dont les 
principaux sont ceux de Cochelet et de Davidson. Je 
les cite imm6diatement & la suite Tun de Fautre : 

ITIN&RAIRE DE COCHELET, 

DEPUIS LE LIEU DE SON NAUFBAGE JUSQU'l AGAdEB. 

* 

Naufrage par 2 6° 48', le 3o mai 1819 ; depart de i*eu«, 

ce point le 17 juin . . 6 ». ». 

Le 18 1 1 Vt El 

Le 19 10. *. 

Ces trois journ^es dans ie desert de sable. 
Le 20, on commence k gravir une colline, puis 
un plateau de 80 metres de hauteur environ ; 
apr&s 3 lieues, on travei^se une valine de 600 
metres de largeur, puis on remonte sur le pla- 
teau - 6 N. K . 

On change de direction, et on camp e k 2 lieues 

de la mer 3 E . *, e. 

Le 21 , marche sur un sol has et sa!6; a la fin de 
la jounce, on gravit pendant 2 heures une 
falaise; on campe a 3 lieues de la mer tout 

au plus. . . ;..... « * 8 

Le 2 2 , au matin , on voit dans i'Est , k 8 lieues , une 
chaine peu &ev£e parallMe a la cole; marche 
Nord-Est, et plus souvent Est; les 3 demises 

heures, on retrograde vers le Sud-Est 6u.u. 

Le 23, on voit a TEst des montagnes d'une cou- 

leur somhre; on arrive k un douar 2 

Le 26 6 k. *. 

Le 26, on campe pr£s d'un ruisseau sate , . 13 hmr9i - 
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Le 27, on passe des coupures au milieu de la 

jounce 13 h * tins *. 

Le i er juillet, a moiti£ de ]a journSe on com- 
mence k gravir de hautes montagnes, on tra- 
verse une plaine; apr6s 9 heures de marche, 
environ, pn atteint tin grand puits; on campe 
dans tine valine d'une iieue de largeur, entre 
deux chaines de montagnes dirig^es Est-Ouest. 16 
Le 2 , apr&s 6 heures de marche, on traverse une 
riviere qui coule Est-Ouest; on arrive a Ouad- 

Noun : environ , 9 

Le a 9 septembre, depart d'Ouad-Noun; on tra- 
verse un village arros6 par un ruisseau 6 

Marche dans une valine k travers de hautes mon- 
tagnes ; on couche h Tacerit , 3 

Le 3o , on passe des montagnes difficiles , puis on 
descend beaucoup ; on atteint en plaine le ra- 
vin de Tillin, et on passe dans ce village* . . , 10 

Talent, 4 

Le 3 octobre , Ilir' \ 

Riviere Ras-el-Ouad 9 

Tamellah't. 1 

Le 4, apr&s i4 lieues, on arrive k Taroudant . . 12 
Les 8 et 9, deux petites journ^es a l*Ouest, on 
arrive a Agader ? 

ITINERAIRE DE DAVIDSON, 

D'AGAdER k 0TUD-N0UN l . 

Le 18 avril i836, depart d* Agader a 7 heures du 
matin; a 8 heures \ , on sort du district, on se 
dirige au Sud vers Stoulca, on traverse TOuad- 

■ 

1 Davidson s African Journal, pag. 8i-84. 
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Sous a 20 milles de la mer, et un peu avant • 
6 heures on arrive a la maison du cneilch 
Ah'med v 1> 

Le 19 , depart k 6 heures; on atteint rGuad-M6§a , 
plus belle que TOuad-Sous j on la suit Sud-Sud- 
Ouest jusqua Souk'-Tlata, dans le district po- 
puleux d'Assa, et on couche a Tamasert : , du 
district d 1 Aglou , a £ mille de la met* ....... 1 

Le 20, depart a cinq heures du matin; on voyage 
dans le district d'Ait-Ba'mrln., tout cultiv^, 
avec des montagnes calcaires. .,...;.♦.... 1 

Le 2 1 , depart a 4 lieures ; jounce moins longue 
que les pr^dentes ;*on couche k Tacerit; fa- 
meux par ses mines de cuivre. I 

Le 22 , passage a OMn , dernier village des Ait- 
Ba'mran ; on traverse des montagnes et on ar- 
rive a Ouad-Noun >,,",*. 1 


5 1 i oar 


s. 


Ges deux itineraires sont simples 4 construire; ils 
se croisent k Tacerit On peut remarquer que les jour- 
nees de Cochelet sont d'une longueur excessive ; elies 
ont he faites k dos de mule, Gelles de Davidson sont 
des journees de cheval assez longues aussi. 

Plusieurs noms ont ete changes. Tacerit est ecrit 
ainsi d'apr&s un itineraire recueilli au Senegal par le 
baron Roger \ Gochelet ecrit Tasserit, et Davidson 
Tisseret dans son itineraire, et Tissert ailleurs 2 , Tillin 

1 Bulletin de la Soc. de gdogr* de Park, torn. II, pag, a85, 
a Davidson, pag« 84 et 176/ 
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est probablement la forme exacte du nom que le pre- 
mier 6crit Tilline, et le second Tilin 1 , 

Ilir' est une bourgade tr&s-connue, mais que les 
cartes n'indiquent que depuis cent cinquante ans environ, 
Mouette est, je pense, un des premiers qui en fasse 
mention sous le nom de Illec 2 , capitale du pays* Coche- 
let Tappelle Hiekh; c'est le nom qu'on lui a donn6 le 
plus souvent. Ce point est connu de M. Delaporte, 
dont Tun des informateurs a ecrit ce nom HilirL 

Chenier (tome III, page 356) parle dun marabout 
trfes-v&iere, nomm6 Sidi-Ali, dont la capitale £taitllir' 
(Illec), vers 1670, sous le regne de Moula-er-Rechid. 
M, Thomassy, page 2 4 1 , parle aussi d'un fameux ma- 
rabout qui residait, k la fin du siecle dernier, k Hilet, 
au Sud-Est de Taroudant, Ce marabout s'appelait Sidi- 
Ah'med-ou-Mouga (Sidi-Hamet-Omoussa), Cette indi- 
cation nous fait voir que Hilet n'est autre chose que 
Ilir', car ce sont les descendants de ce marabout qui 
r^gnent aujourd'hui dans cette contree. 

Talent n'a encore &te indique que par Cochelet; c 1 est 
sans doute le mfeme lieu que ML Delaporte connait dans 
cette region sous le nom de Tellent. 

Tamellah't est ecrit ainsi , d'apr^s M. Delaporte. 
Comme je Tai deji dit (pag. 29), ce mot designe le 
quartier des juifs, 011 tm village juif isole. Cochelet 
Tavait 6crit Tamaleh. 

1 Davidson, page 176. 

3 Histoive des conquestes de Movdby-Avchy, par Mouette. Paris, i683 ; 
pag. 71 a 74 et 464. Le texte porte Iltee , et la table des matures Illec. 
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Le R&s-el-Ouad, qui passe pr&s de 1&, doit 6tre le 
cours sup^rieur de fOuad-Sous; Venture et Davidson 
en parlent, mais assez vaguement 1 * Jackson lui fait 
prendre sa source k So milles ou 4-8 kilometres de Ta- 
roudant. Le bassin de cette riviere nous est presque 
enti&rement inconnujily a quelques annees, son cours 
inferieur lui-m6me et son embouchure etaient ignores. 
Plusieurs g^ographes avaient reproduit Terreur intro- 
duce dans les anciennes cartes par L6on TAfricain, qui 
fait tomber 1'Ouad-Sous dans la mer k M6ga, L'erreur 
n'^ait cependant pas dans le cours de la rivifere, mais 
bien dans la position de la ville, qu'il pla§ait aupied 
de T Atlas , et Jackson , en 1 8 r l , avait signale cette er- 
reur* Nous allons voir que beaucoup de cartes anciennes 
n'avaient pas commis la m6me faute , tout en defigurant 
considerablement le nom de la rivi&re. 

La carte de Pizzigani de i367 2 *indique d^ja Tem- 
bouchure de cette rivikre sous le nom de Alvet-Sus, 
qui est devenu, dans d'autres cartes, Albetsur, Aiber- 
iul, etc* La carte de Sanson, qui a suivi Leon pour le cours 
de rOuad-Sous, place, en outre, un peu plus au Nord, 
un point maritime nomm^ Albetsusa, forme latine du 
motAlbetsus ou Alvetsus emprunt^ aux anciennes cartes. 
La carte de Borda, de i 780, place TOuad-Sous k sa 
vraie position, sous le nom de riviere de Suz. 

Davidson a traverse cette riviere a 20 milles de la 
mer, trfes-probablement parce que la rivifere n'est pas 

1 Davidson, pag, 176. 

■ 9 Atlas du vicomte do Santarem. 
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gueable au-dessous de ce point, Le district de'Stouka 
vers lequel il se dirige est dej& indiqui par Marmol , 
qui Tappelle Estuque, Cette contree, selon lui , contient 
plus de quarante villes ou chateaux peuples de Berberes, 
et le lieu principal s'appelle Targuez, ville dont la posi- 
tion demeure incertaine. Venture et Riley l parlent de 
la meme contree, quQ connait aussi M. Delaporte, Les 
K Arabes Tappellent souvent Chtouka. 

Riley est le seiri auteur qui fasse mention, dans cette 
contree, dune riviere du nom de Wad-e-Sta, et la carte 
de M. Arlett, la seule qui indique une. riviere entre 
celles de Sous et de M6§a. Ces deux indications se rap- 
portent peut-6tre au meme cours d'eau. 

Davidson atteint TOuad-Me^a en un point ou elle 
coule au Sud-Sud-Ouest, etla suitjusqu 5 & Souk'-Tl&ta. 
Ce point est voisin d'Assa, ainsi qu'il le dit ailleurs. 
Assa ou Assah, comme il T6crit, est le nom de la ville, 
peuplee de cent habitants et eloignee de 2 milles du 
bord de la mer. A.un demi-mille dii rivage il y a un 
village de quelques maisons, M^a est le nom de la 
rivifere, qui s'appelle aussi Wholgrass 2 . 

Bekri parle dej& de TOuad-Mega et Edrici du port de 
M6cet. Leon 1'Africain Tappelle Messa, et dit quen 
dehors de la ville, pres de la mer, il y avait, de son 
temps , un temple dont la charpente etait faite d'os de 

1 Venture, a la fin de son Dictioimaireberb&re; Riley, dans son ou* 
vrage intitule ; Loss of the American brig Commerce, by James Riley. 
London, 1817. 

-* Davidsons African Journal > pag. 82, 176, 176. 
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baleine l . Marraol dit que cette viile s'appelait autrefois 
Temest, Tem6st est la forme berhhve du mot M6ga. 

La riviere de MSga est indiqu^e sur presque toutes 
ies cartes anciennes, depuis k carte catalane. 

Les cartes de Borda indiquent la riviere Assa_ et la 
ville de Macas, fevidemment M£ga; cest done pr^cise- 
ment le contraire de ce qu'indique Davidson. 

Le bassin de l'Ouad-M3ga &tait encore moins connu 
jusqu'ici* que celui de 1'Ouad-Sous; il est probable 
pourtant qu'il doit avoir une grande surface , puisqu'il 
fournit un grand volume d'eau, L'un de ses principaux 
affluents est TOuad-Ouelr'&s , connu de ML Delaporte : 
c*est le Wholgrass de Davidson et le Oualghav de 
Venture, qui dit seulement que cette riviere traverse 
le pays tr&s-montagneux de Ai'tJIamd, Quoique nous 
ne connaissions pas bien la position de ce pays* sa 
constitution montagneuse nous le fera placer au Sud 
ou au Sud-Est de MSga. 

La rivi&re d'Hir' se jette dans TOuad-M&ga, d'apres 
le m£me auteur, et celle de Tillin suit la m£me di- 
rection: car Davidson \ apr6s nous avoir dit que TOuad- 
M6ga traverse le district de Stoulca, dit ensuite que 
Tilin est situe dans les montagnes, vers Ja source de 
la riviere, et k un jour de la demeure du cheikh Ah- 
med. Ce point est la premiere station , k partir d'AgA- 

1 Marmol appelle ce temple Rabita de Messa. Rbtt'a veut dire « une 
chapelle;» c est 3e diminutif de rb&t 1 . Nous ne savons pas si' cette 
chapeUe existe encore. 

3 Page 176. 
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der; f indication de distance parait done un-peu faible. 
Venture indique de la manure suivante le com- 
mencement d'un itineraire de Ouad-Noun k AgAder 
(Aghadir); 

Ouad-Noun, 

Ouad-Ghisser, un peu a TEst 3i outs > 

Ait-fiamran, k i'Est. . . ; 4 

. Ait-el-Hasan .,.♦♦..♦♦.« 3 

Comme nous le verrons plus tard, les indications 
de distances et de directions donn^es par Venture ne 
meritent aucune confiance; je ne cite cet itineraire 
qui cause de Tindication qu'il ajoute, que I'Ouad- 
Ghisser se jette dans la mer prfes de M£$a. Gette riviere , 
dont le nom demeUre un peu incertain \ est done pro- 
bablement encore un affluent meridional de I'Ouad- 
:Mega. 

Apr6s avoir traverse TOuad-M^ga, Davidson couche 
le second jour k Tamasert, k i demi-mille ou 8oo 
metres de la mer, Ge village est du district d'Aglou, 
ville de six cents habitants environ, k i5 milles de 
M6ga. J'ecris son nom d'apr&s M. Delaporte; les notes 
de Davidson portent 'Akuli et 'Agulu 2 . 

II y a fort iongtemps que les navigateurs connaissent 
ce point, ou au moins le cap du meme nom. La carte 
de la bibliothfeque Pinelli, de 1 384 & i4oo 3 , indique 

1 Venture a mis tr^s-souyent un rain a la place d'un g* On ne sait 
si le npm de cette riviere doit §tre 6crit Guisser, Guicer on R'icer. 
s Pag. 82, 174, 176* 
3 Atlas du vicomte de Sanlaran. 
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deji Aguiion, nom un peu d&igure qui se retrouve, 
avec quelqnes variantes, sur toutes les cartes jusqu& 
nos jours. Mouette, page 465, dit que Sainte-Croix et 
Aguilon sont les lieux ou les vaisseaux viennent nego- 
cier. Nous trouvons sut 1 la carte de ML Graberg de 
Hemso le cap Agulon et le village d\Aguluh. 

La carte de Borda de 1780 place le cap Agulon k 
26 kilometres au Sud de I'Ouad-Assa, ce qui diff&re 
tr&s-peu des i5 milles anglais ou 24 kilometres don- 
nes par Davidson, Nous pouvons done placer cette ville 
k 26 kilometres de rembouchiire de rOuad-Mega. II 
parait qu'elle n est pas visible de la mer, et cette cir- 
Constance a fait tomber M. Arlett dans une erreur f&- 
cheuse. Cet auteur a signal^ sans lui donner de nom, 
un cap fort arrondi k la m£me place oil Borda place le 
cap Aglou; mais il a appliqu^ le nom d'Agouluh k h 
ville d'Assa, qu'on apergoit de r©mbouchure de la 
M^9a, Ces erreurs ont disparu dans la derni^re carte 
du rapine auteur, qui porte la date de iiOYembre 1 844* 

Les 2 journ6es suivantes de Davidson se font.i tra- 
vers le pays d'Alt-Ba'mr&n , qu il ecrit Bamaram ; Ven- 
ture en parle plusieurs fois a * . 

Nous avons d£j& parle de Tacerit, dont Cocbelet 
nous a appris l 1 existence. 

Ofrdn est un des principaux bourgs de cette contr^e. 
Leon, qui Fa fait connaitre, dit que e'est la reunion 

1 BaW&n est une contraction pour Bou-Amran ; M. Delaporte con- 
nait cette tribu, Dans les environs de Djidjel en Algeria, Tune des tribus 
les plus puissantes est celle des Beni-*Amr£n. 
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de quatre chateaux distants de trois milles les uns des 
autres, sur une rxvifere qui se dessfeche en etL Par 
quatre chAteaux, Leon entendait sans doute quatre 
villages mur6s, II appelle ce lieu Ifran, et Marmol, qui 
a ajoute quelques details k son r^cit, Ufaran. Aux en- 
virons, dans la montagne d'Icin, £taient des mines de 
cuivre considerables, Le metal de qualite sup^rieure 
quon en extrayait s'appelait cini , du nom de la mon- 
tagne, Les ch^rifs y possedaient un chateau nomine 
Afensu. 

Depuis ces auteurs, ce bourg se trouve, sur toutes 
les cartes, sous les noms de Ifran, Ifferen, Oufaran, etc, 
Les informateurs de M. Delaporte ont varie eux-memes 
dans la prononciation de ce mot : les uns ont donn£ 
Ifr£n, les autres* Ofr&n. Ce dernier parait cependant le 
nom le plus probable. 

Ofr&n est indiqu£ quatre fois sur la carte de M, Gra- 
berg de Hemso, ainsi que l'a fait remarquer M. d'Ave- 
zac 1 . Nous voyons un village d'Ifren et une tribu d'Ufa- 
ran pres du cap Noun : Eufaran, tribu, prfes de Mega, 
et Oferan, village pr£sde Talent. Gette carte offre 
beaucoup d'erreurs pareilles; on y voit, par exemple, 
a 17 myriam&tres Tun de Tautre, Ilekh et Hirgh. 

Jai trace separement les routes de Davidson et de 
Gochelet entre Ouad-Noun et Tacerit. II est cependant 
bien possible que le village sans nom, plac£ par ce 
dernier a 6 heures d 1 Ouad-Noun et A 3 heures de 

1 Etudes de gdogmphie critique mr une partie de VAjrique sepimtrio- 
nah, parM. cPAyezac; page io5. 
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Tacerit, ne soit autre chose qu'Ofrdn, quoique la dis- 
tance de 14 k Tacerit ne soit que de 6 milles anglais , 
ou a heures environ, suivant Davidson. De pareilles 
differences se remarquent k chaque instant dans les 
renseignements fournis de m^moire* 

S VIII. 

Nous poss^dons encore quelques autres renseigne- 
ments sur la route d'Ouad-Noun k AgAder ou & Tarou- 
dant; ils sont peu importants. 

La premiere de ces deux routes est ainsi indiqu^e 
par Robert Adams ] : 

Ouad-Noun. 

Akkadia * I*"**. 

Beled-Sidi-Hecham 2 k. x. 

Agader 3^ 

Aucun autre document n'indique Akkadia. Beled- 
Sidi-HechAm est necessairement Talent ou Ilir', resi- 
dences du chef de ce nom, airisi que ML d'Avezac Fa 
reconnu. 

Les deux itin&raires de Saint-Louis et de Galam k 
Maroc, recueillis au Senegal par le baron Roger, et 
que j'ai cit6s dans ma Notice sur TAfrique septentrio- 
nale 2 , fournissent deux indications de route de Ouad- 

1 Etudes de gSographie critique, etc* par M. d*Avezac; page 172. 
a Bulletin de la Soci4t4 de gSographie de Paris, torn. II, pag,^a85 
et 286. 
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Noun k Maroc : la premiere par Tacerit et Sous; la 
seconde, par Tikna, Sous et KareL Parmi ces trois 
derniers noms , le premier est connu de M. Delaporte : 
c'est la tribu des Tekna. K£reb est un point k recher- 
cher, sans doute au Nord de Taroudant. 

La construction de 1'itineraire de Cochelet, depuis 
le point ou il fit naufrage jusqu'i Ouad-Noun, ne pr^- 
sente aucune difficult^, Les donnees qu'il fournit sont 
exclusivement topographiques, Apr&s la discussion des 
notes de Davidson, j'aurai quelques remarques k faire 
sur les cours d'eau dont il indique la position. 


S IX. 


Jusquici j'ai parte de Tembouchure de TOuad-ODra'a 
sans faire aucune remarque* Le cours de cette riviere, 
d'un.sixifeme plus long que le Rhin, est une nou- 
veaut6 geographique. Jusqu'ici on croyait, en s'appuyant 
sur Tautorit6 de Marmol, quelle allait se perdre dans 
une sebkha au milieu du desert; mais les notes de 
M. Delaporte, aussi bien que celies de Davidson, ne 
nous laissent aucun doute k cet egard, Jackson lui- 
meme a du recevoir des renseignements sur le cours 
de cette riviere, car il dit que I'Ouad-Dra'a paraits'6tre 
decharge autrefois dans la mer, pr6s d'Ouad-Noun, et 
que son lit a ete peu k peu obstru^ par les sables : ex- 
plication par laquelle il a evidemment voulu concilier 
les renseignements difftbents qui lui avaient ete don- 
nes, les tins lui ayant dit que cette rivi&re se decharge 
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dans la mer, les autres, qu'elle se perd dans un lac \ 
En disant que le cours de TOuad-Dra'a est une nou- 
veaut6 g^ographique, je ne pretends pas dire qu'au- 
trefqis on n'ait pas pu connaitre le cours entier de cette 
rivifere. Je citerai, au contraire, la carte de Delisle, 
grav^e en 1 707, qui represente TOuad-Dra'a traversant 
trois lacs, et se jetant k la mer k 45 kilometres au Sud 
du cap Noun. Cette carte est meilleure que beaucoup 
d'autres bien plus recentes; elle est k peu pr£s repro- 
duce dans Touvrage de Braithwaite, imprim6 en 1 78 i i 2 . 
Sur toutes les cartes plus modernes, Tancienne opinion 
reparait, et le cours de I'Ouad-Dra'a est supprim6. La 
carte de Rennell indique comme douteux I'^coulement 
de TOuad-Dra'a dans la riviere qui baigne le bourg 
d'Ouad-Noun, D'excellents renseignements , recueillis 
il y a cent quarante ans, ont done 6te complement 
perdus, On ne saurait trop condamher la deplorable ha- 
bitude, heureusement k peu pr&s perdue aujourd'hui, 
de construire des cartes sans publier les materiaux 
dont on a fait usage. Personne ne peut douter que ce 
systfeme n ait beaucoup nui k la g^ographie 3 . 

1 Grey Jackson, Account of Morocco. 

3 Histoire des rdvolutio7is de Vempire de Maroc, etc* par Braithwaite, 
Amsterdam, iy3i. 

3 On peut facilement d&nontrer combien ce triste syst£me de con- 
signer seulement sur une carte le r^sultat de renseignements nom- 
breux est contraire aux int6r£ls de la science g^ographique. I/inspec- 
tion seule de la carte de Delisle montre qu'il avait regu , sur Tint^rieur 
de TAfrique, des renseignements qu'on reconnait comme bons aujour- 
d'hui; apr6s lui, on les a supprim6s t et on devait le faire, rien n'in- 
diquant le plus ou moins de probability de ces determinations* C'est 


www . merrakech . com 


DE L'EMPIRE DE MAROC. 67 

Bien longtemps avant le voyage de Davidson, M. De- 
laporte avait regu,& Tanger, dun taleb natif de Sous, 
le renseignement suivant : « II y a trois jours de Tatta k 
Ouad-Noun, ou s'embouche . la rivi&re de Dra'a. » La 
distance de 3 journees doit s'entendre des limites des 
deux districts. 

Je determinerai plus tard le cours entier de 1'Ouad- 
Dra'a, ne voulant m'occuper, dfes k present, que de son 
cours inferieur. 

J'ai d'abord k passer en revue unes^rie d'erreurs, une 
confusion de noms, qui ont singuli&rement embrouille 
la geographic de cette partie de Fempire de Maroc, 

Ouad-Noun, ou du moins le cap du meme nom, et 
Tembouchure de TOuad-Dra'a, sont connus en Europe 
depuis une £poque sans doute fort reculee* Bekri parle 
de]k de la ville de Noun; dans Edrici, on trouve Noul- 
Lamt'a , Noun de la tribu de Lamt'a, II y a evidemment 
14 une faute d'ecriture. Les Arabes et les Berberes con- 
fondent du reste, assez souvent, les / et les n. 

ainsi que la science recule au Keu d avancer. Conserver toutes les 
anciennes indications a encore plus d'incoiiY&iients. 

II se" pr&ente fr&juemment un cas ou Tabsence de renseignements 
Merits se fait vivement sentir; un voyageur obtient, par exemple, une 
tr&s-bonrie distance de Figuig a TlemsSn , et des renseignements vagues 
seulement sur les autres routes qui partent de la premiere de ces villes; 
la position qu'il en conclut pour Figuig est encore tr&s-incertaine. Un 
autre obtient une distance exacte de Figuig a F6s; le mtoe inconve- 
nient a lieu pour la position qu'il en d^duit, tandis que s*il avait connu 
les renseignements recueillis par son pr^d^cesseur, il en aurait conclu 
une position tres-approch6e. Une moyenne entre les positions four- 
nies par les deux cartes peut donner un tr^s-mauvais resultat. . 
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La carte catalane indique le cap Noun sous le nom 
de Gauo de No; sur presque toutes les cartes, jusqu'a 
celles de Borda , on trouve cap Non, L6on et Marmol 
connaissent le pays de Nun, Ge dernier, en parlant du 
cap de ce nom, dit que les Portugais Tappel^rent cap 
Non parce que , quand cette c6te etait encore peu con- 
nue, presque tous les navires rebroussaient chemin 
lorsqu ils avaient atteint ce cap, Cette 6tymologie doit 
prendre place k cdt& de celle du m&me nomi donnee 
k Davidson par les indigenes > qui pretendent que Noun 
vient de Nuna, reine de Portugal K 

Je n examinerai pas les differentes cartes anciennes; 
on peut se convaincre , par les cartes de Sanson , faites 
en 1 656, que, depuisla carte catalane, faite trois siecles 
auparavant, la g^ographie de cette cote n'avait fait que 
reculer. 

Borda appelle I'Ouad-Dra'a « riyifere de Non, » et ce 
nom a ete appliqu£ de meme sur la plupart des cartes 
jusqui ce que Jackson, en 1811, ait change son nom 
en celui d'Akassa. Enfin la carte in^dite de M. Bouet 


^ 


1 J'aurai plusieurs fois ¥ occasion de faire remarquer un fait qui 
.se prfoente souvent, et qui a son origine dans k nature m£me de 
Thomme ; lorsque , dans le Sud-Ouest du Maroc , on rencontre quelque 
objet quifrappe les regards, surtout une mine* les habitants du pays 
ont Thabitude d'y rattacher des souvenirs de Tinvasion portugaise. 
Cette habitude est la m&ne que celle des Espagnols m&ridionaux y qui 
rapportent tout aux Arabes (los Moros). En Alg^rie, on rapporte tout 
aux Romains , et les habitants de nos campagnes ne trouvent pas de 
fragments de poteries un peu d&iri'ores, de ranges de pierres un 
peu usees , sans les attribuer aux m£mes conqu^rants. 
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appelle la m£me rivifere « Ghibika, dite Ouad-Noun ou 
Akassa 1 , » 

II est possible que TOuad-Dra'a porte differents noms 
dans Tetendue de son cours , et c'est peut-6tre k cela 
qu'il faut attribuer ces diverses denominations ; rnais ce 
qui parait tout k fait certain, c'est que Tembouchure de 
TOuad-Dra'a estbien cellequ a indiqude Davidson. Voici, 
du reste, son itin&raire d'aller et retour lorsquil visita 
cette embouchure en compagnie ducheikh d'Ouad-Noun 2 . 

Le 3x aoiit i836. D6part d'Ouad-Noun; premiere heure 
lentement, Ouest un peu Nord, puis 3 milles droit Nord. 
Apr6s i heure j > on arrive a la demeure du cheikb , apr£s 
avoir pass£ pr6s d*un bourg ruin6 , avec des tombes. On tourne 
au Sud et on continue jusqu'a midi; on rencontre alors un 
douar de cinquante tentes. A midi et demi , on marche Ouest- 
Sud-Ouest, puis Sud-Ouest, et a k heures on atteint une 
source am&re et satee. La mer n^tait qu'a l nrille , mais on 
ne pouvait la Voir* parce quelle est juste au-dessous du cap 
Noun 3 . On traverse le Bukukman dess6ch6; le Sayyad avec 
un peu d*eau 4 et TAssaka avec un peu de mauvaise eau : ces 
trois rividres r^unies forment un beau cours d*eau qui tombe 
dans la mer. On tourne ensuite droit Sud, on traverse une 
chaine de montagnes, et on campe, k 7 heures du sonydans 
une belle plaine. 

Le i er septembre* Depart a 1 heure apr£s midi; on suit 

1 M. Berthelot a d6ja signal6 ces confusions de noms dans son 
ouvrage intitule : De lei pSohe sur la cdie occidental d'Afrique. Paris , 
18/40; pag. 196-202. 

4 Davidson, pag. i43 el suiv. 

3 Davidson veut dire 6videmment par la que le$ falaises escarp^es 
qui environnent le cap Noun empSchent de voir la mer, qui en baigne 
le pied. 
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une valine Sud-Sud-Ouest pendant une heure, puis Nord- 
Ouest; on traverse des montagnes nominees Bou-el-'Acel 
(Abul-'Asel) ale pfere du mieL » A 6 heures, on arrive au 
camp d'El-Bacha, compost d'une centaine de tentes : cet en- 
droit s'appelle Fyeshabd. . . . . . K 

Lfe 3. Depart k g heures; on voit la mer a i o heures £, puis 
on tourne a 1'Ouest un peu Nord, et on niarche une heure 
sur le lit dess£ch6 d'une riviere dont le peuple ne sait pas.ie 
nom 2 ; on dit que, pr£s de la mer, elle contient un peu d'eau. 
On marche trois heures Sud-Sud-Ouest, sans que le cheikh 
paraisse savoir oh il va. On campe a trois tentes, apr6s avoir 
pass£ des montagnes de sable* 

Le 4- Depart & 10 heures du matin, Sud-Sud-Ouest, puis 
Ouest, A 2 heures }, on atteint Frou-el-Ouad-Dra'a, 

Le 6. Depart pour Ouad-Noun k 9 h. \. On fait li milles 
Est-Nord-Est , puis Nord; collines de sable , petite source; k 
5 heures, halte d'une heure, puis on tourne un peu k TOuest 
et on se dirige sur El-Becbra (EI-Bushra). 

Le 8. Depart a 6 heures ■», tr£s-vite jusqu'a x heure }, et 
alors on s*arr&e au jardin du cheikh, Qn a traverse successi- 
vement TAssaka et le Syod. Rentr^e a Ouad-Noun a 6 heures 
du soir. 

Tout cet itin^raire est tr^s-mal indiqu£; mais les 
deux extremity etant donnees , on peut le construire 
en entier assez facilement, Le renseignement le plus 
important qui sy trouve consigne est Texistence de trois 
rivieres entre la ville de Noun et TOuad-Dra'a. 

■ 

Avant de visiter lui-meme rembouchure de cette 

1 Ce mot est resti non termini dans les notes du voyageur; cest 
sans doute un nom de la forme Fei^ch-'Abd-AHah. 

* On ne doit pas oublier que cet itin&raire et ces renseignements 
stmt extraits de notes dcrites fchaque jour par le voyageur." 
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derni^re riviere, Davidson avait recueilli quelquesren- 
seignements dont voici un resume : 

Page 9 7 . J'ai appris enfin , dit-il , le nom de la ri- 
viere; c est le Bontkonman , ou, suivant d'autres , Bu&t- 
kuman; on 1'appelle aussi Mulasar. Ouesnouna (Wes- 
nunah) estk 6 milles au Sud d'Ouad-Noun, et Asserir 
k 4 milles H'Est 1 . 

Page g8. Asserir est k 3 heures d'Ouad-Noun, 

Page 1 08. Le Seyyad est derri&re les montagnes, et 
passe le bourg d 1 Asserir, il prend le nom d'Assaka. 

Page 1 1 4. Le Bukukman coule au Sud de la ville 
de Noun; il coule k FEst-Sud-Est 2 , puis au Sud, pour 
rejoindre le grand Say&d , qui coule k TOuest et se 
r£unit k TAssaka, dont il prend le nom* 

Page 199, Eiitre TAssaka et Glamiz, il y a deux 
autres rivieres : le Boukoukmar et le Syad. 

II resulte de Ik une position bien determinee pour 
Ouesnouna et Asserir, Ce dernier village nous fourriit 
un point du Sayad, dont le nom est £crit de cinq ma- 
nures. C'est peut-6tre Saidd, L'itineraire nous montre 
clairement que les trois rivi feres se reunissent prfes de 
la mer, pour s y jeter par une embouchure commune, 
(Test k cette embouchure que M. Arlett, d'apr&S 
M. Willshire, donne le nom de Shleema, dont Da- 
vidson n'a pas entendu parler ; il est possible, en effet, 

1 De Ouesnouna, dvidemment, puisquil dit h la page suiyante que 
Asserir est a 3 heures d'Ouad-Noun. 

4 Selon toute probability il faut lire, au contraire « vient de TEst- 

Sud-Est » 
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que la reunion des trois rivieres porte un nom diffe- 
rent de chacune d'eiles. 

M. Arlett a commis line singulikre erreur en disant 
que sa riviere Shleema est POuad-Noun de Borda et 
PAssaka de Jackson ; ces deux indications se rapportent 
tr&s-clairement k POuad-Dra'a. Borda n'a point indi- 
qu6 la Shleema, et Jackson n'en parle pas non plus. 
En parlant de la Shleema et de POuad-Noun, M. Arlett 
dit que, d'apr&s les dernieres nouvelles de Davidson, 
il y a lieu de croire que la ville de Noun se trouve 
sur la dernifere de ces deux rivi&res., C'est precis&nent 
le contraire de ce qui r^sulte des notes de cetauteur; 
mais cette erreur n'a rien d*etonnant, Davidson n'ayant 
encore, k P^poque de la notice de M. Arlett, envoy e 
k Londres que quelques indications vagues. 

M. Bouet nomme la m£me riviere Ouad-Dra'a, dite 
Shleema, Hehh ou Akassa 3 . Get officier a pris ses sen- 
seignements aupr&s du cheikh Beirouk lui-m6me. II 
est heureusement fort rare de voir une contradiction 
aussi formelle entre les dires de deux voyageurs qui 
ont pris leurs informations sur place et aupr&s de la 
m6me personne. Mais, force de choisir, je donne la 
preference k Davidson, qui a sejourneplus de six mois 
dans le pays, et qui indique dune maniere si precise 
rembouchure de FOuad-Dra'a qu'il a visitee lui-m&me. 
II nous dit, par exemple, page 199, que POuad-Dra'a 
doit prendre la place de ce que les cartes appellent 
jusquici rivifere Akassa* 

1 Carte manuscrite du Dep6t de la marine. 
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l/embouchure de la Shleeiha n'est pas trfes-visible, 
k ce qu'il parait, puisqu'elle a et6 ignor6e jusqu'i ces 
derniers temps, Jackson est, je crois, le premier qui 
I'indique stir sa carte , encore n'y porte-t-elle aucun 
nom et est-elle plac^e deux fois trop loin du cap Noun. 
ML Gr&berg a r£p6t6 la m6me indication. 

Cette embouchure se reconnait, d'aprfes M. Arlett, 
k deux montagnes coniques qui $e pr^sentent au milieu 
de Fouverture ; Time d'eiles, de gg metres de hauteur, 
est couronnee par des ruines. Derri&re ces pitons, 
r&gne un plateau ou table de 276 mfetres environ, 

L'embouchure de TGuad-Dra'a est, aucontraire, une 
coupure trfes-remarquable , signage par une montagne 
conique qu'on voit droit au Sud-Ouest, k 1 1 kilome- 
tres; ellea, suivajitM. Arlett, 2 go mitres de hauteur, 
Toute cette cote oflre des. falaises de gr6s. Une vue, 
prise en mer, est donn^e par Borda dans sa carte des 
Canaries et d'une partie des cotes occidentals d'A- 
frique. Davidson en a donne aussi une vue, prise dans 
Tint^rieur des terres, sur le bord d'un des escarpe- 
ments de la rive droitev Cette excellente lithographie 
parait donner une idee tr6s-exacte du paysage. 


S X. 


L'embouchure de TOuad-Dra'a . est aussi celle d'une 
autre grande rivi&re du S'ah'ra , qui vient se reunir a 
elle k peu de distance de la mer : ce fleuve sans eau 
est le S&guiet-el-H'amra, dont j'ai parle deji dans ma 

JO 
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Notice sur TAfrique' septentrionale *. Voici tout ce que 
nous savons sur le cours de cette rivi&re. 

Marino! , qui nous a fait connaitre un lieu de ce 
nom, en parle malheureusement d'une manure assez 
vague, II dit, dans sa preface, qu'il fut emraene «par 
le ch6rif Mahamet, k travers les deserts de la Libye , 
jusqu'A une place qu'on appelle Acequia-el-Hamara, 
aux confins de la Guin6e. » II dit, tom& III, page 7, en 
parlant de Guaden , c'estA-dire Ouad&n , que c'est un 
grand village sur la fronti&re du S6n£gal , qu il a visits ■ 
avec le cherif Moh'ammed. Plus loin, page 6a, il dit 
encore que le cherif, dans sa plus grande puissance , 
voulut aller conqu&rir Timbelctou ; qu'il prit la route 
d-Acequia-el-Hamara , mais qu'il fut oblige de retour- 
ner k Taroudant 2 * 

Acequia-el-Hamara represente l^criture du mot, qui 
se prononce S&guiet-el-H'amra , et qui signifie « le canal 
rouge 5 . » 

II resulte des trois passages cites, quil existe sur 
les confins de la Guin^e une ville nomm^e S£guiet-el- 
H'amra, plus eloign^e du pays de Maroc que celle de 
OuadAn, puisque Marmol, qui a visite les deux, dit 
qu'il est alle jusqu'A S&guiet-el-H'amra. II faut sans 

1 Torn. II f pag. a83 et 284. 

* Voir aussi Marmol, torn. I, pag. 484. On y trouve Arequia-el- 
Hamara et Tequia. 

3 SAk'ia> pluriel souhd'i > prononc6s ordinairetnent sdguta et 
soadgui , se retrouvent plusieurs fois comme noms g^ographiques en 
AJgdrie. Hs d&ignent les canaux d'irrigation. 
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doute la chercher entre Ouad&n et Tichet, sur la route 
de Timbektou. 

Dans un itineraire de Venture ! , qui compte 1 7 jours 
de marche de OuadAn k Ouad-Noun, on traverse, 
apres 7 jours, le Boutana ou Boustana, affluent de la 
rivi&re Seghi-el-Hamra, et, 3 jours apres, cette rivi&re 
elle-meme. Elle se jette dans 1'Ocean pr&s de Khaili 
ou Doukbaile, apr&s avoir re$u les rivieres Dra'a et 
Ouasil: 

On reconnait sans peine » dans Seghi-el-Hamra , le 
nom si caract^rises de S£guiet-el-H'amra , oubien S&gui- 
el-H'amra , ainsi que Tout nommi plusieurs cherfa de 
TAlgerie, qui, interroges par M. Garette, lui ont dit 
qu'ils sont originates d'une ville de ce nom , tres-eloi- 
ghee dans le Sud-Ouest;.; > 

Un itineraire de Saint-Louis du Senegal k Maroc, 
recueilli par le baron Roger, traverse le S&guiet-el- 
H'amra k 3 1 jours de Saint-Louis et k 4- jours d'Ouad- 
Noun. 

Les notes de M. Delaporte contiennent Titineraire 
suivant : 

AgadeM)ouma. 

Mrabat' 1 J our - 

Okhchan B 2 

Araou&s , . . . . ♦ 2 

Zourata ; ,♦....... 2 

Djih'a 1 

1 A la fin de son Dictionnaire berbere, .Je Yeti dfija cit6 torn. II, 
pag, 283, 
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Saguiet-el-H'am™ }'****• 

Ta'aldalt, mines de cuivre, 1 

Ouad-Noun 1 

Tazerou&lt 2 

Ilir' ? 

Ardours est sur la territoire des Berb&res Nfifa; Dji- 
h'a, chez les Ouled-Ah'mecL A S£guiet-el-H'amra, il y 
a des puits et des cultures. Tazerou&lt est une ville des 
SemMa, 

Agftder-Douma , « la muraille du palmier nain ! , » est 
une ville que cite Ch&iier sous le nom d'Aguadir-To- 
ma 2 , Je 1'ai placee d'apres sa carte 3 . 

TazerouAlt est aussi indique par Davidson, page 99, 
k 2 jours d'Ouad-Noun, sous 1'orthographe Tazerwelt. 
Venture nomme une tribu d'Ait-SemlM qu'il comprend 
dans le district de Stouka. 

Ce qu'il y a de plus important jdans cet itin^raire, 
c'est indication d'un point du Saguiet-el-H'amra, k deux 
jours d'Ouad-Noun, ce qui nous force k le chercher 
pr&s de son embouchure, dans I'Ouad-Dra'a, et k la 
limite des &tats du cheikh Beirouk, M* Bouet, qui 

, l Doumu , pluriel down > d&igne le palmier nain \ ou camerops 
Jwmilis, 

2 Ch&iier, torn. Ill, pag. 47. 

3 M, d'Avezac a eu la bont6 de me communiquer tout r^cemment 
un renseignement qu'ii avait regu de M. Delaporte, etd'ou il r&ulte 
que Agftder-Douma est un port situi au Sud-Ouest d*Ouad-Noun, et 
non pas au NordJEst, Ce savant pense, d'apr&s lenom de Sainte-Croix 
des Palmistes, que lui donne M. Delaporte, que ce point est le mSme 
que Santa-Cruz de Mar-Pequena : cette opinion me semble presque 
certaine. 
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indique cette limite , y place une tribu d'El-Arfb ihd6- 
pendante de ce chef* 

Tons ces renseignements s'accordent avec ce qu6 dit 
Jackson dans une lettre adressee k M. Jomard 3 : « Tous 
les voyageurs du S'ah'ra , dit-il , connaissent le Sakia- 
el-Hamra; c'estune riviere; hid, empereurde Maroc, 
Fappelait sa frontifere meridionals. » 

R6suhions tous les renseignements qui se rapportent 
au S&guiet^el-H'aftmu 

Nous connaissons un lieu de ce nom, voisitt de 
Ouad&n, pr6s duquel existe sans dout6 la source dela 
riviere ; un point de cette rivi&re et un de ses affluents 
vers lie milieu du x>hemin de Ouad&n k Oiiad-Noun; 
un autre point k 4 jours de cette derni&rfc villa , et enfin 
un autre quin'en est 61oign6 que de 2 journ^es ; de phis, 
Venture indique la reunion de cette riviere k I'Otkati- 
Dra'a. 

Le tours de cette grande rivi&rfc , qui ne peut avoir 
moins de 900 k 1 000 kilometres en ligne droite , et 
<£quivaut, k peuprfes, k celui de TOuad-Dfa'a, detneitte 
entiore incertaift dans son trac6. II reste k determiner 
son cours dans la partie qui avoisine Otiad-N'oun , le 
point ou elle rejoint I'Ouad-Dra'a , et le cours inferieiir 
,de ce dernier fleuve lukn&ne* 

Gochelet ayant necessairetrterit travel TOuad-Dtd'a , 
et probablenlent le S6guiet-el-H'aiiira , oil doit se de- 
mander auxqueiles des rivieres indique^s par lui il faut* 

1 Bulletin de la SociM de (jioqmphie de Paris, x" sSrie; torn. II , 
pag. i35. 
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les rapporter. L'hypoth^se qui me semble la plus pro- 
bable est de supposer que c'est au bord de TOuad-Dra'a 
qu'il a fait sa derni&re station avant Ouad-Noun, et que 
le S&guiet-el-H'amra est la grande cpupure qu'il a tra- 
versee k 106 kilometres environ de cette ville; la. des- 
cription qu'il donne de ces deux vallees semble convenir 
tr6s-bien k ces rivieres. 

On peut cependant faire une objection k cette hypo- 
th&se, c'est que Cochelet n'a signal^ qu'une seule ri- 
viere dans sa derntere journee , qui, en tout cas, doit 
6tre le Sayad ; il aurait done oubK6 1'Assaka* Pour lever 
I'objection, on supposerait qu'il a bivaqu^, la der~ 
nibre fois, au bord de 1'Assaka; alors il faudrait cher- 
cher TOuad-Dra'a dans la grande coupure dont je viens 
de parler, et le S&guiet-el-H'amra dans Tune des pre^ 
c^dentes. L'Ouad-Dra'a ferait alors un grand detour, 
ce qui est peu probable* 

On pourrait encore laisser subsister TOuad-Dra'a 
tel que je Tai trace, et faire tomber le S&guiet-el-H'amra 
dans son lit, k deux petites journ6es au Sud-Est d'Ouad- 
Noun. La route de Saint-Louis k cette ville serait alors 
seulement tangente au fleuve , k 4 jours du point d'ar- 
riv6e. 

Venture, nous Tavons vu, page 76, parle d'un lieu 
nommi Khaili ou Doukhaile, voisin de Tembouchure 
de I'Ouad-Dra'a, Je ne connais aucun autre document 
.qui fasse mention dece point. 
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S XL 

Les notes de Davidson fournissent des renseigne- 
meiits sur quelques points de 1'Ouad-Noun; je les ai 
indiques, quoique la position de plusieurs d'entre eux 
soit douteuse* Voici le resume de oes renseignements , 
dans Tordre m£me du journal du voyageur : 

Pages 87, 88, ii4, 1 16. Souk'-el-Mouloud, ou 
Souk'-Assa, est k 22 milles ou 35 kilometres k 1'Est 
d'Ouad-Noun. 

Davidson appelle une fois Je m&ne point Sok-Aksa ; 
il 6crit aussi Sok-el-Mulid; mais ce nom est facile k re- 
tablir, car il est emprunte k T^poque de 1'ann^e. Le 
mouloud, ou la naissance du prophete , que les musul- 
mans cel&brent le 12 de rebi'-el-oouel , tombait, en 
1 836, au milieu ^du mois de juin. 

Souk'-Assa a Me indiqu6, par Rennell, k 100 kilo- 
metres environ au Sud-Sud-Est de Noun , dans sa carte 
de 1 793. 

Page 98, Terdjezit (Tergezit) est k 1 jour d'Ouad- 
Noun; Tinzert, aussi k 1 jour; Ofrdn (Gufren), k 2 
petites journees; Tazerou&lt (Tazerwelt), k 2 jours; 
Tinzi, k 3 ou 4- jours. Ailleurs, pages i5g et 160, il 
parle de son voyage A Tinzerat; c'est sans doute le 
m6rne point que Tinzert. 

Page 126* Davidson cite une tribu d'Assereit-Terj- 
mert; c'est evidemment le m&ne nom que celui de la 
plaine de Tigrmert de M. Bouet. 

Page 196* Tekinecou, dans FOuad-Noun, est k deux 
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jours ou 46 milles=74 kilometres de la ville des Tad- 
jakAnt. 

Page 197* Le grand march4 d'El-Shig, ou se tient 
une foire annuelle - de deux jours k la fin de septembre, 
est k 10 heures de cheval de Glamiz, 

Page 199. Entre'l'Assaka et Glamiz coulent le Bou- 
koukmar (ou Roukoukman) et\e Sayad, 

Gette indication place Glamiz au Nord du Boukouk- 
man, mais k une distance indetermm^e d'Ouad-Noun* 

Page 201. Deux lettres de Davidson indiquent Yeisst 
k unelongue journee de cheval au Sud d'Ouad-Noun, 
ou k 3 jounces pour des chameaux charges. Temzirst, 
par lequel il a passe * en est k 8 fyeures de cfaevaL 
, JPai plac6 , d'apr^s cela, Yeisst k- 7 5 kilometres d'Ouad- 
Noun, et Temzirst k mOiti^ chemin. Au lieu dune di- 
rection m^ridionale , j'ai adoptd une direction Sud-Est 
environ , parce que Davidson £tait alors en route pour 
Ak'k'a, 

S XII. 

La contree au Sud-Ouest de Tembouchure de 1'Ouad- 
Dra'a a ete parcourue, depuis une soixantaine (£annees , 
par plusieurs naufrages , parmi lesquels Brisson , Sau- 
gnier, Follie, Paddock, Riley, en ont laiss6 quelques 
descriptions vagues ] . Brisson a pourtant donne quel- 
ques details sur la route qu il a parcourue. II fut de- 
tenu, pendant une annee, dans la tribu de la Roussie, 

1 Voir, pour les titres de ces relations, la liste des ouvrages relatifs 
au Maroc. 
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probablement El-Aroucin, situ^e k 10 journees de la 
mer et & peu de distance , sans doute , au Nord de 
Ouad&n. II fit le chemin, de 14 k Ouad-Noun, en 4.5 ou 
4.8 jours. Quinze jours environ avant d'y arriver, il tra- 
versait d&j& des mdntagnes et des forets , voisines sans 
donte du cap Bojador; ce sont ces montagnes qu'on a 
nominees Montagnes nqires , denomination inconnue A 
Ouad-Noun , suivant Davidson \ Sept jours avant Ouad- 
Noun, Brisson atteignait le bord de la mer, et, quel- 
ques jours apr&s , il traversait le territoire de la tribu 
de Telkoennes , qui n'est probablement autre chose que 
celle de Tekna. 

La g^ographie de cette partie du S'ah'ra est, comme 
on le voit , encore completement k faire ; le faible nom- 
bre de la population qui 1'habite et le peu de relations 
que nous avons avec elle augmentent la difficult^ de 
Texploration de cette contr^e, aussi compliquee, d*ail- 
leurs, que quelque pays cultive que ce soit. 

Sur la cdte m£me , assez bien connue quant k son 
trac6, nous ne connaissons pas un seul nom; ceux du 
cap Bojador et du cap de Sable sont des noms europeens 
tr&s-anciens, qui ont peut-6tre leur origine dans des noms 
indigenes. Les anciennes cartes 2 nomment le premier 
Buyetdor, Bugador, etc* et le second Sabiom. Plus recem- 
ment, ce dernier a 6te nomme Saubrun, Sabio, Sabie, 
Sabi, Jubi, Djoubi, etc. Je lui ai donn6, d'apr&sle con- 
seil de M. d'Avezac , le nom de cap de Sable , quoique 

1 Pag. 87. 

a Atlas du vicomte de Santarem. 

it 
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son origine ne paraisse gufere se rapporter k cette signi- 
fication. 

En 1^76, Diego de Herrera, seigneur espagnol, 
h6ritier des Canaries, avait fond£ sur cette c6te un &ta- 
blissement nomm6 Santa-Cruz de Mar-Pequena ou de 
Mar-Menor. Get dtablissement, qui ne subsista que jus- 
qu'en 1 62 4, est indique pour la premiere fois, que je 
sache 5 dans la carte de Juan de la Cosa , dessinee vingt- 
quatre ans apr6s sa fondation, Les anciennes cartes le 
placent au tiers ou k la moitie de la distance qui separe 
le cap Noun du cap Bojador, tantdt au fond d'un golfe , 
tantdt k I'einboucbure elargie d'une rivi&re. II me semble 
trfes-probable que ce port n'etait autre que le golfe 
determine par M. Arlett , et indiqu6 , avant lui , par 
Purdy, dans son memoir e sur Toc^an Atlantique *. 

Le nom de cet £tablissement a de nombreuses Va- 
riantes : on trouve Ma3>-Pequen , Piquenio , etc, et enfin 
Mal-Paque sur la carte faite k Dieppe par Jean Gu^rard 
en 1 63 1 ; c'est, je crois, la derntere carte qui Tin- 
dique; celles de Sanson, de i656, n'en font dfyk plus 
mention. 

Ne connaissant presque aucun nom de lieu sur toute 

1 The Journal of the royal geographical Society of London. Vol. the 
sixth, pag. 298* 

M. Arlett a pens6 que ce golfe 6tait le Porto Cansado des Portugais. 
Quant a la position m&ne de Mar-Pequena , je crois qu elle ne coincide 
pas aveo Isgueder , comme Ta pensfi M. Berthelot ; les anciennes cartes 
me paraissent tout k fait trancher la question. Voir : De la pSche sur la 
cdte occidentale XAfriqne, par M. Berthelot Paris, i84o;pag. 120, 
206, 237. 
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la cote depuis le cap Bojador jusqu'i TOuad-Sous , on 
ne peut chercher la synonymic des noms indiqu^s dans 
les anciennes cartes ; elles sont d'ailleurs trop inexactes 
pour qu*on puisse reconnaitre, avec quelque certitude , 
f emplacement des points qu'elles indiqueni Voici les 
principaux de ces points maritimes 1 : 

Tifin ou Cisini, entre les rivieres Sous et M6ga; 
Lara, pr6s de 1' embouchure de cette dernifere, in- 
diqu6 seulement par GuiUaume le Testu , et Aremalles , 
unpen plus au Sud; 

Alganzie, Alganzim, Alganziza de Sanson, un peu au 
Sud du cap Aglou; 

Samotamat, plus au Sud; 

Zamain, Samoin, Fumam, ou encore Suana d'apr&s 
■Sanson, k moiti£ chemin de M£§a au cap Noun, Cela 
pourrait £tre le Porto-Reguela des p^cheurs des Cana- 
ries, dont le veritable nom est Isgueder, d'aprfes David- 
son 2 ; c'estun petit port au fond duquel se jette le ruisseau 
Edaoguma 3 , qui a un cours de Ao kilometres. (Test le 
port Hillsborough, oi un Ecossais avait fondAun petit 
6tablissement, il y a environ quatre-vingts ans. 

Buleza, de Sanson, parait coi'ncider avec fembou- 
chure de la riviere Albueda, de M. Bouet. 

L'Ouad-Dra'a est clairement indiqu£, sur presque 
toutes les cartes, avec les noms de Menist, Mertufi, 


1 Atlas du Yicomte de Santarem. 
3 Pag. 176. 

3 C'est peut-gtre Ida-ou-Gsfma, tribu que nous retrouverons plus 
tard au bord de I'Ouad-Sous. 
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Monsteroa, Monester, qui est devenu enfin Monaste- 
rium dans lea cartes de Sanson, 

Ufin, Offin ou Himiffin, etpuis Ansolin, Ansulu, etc. 
vknnent immediatement apr&s, et paraissent frtre des 
embouchures de rivieres. 

Albetmil , Albermil , Alberni , un peu avant Mar- 
Pequena, ne semble £tre autre chose que El-Ouad- 
melh', ou, pour mieux dire, Ouad-el-melh', « la riviere 
salee. » Vetemille, Vtemil, Utemila, pr6s du cap Boja- 
dor, paraissent £tre des variantes du m&me mot arabe, 
qui d^signerait la riviere dont Borda a plac6 Fembou- 
chure k 2 7 de latitude environ* 

U reste encore k placer quelques points dans les 
contrees de Sous et de Noun; mais nous ne pourrons 
le faire quapr^s avoir determine la position de Ta- 

fiiah. 

S XIII. 

Le point le plus important de tout le versant Sud- 
Est de 1'Atlas est Tafil&t, ville qui a succ£d6 k la c£- 
lehre Sedjelm&ca par son importance, et qui occupe 
presque le meme emplacement, ainsi. que Font d£- 
montr6 MM* Walckenaer et d'Avezac, Ce fait ne peut 
plus Stre mis en doute, et les renseignements nou- 
veaux ne font que confirmer les conclusions de ces 
savants. 

Je donnerai done ensemble les itin^raires qui con- 
duisent k Sedjelmd^a et a Tafilelt, comme convenant 
egalement k Tune et k Tautre, une difference de quel- 
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ques kilometres ne pouvant modifier le nombre de 
journees indiqu6, 

Le renseignement le plus important que nous pos- 
sddions sur cette contr^e est I'itin^raire de Gaiili6. Get 
itineraire , qui donne sans interruptions les distances 
des stations et la direction de la route en tous ses 
points, pent 6tre construit sans le secours d'aucune 
donn^e etrang^re; et 5 sous cette condition, M. d'Ave- 
zac en a tir6 tout le parti possible, et en a donn6 la 
construction la plus probable. Mais , si Ton r^flechit 
k Tincertitude que laisse le trac£ d'un sembiable iti- 
neraire, on reconnait qu'il est bien preferable, pour 
placer les differents points de la route, d'utiliser les 
indications de distances de ces points k d'autres points 
connus. 

L'incertitude de la determination d'un point au 
moyen de directions prises k vue n'a pas besoin de se 
d&nontrer. On en trouve un exemple frappant dans 
1'itineraire de ML de Garaman , de Tanger &F6s l > K's'ar- 
el-Kebir y est plac6 k 2 7 trop k 1'Ouest ' de Tanger, 
Personne cependant ne pr6tendrait mieux faire avec 
les m£mes moyens. Les reconnaissances, meme les 
mieux faites, donnent encore lieu & des erreurs assez 
fortes. Constantine, par exemple, avait &te plac^e d'a- 
bord, sur les cartes du Dep6t de la guerre, par une 
reconnaissance partant de B6ne , k 6 kilometres environ 
de la position donnee plus tard par la triangulation. 
Dans ce cas encore, le leve avait ete certainement exe- 

1 Spectateur mititaiw du i5 aout i844. 
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cut£ avec autant (inexactitude que le permettait le mode 
deration. 

Lorscp'on connait les points extremes d*un itin^- 
raire, les erreurs intermMiaires diminuent beaucoup; 
mais, dans Titineraire de Cailli6, la distance totale est 
si considerable, les changements de direction si grands, 
que cet avantage s'efface compl&ement. 

Dans Tabsence d'autres renseignements , on placerait 
TafilSlt d'apr^s I'itin&aire de Cailli6; mais on- connait 
heureusement un certain nombre d'itineraires, tant an- 
ciens que modernes, qui y conduisent de diflferents 
points, Ge sont ces itin^raires que je vais citer, en les 
r^duisant d'abord k leur plus simple expression; le 
detail et la construction viendront apr^s la determi- 
nation de cette viile. 

ROUTES DE TAFILlSLT, 


*r 


i° A 1'oasis de Tou&t. 

Suivant Uon et Marmol, k YE&t 1 \ < 685 kiI * 

le capitaine Lyon, au Sud-Est 2 10 J our ** 

M. Garette . . 12 

rimftm El-'A&cbi. (M. Berbnjgger. ) . 18 
le chfrif MoVammed, par Tebelbelt. 

(M. Delaporte.) 5 . . * 14 

1 L^onindique a5o miUes jusqua Te^&bet, et 120 jusqu'i Tego- 
rftrin ; nous retrouverons tout k 1'heure ces deux points, Marmol a 
remplac^ la premiere distance par 9 journdes , et la seconde t comme 
k Tordinaire, par 4o lieues de 20 au degr6. 

A Narrative oftmvels in Northern Africa, by Lyon. London , 182 1 . 

Cet itin&aire part de Fida , yille voisine de Tafil&t. Voir pag. 1 1 1 , 


s 
3 
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Ces distances ne peuvent pas nous servir a deter- 
miner Tafil6lt , parce qu'elles n'aboutissent pas k des 
points bien determines. 

2° AMetlili,en Algfrie. 

Suivant M* Garette , pour les caravanes ordi- 

■ naires * 15 i 00 "* 

Avec les troupeaux. . . . , , 20 

On passe toujours par Figulg. 
3° A Chelttla du Sud, 

Suivant Moula-Ah'med. (M. Berbrugger.) . , 14 
k° ATlems&i. 

Suivant Edrtci, par le desert 14 

5° A Ouchda. 

Suivant le ch&raf Moh'ammed, par Gnadsa. 

(M. Delaporte. ) 11 

6° A Djer&oua, 

Suivant Bekri . , 11 

Djerftoua est'i 6 milles = 9 kilometres de la mer, 
prfes de rembouchure de la Mloma. 


B? 


7° A F6s, 

A. ROUTES FOURNIES PAR LES AUTEtJRS ARABES, DE SEDJELMAQA A Ffes. 

Suivant Ben : H'aouk'&l ( cit6 par M. Walcke- 

naer 13 i ™- 

■Edrici, par T&dla 13 

Bekri, par Mat'm&t'a-Amkegour, en- 

viron. ..♦♦.♦.♦*..,.. 11 t 

Bekri, autre route 1 9 

1 La premiere indication de Bekri n'est pas tr&s-prdcise> Dans la 
seconde se trouve une journ6e de 60 milles = 89 kilometres \ je 1'ai 
compile pour deux. Voir ci-dessous, pag. io5. 
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B. ROUTES DE TAFIlitT A *fo. 

Suivant Ah'med-ben-H'acen. (M. Walckenaer. ) 1 1 J ours ' 

le ch&nf MoVammecl (M, Delaporte.) 1 

Mouette , . . I00 {hnu - 

Grey Jackson *, environ ♦ . . ♦ . 7 J0UM ; 

Cailltt '. lOJou 89 u ™*- 

M. Carette qqiUu^ 

8° A Sia et Rbat', par Tadla, 

Suivant Edrici ; „ . .' 14 j«». 

i 

Cette distance se decompose en 6 jours de Sla k 
T&dla, et 8 delk k SedjeliMca. Ge dernier chiflre est 
aussi donn£ par Gochelet 

9° A Maroc. 

Suivant Mouette 2 , aumoins 100 lims - 

ies notes de M. Delaporte 10 s 0UTSt 

Les m&mes notes contiennent des itineraires sinueux 
qui ne s'accordent pas entre eux; pourtant le chiffre 
de 10 journees, rapproch£ de celui de i5 journ^es, 
de Tafil&lt k Metlili , acquiert une grande probability 3 , 

io° A Ar'ro&t-Ourika- 

Suivant Ben-H'aouk'al ■. , 8 i° urs - 

Edrici 8 

Bekri 4 II 


1 

I* 
3 


Jackson, pag. 3 1 , compte 8 journees a partir de KVar-Fer*aoun. 

Voir ci-dessoua, pag* 99* 

Nous avons remarquS , M. Carette et moi , que souvent un itin6- 
raire plein d'erreurs est pourtant exact quant au nombre total de jour- 
nees. Cela se congoit parfaitement: on retient bien mieux la distance 
qui s6pare des points remarquables que celledes points intermddiaires, 
4 J*expliquerai plus tard , pag. 1 64 , ce nombre de journees , en 
donnant le detail de la route. 
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Ben-H'aouk'M indiquant aussi 8 jours cTArWt k F&s, 
nous avons, par comparaison, une distance connue 
pour fees 8 journees, Edrici indique d*Ar'm&t k Fes 7 
ou 8 jours, suivant la traduction de Hartmann, et 9, sui- 
vant celle de M, Jaubert l . 

ii° A Ouad-Noun. 

Suivant Edrici 1 3 i° njf »- 

Chabini 2 22 

Edrici donne en menie. temps tpielques autres indi- 
cations qui servent k fixer la valeur de ces 1 3 journees; 
il place k la m&me distance, et k 7 jours de Noun, un 
point nomrae Azki (Azka, Az'kai?), eloigne lui-m§me 
de 24 ou 2 5 jours de « Sala sur le Nil. » Sala est une ville 
situ&e sur le Dhioliba, k 1'Est de Timbektou, Les jour- 
nees dont il est ici question soiit done de deux au degfre , 
e'est-i-dire de 70 k 76 kilometres de chenim. 

La discussion de ces differents itineraires et reva- 
luation des journees de match e qui en est r^sultee ont 
place TafilMt k 3 1° 1' de latitude et 5° 5o' de longitude 
Quest de Paris, position qui s^loigne de go kilometres 
k rOuest de celle donn^e par M. d'Avezac; jai con- 
serve le trace et la longueur de la route indiques sur la 
carte de ce savant geographe, quoiqu elle me paraisse un 
peu longue, eu egard k la difficult^ de la contree quelle 
traverse ; il est done possible que Tafilelt se trouve de 


1 T*J, 


J mdiquerai tout a 1'heure a quoi tient cette difference. 
3 Jaohqns Shabeeny, pag. 3, — D'aprSs Gooley, The NegroJand of 
the Arabs, pag. 48. 
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26 ou 3o kilometres plus rapproch£ de F&s, c'est-A- 
dire &34oou35o kilometres en ligne droite de cette 
ville, et k 376 environ de Maroc* La distance de F6s 
k Maroc &ant de 368 kilometres 1 , ces points forment 
k peu prfes un triangle Equilateral, et il est remar- 
quable que , sur la plupart des cartes anciennes , la po- 
sition de Sedjelm&ga satisfait k peu pres k la m£me 
condition, tandis qu'elles ont plac£ Tafilelt dans toute 
sorte de positions. II est telle carte qui place Tafilelt 
k 4oo kilometres de la position qu'on trouve daris telle 
autre ; presque toutes represented separ^ment TafilMt 
et Sedjelm&ga, souvent fort loin Tune de Tautre. 260 
kilometres s^parent ces deux points sur la carte de 
M. Grlberg de Hemso, qui "presente, surtout dans sa 
partie m£ridionale , une reunion vraiment singulis de 
matdriaux independants les uns des autres et apparte- 
nant k toutes les epoques de la science. 

La nouvelle position de TafilMt est k peu pr£s 
moyenne entre les positions si nombreuses donn6es k 
toutes les epoques pour cette ville et pour SedjelmAga, 
ce qui najoute qu'une bien faible probability k sa d£~ 
, termination. Malgr£ le grand nombre de renseigne- 
ments que je viens.de citer, on ne peut se dissimuler 
qu'il manque encore de bonnes indications de distance 
k Ouad-Noun, k Ag&der et surtout k Maroc, 

1 Distance obtenue par le calcul , au moyen des positions astro- 
nomiques domi^es par Ali-Bey, 
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S XIV. 

II est un autre point auquel TafilSlt n'est encore 
qu imparfaitement rattache , c'est T&dla , dont I'impor- 
tance n'est gufere moindre pour la geographic du Maroc, 
mais dont la position demeure encore un peu incer- 
taine. Voici les seules donnees que nous possedions 
sur la position de cette ville t 

EHe est situ^e 

Suivant Edrici, k 4>" fl - n. e. d'Arm'at, 

" etk 6 deSla. 

Suivant le m6me auteur ( traduc- 
tion de M. Jaubert) . . . 5 de F&. 

Suivant Cochelet 4 de Sidi-Rah'aL 

et par consequent 5 de Maroc. 

Suivant le m&ne auteur 8 de Tafil&t, 

Suivant Windus 1 70 miUea an * laIs ' 

ou , 112^' SuddeMefrik. 

La route de Sla k Tddla est ainsi divis^e, suivant 

Edrici : 

Sla. 

Tat'an-ou-K'ora 2 jownfa. 

Tadla 4 

6 

II semble que le mot K'ora , qu'on pourrait lire ega- 
lement K'ri , ne soit autre que Grou ; le premier des 
deux mots serait le nom du lieu et le second celui de 
la rivi&re voisine. 

1 Journey to Mequinez, pag* igi. 
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La traduction de M. Jaubert indique, ainsi quil 
suit, la route de F6s k TAdla : 

F&. 

S'oforo 1 •J° urn ^ i 

K'la'at-Mahdi . 2 

Tadla 2 

5 

Celle de Hartmann indique la m6me route d'une 
fa^on differente ; nousylisons, eneflet, page 173, que 
de F£s on se rend k S'oforo en uxi jour ; de Ik k K Vat- 
Mahdi, en un jour aussi; puis de Ik on gagne TAdla; 
mais la derni&re distance n'est point indiquee. M, d'Ave- * 
zac Tavait supposee aussi d'une journ^e *. 

Si dans K'la'at-Mahdi on reconnait, avec M. d'Ave- . 
zac, Mehedia, que Leon place k 10 milles = 19 kil. 
k FOuest de 'Ain-el-Es'n&m , ce point ne serait qu'i 
une journee de S'oforo. La distance de K'la'at-Mahdi 
k T&dla demeurerait de 2 journees. 

hst distance de 4 jours, comptee par Edrici entre 
T&dla et Ar'm&t, celle de 4 jours comptee par Coche- 
let entre cette ville et Sidi-Rah'al rendent plus pro- 
bable le nombre de k ou 5 journees de T&dla k F£s. 
: Quoi qu'il en soit, la position de T&dla demeure un 
peu incertaine ; il est done bien k d^sirer qu'on re- 
cueille des itineraires qui conduisent de cette ville k 
differentes autres de position connue; e'est, comme je 
Tai dit, une des positions les plus importantes de Tern- 

1 Etudes de gdographie critique, pag, i56, 167, 17&. 
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pire de Maroc, et, heureusement, elle est situie d'une 
manure tr&s-favorable k la determination par des iti- 
n^raires. 

S XV. 

Les routes qui conduisent de Tafil&t aux villes de- 
termines de position peuvent 6tre trac^es immediate- 
ment Je commence par celle de F£s, la plus impor- 
tante et aussi la mieux connue* 

J'admettrai que Sedjelmft^a est un point voisin de 
Tafil61t, pr6f&rant remettre k plus tard la discussion 
des raisons diverges qui le d6montrent 

La route suivante, de Tafilelt k F6s, est celle de 
Caillie ; tous les noms y sont retablis d'apr^s M, d'A- 
vezac l : les noms primitifs donnas par le voyageur y 
sont entre parentheses ; les directions sont relatives au 
meridien magn&tique. 

Tafilfflt (Km). 

Tanneyara? . 4 h »f *. \ *. ». 

MaVka (Marca) 3 id. 


H. «# 0. 


Medrara. 9 

Rahaba ? 3 «. o. i ». 

Leyarac? 3 ». 

Temr&kest (Tamaroc) 5 id. 

Guers-'Aiouin (Kars) h id* 

Nezlet-Guirouan (Nzeiand) 8 o, puis*.-j-tf.°. 

A reporter 39 

Etudes de gSographie critique, pag. i54 et suiv. 
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Report aglow*. 

; 5 ». 

1 

KVftbi-Cherfa (Ei-Elsebi) 5 «.{«.«. 

. . 2 «. 

KhJmekel-Arbi (L'guim) 8 £ o. k. q, 

# ' 2 *. -j- i»i o. 

. . , *».»♦.. 3 - H, H, 0. 

Guigo - . . 5 W. 

S'oforo 11 v. 

F& 7 x. !». o. 

89 

En 1821, M. Walckenaer a. fait connaitre un itin£-. 
raire d£taiI16 qui est le m6me que celui de Caillie; 
il a eti £crit, en 1789, par Ah'med-ben-H'acen-el- 
Mtioui , qui avait patcouru cette route deux annees 
auparavant. G'est ce document qui avait fait decouvrir 
4 ce savant 1'identite des valines de TafilMt et de Se- 
djelm^a 1 . 

Voici le. r£sum6 de cet itineraire : 

m. 

On passe 1'Ouad-Sbou sur un pont (Kantora-Se- 
bou), pr6s d'un lieu nommi Dar-ed-Debbar' 
(Daroudabibagh) ; on arrive a S'oforo (Safrou). 1 i otlP - 


A reporter 


1 Recherches sur Vintirieur de VAjviqm septentrionale, pag, 280-286 
et 457-464* — M. Walckenaer a extrait cette relation d'un ouvrage 
intitule ; Memorabilim, Leipzig, 17'gi; in-8*, torn. 1% pag. 47- Cette 
relation avait &6 traduite , par Paulus , de Tarabe en latin. 
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Report n° u 

CoHine de Modd-el-Fer'aoun (Moddou-Fyraoun) , 
au pied d'une montagne » et plaine Azr'ar-el- 
H'amar (Zogari-Ahmar) ; puis Cha'ab-et-teben? 
(Scheb-ettsoubn) \ on passe pr&s de la riviere 
Vaugiel ? et on entre a * Aioun - el - Es'nam 
(Ouyoun-el-Asna) 1 

On franchit des montagnes arides , on passe plu- 
sieurs rivieres et on arrive a Nahar-Merdou? 
(Nehr-Merdou), habits par les Ait-Chagrouch 
( Aitschagrousch ) , On descend la montagne 
Tniet - el - BakV ( Tseniets - Elbaks) ; puis on 
cainpe au bord de la riviere Gulgo (Dgigou), 
pr£s de laquelle est la forteresse de Tsagouts ? 
habit6e r par lesBerb£res Ait-Iouci (Eitdjousi). 1 

On arrive, par des ravins et des precipices , a K'e- 
bour-et-Tou&t (Koubour-Etsuats), lestombeaux 
des Tou&t, sur le mont Omm-Djenlba (Oum- 
mou-Djianiba). Au pied,sontplusieursvilles f 
dont Tune , nomm£e KVour-ait-Iouci (Kousour- 
Etsiousi), est entour^e d'une riviere. On campe 
en cet eridroit 1 

On traverse la plaine de Zergou (Zergbou). Un 
peu en dehors du cbemin , on voit une source 
sa!6e nominee El-Mouilah' (El-Mevilah). On 
passe a deux villages ruin^s nomm£s Didjarou- ■ 
tama? dans le canton deKhimet-eKArbi (Chai- 
masourray), et on passe des montagnes nom- 
inees Cha'abet-Beni-'Obei'd (Sabets-Beni-Ou- 
bei'd), au pied desquelles coule laMlouia (Mul- 
via), au bord de cette riviere, sont des villages 
nomm^s K's'&bi-Cherfa (Aksabi-Surefa.) 1 

A reporter 5 


IV 
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Report 5i ot 

On franchit le mont Ouaougrous (Ugr&s) ; on passe 
a Selam-'alei-koum (Selamoum-Aleikoum) et a 
la riviere Cbrob-ou-herb (Serbouherb); puis la 
source de R£s-el-ma (Reesulma); on couche a 

Nezlet-Guirouan (Nuzlet-TIrvan) K 

Villages de Guers-'Alouin (Gers), habitus par les 
Ait-Iezdeg ( Aistadough) et situ£s sur la riviere 
de Ziz , qui est celle de Tafil&t ; on suit ses 
rives jusqu'k Ta'all&Hn (Tsalalin) dont les ha- 
bitants sont Berb^res et appetes Ai't-H'edidou 

(Aitschedidou) 1 

Lieu nomm6 El-Kheneg (Bitching) ; chemin diffi- 
cile ; village de Za'abel (Zaabl) ; puis villes de 
Temr&kest ( Tsemrakest) , Ait-'Otman (Aitsots- 

man), Jafri et BenUefous ♦ 1 

On entre dans le canton de Medi/ara (El-Med- 
ghara); on passe ensuite aux ch&teaux Souk'' 
K's'ar-el-djedld et KVar-MoukAbd-Allad-ben- 
'Ali (Essouk-Kasrigedid, Kasr-Mouley-Abdal- 

lah-ben-Aly. ) . 1 

On suit une source nonim6e tant6t *Ain-Ammeski , 
tant6t Vtfn-Tidiguelt (Am-Miski, Ain -Tutu- 
gelt) ; de la on rejoint POuad-Ziz ; on le suit 
et on entre dans le district de Reteb (Retseb). 
Dans cette journ^e on a vu plusieurs chateaux : 
KVar-Ouled-'Aiga » KVar-Ouled-Amira , KVar- 
Ter'iamt, KVar-eKMa>ka , et enfin KVar- 
Moula-Mamoun (Kasr^Epuladi-Isa, Kasr-Eou- 
ladi-Amyra » Kasr-Tsatchiamets , Kasr-Elmoua- 

rika, Kasr-Moulay-Mamoun) 1 

On traverse une plaine aride , puis on passe au 


A re-porter 10 
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Report ; 10 J 0Urt - 

village de Tzetzimi , oil commence le territoire 
de Tafil&t; puis chateaux de SabbahP On tra- 
verse le Ziz ; on rencontre plusieurs villes et on 
entre au palais de D&r-Beid'a (Daroubbeida), 
biti par le sultan Moh'ammed. Pr&s de Ik est 
le fort d'Er-Ri(jani, appete aussi Bou-'Amm 
(Erisani, Ebou-Amm) 1 

11 

Les notes de M. Delaporte contiennent une descrip- 
tion detaill^e de la m6me route de F6s k Tafil&t, qui 
se trouve d6ji indiquee par M. d'Avezac *. Le f^sum^ 
qui va suivre donne pourtant quelques details^de plus. 

ITIN^RAIRE DU CHER1F MOH'AMMED, 

HE F^S A TAFIL^LT. 

F&, 

On passe entre les montagnes 'Azaba, a droite, 

et Behalil > a gauche ; on couche h S'oforo . , . 1 i our - 

On passe au rocher nomm£ Modd-el-Fer'aoun , ou 
boisseau de Pharaon , et dans la plaine Azr'ar- 
el~H'am&r , ou la plaine des anes ; puis sur la 
montagne Tniet-el-Bak V ♦ ou le col du buis. 
On couche a Guigo 1 

On passe le mont Omm-Djeniba, et on s'arrSte a 
Zerkou , nomm6 aussi Enzil et KVour-Ait-Iouci , 
ou les chateaux des enfants de Joseph 1 

On traverse la plaine Khimet-el-'Arbi , puis une 

A reporter. 3 

1 Etudes de gdographie critique sur une pavtie de VAJrique septentrio- 
nale> pag, 1 5A et suiv. 

mv.f 
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Report 3 jours, 

montagne nomm6e Cha'abet-beni-'Obeid , et on 
couche. k KV&bi-Cherfa , ou les citadeHes des 
ch6rifs 1 

r Passage a la source Selam-'alei-koum «salut a 
vous » , appetee aussi Ghrob-ou-herb « bois et 
fuis > » et halte a Nezlet - Guirou4n , ou le bi» 
vac de la tribu de Guirou&n 1 

Passage au ruisseau de Bou-Gueroucen , puis au 
village de Guers, plac6 sur un ruisseau du 
m&ne nom , qui va , comme le pr&^dent , se 
jeter dans le Ziz. Ce lieu est habits par les 
Berb&res Ait-Iezdeg et Ait-H'edidou.On couche 
aTa'aUAlin . I 

On entre dans le Kheneg, et on passe k Za'abel 
et TemMkest, et on couche au village des Ai't- 
Iah'ia-ou-'Otm&n. '. , . . 1 

Medr'ara » grande ruine ; k un quart d'heure a 
droite est le village de TazouVa. On couche 
k Taznakht * 1 

On entre dans le canton de Reteb, ou Ton ren- 
contre les fontaines 'Am- Ammeski et *Am-Tidi- 
guelt; puis on passe pr£s des chateaux Ouled- 
'Aiga, Ter'iamt, Ma'rka et Moula-Mamoun; 
pr6s de ce dernier est la Z&ouiet-Sidi-Ah'med- 
ben'Abd-es'-S'&dok. On couche k Tizimi, oil 
commence le Tafil£lt t apr£s avoir traverse 
une plaine d^serte nomm6e Irdi , qui s^pare 
le Reteb et le TafilSlt. Pr£s de Tizimi est une 
source chaude appetee Timeddrin, c'est-a-dire 
la fontaine du fracas 1 

Mdinet-el-'Amra ou Tafil&t , sur le Zlz 1 

10 
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Mouette , en parlant des montagnes de Meluya , c'est- 
4-dire de la Mloui'a, dit quil faut les traverser pour 
alier de Fes k TafilMt; la distance est de i oo lieues 
(page 446). 

Ailleurs, p. 4-62 , il dit qu'il y a au moins 200 lieues 
de Maroc k F6s par Tafilfilt, ce qui suppose au moins 
100 lieues de Maroc k cette deraifere ville. 

Jackson l place Tafil&t k 8 journ^es de cheval, de 
35 milles chacune, total 45 o kilometres, des ruines 
de Pharoah ou Ukser-Farawan ; on se dirige d'abord k 
1'Est, ongravit 1' Atlas, et» le Ixoisifeme jpuiy' on atteint 
une plaine , puis , une riviere qui coule ^ud-0tiest-Nord- 
Est, grande comme lT)mm-eiwftiV & Azemmour, et 
longue de \h journ^es de.rilteval. -\ 

Jackson place KVatf-Fer'aoun sur sa carte d'une ma- 
nure tr^s-inexactfe? Ge point £tant k 5o kilometres en 
ligne droite k l?®uest de F6s, environ, la route, qui se 
dirige d'abord^^Est, doit passer par FSs, ce qui donne 
pour distant de cette ville k TafHMt, environ 4oo ki- 
lometres. v ... 

Ce chiffre est le m&ne que M. Carette a obtenu, sans 
autre detail, dun voyageur qui avait parcouru la route; 
ce dernier avait indique 90 lieues de 2 5 au degre, 

Je n'examinerai pas en detail les itineraires qui pre- 
cedent M. d'Avezac a montre leur concordance dans 
une discussion sur laquelle je ne reviendrai pas 2 : 
quelques eclaircissements sont pourtant encore n^ces- 

1 Jackson, Account of * Morocco > pag« 21. 

a Etudes de gdogmphie critique, pag. 1 54- 164. 
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saires. Je parcourrai la route deFes k TafilSlt, et non 
chaque itineraire en particulier, 

Ah'med-ben-H'acen traverse I'Ouad-Sbou sur un 
pont, pr6s d'un lieu qu'il nomme Daroudabibagh ; on 
y feconnait sans peine les mots D£r~ed-Debbar , « la 
maison du tanneur; » nous retrouverons plus tard ce 
nom dans Marmol, en etudiant les environs de F&s. 

Le ch&rif Moh'ammed passe entre les montagnes 
'Az&ba et Beni-Beh&lil. Ce dernier nom est celui d'une 
tribu voisine, dont un village est indique, par L6oh, 
Marmol et Edrici, sous la forme Beni-Bahlul, Beni-bu- 
Halul et Beni-Bhaloul ; j'ai conserve le mot tel qu'il est 
ecrit par le cherif, quoique Tautre version me semble 
plus probable. Ii se trouve, entre S'ai'da et TAgdemt, 
une rivifere nominee Ouad-Bhaloul , que j'ai visit^e moi- 
m&me, 

S'qforo est le nom actuel de la ville, qu'on ecrivait 
autrefois S'oforoui; il se prononce presque S'fro. 

Modd-el-Fer aoun est xm rocher a peu pr.es cylin- 
drique , et c'est cette forme qui lui a valu son nom. 

Azr'&F-el-H'am&r est un mot moitie berbere, moi- 
tie arabe; Azr'Ar, en berbere, veut dire « plaine; » et se 
trouve ordinairement. change par les Arabes en Zr'Ar; 
H'amAr signifi.e « des Anes. » 

Scheb-Ettsouben parait devoir se retablir en Cha'ab- 
et-teben, « le ravin de la paille. » 

II est difficile de deviner le nom de la riviere qu'Ah - 
med appelle YaugieL 

'Ain-el-Es'n&m , «la source des idoles, « on, sous la 
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forme plurielle, 'Aioun-el-Es'n&m , s'appelle encore , par 
abr^viation, S'n&tn. Suivantune remarque de M. Carette, 
ce nom, qui se trouve plusieurs fois en Algerie, se 
confond souvent avec S'ndb , qui signifie des pierres de 
taille, parce.que les debris de statues qu'il d^signe sont 
toujours accompagnees de pierres de taille romaines. 
Tels sont les noms de S'n&b ou Orl^ansville , et Mou- 
las'n&b, entre Constantine et Bisk'ra (Omm-el-As'n&b, 
« la m&re des pierres de taille »). 

Gailli^ ne signale qu'un ruisseau dans cet endroit. 
Ah'med est le seid auteur qui cite le Nahar-Merdou 
et les Ait-ChagroucL 

Tniet-el-Bak' s'signifie « le col du buis. » Tnia designe 
souvent un col, raais il s'applique proprement k tout 
chemin creux dans les montagnes, 

Au bord de la riviere Guigo, Ah'med place une for- 
teresse de Tsagouts; c'est sans doute un village berbere 
entoure d'un mur, et situ 6 k quelque distance de la 
route, puisque Caillie n'en parle pas. 

Immediatement apr&s, on rencontre la montagne 
d'Omm-Djeniba, sur laquelle est, mi endroit nomme 
K'ebour-et-Tou&t, « le tombeau desTou&t, »ainsi nomme 
parce que vingt-trois hommes de cette oasis p^rirent 
dans la neige.-De Tautre cot6, sont des villages qu'on 
nomme K's'our-Ai't-Iouci , dans la plaine de Zergou. Le 
lieu nomme K/ebour-et-Tou&t est toujours tres-connu 
des voyageurs, suivant M. Delaporte. 

Leon et Marmol signalent au meme point le passage 
de F Atlas, passage dangereux et difficile , de part et 
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(Tautre duquel les habitants ont deux places mur6es 
qui. les en rendent maitres : Tezergha ou Tigaza, et 
Umen-Guinaibe ou Um-Giunaybe , k 1 2 milles de Ik, du 
cot£ du Midi. Le premier de ces deux points, place 
sur un ruisseau au pied de la montagne, suivant Lion, 
est sans doute Tsagouts, et le second, Tun des villages 
des Art-Iouci , nommes KVour-Ait-Iouci par les Stran- 
gers, mais d^signes chacun par un nom particulier par 
les gens de la localite. Marmol qui donne le nom de 
Tigaza, t. II, p. 3o8, donne celui de Tizaga, p. 3o4; 
ce village s'appelle peut-6tre TezAr'a ou Tez&r'et, nom 
qui expliquerait assez bien les quatre variantes qui pre- 
cedent 1 . 

Marmol dit que Tigaza est situe sur un ruisseau qui 
se rend dans TOuad-Sbou; elk appartient k la mon- 
tagne de Cunagel-Gerben , Gunaigel-Gherben de L6on, 
dont le nom signifie «le passage des corbeaux; » c'est 
sans doute Kheneg-el-RWb , et on y reconnait sure- 
ment la montagne Djebel-el~R'er4b, indiquee k M. Dela- 
porte comme Tune des principales de 1'Atlas, 

On voit nettement que ce fameux passage de 1' Atlas 
est compris entre le mont Omm-Djeniba * au Sud-Ouest , 
et El-R'erAb , au Nord-Est. 

Marmol cite encore aux environs de Tigaza une autre 
place forte nommee Tezergil. 

Lliistoire des vingt-trois hommes qui ont peri dans 
la neige, sur le mont Omm-Djenzba, est un renseigne- 
ment met^orologique interessant , qui confirme ce que 

1 Tsagouts est cependant un mot berb£re; il signifie « broulllard. » 
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dit L6on, t* I, pages 79-83. Cet auteur nous apprend 
que de pareilles catastrophes ne sont pas rares, et il 
echappa lui-m&me deux fois k un semblable danger. 
Son recit est tr&s-probablement relatif au m§me passage 
de TAtlas. 

Apr&s les villages des AitJouci, Ah'med passe k 
quelque distance d'une source nomm^e El-Mouilah'; 
ce mot, qui signifie « un peu salee, » indique la nature 
de cette source l . 

Le m6me voyageur signale ensuite des villages rui- 
nes noiiim^s Didjaroutaina, nom qui me parait bien 
difficile k r&ablir, lis sont dans le canton de Khimet- 
el-'Arbi, « la tente de TArabe. » 

Viennent ensuite des montagnes de 200 metres 
nomm^s Cha'abet-Beni-'Obeid, «les ravins des Beni- 
Obei'd, » dont le nom seul indique les contre-forts pier- 
reux et difficiles d'une des branches de 1'Atlas, 

KV&bi-Gherfa , village considerable situ6 sur la 
Mlouia, est appel6 indifferemment par ce nom ou par 
celui d'El-AW&bi , « les citadelles; » c'est le pluriel de 
k'as'ba. 

M. Delaporte place le mont Ouaougrous k la source 
du Ziz; c'est le m6me que le mont Ugres d'Ah'med- 
ben-H'acen, II est possible que ce nom , indiqu4 par un 
Arabe, soit un peu denature par la jonction fautive 
du oaberb&re, qui signifie de, avec le nom d#la mon- 
tagne , qui serait alors Aougrous. 

1 C f est le diminutif de mfileh' « sal6. » On connait en Alg^rie 1'Ouad- 
Mouilah', situ^e pr& de LeHa-Mar'nia. 
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Plusieurs des noms qui suivent ne donnent lieu k 
aucune remarque* 

Ait-Jab'ia-ou- OtmAn signifie « les enfants de Jean, fils 
d'Otm&n 1 . » Les stations des diff&rents itin^raires etant 
presque toujours les mfimes, il me semble probable 
que Leyarac, de Cailli6, n'est autre chose que ce vil- 
lage, dont il aura 6crit le nom Teyaias. II est possible 
encore que ce village porte un autre nom que celui de 
la tribu qui Fhabite. 

Medr'ara, qu'il vaudrait peut-6tre mieux ecrire 
Medar'ara, est un nom de tribu bien connu. Le che- 
rif Moh'ammed place k ce point les ruines de Sedjel- 
m&^a, ce qui est evidemment una erreur, ainsi que l'a 
reconnu sans peine M. d'Avezac 2 , et qui prouve seu- 
lement que la tradition n'a pas meme conserve aux 
niines de cette ville le nom qu'elle portait il y a trois 
sifecles. Les hommes letters du pays, qui retrouvent 
dans toutes les histoires le nom de Sedjelm&ga, doi- 
vent 6tre fort embarrasses pour en retrouver la place* 

'Am-Ammeski signifie « la fontaine musqu^e , » et 
'Ain-Tidiguelt, «la fontaine grande comme la paume 
de la main. » 

Tizimi veut dire « le ravin de la porte ou de la bouche 
(Tizi-imi) ; » son nom rappelle que c'est le premier lieu 
du Tafil£lt lorsqu'on arrive de Fes. 

1 Suiyant M. Delaporte, ou, qui signifie de, s'emploie ainsi chez 
ies Berib&m Ainsi, pour dire, 'All fils de Moh'ammed, on dim, *Ali 
la Moh'ammed; cela rappelle une forme de nom Jrdquente en Europe. 
Etudes de gdogmphie critique, pag. i63. 


c 
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11 est dej& question de Tizimi dans un ouvrage inti- 
tule : Histoire de Yempire des ChSrifs en Afrique, par 
Tabb6 Boulet* Paris, 1 733, L'auteur raconte , page 1 94, 
que Moula-Isma'il envoya son ills Moula-Mimoun, en 
1706, au ch&teau de Tezami, situe k 3 lieues de Ta- 

fildlt. 

Bekri indique, ainsi qu'il suit, ia route la plus courte 
de F6s k Tafil&t : 

F&. 

S'oforo (S'oforoui) 1 J* m - 

El-Es'n&m 1 

El-Meri , sur le territoire de Meklana 1 

Tasmar'rat ? sur une rivi6re 1 

Amr'adP environ 60 milles; c*est la qu'on entre 

sur le territoire de Sedjelmaga. > .- 2 l 

Sedjelmaga , par une route tr&s-arroste 3 

9 

Dans la station Amr&d M. d'Avezac avait cru retrou- 
ver le pays des *Ang&d; mais ce rapprochement est 
impossible, car la contree de ce nom, qui n'est point 
un desert, ne s'6tend gu&re k plus de 76 kilometres de 
Tlemsen. Comment retrouver, de ik , 3 journees jus- 
qa'k TafilMt par une route tr^s-arrosee ? 

Dans un pays de montagnes aussi difficile, il est im- 
possible qu un itineraire de 8 ou 9 jours ne suive pas 
la voie la plus directe, qui, selon toute probability, 
est la mfime depuis les temps les plus recul&s, et se 

1 Ainsi que je l*a£ d&ja fait, page 87, je compte pour deux jour- 
nees cette distance que Bekri donne pour une seule. 

34 
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trouve naturellement trac^e par les accidents du sol, 
comme les grands passages des Alpes et des Pyrenees. 
II me semble done k peu pr6s certain que cette route ■ 
est la m6me que celle indiqu^e par Cailli£. La direction 
de cette route est d'ailleurs clairement indiqu^e par les 
deux premieres etapes. 

D'aprfes cela, El-Meri tomberait pr6s d'Enzil, Tas- 

mar'rat pr&s de KV£bi-Cherfa ou un peu plus au Sud ; 

Amr'4d> au sortir du Kheneg, et les 3 journ^es jus- 

qu'4 TafilMt par une route tr6s-firros£e se feraient le 

long du Ziz l . 

Edrici donne la route suivante de F6s k Sedjelm^a : 

F&. 

S'oforo (S'oforoui) . 1 i our - 

KVafrMahdi 1 ou 2 

TAdla* lou2 

Dai ? 

Cha ah-es'-S'fi » pr6s des sources d'une ri- 
vidre; b. 2 jours des Deren; ensuite on 
traverse la haute ruontagne qui se trouve 

au Sud ? 

Sedjelmaga \ , . ? 

13 

Un peu plus loin, le m6me auteur dit que les cara- 
vanes qui vont de TlemsSn k Sedjelm&ga vont d'abord 
k F6s, puis k S'oforo, TAdla, Ar'mAt, Dra'a et Sedjel- 

1 Amr'&d peut se lire Ama £d; Tasmar'rat peut se lire de cent yingt 
manures, telles que Tecemr'erab, IesmaVeb* Nechmer'zat, etc* 

2 Voir ci-dessus, pag. 92, 
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mkqa. II indique une autre route peu frequentee, qui 
traverse le desert : 
Tlems6n, 


Tdrou 

Djebel-Tamerit 

R'aiat, ruine aveG un puits peu profond 

S'edrat 

Djebel-Tioui, ruine au pied d'une montagne. . . 

Ftat, puits au milieu d'une plaine. 

Cha'ab-es'-S'ft 2 

Bourg de Tendeli 

Bourg de Tesnan . 

Tek'erteb 

Sedjelm<t<ja 3 


jour. 


14 


Nous voyons que les deux routes de Tlems^n et de 
T&dla k Sedjelm^^a se reunissent.au Nord dune grande 
montagne, en un point situ6 aux sources d'une riviere, 
pour traverser ensuite ces montagnes' suivant une di- 
rection commune qui m6ne en 6 jours k Sedjelmdga. 

Ii me semble extrSmement probable que Cha'ab-es- 
ST& est K's'&bi-Cherfa ou un point voisin ; alors Tendeli 
ne serait que Tenezlet mal ecrit; Tesn&n tomberait 
alors vers Ta'all&lin ou Temr&kest, et Tek'erteb chez 
les Ait-Iah'ia-'ou-'OtmAn, 

Dans cette hypothfese, les 8 journees de TlemsSn k 
Gha'ab-es'-S'fe seraient de A i kilometres chacune ; TArou 
tomberait dans la vallee superieure de la Tafna ; Ta- 
merit, k la place de la k'as'ba ruin^e d'Ali-Bey ; R'AiAt, 
au bord de 1'Isli superieur; S'edrAt, prbs de TOuad- 


www . merrakech . com 


108 DESCRIPTION G^OGRAPHIQUE 

Nza; Djebel-Tioui, source jaillissante au pied d'une 
montagne, serait au bord de la Mlouia; et Ftdt, dans 
les plaines <jui s'etendent au Nord de KV£bi-Cherfa* 

Bekri indique, ainsi qu'il suit, la route de Sedjel- 
m&<ja k F£s , par Mat'm&t'a-AmkeQour ; 

Sedjelma^a. 

Arfoud, montagne pel^e, avec une source ther- 
mal 1 J oor ' 

£I~ Ah'sa , sur le territoire des Zn£ta , terrain sablon- 
neux, oft »en creusant, on trouvedereau partout 

H'es'n-Badara . 

DjebelJDeren ou Sfifoun, montagne couverte de 
grandes forfits 

Mat'rnat'a-Amkesour, ville situ£e sur le bord me- 
ridional de Ja Mlouia 

Souk'JCmis , 

Mr'Ha-ben-Tfaman 

Monfagnes elevees, pendant 2 journeys 2 

Wflet-el-Fat' ' 

Louata-Mdin , ville des Louata, sur 1'Ouad-Sbou. 

F& _0j-? 

Bekri indique, comme il suit, les routes de Sedjel- 
m&ga k DjerAoua et k Miila : 

Pour aller de Sedjelm&Qa a Djeraoua, on passe d'abord. 
au bourg de 1'^mir, puis au fort de Medrar* puis & Am- 
iegour; total, 5 journ6es. Delk, 6 journ6es jusqu'aDjeraoua; 
on passe par S'edour, oil la route se divise ; ce lieu est sur 
la limite du pays cultiv^, et arros£ par un beau ruisseau. 

Pour aller a Mlila, on passe par S'edour et Guersif; 
cette route est de i5 journ&s. 
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Bekri donne d'une mani&re trhs - vague la route 
d'Ouchda k Sedjelm&ga; c'est une nomenclature de 
noms de lieux, dont plusieurs sont-m&ne illisibles; 
Voiq cette route : 

Ouchda. 

S'a, bourg sur une riviere, 

TAnitP 

Montagne de 

Guir? 
El-Ah'sa. 
Amsafi. 
Sedjelm&ja, 

D'aprfes les donnees qui precedent, Mat'm£t'a-Amke- 
qour est passablement determine ; la position de cette 
ville, sur le Lord meridional de la Mlouia, montre que 
la riviere coule, dans cet endroit, k TEst ou au Nord- 
Est. Cette ville est probablement ruin^e aujourd'hui. 

La distance de 5 journees et demi, d'Amkesour k 
F6s,.est un peu douteuse; Bekri ne donne point le 
chiffre total, et, pour quelques stations, il ne dit pas 
si Tintervalle est d'une journ6e ; il n'indique nullement 
la distance de la ville des Lou&ta k F3s ; comme on 
peut supposer 6galement quelques kilom&tres ou une 
journ^e, j'ai admis, avec doute, une demi-journ^e. 

HWn-Bad&ra , du premier itineraire, est evidemment 
le meme que le Fort de MedrAr du second, puisqu'il 
ne fait jusque-l& que recapituler la m£me route. 

Nous retrouverons plus tard le nom de Deren ; c'est 
celui de 1' Atlas chez les Berb&res, 
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Souk-Rmis est probablement Souk'-el-*Khmis, «le 
march 6 du jeudi. » 

Lou&ta-Mdin parait 6tre tin nom mal £crit pour Mdi- 
net-Loudta, et n'indique pas le nom de cette ville.de la 
tribu de Lou&ta, Ce nom de tribu se retrouve encore 
dans les environs de F3s. 

On verra plus tard que Djer&oua x est k 6 milles ou 
9 kilometres de la mer, sur la fronti&re actuelle de 
I'Alg&rie, et que Guersif, le Garsis de Leon et de Mai> 
mol, est sur la MIouia, 

La position de S'edour, par les conditions qui lui 
sont imposees, ne peut pas varier beaucoup ; ce point 
est sans doute au bord de TOuad-Nza. 

Mlila est le nom arabe de la ville que les Espagnols 
nomment Melilla. 

La route de Sedjelm^a k Amkegour passe k 1'Est 
du Ziz ; la presence de montagnes k la premiere sta- 
tion Tindique nettement. Gaillie a vu ces montagnes; 
nous trouverons que tous les autres renseignements 
s'accordent aussi avec celui de Bekri. 

La-route d'Ouchda k Sedjelm&9a est indiquee tr&s- 
vaguement, comme je Tai dit tout k Theure. Bekri ne 
donne pas de distances, et la plupart des noms sont 
tr^s-incertains, 

S'a est une station au bord de la rivifere de ce nom, 
indiquee par Tauteur sur la route de F6s k Ouchda, 
Edrici, qui Tindique de mdme, Tappelle S'aa'; c'est 

1 Voir ci-dessous , S XLIV* 
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Taourirt, au bord de I'Ouad-Nza ou Zha. J' en parlerai 
plus tard l , 

T&nit est ecrit sans points et peut se lire d'un grand 
nombre de mani feres : T£nebet, N&bit, Tibib, etc. II 
en est de m6me de la montagne suivante , dont le nom 
peut se lire Terit&n, Tezib&n, Tezent4n, Nzit&n, etc.* 

J'ai lu le nom suivant Guir, parce qu'il est probable 
quil designe la rivifere de ce nom; on pourrait lire 
aussi K'eber, Fiz, Fenar, etc. 

S XVI. 

L'itin6raire d'Ouchda k TafilSlt, dont nous avons 
fait usage (page 87) pour determiner ce dernier point, 
ny abotititpas directement; il arrive k Fida, ville situee 
sur la gauche du Ziz, k i heures .| au-dessus d'Er-Ri- 
5&ni. II se decompose, ainsi qu'il suit, en 1 1 Stapes ; 

Ouchda. 

Sidi-Iah'ia, a la source de la riviere qui passe k TOuest de 

Mascara. 
Ouad-Isli. 
'Ai'n-Bem-Mal'ahr. 

Ouad-el-Abiar, riviere qui va se perdre dans une sebkha. 
Foum-Bezouz* 
K's'ar-el-Ah'mer. 

Gnadsa , ville situee au pied de la montagne d'El-Berk'a. 
Ouad-Gulr; 
S'ftc'ef, torrent. 

S'efs'&f , desert avec un grand lac. 
Flda, dans le pays de Tafil&t. 

1 Voir ci-dessous , § XLIII. 
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Cet itin^raire doit &tre trac6 en ligne droite, puisque 
nous ne connaissons la position d'aucune des stations. 

SidiJah'ia est une station, dont le nom se retrouve 
partout dans la province d'Oran ; indication jointe k 
ce nom est extr6mement vague , et ne m^rite aucune 
attention, si on la rapproche surtout d'uiie autre in- 
dication du m6me informateur, qui fait couler Tlsli 
vers la Mlouia; j'ai du supprimer ce renseignement 
inexact, 

'Am-Beni-Mat'&hr se trouve mentionn£ dans le cro- 
quis indicatif de la frontifere de TAlgerie et du Maroc \ 
puisque nous y lisons que TOuadJsli vient du Ras-el- 
'Ain-mta-Beni-Matar. Dans la carte recente du D^pot 
de la guerre 2 , nous voyons Beni-Matar, tribu, k 70 ki- 
lometres au Sud-Sud-Ouest d'Ouchda. 

Nous connaissons done approximativement la source 
de rOuad-Isli. Nous en connaissons encore un autre 
point, car e'est n^cessairement cette rivifere qu'Ali-Bey 
a traversee entre Ouchda et D&r-Cbeikh-Ch&oui, 

Le nom de cette riviere, devenue tout k coup si ce- 
Ifebre, appartient k la langue berbkre ; Acif-Isli, dans cet 
idiome, qui se rendrait en arabe par Ouad-el -\Arous , 
signifie « la riviere du marie, » 

Ouad-el-Abi&r veut dire « la riviere des puits ; » c est 
probablement une de ces rivieres sahariennes dans le 
lit de laquelle sont creus^s des puits. La sebkha, dans 

1 D6pdt de la guerre, i844* 

a Carte de la pwvince iOran, k I'^cheHe de rrrm - Paris, sep- 
iembre i844- 
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laquelle elle va se perdre, est sans doute la plus occi- 
dentale de celles qu indique la carte gen^rale du Depdt 
de la guerre 1 . 

Foum-Bezouz d^signe probablement une de ces 
coupures d'ou sortent beaucoup de riviferes pour se 
repandre dans les plaines ; ces defiles , tr&s-communs 
en Algerie, sont d^signes chez les Arabes par Foum-el- 
Ouad* « la bouche de la rivi&re. » 

KVai^el-Ah'mer veut dire « le chateau rouge. » 

Gnadsa. ou K'nadsa est la capitale d une petite oasis. 
Les notes de M. Delaporte fournissent quelques dis- 
tances de Gnadsa k d'autres villes; nous les examine- 
rons plus tard, pag. 120, et nous verrons que malheu- 
reusement elles ne peuvent pas servir k determiner la 
position de cette ville. 

La station Ouad-Guir fournit un point de la grande 
rivi&re de ce nom. 

S'f&c'efet S'efs'df d^signent, au pluriel et au singu- 
lier, le peuplier blanc de Hollande , arbre tr&s-repandu 
dans les terrains un peu humides du Nord de TAfrique* 

Fida se trouve, comme la plupart des points qui 
precedent, mentionn6 ici pour la premiere fois, Sa 
distance, de 4 heures 1/2, k EivRig&m, se traduit par 
20 kilometres au Nord-Est. 

1 Carle ginirale de YAlgirie, h l^chelle de rsToToT* Septembre 
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* J. - - H 

S XVII. 

Figuig est un de ces points qui font regretter que 
les anciens gdographes n'aient pas indiqu£ les docu- 
ments dont ils ont fait usage ; sur la plupart des cartes 
Figuig occupe k peu pr&s la merae position. Ch^nier et 
Thomas Lopez la placent vers 32° 1 1' de latitude, et 
3° 35' de longitude Ouest; Rennell k 32° 7' de latitude 
et 3° 26' de longitude. 

M. d'Avezac, en faisant usage des seuls renseigne- 
ments de L6on 1'Africain et du docteur Shaw, l 1 a placee 
k 33° 2' de latitude et 4° 8'de longitude x . 

De nouveaux documents m*ont permis de fixer avec 
plus de probability la position de cette ville , et de la 
rapprocher de nouveau de la place que lui assignaient 
les anciennes cartes. 

Voici les elements de cette determination : 

De Figuig &F&8. 

Suivant M. Carette 90 i!em ou 400 kn ° m - 

Le voyageur qui a donn6 ce renseignement avait 
indiqu6 aussi 90 lieues de F6s k TafilMt. 

M^me auteur, 8 jounces de 4o milles cha- 

cune ou 475 feiIom * 

Ge renseignement vient d'un informateur tr6s- 
exact 

3VL Delaporte 8 i ottn, o. 

1 Etudes d$ qfographie critique , pag. 108. 
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A Sedjelma$a et Tafilflt. 

Suivant L6on et Mannol 150 mm *o, 

M. Delaporte 6J<*». 

M. Carette 5 

Moula-Ah'med ] 9 

A 'Aln-MAd'i. 

Suivant Moula -Ah'med 12 

A TlemsSn. 

Suivant M. Carette 9 

Au territoire des Beni-S'miel, k 2 5 kilometres 
au Sud-Est de TlemsSn* 

Suivant Shaw. « 5 ».».*. 

A ce dernier renseignement le dbcteur Shaw ajoute 
que les Beni-S'nriel % sont k 6 lieues au Sud des mon~ 
tagnes de Karkar, situees elles - m£mes k 6 lieues au 
Sud de Sin&n. Les neuf journees qui ont et6 d£taill£es 
et indiquees coirime fort iongues k M. Carette, mon- 
trentque ces cinq journees sontde 70 k 76 kilometres 
chacune, ou en ligne droite de 2 au degre environ, 
comme en font souvent les Arabes. 

Les donnees qui precedent placent Figuig k 32° 9' 
de latitude, et k 3° 4.5' de longitude Ouest de Paris. 

II faudrait ajouter k ces renseignements tout Titine- 
raire de Moula-Ah'med, et celui de i'imkm El-'Aiachi; 
leur discussion ma conduit k adopter pour les deux 
villes de ChellAla des positions empruntees aux cartes 

1 P4Urinage$de Vimdm El-Atachi et de Mould- Ah'med, par M. Ber- 

brugger. 

a Shaw 6crit Beni-Smeal, M. d'Ayezac ignorait le nom de cette tribu 
quand il a pens6 que cMtait Beni-Isma'iL 
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du Depot de la guerre, M. Carette ne poss^dant pas 
de renseignements bien precis sur cette contr^e, 

II r&ulte aussi de ces itin&raires une position tr6s- 
approch^e pourBou-Semr'oun. En efFet, Moula-Ah'med 
place cette ville k un jour de Ghell&la, sur la route de 
Figuig. Cerenseignement, qui r^sulte de notes ecrites 
pendant le voyage, a le caract&re de certitude complete; 
il est confirme du reste par plusieurs autres* 

Un rapport du general Boyer l enonce qu'en no- 
vembre i832, des Arabes des environs de Ghell&la in- 
diquent Bou-Semr'oun (Bozamoghan) k un jour au Sud 
de cette ville, 

Un Arabe a indiqu6, ainsi qu*il suit, k M. Carette 
la route de ChelMla du Sud k Figuig : 

Chelldh du Sud. 

Bou-Semr'oun li° ur * 

Moun-Guer&ra. . . . 3 

Doui-Mni'a. 3 

Figuig I 

La premiere journee est de g lieues ou 4o kilome- 
tres, et les autres sont de longues journeys. 

Un autre informateur, celui qui a indique les neuf 
journees de Tlemsfin k Figuig, avait entendu dire qu'il 
y avait 7 ou 8 jours de Figuig k CheMa. 

Enfin un autre renseignement que nous avons rejete 

1 Etudes de gdographie critique, par M> d'Avezac, pag, 96* 
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d'un commun accord indfque ainsi qu'il suit la route 
de Cheilala a Figuig : 

. Chell&la du Sud. 

Farech 17 1UuM - 

Bou-Seniir'oun 12 

Figufg 17 

46 1 = 204 kil - 

II est tr6s-probable que le chifire de la distance totale 
est exact, etle detail fautif, ainsi que cela se presente 
souvent. La premiere station, F&rech, est probaUement 
k 3o ou 35 kil. au Sud-Ouest de Bou-Semr'otin , etla 
seconde , dans le canton d'Ommegr&r, 

Le premier des itin&raires donnas par M. Carette 
parait tr&s-sinueux; le nom de Moun-GuerAra est sans 
doute en rapport avec celui d'Ommegrdr. A partir de 
Ik, la route parait incliner au Sud chez les Berb&res 

Doui-Mnfa. 

La route de Tlemsfin k Figuig se decompose de la 

manikre suivante r 

Tlems6n. 

H^L'Angad , ruisseau et ruine 1 J our * 

El-Mahaia , sebkha 1 

Tr&s-longue journ^e; on passe des ruis- 

seaux ; au tiers du chemin , on sort du 

pays des 'Angad. 

Beni-Snous, mine de gatene . . . . , 1 

Dans le d&ert , sur la terre dure ..♦♦... 2 
Dans le sable . . . * 4 

Q grand es jounieei * 
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Le passage sur le territoire des 'Ang&d, et la station 

* 

El-Mahaia qui se retrouve sous la forme EI-Maia, comme 
nom de tribu, dans les cartes du Depot de la guerre, 
montre que la route se dirige au Sud-Ouest de Tlem- 
s£n, par la valine de la Tafna sup&rieure, et que la pre- 
miere station a lieu k Fun des nombreux villages que 
renferme cette vallee. 

D&s la seconde journee, on sort du pays des 'Ang&d, 
et je n'insisterai pas sur ce fait, deji bien connu, que 
le territoire des 'Ang&d est une assez petite contree et 
ne comprend nullement ce que les cartes appelaient , il 
y a quelques annees, le desert d'Angad. 

La troisi&ne station doit 6tre un campement dri- 
ver des Beni-Snous, tribu connue depuis longtemps. 

D'aprfes le voyageur qui a donn6 cet itineraire , les 
journ^es seraient 6normes, comme d' Alger au Mouzaia 
ou k Mdia. Les distances de Figuig k F6s et aux diffe- 
rents points de TAlg^rie, ainsi que Titineraire donne 
par Shaw, ne permettent pas de placer Figuig plus au 
Sud; comme je fai dejA dit, lesjourneesindiqueespar 
cet auteur doivent 6tre de 58 kilometres enligne droite, 
telles qu'on peut les faire en toute saison , k dos de dro- 
madaire, ou, en hiver, avec des chevaux ou des mulcts. 
Au lieu d'une route de Tlemsen k Figuig, il serait 
bien plus utile d'avoir une route de Tlemsen k Ins'dlah' 
par Figuig. Je ne pense pas qu'on ait jamais publie le 
moindre renseignement sur la communication qui doit 
exister entre Figuig et Toasis de Tou&t 

La construction simultanee des trois routes de Bou- 


www . merrakech . com 


DE I/EMPIRE DE MAROC. < .119 

Semr'oun k Figuig r^sulte principalement de la dis- 
position du cours des rivieres, II resulte aussi des ren- 
seignements des deux pelerins qn*il y a entre ces deux 
villes , k 6gale distance k pen pr&s de Tune et de I'autre , 
un canton nomme Ommegr&r. M* Garette en avait en- 
tendu parler; on lui avait cite des villages nomm&s 
Ommegr£r-eLFok'ania , Ommegr&r-et-Tah'tania, lehaut 
et le bas OmmegrAr. Ces designations, souvent em- 
ployees en Algerie, correspondent exactement k celles 
de Ober et Nieder, jointes k nn nom de lieu habite, 
dans toute TAllemagne et en Alsace. 

Beled-Omm-el-K'er^r, « le pays des bas-fonds, » on, par 
abreviation, Ommegr&r, indique, par son nom meme, 
la nature de cette contree. Le r£cit de Moula-Ah'med 
vient confirmer cette induction. Ce pterin nous ap- 
prend, en effei, qu'au mois d'aoiit 1 709 tous les habi- 
tants etaient tourriient^s de la fievre. 

Moula-Ah'med, en parlant de fOuad-el-DjerAouin, 
dit que c'est un des affluents de l'Ouad-el-Ah'djar-et- 
T'ou&l. Cette indication rend probable quil y a 14, k 
quelque distance du pied des montagnes , un grand lit 
de rivi&re analogue k TOuad-el-Djedi; cette rivifere re- 
Qoit sans doute TOuad-Zargoun, TOuad-Seggar, etc. 
qui , d'apr&s ce qu'a appris M. Carette , s'en vont tr6s- 
loin dans le Sud-Ouest. 

Les cartes du Depot de la guerre indiquent une route 
de ChelMla k Figuig par Tyoute, 'Ain-Sefra, Sifissifa et 
Ysse. Je ne sais quelle est Torigine de ce renseigne- 
ment. Dans son voyage , Moula-Ah'med cite , auprfes de 
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rOuad-eLH'adjadj , les Oulad-Sidi-Dekheil, qui habitent 
'Aih-S'efra. Sifissifa est sans doute S'fis'fa , , « le petit 
peuplier Mane; » e'est le diminutif de S'efs'Afa. 

Enfin le Journal des P&bats , dans un de ses num&ros 
du mois d'aout 18M, parie d'une source de Gaoun 
entre ChellAla et Figuig, 

Les renseignements de M. Carette et ceux que je 
viens de discuter permettent d'indiquer, avec quelque 
probability, les distances suivantes entre El-Ar'ouAt' 
et TafiWlt : 

El-Ar'ouat'. 

CheUflu du Sud ". 360*^- 

Bou-Semr'oun 40 

Figuig 160 

Tafflfflt , 300 

860 
En ligne droite, 690 kiiom&tres. . ™^— 

D'aprks plusieurs renseignements recueillis par 
M. Carette , Figuig est une ville berbere qui contient 
quatre k cinq cents maisons , ou deux mille k deux mille 
cinq cents habitants, et Bou-Semr'oun , deux&trois cents 
maisons, ou mille k quinze cents habitants, 

Les notes de M, Delaporte citent une oasis de Guer~ 
z&z situ&e k 1 1 jours au Sud-Est de F6s, 5 jours au 
Nord-Est de Figuig et k jours au nord de Gnadsa. Cette 
ville elle-m&me serait sitae e k 1 3 jours k f Eat de FSs 
et k 8 jours au Nord de Figuig. 

Ces deux derniers nombres placeraient Gnadsa k 
peu pres k la place de Tlems£n et doivent dtre compte- 
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tement rejet&s, puisqu'un itin&raire d£taill6 d ? Ouchda 
k Fida place Gnadsa k 7 jours de la premiere ville et k 
4 de la seconde V 

Moula-Ah'med rencontre des gens de Gnadsa en 
partant de Bech&ra, entre Figuig et Tafil&lt, ce qui 
porterait k croire que Gnadsa est plus & TEst-Sud-Est, 
c'est-i-dire , plus prfes de BechAra que je ne Tai indique. 

Les nombres de journees qui se rapportent a Guerzdz 
ne sont guere plus satisfaisants ; c'est sans doute une con- 
tree voisine d'Ommegr&r, de SendSna ou d'Ain-S'efra. 

Les m$mes renseignements placent Figuig k 8 jours 
il'Est de F&s, et k 6 jours de Tafil61t, distances dpnt 
j 1 ai d£j& fait usage. 

L'incompatibilite de toutes ces distances entre elles ne 
depend point des positions que j'ai adoptees pour Ta- 
filelt, Figuig et Gnadsa: de quelque mani&re quon place 
ces points, les m&mes contradictions se presentent; 
le plus I6ger examen suffit pour le faire reconnaitre* 

S XVIII. 

Un Arabe a indique k M. Carette un commencement 
d'itin^raire de TafilMt k 'Ain-Mftd'i ; voici cet itineraire , 
dans lequel chaque nom de station correspond k une 
journee de marche : 

Tafilfilt. 

'Ain-R'ezlan, « la fontaine des gazelles, » au pied duDjebel- 
D'aian. 

Merdj-et'-t'ouil , « le long marais, » 

1 Voir ci-dessus , pag. 111, 

16 
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'Ai'n-MIraz* 

Ouad-et-Teffah' 1 , « la riviere des pommiers. » 

Kerkour. 

Seria. 

S'adjar-ez-Zenad, « les pierres a fusil, » 

'Ain-en-Nemer, n la fontaine de la panthire. » 

Serali'na, 

Malheureusement, comme cet homme avait annonc6 
qu'il y avait 8 jounces de TafilMt k 'Am-Mftdi, M. Ca- 
rette Farrdta k la neuvi^me^i cause de cette contradic- 
tion, II est probable que cet homme, ayant parcouru 
un chemin un peu sinueux ou qui s'ecartait simplement 
de la voie habituelle, a cru qu on pouvait faire le trajet 
direct en 8 jours. 

J'ai cru pourtant devoir tracer" cet itin^raire , dont 
les indications ont evidemment d'autant plus de valeur 
qu on approche davantage du point de depart. Plusieurs 
raisons, d'ailleurs, determinent sa direction vers le 
Nord-Est. II indique des montagnes k la premiere sta- 
tion, et, k la seconde, il atteint un marais qui rappelle 
le dfoert avec un grand lac de la route d'Ouchda k Ta- 
filelt Enfin il signale une seule riviere, Ouad-et-Teffah', 
et il a necessairement travers^ le Guir. II est done pro- 
bable que cette rivi&re est le Guir lui-m6me, ou, ce 
qui est encore possible, la station a lieu au confluent 
dune riviere nominee Ouad-et-Teffah' avec ce grand 
cours d'eau, que nous allons etudier tout k Theure. 

1 Teffah' signifie « des pommea ; » mais les Arabes mettent ordinai- 
rement le nom du fruit pour ceiui de Tarbre , a moins que celui-ci 
n'ait un nom particulier. 
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S XIX. 

Je n'ai pas encore parl£ de Htineraire de 1'ifndm El- 
'Aiachi \ parce que son point de depart , dans le pays 
des Art- Ai'ach, a besom d'abord d'etre determine. Dans 
son voyage, 1'imAm, atteignant le Guar, donne quelques 
details sur ce cours d'eau , le plus grand du Mor'reb , 
dit-il, Ilindique sa source prfes de.son pays* Orles notes 
de M* Delaporte d6terminent cette source* 

La source du Guir est k Ti'ouz-Zaguin, plaine au 
milieu des montagnes, d&erminee parses distances k 
Ta'alMn et k KV&i-Cherfa, ainsi qu il suit : 

DeTa'allalin a Ti'ous-ZaguiA, 1 j, de cheval. 

El-AkVAM. 

Berthat, a travers de hautes montagnes 1 i« * P ied * 

Tizi-n-Serdount, « le ravin de la mule. » 1 

Tiouz-Zaguin , « les ravins de Zaguin-/» j 

■ ^v • 2 

Le cherif dit que des hauteurs de Ta'alMin on voit 
le Guir, dans TEst. Dans un autre endroit, les notes de 
M. Delaporte indiquent que le Guir passe k j 2 heures 
tout au plus de Ta'alldlin, 

Ces indications competent une route de Figuig a 
■Fes par ce village, qui ' sei.trouve Apeu pr6s k moitie 
chemin, cest-4-dire k j journees de caravane ordinaire 
de Tune et Tautre ville. . 

1 Traduction de M. Berbrugger. 
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Le m£me informateur a fourni k ML Delaporte la liste 
suivante des principaux lieux que traverse le Guir, jus- 
qu au point ou il croyait qu'il se perdait dans le desert. 

Tiouz-Zaguin. 

Tit-n-'Ali, 7 heures de marche 1 J° ur * 

Mer'er. 

K'as'bafrel-K'ad'i , k travers le Tizi-n-Khochou. 

El-Heri, plaine avec des montagnes k gauche. 

Touttl . 2 

Ait-'Ai'sa-bou-H'amar, cinq chateaux 1 j 

Bou-Denlba , douar cfu'on kisse k HEst 

'AntareLR'arbi, montagne situ^e k 3 heures des 
rives du Guir et k 3 { journ^es de la ville de 
T$za . ., 1 

. Le ch&if Moh'ammed s'est tromp6 en bornant Ik 
le cours du Guir; plusieurs de ses indications se re- 
trouvent dans HtinAraire de Fim&m El-'Alachi , qui cite 
Toul&l et Beni-bouJ)enib k deux petites journ^es Tun 
de Tautre ; il cite aussi la montagne d'Antar dans sa 
partie orientale , tandis que le ch&rif parle de Tautre 
extremity Djebel-'Antar-el-R'arbi signifie « la partie 
occidental des montagnes de la tribu berbere d'An- 
tar, » On trouve des 'Antar en plusieurs points de FA1- 
g£rie, par exemple, entre Bou-R'Ar et Mdla. 

M. d'Avezac 1 , soupgonnant que le cours du Guir 
devait avoir plus de 5 journees ~ de longueur, avait 
cru que Titin^raire du cherif 6tait indique d'une ma- 
nure incomplete, et avait, en consequence, interpret^ 

1 Etudes de gdographie critique , pag. 167. 
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autrement que je ne Tai fait les distances indiqudes 
par le cherif. L'itin&raire de I'im&m El-'Alachi ne laisse 
aucun doute k cet 6gard, Ge voyageur indique aussi 
tr£s-bien la position du Djebel-Antar, quand il dit 
qu'i partir de Figuig la route de son pays et celle de 
TafilMt se separent bientot, etpassent, Tune idroite, 
et 1'autre k gauche de cette montagne. 

La ville de T6za du cherif est peut-etre une des 
nombreuses villes du. pays de Tafildlt 

Les points communs aux routes de I'imAm et du 
cherif servent aussi k determiner avec plus de preci- 
sion le pays du premier dans la tribu d' Ait- Aiach , k 
2 jours de Ta'allAlin. 

L'imdm El-'Aiachi, se rendant de son pays k Sedjel- 
m&ga , indique ainsi sa route : 

Ait-' Aiach, 

Kbeneg-Tilicht 1 J our - 

Ta'alMn... .... 

KVar-Berii-'Otm&n , apr6s avoir traverse le d6fi!6 . 

Medr'ara. * .♦>... 

Ouadi-er-Reteb , , 

Zdoui'et-Sidi-Ah'med-ben-^Abd-es'-S'&dok' 

Sedjelm&ga , 

La caravane campe a El-R'orfa , k la porte de la 
ville. 

Nous voyons que cet itineraire confirme , de la ma- 
ni£re la plus satisfaisante , tout ce que nous savions deji. 

J'ai lu le nom de la premiere station Kheneg-Tilicht, 
pensant que cela signifie « le defile limite. » Tilist, chez 
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les Berbferes de 1'Algerie, a cette signification; 3VL De- 
laporte, n^anmoins, ne connait point ce mot, 

Ta'allAlin est 6crit, par 1'imdiQ, avec une seule /; la 
reduplication de cette lettre est peut-£tre due k une 
faute tr&s-habituelle aux Berbkres , ainsi que l'a remar- 
que M. Delaporte. 

K's'ar-Beni-'Otm&n est la station deji connue, Ai't- 
Iah'ia-ou^Otmdn, 

Zdouiet-Sidi-Ah'med-ben-'Abd-es'-S^dok 7 est un lieu 
connu de M. Delaporte. Le cherif Mohammed le place 
tout prfes de K's'ar-elJVT&moun 1 . 

S XX. 

Les itin^raires de Timdm El-'Aiachi et de Moula-Ah'- 
med, si int^ressants dans toute leur Vendue, offrent 
quelques documents precieux qui feront retrouver sti- 
rement l 1 emplacement m&me dela cel&bre SedjelmAga. 
Les. notes de ML Delaporte contiennent aussi des ren- 
seignements fort importants sur la ville de TafilMt. 

Je passerai successivement en revue tout ce que nous 
savons sur ces villes importantes. 

Tous les auteurs arabes, jusques ety compris Leon 
TAfricain , qui visitait le pays vers 1 5 1 5 , ne parlent que 
de Sedjelm&ga , et ne nomment pas m§me TafilMt; mais, 
k cette dernifere epoque, Sedjelmelga 6tait dej& d&ruite. 
Bdtie, selon Bekri, en i^o de Thegire, ou 767 de J. C> 

1 Voir ci-dessus, pag. 98. Ce nom signifie « Termitage d* Ah'med , 
fils de Vesclaye de la smc6rit6. » 
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precisement k Fepoque ou les khalifes de Cordoue se 
d^claraient independants des khalifes d'Orient, et trente- 
six ans avant la fondation de F6s\ elle causa la mine de 
Terra et de Ziz 2 . Apres avoir passe successivement 
sous la domination de Ioucef-ben-Tachfin et d'Abd-el- 
Moumen , elle fut detruite k la suite de revolutions vio- 
lentes qui eclat&rent sous le rfegne des Beni-Merin; les 
dissensions politiques qui agiterent le pays iurent cause 
que les habitants se, retirferent dans differents chateaux 
qu'ils b&tirent alors , et parmi lesquels L£on TAjfricain 
cite Teneguent, Tehou^a§amt et K's'ar-el-M&moun , dans 
lequel il r^sida six mois. 

Marmol, contemporain de Leon, mais qui ecrivaitun 
peu plus tard, est le premier auteur qui parle de Ta- 
fil^lt sous le nom encore g£n£ralement employe de 
Tafilet Les cherifs Ah'med etMoh'ammed, vers i53o, 
un an apr&s avoir battu le roi de Fes, se rendirent, avec 
une arm£e , de Maroc k Tafil&t, et, aprfes 1'avoir assiegee 
et prise, y laissk*ent une garnison, 

Marmol ne fait que repeter mot k mot ce que L^on 
dit de SedjelmAga, et quant k TafilMt, il dit seulement 
que c'est une ancienne ville berb&re situ^e dans une 
plaine de sable, et importante par son commerce, 

Depuis cette 6poque, tous les auteurs qui parlent de 
Sedjelm&ga ne font que copier Leon, et ces copies se 

1 On n'est pas tr6s-sur de l'ann£e de la fondation de F6s ; cela pa- 
raft 6tre 177 de rh^gire, ou 793 de J, C. 

- . a Ces deux noms sont 6crits sans points , et par consequent tres- 
incertains. ML Quatrem&re a lu le premier Berak 
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retrouvent jusque dans Touvrage de M, Graberg de 
Hemso *. 

Le nom seul de TafilMt est moderne, comme on le 
voit.par le recit de Marmol, et cest en effet ce que 
confirment des renseignements trfes^ precis donnes k 
M. Delaporte par le cherif Moh'ammed de Fida, petit- 
fds de Moula-Ah'med-Dehebi 2 , fils et successeur de 
Moula-Isma'i'L Selon le ch&rif , un homme du "pays , 
nomme Bou-Braham, alia autrefois en pfelerinage k la 
Mekke , et en ramena, pour une somme convenue, un 
cherif nornm^ Moula-H'eucein , natif de FilM en Ara- 
bic. Get homme f&conda tous les dattiers du pays, qui 
jusque-li ne produisaient rien ; et, depuis cette epoque, 
Tusage s'est perpetu£ dans le pays de ne confier qu'aux 
ch&rifs la plantation des dattiers. 

Moula-H'eucein fixa son sdjour k F&dja, une des 
villes les plus importantes de la contr6e , et lui donna 
le nom de sa ville natale, FilM, lequel nom est de- 
venu, sous la forme berb&re, Tafil4lt ou Tafilelt 3 . 

1 Specchio geogrqfico e statistico dell' impwv di Marocco, p, 64-65, 
L'auteur paralt aussi avoir 6te induit en erreur par un imposteur 
qui lui a communique de faux renseignements, 

3 Dehebi Yeut dire « dor6; u ce surnom fat donn6 k Moula-Ah'med , 
a la suite de son expedition dans le Soudan , dont il avait , disait-on , 
rapport^ une grande quantity dor. 

3 On peut adopter 1'un ou Tautre de ces noms. La prononciation 
indigene ne se rend pas compl&ement ayec nos caract^res. I/adjectif 
de ce nom est Fildli; appliqu6 aux hommes, il signifie « habitant du 
Tafil61t , » et ne d^signe pas une population particuliere* comme Mar- 
mol semble le dire. Tous les Alg^riens connaissent le Djild-el-FiiaH , 
ou maroquin du Tafilelt. . f 
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Ce nom passa k la contree , et la ville elle-meme , 
toujours connue sous le nom de Tafi]61t, s'appelle dans 
le pays Mdinet-el-'Amra. 

La fable des dattiers ne m^rite ancune attention ; 
tout le monde sait que les contr^es voisines du pied 
meridional de l 1 Atlas produisaient des dattes du temps 
des Romains comme aujourd*hui ; le cherif dont il est 
ici question aura sans doute introduit k la culture des 
dattiers quelques perfectionnements qui ont ete tr&s- 
exag^res par la tradition, comme tout ce qui passe par 
la bouche des Arabes; mais Torigine de TafilMt parait 
certaine. 

Quant k Sedjelm&ga , le cherif Moh'ammed croyait 
la retrouver dans les ruines de Tazoufc'a, ainsi que je 
Tai d6j& dit, page i o4; nous verrons tout k Theure que 
cette concordance est impossible, II est plus probable 
que Tazouk'a est Tune de ces deux villes de Ziz et de 
Terr'a, ruinees par la fondation de Sedjelm&ga 1 ; le 
dernier de ces noms n'est peut-£tre que celui de Ta- 
zouk'a mal £erit. Mais ces conjectures sont tr&s-vagues; 
d'autres manuscrits de Bekri pourraient peut-6tre eclai- 
rer la question. 

L'erreur du cherif Moh'amnjed rend k peu pres cer- 
tain qu'on ne trbuverait , dans la contree m6me » personne 
qui put indiquer Templacement de Sedjelm&^a; nous 
sommes done r^duits k chercher cet emplacement dans 
les documents anciens, en passant en revue les dis- 

1 Voir ci-dessus t pag. 137. 
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tances de SedjelmAga k des points voisins , qu il s'agira 
ensuite de retrouver. 

La presque identite de Sedjelm&ga et de Tafilfilt 
r^sulte de la comparaison des donn6es suivantes : 

D'apr^s L6on, la province de Sedjelmdga commence 
k Guers-Alouin (Gherseluin), et s'etend jusqu'4 120 
milles = 222 kilometres au Sud. 

Au-dessous de Guers-'Aiouin vient le detroit appele 
Kheneg (Cheneg), qui a 4o milles de longueur; puis 
le territoire de Medr'ara (Matgara); puis le Reteb (Re- 
tel), qui a So milles d'elendue le long du Ziz^ puis 
enfin le territoire de Sedjelm&ga, qui a 20 milles du 
Nord au Sud, le long de la m6me riviere. 

Toutprfes de Sedjelm^ga est le ch&teau de Teneguent, 
place luinmSme k 8 milles = 1 5 kilometres au Nord de 
Tebou'agamt (Tebuhasant,L6on; Tebuagant, Marmol), 
Tebou'agamt est cite par le cherif Moh'ammed parmi 
les lieux du TafilMt, mais sans indication bien precise. 

A part la longueur du Kheneg, que L6pn a un peu 
exageree , les autres indications sont assez exactes, 

SedjebMga et Tafilelt sont toutes deuxsurTOuad-Ziz. 

Sedjelm&ga est k une journee vers le Sud de Z&oui'et- 
Sidi-Ah'med-ben-'Abd-es'-S'ddok', d'aprfes rimAm El- 
'Ai'achi, et k une journee au Nord d\Ain-el-*Abb6s , 
ainsi que nous le verrons plus tard. 

D'aprfes Gailli6, Ma'rka est k 7 heures { au Nord de 
TafilMt; dapres le cherif Moh'ammed, la zaoui'a est 
tout pres de K's'ar-eUVfemoun , situ£ lui-meme un peu 
plus au Sud que MaVka, 
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'Am-el-Abb^s, d'apr&s le cherif Moh'ammed , est k 
une journee de Ftda, stir la route de Tebelbelt. 

Tebelbelt est, d'apr&s L6on et Marmol, k 1 oo milles 
au Sud de Sedjelm&ga, et, d'apr&s le cherif, k 4- jours 
de Tafilelt, 

Le Ziz, d'apr&s Marmol, se perd dans un grand lac 
tout pres de Zuaihyla, situe k 12 milles = 18 kilom. 
au Sud de SedjelmaQa. Le Ziz se iperd k present k 
Ten-r'er&s, k un jour au Sud de Tafilelt Ten-r'er&s, 
dans les idiomes berb&res du S'ah'ra,* veut dire « le puits 
de la route . » 

Les montagnes sont k un jour au Nord et au Nord- 
Est de TafilMt comme.de ,Sedjelm&§a, 

Enfin il faudrajf- r aj outer k ces renseignements les 
distances de Se^jisinidga et celles de TafilMt 4 Fes , k 
Figufg, etc.. ;i|3|eS: sont dej& citees. 

II r^sulte clairement de ce qui precede que les 
deux positions sont identiques, k quelques kilometres 
pr6s. 

Pour retrouver Templacement meme de Sedjelm&ga, 
voici sur quoi on devra particulierement s'appuyer : 

Belcri cite un lieu nomme Amarr'&d ( Amra'&d, Am- 
za'Sd, ou Amzer'&d), k 6 milles = 9 kilometres de 
Sedjelm&ga, sur la route de Tioumetin, dans 1'Ouad- 
Dra'a , par consequent k TOuest ou au Sud-Ouest : c'est 
Ik que finissent les jardins de la ville. II cite aussi, 
sans autre indication, la place forte de Tasferaket, k 
1 2 milles = z 8 kilometres de Sedjelm&ga. 

II est question de la m6me ville, sous la forme Tas- 


www . merrakech . com 


132 DESCRIPTION GEOGRAPHIQUE 

feralt ou Tasked&t, dans un autre auteur 1 , qui la place 
k la meme distance de SedjelmA^a; c'est evidetament 
encore le m£me lieu que Zg&da (Rfdda, Rk'AdaP), ville 
grande et fortifiee, la seule que cite Ben-el-Ouardi 9 
dans le voisinage de SedjelmAQa; Tazg&det, forme bei> 
bkre du mot Zg4da, parait 6tre le riora veritable de 
cette ville. - 

Teneguent , s'il existe encore , serait un bon point 
de rep^re. Tebou'agamt servirait aussi tres-bien k de- 
terminer Sejdelm^a ; on n'atirait qv?k chercher une 
ville ruin^e au Nord de ce point et au bord du Ziz, 

Enlin nos pMerins nous fournissent des donnees 
encore bien plus precises, car ils indiquent Tun et 
1'autre, k la porte de Sedjelrn&ga, la k'oubba de Sidi- 
Ioucef* et un endroit nomm6 El-R'orfa 3 . Ce village 
existe encore ; le cherif Moh'ammed le cite parmi les 
villages de la rive gauche du Ziz ;- il n'en precise pas 
bien la position , mais il semble le placer dans le voi- 
sinage d'Er-Ri^ni. C'est done, selontoute probability 
k qUelqiies kilometres k TEst ou au Sud-Est de Tafi- 
lelt qu'est 1'ancienne Sedjelm&ga, 

II est extr^mement probable qu'on retrouvera pres 
d'El-R'orfa cette k'oubba de Sidi-Iouce£ Le tombeau 
d'un saint personnage ne peut changer de nom comme 

1 Journal asiatique, 3 e s&rie, torn. II, i836, pag> 4o6. — Vie da 
khalifefatimiie Moezz-lid-din* Allah, par M. Quatremere. 

2 Tom. II des Notices et extraits des manuscrits de la biblioth£que 
du Roi, Notice par De Guignes, Paris, 1789. 

3 El-R'orfa veut dire , en arabe , « une chambre du premier 6tage. » 
Ce nom se retrouve assez souyent dans le Nord de rAfrique, 
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tine ville; et, de plus , les Arabes entretiennent souvent 
ces tombeaux ou chapelles avec un grand soin, m6me 
au milieu des mines. Tout le probl&ne est done re- 
duit k determiner avec exactitude la position du vil- 
lage d'El-R'orfa , relativement aux points indiqu6s par 
Caiflid : Tafilelt, Er-Ri^ni, Bou-Amm, Gour'Mn. 

II est vivement k desirer que les personiies qui, par 
leiir position , peuvent se procurer des renseignements 
sur cette contree, cherchent k r^soudre cette question, 
devenue si simple et si facile. Quoique la position 
d'El-R'orfa soit suflBsante , il ne faudrait point n^gliger 
de determiner Teneguent et Tebou'agamt, et de re- 
chercher la Ic'oubba de Sidi-Ioucef, si, comme je le 
pense, elle existe encore. 

Une circonstance peut rendre difficile la recherche 
des ruines de Sedjelm&§a, cest le cas ou ces ruines 
auraient disparu sous les constructions d'une ville nou- 
velle. Je suis tres-dispos£ k adopter cette hypoth^se, 
car e'est presque la seule mani&re de comprendre que 
le nom de cette ville ancienne ait enti&rement disparu 
du sol ; et, de plus, le pays etant fort peupl6, et depuis 
longtemps exempt de revolutions, il est tres-prohable 
qu'on n'aura pas laisse inoccupee line position avanta- 
geuse comme devait l'6tre celle de Sedjelm&ga. 

* Or, vers le point que j'ai signale comme Templace- 
ment de Sedjelm^a, est un palais nomme Dir-Beid'a, 
b&ti, vers 1 776, par le sultan Moh'ammed, sur la rive 
gauche du Ziz : il me semble fort probable que ce pa- 
lais a ete eleve sur les ruines de Sedjelmaga, Reste a 
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verifier si le village d'El-R'orfa est tout pres de Dar- 
Beid'a 1 . 

Nous avons vule nom de TafilMt apparaitre vers Fan 
1 53 o ; k cette epoque, la ville de ce nom 6tait la plus 
importante de la contree, puisque c'est la seule place 
que les ch£rifs assi^gkrent, et quen s'en emparant 
ils furent maitres de tout le pays. On a suppose plu- 
sieurs fois que TafilMt n'existait pas du temps de Leon 
parce qu'il nen parle pas, mais son silence prouverait 
seulement qu'il ne la jugeait pas assez importante pour 
la nommer plut6t que les trois cent cinquante villes 
dont il cite seulement le nombre. H est assez probable, 
neanmoins, que le nom de TafiMt a ete introduit dans 
le pays vers Tan i5oo, Du reste, si cette ville a ete la 
plus importante de la contree, elle ne Test plus aujour- 
d'huL Gour'l&n, selon Caillid, est maintenant le lieu 
principal, " • « 

II est encore plus difficile de pr^ciser T&poque & la- 
quelle le nom de Sedjelm^a a disparu* Depuis Mar- 
mol, ainsi que je Tai deji dit, -il.n'en est plus ques- 
tion dans le recit des evenements politiques, Pendant 
la seconde moitie du r&gne de Louis XIV, les ouvrages 
relatifs au Maroc parlent presque tous de TafilMt sans 
qu'il soit question de Sedjelm&§a. 

1 Recherches gdographiques $ur Vint4rieiir de TAjtiqw septentrionale > 
par M, Walckenaer, pag. 463. Ah'med-ben-H'acen parle du magni- 
fique palais de Dar-Beid'a, Mti par le sultan qui r6gnait alors (i 787). 
Jackson (Account ofMctrocco> pag. 3) parle du magnifique palais Mti 
a Tafilelt par le sultan Moh'ammed. 
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Cependant, d'aprfes rim^m El-'Aiachi et Moula-Ah- 
med, la caravane de la Mekke se reunissait encore, en 
1662, 1 663, 1709 et 1710, k la porte de Sedjelm&sa. 
Ge sont les derniers auteurs qui parient de cette ville. 
A present, dans la contree, les gens lettr^s seuls en 
connaissent le nom. 

Chenier (tome III, page 79) dit que TafilMt, qui a 
donne son nom k ce royaume, sous les ch£rifs de la 
race r^gnante, n'est pas une ville ancienne. II repute, 
d'aprfes Marmol, que ce nom fut forme de celui de 
Fileli, qui designait les habitants de la contree. II r&pfete- 
aussi l^tymologie absurde donnee au nom de Sedjel- 
mAga par Leon et Marmol. L'autorit6 de Chenier, en 
fait de geographie, est absolument nulle. 

L'histoire du cherif Moula-H'eucein , racontee par le 
cherif Moh'ammed, fait esp^rer qu on pourrait retrou- 
ver au Tafilelt des documents ecrits qui racontent le 
m£me fait et qui fourniraient peut-6tre la date de f in- 
troduction du nom de TafilMt. 

S XXI. 

En 1 662 , des circonstancespolitiquesforcferentla ca- 
ravane de la Mekke, dont rim&m EI-'Aiachi faisaitpartie, 
k se diriger vers foasis de Tou&t, et ensuite sur Ou&- 
regla en Alg^rie, pour rejoindre la route ordinaire k 
Neft'a, dans TEtat de Tunis. 

G'est cet itineraire qui ma fourni le cours entier du 
Guir, dont le cherif Moh'ammed n'avait indique que le 
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quart. L£on le faisait perdre k i5o milles=2 78 kilo- 
metres au Sud de Sedjelm&^a* Marmol, par erreur, a 
donn£ iS Jieues pour la m6me distance. Pr6s de Ik, 
d'aprfes les mfimes auteurs , est le territoire des Beni- 
Gumi, qui ne produit que des dattes et renferme huit 
petits chateaux et quinze villages; les habitants, qui 
sont fort pauvres, viennent en grand nombre k F&s, ou 
ils exercent les professions les plus basses. 

Cette population est sans doute encore, k F&s, ce 
que sont, k Alger, les hommes de fOuad-Mz&b et des 
oasis voisines. 

Nous connaissons passablement le cours entier du 

Guir, sauf une etendue de j5o k 200 kilometres dans 

sa partie moyenne. G'est dans cette partie qu'il faudrait 

chercher les deux chateaux de Mazalig et Abuhinan, 

situes sur le Guir, k Bo milles ou 93 kilometres, sui- 

vant Leon, et k 2 jojirnees, selon Marmol, de la ville de 

SedjelmAsa l t II y a aussi, le long du Guir, une contree 

de Guachde situee, suivant Leon, k 70 milles ou 

1 3o kilometres au Sud de Sedjelm^a ; Marmol appelle 

cette contree Guahede , et la place a 3 journ£es au Sud 

de Sedjelm&§a. Le nom donne par Leon correspondrait, 

en arabe, k Ouak'da ou Ouakhda. M. d'Avezac a cru 

pouvoir le r&ablir en Ouah'deh. Ce nom reste encore 

trfes-incertain, ainsi que ceux des deux chateaux dont 

je viens de parler. 


1 L^dition frangaise de x 83o , de L6on TAfricain > indique seule- 
ment ces deux chateaux a 5o milles Tun de 1'autre. 
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L'im&m El-Aiachi signale, k Es-Sed 1 , un affluent 
considerable de rOuad-Guir; il vient, dit-il, de trfes- 
loin ; il semble done probable qu'il regoit ces cours 
d'eau nombreux qui separent Figuig de Bou-Semr'oun. 

* 

Le TegSbet et le Tedjour&rin de Yimkm sont le Te- 
sebit de Leon, Tecevin de Marmol, et le Tegorarin das 
m^mes auteurs. L'im4m ecrit Tedjour&rin comme il 
6crit Fidjidj et Ouad-Djir, pour Figuig et Ouad-Guir. 
Tegor&rin ou Tegour&rin est le pluriel berb^re de Gou- 
r&ra. M. Garette en a souvent entendu parler ; c est le 
Nord-Ouest de Toasis de Tou&t, ce qui s'accorde avec 
le dire de Ben-ed-Din-el-Ar'ou&t'i 2 , qui place ce pays 
k 1 jour de Timimoun. 

Dans un rapport du general Boyer 5 , on lit que de 
Bou-Semr'oun on se rend k GourAra par une route de 
1 o journees sans eau. Moula-Ah'med parle de la meme 
communication, car il dit que les ch^rifs de Toudt 
prennent k Bou-Semr'oun un guide pour les condiiire 
jusqu'i Tekroun, II est evident que e'est Tegordrin 
dont il est ici question. 

Les renseignements pris par M. Garette ne laissent 
aucun doute sur la nature de la contree comprise entre 
Gour&ra, TAlgerie et le Maroc ; e'est un desert de sable 
et sans eau, mais qu'on traverse pourtant avec des dro- 
madaires. 

Le rapport du general Boyer cite, non pas seule- 

1 Sed signifie « une digue. » 

a Etudes de gSographie critique, pag, 9. 

3 Ibid. pag. 96. 

18 
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ment une route de Bou-Semr'oun k GourAra, mais une 
route entifere de ChelMa du Sud au pays des Noirs; il 
indique ainsi cette route : 

CheMa. 

Bou-Semr'oun, au Sud 1 i oor ' 

Gourara, sans eau . . . 10 

TediHtz .. 10 

Beled-es-Soudan 10 

Get itineraire a et£ donne evidemment par des 
bommes qui connaissaient le cbemin depuis leur pays 
jusqui Gour&ra> mais qui avaient entendu parler con- 
finement du reste. II est possible que Tedildtz, ainsi 
que le pense M. d'Avezac , soit une vague indication 
de Tidikelt 

Le detail de Toasis de Tou&t est une combinaison 
des renseignements donnes par M. d'Avezac , d'apr^s 
Ben-ed-Din , avec ceux de 3VL Carette et avec Titin^- 
raire de rimAm El-'Ai'acbi. Cette contree, dont j'ai 
evalue la superficie k a3o myriametres carr&s, equi- 
valant k quatre departements de France environ , est 
encore tres-peu connue ; on sait seulement que c est 
un vaste bas-fond entoure en parti e de petites mon- 
tagnes, et qui renferme un grand nombre de villes et 
de villages. 

L'itineraire de Timdm El- Aiachi m'a conduit k re- 
prendre tous les autres itineraires, et k placer El-Go- 
lea' un peu plus au Nord que ne 1'avait fait M. Carette. 
Berr'&oui, obtenu par ML Carette au moyen d'un seul 
renseignement , se trouve aussi deplace. L'itineraire de 


www . merrakech . com 


DE I/EMPIRE DE MAROC. 139 

TimAm mentionne en efFet une station dont il . ecrit le 
nom Abou-el-Zr'doui, au Lord de rOuad-Der'ir; il est 
impossible de n'y pas reconnaitre Berr'doui au bord de 
rOuad-Ter'ir 1 . Un point place sur la lettre r en fait 
un# en arabe, et le mot ecrit Abou-el-Rr'doui devient, 
dans la prononciation ordinaire, Berr'doui. 

L'orthographe du nom de Oual&n nest pas bien cer- 
taine; Ben-ed-Din ecrit Aoul&n, et Timdm El-'Aiachi, 
Oudlrta; mais le faih'a plac£ sur le noun final parait 
plutot appartenir au lam qui precede. 

Ben-ed-Din d6taille une route de 8 journees d'El- 
Golea' k Timimoum , par le village de Oual&n et les 
puits El-Ah'mer, En-Nahal , El-Lefa'ia , Et-TArgui, Ez- 
Zerk' et Bedeman 2 . Depitis Aougrout jusqui El-Go- 
lea\ rim&m El-'Aiachi emploie i 2 jours , les deux der- 
niers entre Oualdn et ce dernier village ; il suit le lit 
de rOuad-Ouamguiden, ou Ton trouve de 1'eau par- 
tout, ce qui, selon lui, est un fait connu de la contree 
entiere. 

La presence de I'eau k toutes les stations , dans ces 
deux routes, rend probable quelles se confondent dans 
presque toute leur etendue. L'existence d'une commu- 
nication directe, assez depo.urvue d'eau, entre El-Gole'a 
et Ins'Mah', rend d'ailleurs probable que la route de 
Timimoun s'en ecarte k 1'Ouest. 

1 Ter'tr, d'apr&s M. Delaporte, veut dire, en berbere, «une Yille 
maritime. » C'est ce mot que Cochelet 6crit Tsogher; il est probable 
qu*il a ici une autre signification. 

2 Etudes de gdographie critique* pag. 7 . 
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Ins'&lah' a &t& plac6, par le major Laing 1 , k 27 11' 
3o" de latitude Nord, et 29' de longitude k fOuestde 
Paris. Le nom de cette ville est un mot berbfere, sou- 
vent ecrit et prononce k tort 'Ain-es'-S'^lah' par les 
Arabes, qui, ne connaissant pas la langue berbkre, font 
souvent de pareilles fautes, quand ils parlent de lieux 
habites par ce peuple. 

Agabli , qui doit son nom k sa position k Textr^mite 
meridionale de Toasis de Tou&t, n'est d6termin6 que 
par sa distance de deux ou trois journees, vers le Sud- 
Ouest dlns'&lah', sur la route de R'dAmes k Timbektou. 

S XXII. 

Une route de TafilMt k Tou&t, differente de celle de 
rim&m El-'Aiachi , a ete indiqu^e par le cherif Moh'am- 
med k M. Delaporte; c'est la continuation de Titineraire 
d'Ouchda k Fida 2 : 

Fida. 

'Aln-d-'AbMs li 0Qr - 

Tebdbelt 3 

1 OgIa-t'ouila 3 

Fliouit'a 3 

TouAt, dont le chef-lieu est Tidikelt . . 4 

D'apr&sLeon etMarmol, Tebelbelt est k 100 milles 
au Sud de Sedjelm&ga, et c'est ce que confirme Tindi- 
cation de quatre journees dans Titineraire du cherif, 

■ 

1 Etudes de gSographie critique, pag* 3 1 . 
* Voir ci-dessuBi pag. 86 et 111, 
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Pour placer cette ville , nouspossedons encore quelques 
autres indications; les plus importantes sont celles de 
Caillie, dont I'itineraire d'El-'Arib k TafilMt peut se 
r^sumer de la manief e suivante : 

El-'Arib (El-Harib), 

t 9 heu res tBi 

El-H'amid (El-Hamit) 10 e. ; m. 

Une demi-heure avant, est le nouveau village 
de Z&ouat, du pays de Dra'a. 

Bounou ♦...*.., 5 e.s.k. 

Mimcina , , . . * 4 Wi 

Yeneguedel t , 8 ,y. 

5 idi 

Faratissa 2 ». 

•••«-• ♦ . . . . 3 fdt 

Boharaya 6 

Goud-Zenaga 6 


it ■ — n « E i 


W.K-E. 


Zenatia 7 «*»».*. 


Chanerou ♦ 6 *.*.*. 

Nyela 9 idt 

1 *• 

« , 2 H'B- 

Gour'ian ( Gourland) 3 k.e. | e, 

Bou-*Ainm (Boheim) 1 j *. 

Tafiiflt (Afite) li 


K.K,0. 


89 


Ainsi que je 1'ai dejA fait remarquer en parlant de 
la route de TafilMt k F6s, des directions prises k vue 
ne doivent &tre suivies exactement que lorsqu'on n'a 
pas d'autres renseignements. Or, Caillie nous fournit 
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lui-m6me ces renseignements auxiliaires; les directions 
suivantes, comme celles de son itineraire, se/rappor- 
tent au meridien magnetique : 

Tatta est k 5 journees Nord-Nord-Ouest d'El-'Arib; 
aprfes deux jours, on passe k Brahihima. 

Tammegrout (Ranguerute) l est k 3 journees Nord- 
Nord-Ouest de Miincina ; les deux stations sont Beni- 
5 Ali (Beneali) et Amzrou (Amsero); enfin, k 6 journees 
de li, au Nord-Nord-Ouest, est Maroc, 

A 6 journees Est de Mimcina est Tebelbelt, sur ia 
route de Toudt, qui s'en trouve Soigne de 8 journees , 
aussi k FEst. 

A 4 journees k 1'Ouest d'El-'Arib, sont les Ouled- 
Noun , pr£s de la ville d'Adrar. 

A 5 journees Ouest d'El-'Arib, on trouve la ville de 
Sous* 

A i4 journees k TOuest, on trouve S'oueira, et k 
xo ou 12 journees Nord-Nord-Ouest, Maroc. 

El-Yabo est une ville berbere, k i jour Nord-Nord- 
Ouest de Zenatia. 

II s'agit ici, comme on le voit, de tresJongues jour- 
nees, Mimcina et Tebelbelt se placent au moyen de Titi- 
neraire sinueux qui joint Maroc k TouSt, par Tamme- 
grout et ces deux villes* 

Les notes de M. Delaporte placent Tebelbelt k 7 
jours de I'Ouad-Dra'a, ce qui s'accorde avec les 6 Ion- 
gues journees de Mimcina k cette ville. 

1 Cette rectification a 6t& donn^e par M, cTAvezac » Etudes de gdo- 
graphie critique, pag. 181. 
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El-Arib sera determine au moyen de Tatta ; les au- 
tres indications ne peuvent guere servir k determiner 
ce point avec exactitude : les distances k Maroc et k 
S'oueira paraissent exactes; mais rindication de 4 jour- 
nees jusqu'aux Ouled-Noun, et de 5 jusqu'A la ville de 
Sous, c'est-4-dire Taroudant, est absolurnent fausse, et 
cest probablement 1 4 et i 5 journ^es qu'il fautlire. 

La position de Tatta est liee k celle d'Ak'k'a ; la pre- 
miere est k 4 journees, droit k 1'Est de la seconde, sui- 
vantun renseignement donne par unBerb^re k M. Gra- 
berg 2 . (Test le seul document qui indique la distance 
de ces deux villes ; nous ne connaissons ni le detail de 
la route, ni m6me un seul point interm^diaire. 

Leon et Marmol connaissent Ak'k'a; le premier le 
nomme Accha; le second Aca; ils ne disent rien de la 
position de cette ville , qui vient seulement , dans Tordre 
de leur description, entre Ofr&n et TOuad-Dra'a. 

D'apr&s Jackson, Ak'k'a est & 1 8 jours de F&s ; cbaque 
journ^e est de 7 heures, et on fait 3 milles 1/2 anglais 
h Fheure, ce qui donne pour la distance totale 710 kil. 

Cochelet a recueilli Titineraire suivant : 

Taroudant. 

Ouled-Bourris 0>™-± 

Tennah'ort (Tenahort) ± 

Hemmehara | 

Ak'k'a (Aka) . 2 


3 I 


1 Etudes de gdographie critique, par M. eTAvesac, p. 173. 


www . merrakech . com 


144 DESCRIPTION GEOGRAPHIQUE 

II y a, k Ouled-Bourris, cent maisons musulroanes 
et trente juives; les environs sont biexi cultives, 

Pr£s d'Ouled-Bourris, k TEst, est le village de Tihout 
(Tihut), un peu moins considerable et situ6 dans une 
position fort agreable. 

Tennah'ort (Tenahort) est un peu plus fort; la cam- 
pagne environnante est tr&s-belle. 

A 3 heures de jnarche, il'Est de Tennah'ort, estle 
village d'Igli, de trois cents maisons, 

Le village de Hemmehara est sur une colline ; k un 
jour de Ik, tout au plus, on vpit les ruines d'un fort 
portugais. 

Le mSme auteur indique la route suivante de Rbat 
k Ak'k'a : 

Rtat' (Rabat). 

T6msna (Tamesna) 2 i outs * 

Beni-'Amer (Benebamer) . . 3 

K'la'a (Kaiah) ± 

Z&ouiet-Sidi-Rah'al (Zabouit-Sidi-Rakal) . . . . 1 

Gousdama ~ 

Zaracten • 1 

Tifnout. 1 i 

Ak'k'a (Ala) 3 

12 J. 


K'k a est rattache a Tadla et a Tafilelt par la route 
suivante : 

Kla'a. 

Rafala 1 j< 


lour, 


*M 


A reporter , 1 
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Report ,.,;..., 1 i° ar ' 

K'as'bat-Beni-Miskin 1 i. 

Tadla..." | 

Zaouiet-Ait-Ishak 7 (Zahouit-Aietisai) . 1 

TimiUin 1 \ 

Zeian (Zayane) 1 \ 

Tafildlt k 

11 

Enfm, Cochelet indique encore une autre route de 
Rb&t' k Ak'k'a : 

Rb'at' (Rabat). 

Dar-Beid'a 2 i mm - 

Azemmour (Azamor) , 3 ' 

Asfi (Safi) , 3 

S'oueira 2 

Ag&der : . 3 

Tamellah't (Tamaleb) 2 

Ouezzan (Ouesan) 1 

Tellent-Ait-Djerrar ( Talendaietegerrer) 7 

Ilir'(IUekb) ± 

OMn (Offeran) I 

Tamanart , 2 -j- 

Ak'k'a (Aka) 2 {. 

23 

Ouezzan est situe dans une plaine bien cultivee. 

On compte k Ofran environ cent cinquante maisons ; 
la moitie de la population est juive. 

Ak'k'a se compose de deux cents maisons habitees 
par des musulmans, et cinquante par des juifs; aux 
environs, la campagne est bien cultivee, 

19 
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Les indications, dans ce dernier itin^raire, ne sont 
pas tr6s-r£guli feres puisquil compte 3 jours pour 68 
kilometres entre D4r-Beid'a et Azemmour, et 2 seule- 
ment d 5 Asfi k S'oueira , dont la distance est 1 3 2 kilo- 
metres ; mais , comme cela se presente si souvent, le total . 
du nombre de journees parait £tre exact; les 1 3 jour- 
nees compties entre Rb&t' et AgAder montrent qu'il 
s'agit ici de la journee ordinaire, de 3 au degre, 

Les notes de Venture contiennent Indication sui- 
vante , que je rapporte , malgr6 le peu de confiance 
qu'elles inspirent ; 

OMn (Oufran), 

Tamaaart (Temanert) au Sud. 2 J ottw ' 

Ak'k'aau Sud 1 


s. 


Les notes de M. Delaporte contiennent sur Tama- 
nart et A'k'ka les renseignements suivants ; 

Ofran. 

." Tamanart, tr^s-longue journee au Sud ♦ 1 J 0Ui * 

." Ak'k'a 2 


Ak'k'a est k 2 jours Est; de fOuad-Noun, dans une 
plaine au pied du Djeibel-Tizintit. A 2 journees de Ik, 
la riviere paSse k Ticint. 

M. Berbrugger indique, d'apres les pelerins d*Ou- 
zioua , 4. jours de Tamanart k Taroudant. 

Les distances indiquees par tous les renseignements 
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qui precedent s'accordent bien k placer Ak'k'a a 2 8° 3' 
de latitude et 1 o° 5 1' de longitude* Cette concordance 
m'a engage k mettre de cot6 les indications de direction 
consignees dans les notes de Venture et dans celles de 
M. Delaporte. 

Tamanart est un nom qui se trouve diversement ecrit 
dans les notes de 1VL Delaporte; Cette ville a ete indi- 
quee pour la premiere fois,- je crois, par Venture. Da- 
vidson ne la cite que vaguement, page 9 j . II est diffi- 
cile de comprendre comment M. Gr&berg de Hemso a 
pu placer un district de Tamenart, au Nord de 1* Atlas, 
dans la province de H'ah'a. 

M. Delaporte connait le village de Tihout; c'est evi- 
demment le Teijeut de L6on, Teseut ou Techeit de 
Marmol, quoiqu'ils placent ce village sur rOuad-Sous, 
k 35 milles, ou 65 kil k TOuest de Taroudant D'a- 
prfes Cochelet, il tombe k 20 kilometres environ au Sud- 
Est de cette ville. J'ai indique, d'aprfes Marmol, Gared 
k une lieue de Tihout, k la source d'un ruisseau qui 
vient se r^unir k FOuad-Sous. C'est encore de Tzhout 
que parle Marmol sous le nom de Tiguiut, et Diego de 
Torres, sous celui de Tiut 1 , 

M. Delaporte connait Tennah'ort. 
Igli etait la capitale du pays de Sous, du temps de 
Bekri, qui la place k 2 jours de rOuad-Mega, et sur 
la rive droite d'une grande riviere qui coule du Sud 
au Nord. D'apr^s le meme auteur, on y fabrique beau- 
coup de cuivre, La m£me Industrie existe toujours dans 

1 Marmol, torn. F r , pag, 446, — Diego de Torres, pag. 58. 
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cette contree, qui produit beaucoup de cuivre antimo- 
niaL L'aspect de ce m^tal fait reconnaitre k 1'instant sa 
nature ; il provient evidemment d'un cuivf e gris anti- 
monial semblable k celui qui se trouve assez abondam- 
m6nt repandu en Alg^rie. 

La ville de K'la'a est determinee par ses trois dis- 
tances k Rb&t', k T&dla et k Sidi-Rah'al, que nous re- 
trouverons, page i65, & une petite journee k FEst de 
Maroc. G^est cette ville que M. Washington place, sous 
le nom d'Alcala, k 1 5o kildm&tres au Nord-Est de Maroc 
et pres du confluent des rivi&res Tam-Sout et El-Abid. 
Si T&dla doit etre deplace et reporte au Nord-Est, K'la'a 
subirait Tinfluence de ce deplacement. Sa position de- 
meure done encore tr&s-incertaine ; elle est probable- 
ment a plus d'une journee de Sidi-Rah'al, 

Zaracterty est sans doute un mot berbere; s'il ^tait 
arabe, il semblerait devoir etre r^tabli en zarea'-ktdn, 
qui signifie «graine de lin. » 

J'ai trace en ligne courbe la route de Kla'a k T&dla , 
parce qu'il est probable quelle evite les montagnes et 
que les Beni-Miskin paraissent £tre.dans le Nord-Ouest 
de Tadla. La route de Maroc a Tddla traverse 1'Ouad- 
el-'Abid, a un gu6 nomme Buacuba, ou se livra, vers 
1 53 o, une bataille importante entre les cherifs de Maroc 
et le roi de Fes. (Voir ci-dessous, page 228.) 

M Delaporte connait Zei'&n et le combat dontparle 
Cochelet, qui se livra , en 1 8 r8, pres de cette bourgade. 

Ouezz&n est aussi connue de M, Delaporte, qui la 
place a une demi-journee dllir'; Venture , qui en parle le 
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premier, sous le nom de Wizzan, la place k 1 a heures 
k rOuest d'Hir'. 

M, Delaporte commit un point nomme Tellent k une 
demi-journee d'Hir'; il connait aussi les Ait-Djerr&r 
dans cette contr^e; ce point indiqu6 par Cochelet, k 
moiti6 chemin d'Hir' k Ouezz4n, est done probablement 
Tellent-Ait-Djerr&r, qu'il ne faut pas confondre avec 
Tellent-Sidi-H'ecHam qui n'est qu'& 2 kilometres k 1'Est 
d'Hir'. Les informations de Cochelet, confirmees par 
M. Delaporte, quant au premier de ces deux villages 
de Tellent, ne laissent aucun doute k cet £gard, 

Tatta est determines comme je Tai dit, par une dis- 
tance de 4 jours droit k 1'Est d'Ak'k'a; cette donnee 
s'accorde Lien avec les autres itin^raires qui unissent 
Tatta k des points determines. 

Leon 1'Airicain ne parle pas de Tatta; mais Marmol 
parle dTtata* Cest, dit— il , une province presque aussi 
grande que celle de Dra'a (Dara) sur la fronti^re de 
Libye §t des dependances de Tafilelt (Tafilet); les habi- 
tants la nomment Garib, 

II s'agit ici .de Tatta ; mais il comprend dans la contree 
de ce nom le territoire des 'Arib, 

Mouette parle des montagnes de Itata et Itatam, 
d'une hauteur considerable l . 

Les auteurs qui precedent n'indiquent pas la ville 
de Tatta* Un Arabe nomme Ben-'Ali a communique, 

1 Histoire des conquestes de MouleyArchy, etc. par Mouette. Paris , 
i683; pag. 55, 260. 261, 266; et aussi dans sa Liste des provinces 
qu*on appeHe Cqfilles. 
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pour la premiere fois, des renseignements sur cette ville 
k la society africaine de Londres. Ce voyageur pla§ait 
Tatta k 9 jours 7 de Maroc et k 1 2 jours d'Ouad-Noun, 
ville situee elle-m^me k 2 jours de la mer \ 

- La distance de 12 jours parait un peu forte; nous 
en connaissons dejA d'autres evaluations : 

Ouad-Noun, 

Ofran .; 1 a 2 * QU »< 

Ak'k'a, suivant Cochelet 5 

M* Delaporte et Venture* . . . 3 
Tatta, suivant M. Graberg. 4 4 

• Ml I ■' ' 

' 8 a 11 


Nous verrons tout k i'heure deux evaluations de dis- 
tance de Tammegrout k Tatta, qui placent cette der- 
ni&re k 9 ou 10 jours de Tafil61t 

Les notes de M*Delaporte contiennent Titin^raire 
suivant : 


Taroudant. 

Aoulouz. ♦ 

Ouled-Bella-ouJBrahim. 
Ait - Oumajten .....*. 

Ait-bou-OuIIi 

AitBelal 

Tazarin •...*..,.♦.* 

AiVAt'a 

R'ouzlan 


jour 1 
9 


* 4 


1 M4moiredeRennell, dans les Voyages de Ledyard et Lucas, p. 294; 
^Proceedings of the Association, etc. London, 1790; loin. I*', pag, 234* 
2s5, 469. 
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Get itin&raire n'indiquait pas la distance de Tarou- 
dant & Aoulouz; elle se trouve r&ablie d'aprfes un autre 
itineraire , ou tournee sinueuse entre Stouta et Tarou- 
dant. 

Tazarin est le meme nom que celui d une petite con- 
tree dont je parlerai tout k Fheure, mais qui est situee 
bien plus loin au Nord-Est R'ouzl&n x parait 6tre au 
bord de TOuad-Dra'a qui passe prfes de Tatta, selon les 
notes jointes au journal de Davidson 2 , et k i jour, sui- 
vant Ben-'AIi 3 , 

Un t'a'leb Souci (natif de Sous), interrogA k Tanger 
par M. Delaporte, a indique 3 jours seulement de Tatta 
k Noun, ou s'enibouche la riviere de Dra'a. Les 3 jour- 
nees s'entendentsans doute des fronti&res des deux ter- 
ritoires. 

Tatta, d'apr^s les renseignements qui pr£c6dent, 
se place k 2 8° 3' de latitude et 9 20' de longitude 
Ouest de Paris. 

Le nom de cette ville est encore un peu incertain, 
il est evidemment le m£me que celui de la tribu Ai't- 
'At'a; mais 1'addition dun t l et Thabitude des Berbferes 
de redoubler souvent les consonnes en font peut-etre 
Ta't'fa, Les differ ents informateurs de 1VL Delaporte 
ont 6crit ce nom de differentes manieres. M* Berbrug- 
ger, qui a ecrit sous la dictee des pterins d'Ouzioua, 

1 R'ouzldn ou R'ezl&n signifie « les gazelles ; » c*est le pluriel de 

2 Davidson's African Journal, pag. 200. 

3 Mdmoire de Rennell, dans les Voyages de Ledyard et Lucas. 
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ecrit Tatta. Moula-Ah'med fixe forthographe la plus 
probable du nom de la tribu, car il parle d'un Ioucef- 
el-Al f oui s ainsi nomme de la tribu de ItaYa (ecrit ItaYi), 
Ce dernier nom est celui donne par IVFarmol et par 
Mouette. 

S XXIIL 

La ville de Tammegrout indiquee pour la premiere 
ibis par Marmol sous la forme Tarneguerut, comme la 
plus ancienne ville de la province , et situee sur la ri- 
vi&re de Dra'a , se determine passablement par les con- 
ditions suivantes ; 

Tammegrout est k 3 jours de Mimcina et k 6 de 
Maroc, dVpr&s Caillie; cette derniere distance est de 
i o jours dans un itin&raire un peu incertain fourni par 
les notes de M, Delaporte, Ces notes placent Tam- 
megrout k 5 jours de TafiMlt et k la m&me distance 
de TaYt'a. M. Berbrugger d&aille 4 journees de Tam- 
megrout k TaYt'a, d'apres les pterins d'Ouzioua* Enfin 
Chabini place la capitale de TOuad-Dra'a k 1 6 jours 
d'Ou4d-Noun et k 6 jours de Tafiielt 

Tammegrout se place ainsi k 3o° 3' de latitude Nord 
et k 7° 39' de longitude Ouest de Paris. 

s xxiv. 

La position d'El-'Axib resulte de 1'itineraire de Caillie 
ainsi que de la distance et de la direction de la route 
qui Funit a TaVt'a. 
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Bekri et Edrici ne CQnnaissent point cette petite ville. 
Marmol cite vaguement la tribu qui lui a donne son 
nom, comme une dependance d'Ait- At'a; il £crit Garib. 
Gailli£ a ecrit Harib, et ce nom se retrouve ainsi £crit 
dans les notes jointes au journal de Davidson ; il reste 
doncun peu d'incertitude sur ce nom, quoiqu'il paraisse 
6tre le m£me qu*on retrouve en Algerie, dans foasis 
de Tou&t, et jusqu'aux environs de Timbektou. 

La tribu des 'Arib se subdivise, d'apr^s Caillie^ en 
onze fractions, dont voici les noms : Rossik, Ouebal, 
Gouessim , Foulh , Ouraff , Rouzin , Rahan , Nasso , Body, 
Boulaboi, Sidi-Ayche. 

El- 1 Arib est situe entre deux petites chaines de mon- 
tagnes, dirigees Ouest-Sud-Ouest-Est-Nord-Est, k la 
fronttere m^ridionale de Tempire de Maroc; mais, en 
hiver, la tribu s'etend dans le desert jusqui i5o kilo- 
metres environ, vers le Slid, pour y faire paitre ses 
troupeaux. 

S XXV. 

Toute la contree comprise entre El- Arib et Toudt 
nous est inconnue; il y a pourtant une route de caravane 
qui la traverse, car on voit, dans I'itiaeraire de Caillie, 
resume k la fin de son ouvrage, qrfk la premiere sta- 
tion apr^s El- Arib, deux fractions se detach ent de la 
caravane principale : Tune se dirige vers S'oueira, et 
Tautre vers Tou&t. La distance d'El-'Arib k cette der- 
nifere contree doit etre de 2 jours environ pour une ca- 
ravane ordinaire, comme celle dontCailli6 faisait partie . 

20 
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On trouve dans Bekri deux itin^raires conduisant k 
Aoudar'ast, qui doivent traverser la contr^e dont je 
viens de parler. Aoudar'ast ou Oueder'ast doit 6tre un 
point voisin d'Agades ou Agades m&ne *. 

J'extrais de cet auteur les donn^es suivantes ; 

Ouddi-Dra'a (la capitale de la contr^e) est k 5 joiqv 
n6es de Sedjelm&ga. T&mdelt est un lieu situ6 sur la 
route de Sedjelm^a k Aoudar'ast, k 6 journ&es k 
TOuest d'Ou&di-Dra'a, k 3 jours de la rivi&re de ce 
nom, k i i journ6es de Sedjelmdga et k 4o d' Aouda- 
r'ast; d'oii r6sulte une distance de 5i journ^es de Se- 
djelm&9a k cette derni&re ville. La route de TAmdelt k 
Aoudar'ast est la suivante : . < 

T£mdeit 

Bir-el-H'ammMin 1 }***- 

D6fii6&roit , l 

Montagne d'Azour, couverte de granges brous- 

sailles , pendant 3 jours ; on arrive a TendefeV. 3 

Aoudar'ast, 34 

1ST 

ROUTE D*OUAdi-DRA , A AD PAYS DBS NOIRS. 

Ouadi-Dra'a. 

(Mdi-Terga ou Terk'a. 5 1 


oursi 


Lk on s'enfonce dans le desert oh Ton ne trouve 

de Teau que tous les 2 ou 3 jours. 
Ber&met, puits. 
A TEst est le Bir T el-H'amm&Mn et le BSr-Maleki; 

ces puits sont k k jours de la contr^e soumise 

k Tislamisme. 

1 Voir ma Notice sur TAfrique septentrionale, torn. II, pag. 327. 
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Plus loin ritinfoaire n'est que vaguement indiqu6 et 
se change enfin en histoire ; Tauteur termine en disant 
qu'ily a 2 mois de Sedjelm&§a k Aoudar'ast. 

II y a evidemment dans ces renseignements une de 
ces fautes, malheureusement si communes; TAmdeit 
doit 6tre k 1'Est et non pas k 1'Ouest d'Ouadi-Dra'a, 
point voisin de Tammegrout Le manuscrit portait en 
marge, 6crit par une main 6trang6re, « T&mdelt, capi- 
tale de Sous , » ce qui est en contradiction avec 1'au- 
teur, qui dit que cette capitale est Igli. Si TAmdelt 6tait 
k 6 journ^es a 1'Ouest d'un point de FOuad-Dra'a, com- 
ment le Bir-el-H'ammAlin, k 1 jour de Ik seulement , 
serait-il k 4 journ^es de la contree soumise k Tisla- 
misme? 

On voitbien clairement, d'apr&s ces remarques , que 
Tdmdelt doit se placer vers 2 8° de latitude et 8° 20' de 
longitude, k 3 journfies au Sud-Est d'El-Bounou, point 
de TOuad-Dra 5 a le plus voisin, et & 6 journ^es de la 
capitale de TOuad-Dra'a; la distance de 1 1 journees 
de SedjelmAga indique qu'on passe d'abord par cette 
capitale. Les autres donn^es s'accordent tr6s-bien entre 
elles. 

La route d'Ou4di-Dra'a au pays des Noirs se dirige 
probablement vers 1'oasis de Touftt; car, aprfes un de- 
sert de 8 journees sans eau, eEe passe au village de 
Mrouken,et, k jours aprfes, k la ville de R'&na ou 'Ata, 
et je ne pense pas qu'il y ait dans toute cette region 
d'autres points habites que ceux de 1'oasis de Tou&t 
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S XXVI. 

- 1 

La ville de Mimcina de Caillte ne se retrouve , comme 
biend'autres points de son itineraire, mentionn^e dans 
aucun ouvrage, ni dans aucun renseignement recent; 
mais I'itin&raire de Moula-Ah'med, dans sa premiere 
partie , nous fournit une rectification probable du nom 
de cette ville. 

Ce pfelerin partit, en 1709, de la zaouia En-Nas'ria 
du pays de Dra'a. M. Berbrugger a pens6 que ce point 
etait tr&s-voisin de Tammegrout. 

Moula-Ah'med passe, apr&s 5 jours, k 'At'chdna, 
point voisin au Sud de Zenatia, et 4 joints aprfes il ar- 
rive k Sedjelm&ga; au retour il va beaucoup plus vite; il 
arrive en 2 jours de Sedjelm&ga k Zenatia et; 3 jours 
apr&s, il arrive dans son pays, k Z£oui'et-Mimouna* 
Zenatia est indique par Cailli6 437 heures de Mimcina 
et k 2 4 heures de TafilMt, Nous connaissons done une 
partie de la route dup&lerin, et, dans 1'absence d'autres 
renseignements , le plus probable est de prolonger son. 
itineraire dans la m6me direction ; de cette manure , 
Z&oui'et-Mimouna vient tomber precis&nent au m6me 
endroit que Mimcina de Cailli6, et les deux noms sont 
tellement semblables quils n'en font probablement 
qu'un seul. Gaillie aura sans doute ecrit Mimuna pour 
Mimouna , comme il a 6crit Tanguerute pour Tamme- 
grout. 

i On remarque sur la route de Moula-Ah'med une 
station nommde S'ouirha , k une journ^e au Sud de 
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Sedjelm^a; ii est possible que ce point soit le mke 
que Zuayhila, plac6 5 par L6on et Manttoi, k 1 2 milles 
ou 22 kilometres au Sud de Sedjelm&ga, pr6s du point 
ou le Ziz se perd dans une sebkha, 

> 

•s xxvii. 

\ + m 

Les pterins marocains que j'ai cit6s d&j& plusieurs 
fois ont communique k M. Berbrugger 1 un assez grand 
nombre de renseignements sur le pays montagneux, 
jusque-lA k peu pr6s complement inconnu, qui s'&end 
entre 1' Atlas et i'Ouad-Dra'a; ils placent leur ville natale 
Ouzioua k 6 jours k TEst de la mer; k 2 jours k TEst 
de Taroudant; k .12 jours k 1'Ouest de Tammegrout; 
k 3 jours au Sud de Maroc, et l\ jours au Sud-Est de 
Fedj-Ait-Mou§a, Parmi ces differentes donnees celle qui 
lie Ouzioua k Taroudant est la plus precise. La distance 
k la mer n'indique rien du tout; les indigenes appellent 
distance k la mer, la distance au port de commerce le 
plus voisin, et il s'agit sans doute ici de S'oueira. 

Gette ville appartient aux Berbferes Ait-H'ai'mmi, qui 
ont pom? ennemis leurs voisins, les Ait-Zig&dzen. Elle 
est separ6e de Maroc par une chaine de montagnes noni'- 
mee Idr&r-n-Deren. 

On voit que cette chaine que nous nommons Atlas , 

. d'apr^s les anciens auteurs grecs, n'a point change 

de nom depuis les temps les plus .recul&s, puisque les 

1 J'ai d6ja dit que le travail de M, Berbrugger sera imprint pro- 
chainement dans Touvrage de la Commission scientifique d*Alg6rie. 
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auteurs grecs et latins disent que les indigenes l'appe- 
laient Dyris. Or, les langues k d^clinaisons se pr6tent 
mal k la reproduction exacte des noms Strangers* et ce 
mot, iTaccusatifDyrin, represente aussi complement 
qu'on peut le d&sirer le nom berb&re primitif. 

L6on et Marmol parlent de la contr6e montagneuse 
situ£e au Sud de 1' Atlas, sous le nom de Guzula, Guz- 
zula ou Gesula; les auteurs arabes en parlent aussi t et 
cette denomination s'appliquait k une des grandes 
tribus du peuple berb&re. On trouve ce nom 6crit 
Gd&la, GoddAla, etc, 1 Pierre Treillault cite encore, en 
1697, Gouzoula, montagnes et province du royaume 
de Sous (Sus), dans sa Relation de la seconde bataille 
de ToggAt (Taguate), adress^e au conn&able de Mont- 
morency 2 , II est plus probable que le nom r^gulier 
est Gzoula ou Guezzoula. II existe une montagne nom- 
m4e Dir-Gzoul, pr&s de Tniet-el-H'Ad en Alg^rie, et il 
est possible, ainsi qu'on Ta dit plusieurs fois, que ce 
nom soit le m&me que celui des anciens G&ules, 

Outre les itin^raires proprement dits, nous trouvons, 
dans les renseignements des pterins d'Ousioua, une 
longue tourn^e sinueuse qu'il est -impossible de cons- 
truire en entier; je n'en ai trac£ que la partie la moins 
douteuse quant k la position des points qu elle men- 
tionne. 

1 Cooley, The Negroland of the Arabs, London, i84i; pag. 2 etai. 
* Collection de Lettres adressGes an conn&able de Montmorency, 
feuilles 94-97* Bibliothdque royale. 


www . merrakech . com 


DE L'EMPIRE DE MAROC.. 159 

S XXVIII. 

> 

L'un des itin&raires indique un lieu nomme Aoulouz , 
k une journ^e d'Ouzioua, sur la route de Tamanart. Ce 
lieu , d^ji mentionn6 dans un itin&raire de M. Dela- 
porte : , se retrouve dans un autre du m£me auteur, 
Gette tourn&e sinueusq est ainsi indiquee : 

Stouka. 

Gdma. 1 3 0Ur * 

Haou&ra. ... * 

Msigguina 

Mn&bh'a ou Mn&ba' 

Tennah'ort . 

ftah'ala...... . 

El-Goum4di 

Tenzert , 

Aoulouz, * , , . . 

Ziouifet-Sidi-Moli'ammed-Outicem 

Dou4r- 

Taroudant 


sf 


Stouka ou Ghtouka, d'apr&s un autre renseignement, 
estk j jour » d'Ag&der, et autant de Taroudant, Onpeut 
tracer approximativement ce chemin ainueux , puisqu'on 
a plusieurs points de repfere ; la premiere partie se rap- 
proche de FOuad-Sous, car les trois tribus berbferes 
Haou^ra, Gsima, Msigguina en occupent les bords. 

L'embouchure de TOuad-Sous ou un point voisin 

1 Voir ci-dessus, pag. i5o. 
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est <m& appele Porto -Msigguina, ou du moins d'un 
nom qu'on reconnait facilement pour celui-li dans les 
plus anciennes cartes 1 , Marmol, torn. HI, pag. 5, cite 
la tribu berbfere de Quicima. Jackson dit que 1'Ouad- 
Sous traverse les territoires des Howara et des Exima; 
enfin Venture place vers la m6me contr^e un point 
nomm£ Ouwara. 

II est encore un point connu de M. Delaporte , et que 
1'onpeut placer d'aprfes Leon, c'est Tar'fiboust, qu'il ap- 
pelle Tagavost, et Marmol, Tagaost. Cette ville, la plus 
grande de la province de Sous, dit Leon, e&tk 6o milles 
= iii kilometres de la mer, k 5o milles = 92 kilom. 
au Sud de 1' Atlas , et k 1 o milles = 1 8 kilometres de 
1'Ouad-Sous, Marmol, qui, k Particle Tagaost , r^pfete, 
selon son habitude, tout ce que dit Leon, ajoute ail- 
leurs,,tom. I er , pag. 484, que Tagaost est k 8 journ6es 
de Textr&nite de la province du Sous eioigne. 

D'autres itin&raires partant de Taroudant et d'Ak'k'a 
sont aussi contenus dans les notes de M. Delaporte.; 
mais leur construction exige encore la determination 
pr^alable de quelques points. 

S XXIX. 

Djjebel-DAdes est le massif de montagnes le plus 
considerable de toute la Barbarie. II etait connu de 
Leon 1'Africain, qui n'indique que vaguement sa posi- 

1 At? as du vicomte deSantarem. 
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tion; cet auteur lui donne 80 milles = 1 5 myriam&res 
d'&endue de 1'Est k TOuest, et Marmol 3o lieues au 
moins= 1 7 myriam&tres. Leon ajoute tin renseignemerit 
qui n'est pas sans importance , c'est qu*il fut contraint 
de passer par cette montagne pour aller de Maroc k 
SedjelmAga* 

Cette montagne n'est gu&re determinee que par les 
montagnes voisines, dont nous nous occuperons un 
peu plus tard, par le voisinage de T&dla, par Titine- 
raire de cette ville k TafilMt fourni par Cochelet, qui, 
selon toute probability traverse cette montagne, et par 
quelques itin^raires recueillis par M. Delaporte , mais 
qui n'ont rien de Lien precis. 

Je cite k la fois les itin&raires suivants, le premier 
donn6 par Bekri , les autres par M. Delaporte. 

ROUTE DE SEDJELMAgA A Ab'mAT. 

Sedjelm&ga. 

Tdnh'&minP t , ♦ . 2 J 01 '"> 

H y a Ik une mine de cuivre. 
Ouadi-Dra'a . ' 1? 

Ce canton pr&ente, pendant 7 jours de mar- 
che, une suite non interrompue de Jieux 
habitus. 

De (Mdi-DraV a AdAmest 1? 

Ouerzazat, du canton de Haskoura 2 

Hazr&dja 4 

Ar'mit.. ,. 1 

IIP 


* 


21 
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ROUTE DE MAROO A TAPIL^LT. ' 

: Maroc. 

Sidi-Rah'al 1 *>«'• 

D&r-Moumen-et-Tok'k'ani 

Dar-el-Glaoui 

AitZeineb ..../... 

Haskoura 

Djebel-D&des 

Ferkala . 

R'eris ; 

Touroug , . . 

Tafilflt..' ...., 


10 


ROUTE DE TAMMEGROUT A MAROC, 


Tammegrout 

Tern&t'a 1 j«*. 

Tenzoulln ' ; 

Mesguit'a. / 

R'sit ;...♦.." .. 

Ouerz&z&t t .', 

Ait-Zeineb 

Tok'VAna .' ;..".... 

Mesfioua et Maroc 

8 


ROUTE DE MEDR'aRA k dAdES. 

Medr'ara. 

R'eris y 1 J 

Ferkala y 1 


our. 


A reporter ♦.».♦..,,, 2 
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4 

B&pori . . t . . , , 2 >»'»• 

Tod'ra , 2 

Telouin {pluriel de tala « source » ) 1 

El-Kherbat .. . . . 1 

Djebel-Dades. .'...;... 1 

. ' 7 

+ 

ROUTE D'AK'k'a k dAdBS. 

Ak'k'a. 

Ticint (qui signifie « eel ») , 2 i 0,1 "• 

ZenbAga 2 

Ait-Ouzanlf 2 

Ait-Zeineb 2 

Ouerzazit 1 

Ait-Bou-DelM 1 

Tecektit. 1 

R'sat. 1 

Haakoura 1 

Sai/erou. ; 1 

Djebel-Dades 1 

IF" 

ROUTE DE TAROUDANT X AK'k'a. 

Taroudant. 

Dar-'Abd-Allab 1 i wt - 

Tesmeb'it - 1 f 

La , le chemin se partage apres avoir traverse 

. des bois et des montagnes. 

Touzanif 3 

Ticint 3 

r 

Souaken 1 

Sidi-'Abd-Allab-Mbarek 

Ak'k'a.. 
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L'itineraire de Sedjelm&ga k Ar'mdt, donn6 par Be- 
Itri, a &te interpr&t6 tout autrement par M. d'Avezac 1 , 
Ce savant g^ographe a ajout6 k la journee de Tenh'£- 
min k 1'Ouad-Dra'a les 7 journees de longueur indi- 
qu6es par Bekri; il me semble pourtant certain que 
cette indication n'est quune phrase incidente au mi- 
lieu de beaucoup d'autres details que j'ai supprim^s. 
L'Ouad-Dra'a s'etend du Nord au Sud et non pas de 
TEst k i'Ouest, sens suivant lequel il est, au con- 
traire, tr&s-6troit* Deux distances, tout au plus, pour- 
raient 6tre douteuses : ce sont celles de Tenh'Amin k 
Ou&di-Dra'a et de Ou&di-Dra'a k Ad&mest, 1'auteur 
ne disant pas positivement que chaque distance est 
d'une journee. 

Tenh'&min a et6 lu Bendj&mtn par M. Quatremfere 
et Tenhaidmtn par M* d'Avezac; c'est un nom trfes- 
incertain qui peut se lire d'une infinite de mahi feres, 
Les itineraires.de M. Delaporte ne s'accordent pas 
entre eux. Le nombre de 8 journees de Maroc k Tam- 
raegrout etant tout k fait d'accord avec les 6 longues 
journees indiqu^es par Caiilie, je 1'adopte comme exact; 
mais les itineraires de Maroc k Tafilelt et de Medr'ara 
k D&des sont impossibles k accorder, et aucun docu- 
ment ne vient nous aider k choisir entre eux* Je n'ins- 
cris done tous ces points que comme des stations k 
retrouver. Cette region , ainsi que tout le versant 
meridional de F Atlas, reste encore dans une grande 
obscurite. 

1 Etudes de gSographie antique , pag. 177. 
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t 

Presque tous ces pr&endus itin^raires sent des tom> 
nees k travers le pays , ainsiqu'on le reconnait stirement 
par celui de Taroudant k Ak'k'a, et celui, pr£c6dem- 
ment cit6, page 169 , de Stoiika k Taroudant. 

La k'oubba de Sidi-Rah'al est d&erminee approxima- 
tivement par 1'itin^raire de Maroc k TafilMt; cette 
route traverse,. & 1'Est des GlAoui , indiquds par M. Wa- 
shington * un col tr^s-connu dans le pays et tr6s-fr6- 
quent6 des caravanes; e'est le chemin de Damn&t. 
Lemprifere en parle ; on lui a dit que les caravanes 
qui se rendent de Maroc dans le Soudan, passent par 
le chemin de Domnet; e'est le Dimenit de M. Wa- 
shington, J'ai rectify ce nom d'apr^s M. Delaporte 1 . 

Sidi-Rah'al 6tait un marabout tr6s-v£n£r£, qui, en 
1537, l° rs ^u P rem * er diffiSrend qui s'^leva entre les 
ch6rifs Ah'med et Moh'ammed, fit, pour les r^conci- 
Her, des efforts dont le succ&s ne r^pondit nullement 
k son attente 2 * 

Davidson a indiqu^ ce lieu sous le nom de Zowisi- 
derhald, et Cochelet sous celui de ZahouilnSidi-Rakal 3 . 
CVst d'aprfcs lui que M. Gr&berg de Hemso a place 
Zauiat-Sidi-Racal k TOuest de Maroc, tandis quil est 
k 1'Est; mais on est expos6 necessairement k de pa- 
reilles fautes en construisant des itineraires, Cochelet 
n'avait pas indiqu6 la position de cette zaouia relative- 
raent k Maroc; mais je ne sais ce qui a port6 M. Grlberg 

1 Voir ci-dessoiis, pag, 224. 

3 Marrnol, torn. I" pag. 453. — Ditfgo de Torres, pag. 66. 

a Voir ci-dessus, pag. i44* 
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k la xnettre k la place de la Z&oui'et-CherrAdi , indiqude 
par Ali-Bey, et k reporter cette derniere k 1 8 ou 3 o ki- 
lometres au Nord. 

Lenom de Sidi-Rab'al derive sans doute de celui 
de la tribu de Rah'ala, indiqude par M. Delaporte, 
ainsi que par M. Gr£berg, dans les environs de Ta- 
roudant 1 , 

Haskoura est dej& indiquee par les auteurs arabes 
et par L6on et Marmol ; le dernier nous apprend que 
ce nom est celui d'une tribu berb&re, fraction des 
Mas'mouda. 

Ferkala est une contrde mentionnee par Leon et 

Marmol, etsituee, selon eux, sur une riviere, k i oo milles 

au Sud de TAtlas, et k Go de Sedjelm^a; elle ren- 

ferme trois chateaux et cinq villages, et produit beau^ 

coup de dattes. 

* > 

Todra est une contr^e sur une rivi&re du m6me 
nom, renfermant quatre chateaux et dix villages, et 
situde k 4o milles k TOuest de SedjelmAga, 

Ces deux indications qui precedent ne sont pas tr&s- 
faciles k accorder avec les itineraires de M. Delaporte, 

L6on place 1'oasis de Tezerin k 3o milles de Ferkala 
et k 6o des montagnes, Marmol ajoute encore que 
Tezerin est k TEst de Ferkala, Cette demifere indication 
complique encore la question* 

Tezerin est passablement determinde par les infor- 
mations de 3VL Delaporte qui la met k i jour de Tarn- 

1 Voir ci-dessus , pag. 169. 


www . merrakech . com 


DE I/EMPIRE DE MAROC- 167 

^egrout, k 3 de Tafil^lt, et lui donne une journee 
d^tendue. Un autre renseignement confirrae d'ailleiirs 
ces nombres en indiquant 5 jours de distance de Tam- 
megrout k Tafil61t 

La ville d'El-Yabo indiqu^e par Caillie k i journee 
au Nord-Ouest de Zenatia, parait 6tre dans cette oasis, 
qui contient, d'aprfes L6on et Marmol, quinze villages, 
six chateaux et deux grandes . mines , qui lui ont.valu 
son nom. 

R'eris est un nom de tribu berb&re connu jusqu'en 
Alg6rie ; c est celui d'une fraction des H'achem , voisine 
de Mascara; ils donnent leur nom k la belle plaine des 

H'achem-R'eris , qu'on appelle ordinairement plaine 
d'Eghrfes* Marmol cite la tribu berb&re Ait-R'eris (Ayt- 

gariz) qui occupe le Reteb, Tezerin, Ferkala et Todr'a* 

M, GrSberg en a fait Ait-Agaritz, 

Mesfioua est tout pr&s des GlAoui ; sa position est k 

peu pr&s indiqu6e par Jackson, 

Les Axt-Ouzanif sontune grande tribu berbfere; c'est 

tr&s-probablement d'elle que parle Marmol lorsqu'il 

place la tribu Ydeunadayf k a o lieues de Taroudant , 

du cot& du S'ab'ra K Venture place au Sud de Ouer- 

z&z&t la contr^e montagneuse d'Ait-Ougianif qui a 6 k 

7 jounces d'&enduo,-' 

Ce nom de tribu se retrouve copie dans Marmol, 

mais denature sous la forme Ideunadait dans la carte 

de M. GrSberg, auprfes de Hemmehara. 

* • 

* 

1 Marmol, torn. Ill, pag. 5. 


www . merrakech . com 


168 DESCRIPTION GEOGRAPHIQUE 

Sar'erou est indiqu^ par Mouette sous la forme 
Sagaro 1 . Get auteiir racontant Texp^dition p&aible et 
infructueuse de Moula-Ah'med, dans Thiver de i G78- 
1679V contre les Berb&res du revers meridional de 
1' Atlas, dit qu'il se dirigea de TafilMt vers Ferkala (Fer- 
quela,) ou il pa?sa la rivifere, et reQut la soumission des 
R'eris (Guerisy); mais il se forma contre lui uneligue 
composee de Berbires de Sar'erou (Sagaro), Hadet?, 
Todr'a (Toudega), Hascoura (Secoura), Mougouna? , 
Mar'rAn (Magaram),S / edrdt(Sedrat), Tonguedout?, et 
Aitt'-At'a (Itata). Le ch&rif resta camp6 un mois 4 Sar'e- 
rou, k la fin de Tannee 1 6 y8y attendant's soumissions 
des habitants des montagnes. 

Tous les nonis qui pr^c&dent se retrouvent, sur un 
asses grand nombre de cartes , appliques k des affluents 
sup^rieurs des riviferes de Dra'a et de Tafil6it 

L'itin^raire de Taroudant k Ak'k'a n'indique pas la 
distance de SouAken k la derni&re de ces villes, mais 
cette distance est de 1 journee, ptiisque l-itin^raire 
d' Ak'k'a & D&des compte 2 jours d'Ak'k'a k Ticint. SoxM- 
ken est sans doute un lieu voisin de Sekin, situ6 , d'aprfes 
M. Berbrugger, k 3 jours au*Sud d'Ouzloua, ou celieu 
lui-m&me. Sekin et Sou&ken paraissent 6tre le m6me 
mot sous le$ formes du singulier et du pluriel, 

Les deux itin&raires donnent une evaluation diffe- 
rente de la distance de Ticint k Ait-Ouzanif ; Tun donne 
4 jours et 1'autre 3. 

Nous ne connaissons pas. la distance de Sidi-'Abd- 

1 Histoire des conquestes de Mouley^Arcliy^ pag. 360 et 263. 
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Allah-MbArek a Ak'k'a; dans le doute, j'ai plac6 ce 
point au milieu de la dernifcre &tape* Ge lieu doit &tre 
certainement la sepulture du marabout de ce nom , 
qui jouait un r61e si important k AkTt'a lorsque le 
pays fiit envahi, en i6o4, par Moula-^idAn, sultan de 
Maroc 1 . 

■".- S XXX. 

* » ■ 

* 

Venture fecueillit, en 1788, des notes assez 6ten- 
dues sur la contree comprise entre I'Ouad-Pra'a et la 
mer; eEes se tyouvent k la fin de son dictionnaire ber- 
bkre, public r^cemment par la soci4t4 de g^ographie de 
Paris. EUes fournissent, sous le nom d'itineraires, des 
tourn^es sinueuses dans lesquelles les distances et les 
directions, aussi bien que la population des lieux habit&s, 
sont indiquees d'une manure tout k fait fausse; je les 
transcris cependant ioi , k titre de renseignement et 
comme une nomenclature de Jieux et de tribus pouvant 
servir,jusqu*& uncertain point, k en controler d'autres. 

ITINERAIRE DJ$ TAPI^LT X TIftJBEKTQU. 

Tafiifflt 

Datz i 5 J°" r5 - 0, 

C'est le nom d*une riviere entre plaines 

et montagnes : c*est Ik que commence 

le pays de Sous, 

1 Le plus jeune fils et le successeur de Moula-Ah'med, mort le 
\l\ aofit de Tann^e prdcddente. Voyea I'ouvrage intitule ; A true histo- 
rical Discourse ofMuhy-Hameti rising, etc. London, 1609. Ch. ix. ( IJi* 
blioth^que de M. Ternaux-Compans.) 

22 
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Ouerzazat, pays montagneux, chef-lieu Ti- , 

ghram '. 

Ait-Ougianif, pays montagneux de 6 k 7 jours 

r d'&endue, chef-lieu Taznarth *. 

Zenagha, montagnes avec villages 

Seghtana, riche contrte de 4o liettes de long, 

chef-lieu Hamkirra* s.o. 

Zaghmouzun, chef-lieu Nighilnouyou 

Targha-Mimoun « la riviere b&rite, ...... 1. 

A 3 jours k I'Oaest de ce district est le 
Gharb-es-Sous , arros6 par le Ras-el : 
Ouad, divis6 en quatre districts, dont 
les chefs-lieux sont Tinzert, Limhara, 
Irazan et Adredour. 

Mizighina 3* 

Taroudant . . , . 5 h - 

Ouwara. . 5 

Ait-Wedrin « mine d'argent. * 25 5. 

Toucribt >. 3 *•■ 

Ait-Brahtm, ville de deux mille habitants, 

sur une montagne : pays fertile. ,,.♦.. 15 
Stouka , chef-lieu Ait-Loughann , peupl6 de 

sept k huit mille habitants 5 s. 

Ait-Belfa, ville de trois k quatre mille ha- 
bitants 10 s, 

Aiit-Semlal (aussi de Stouka) 10 s.o. 

Ait-Hamd f -contr6e tr^montagneuse . . ; . . 10 *.o. 

Capitale Mirlat, sur la rive occidental de 
1'Ouad- Oualghav; Tabident est sur la 
rive meridionals. 

Taghzut. : 5 

Temsitt, aussi dependant d'Ait-Hamd 3 

Daoultit, vaste contree montagneuse 10 *. 

Capitale Tillin , dix mille habitants. 


8..0. 

S.O. 

s.o. 


s. 
s.o. 
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• Tehala -. I5 h ; '». 

Ida-OughaisSumought (les possesseurs de la 

poudre fatale.) 12 

Aughighit, mines de fer. . . U* 

Ait-Souab. ......... . 10 

Ait-Mousa-Oubcou*, district. » . • ". 2 7 

AitOumanoudi * mine de cuivre 3 

Tezaghalt, quatre mines de cuivre 2 

Ibzighaghin , k 

High , residence du maraboiit souverain ... 8 

Wizzan , V, ♦ 10 

Asaka-Oubbagh. /./;."...; 5 * 

On se rapproche de la mer. 
- Tiznint, vis-i-vis d'une He inhabits. (Ce 

nom lui-m6me signifie « ile. »)..., 20 o. 

Messa, de la province de Daoultit 10 *. 

La rivi&re d'High se jette pr&s de 1& dans 
ia mer. 

Ida-Oubakil « les gens sages. » 2 7 s, 

Ighram , qui donne son nom k une grande 

contr^e montagneuse. 3 

Oufran , vingt mille habitants 3 

Temanert . 2 

Ak'k'a.. ." 1 

Ouilt..,. 2 

C'est d'Ouilt qu'on va k Timbektou. La premiere 
tribu d 1 Arab es qu'on rencontre s'appelle Arib-Ida-ou- 
Belal ; plus loin sont les Tezakent , qui vont jusqu h 
Timbektou. 

De Temanert k Timbektou il n*y a , en ligne droite , 
que i5 jours de marche. 

A 4 Heues de Timbektou est la riviere Nahar-Ouasil. 
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Le plus simple examen suffit pour faire rectiiinaitre 
que dans tout ce qui pred&de il ri'est nullenieftt ques- 
tion de la route de TafMt k Timbektou, Cette longue 
tournee est trfes-difficile k construire, parce que les. 
directions sont mal indiquees et les distances g£nera- 
lemeM beaucoup trop longues, quoique nous fctmnais- 
sions un assez grand ndthbre de points de repute. 

Datz est £videmment une abr6viation pdur D&des. 

Au Sud de ce pays vient Ouerzftz&t, dont la c&pitale, 
Tighram, est peut-£tre le mfone point d6sign6 sous le 
premier de ces noms par Belcri et M* DeIaporte« 

Ai't-Ougianif est facile k rapprocher d'AftrChmnif ; 
la capitale de cette contr^e , T&znarth , est aussi proba- 
blement le point d^signe par le notii de la tribtt dans 
les notes de ]\t. Delaporte. 

Zenagha est le mSnqe point que Zenhdga de M. De- 
laporte, nom qui s'ecrit et se prononce assez diverse- 
ment* m^me chez- les indigenes. 

Seghtana est le Sicutana de Marmol et Esekoutana 
de M* Berbrugger. Le mot r^gulier est sails doute Se- 
koutana. 

Nous ne connaissons que Tinzert parmi les quatre 
chefs-lieux donii^s par Venture au p&ys de Sous. 

Mizighina est* avfec ufte faute trfes^habituelle k Ven- 
ture , le m&me nom que Msigguina , et Ottwara , le m6me 

que HaouAra, 

Ait-Seml&l est une tribu que M. Delftportfe connait 
aux environs de Tazeroudlt 1 . Venture, de mfene qufe 

1 Voir ci-dessus, pag 76. 
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Marmol, fait le pays de Stouka beaucOUp ttOp.gtfand. 

Daoultit, c'estrkdire Ida-Oultit, est la tribu la plus 
septentiion&le de celles souffiises au prince 'Ali-ou- 
H'ech&m; elle s'etend jusqu'4 la rive gauche de 1'Ouad- 
M&Qa, qui regoit TOuad-Ouelr^s, la m&ne (Ju6 Ven- 
ture appellaOualghav 1 , 

Ida-Oughar-Stunotight, du, suivtot Mawnol (t. Ill, 
pag, 5), Deursemught de la province de Stouka, est 
Uiie tribu dont la position demfeure un peu iiicert&ine. 
L'&ymologie de ce nofti setnble &u moins douteuse* 

Aft-Mousa-OubcOU est la tribu cotmue de M. Dela- 
porte sous le nom de Ida-Bokkou ou It-Bokko. 

Te^&ghalt* avec ses ittines de cuivre,*est peut^tre le 
Tafcwoualt de Davidson et de M. Delaporte. 

High est etJrit ici d'une mani&*e tout k fait conforme 
au nom donn6 par M. Delaporte ; les mots qui Suivent 
montrent que ce n'est pas depuis 1810 seulement que 
cette contr^e est ind^pendante ; k cette 6poque t il est 
vrai , le marabout Sidi-H'ech&m parait avoir donn£ tine 
organisation et une forme plus stables k son gouverne- 
ment; son fils'r&gne aujourd'hui, 

Wizzan d£signe la ville de Ouezz&n-Sous , connue 
de ML Delaporte, 

Tiznint est sans doute: la ville de Tiznit, placee, sui- 
vant M. Delaporte, non loin d'Aglou. 

Ida-ou-Bakil se trouve dans Marmol, qui place Ydau- 
baquilprfes de Deursemugt, dans la province de Stouka 
(Estuque). 

1 Voir ci-dessus, pag. 5g et6o. 
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Les distances sont si mal indiqu^es par Venture cjue 
Ouilt est peut4tre le m&ne point que Souk -el-*Aam , 
place k i jour au Sud de Aide'* par M. Delaporte. 

L'indication de i5 jqurn6es, de Tamanart k Tim- 
bektou, est tout k fait fausse. 

Le chiffre des populations est excessivement exag6r4, 
etcefait est,- on le sait, tr6s-fr£quent. 

Stouka ne renferme que des villages, Le village de 
Tillin, visite par Cochelet > est loin de contenir dix mille 
habitants, puisqu'it renferme une cinquantaine de mai- 
sons; cela indique environ trois cents habitants. 

Ofr&n ne contient que quelques centaines d'habi- 
tants; Venture lui- en donne pourtant vingt mille, 

Ces Evaluations de populations, fournies par Jackson, 
sont aussi eloignees de la v£rit£ que celles de Venture, 
J y reviendrai plus tard, 

S XXXL . 

Le k'aid El-Ouch&h'i » Tun des principaux informa- 
teurs de ML Delaporte, lui a d£crit ainsi qu'il suit le 
cours de TOuad-Dra'a jusqu'aux environs de Ta't't'a ; 

Source dans le Djebel-DAdes; 

Au Sud> jusqu'a. . ♦ Sar'erou; 

A gauche , vers. ♦ . , Agdez ; 

A droite, vers. ... .la Zaouiet-ben-Ah'med; 

A TEst, vers Teazoulin ; 

Au Sud , vers Amzrou ; 

» A 1'Ouest, vers. . . . Tamiuegrout ; 
A PEst, vers .Dada-'AtV 
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A TOuest, vers. . . .JBeni-Semguin; 

A VEstj vers . „._«.. El-Bounou ; 

Au Sud T vers. . .... le lac Ed-D.eba'ia, 

qui est long de 3 journfes, et dont I'extr^mite oppos^e est 
k 2 jours Est-Nord-Est de TaWa. 

Dans un autre endroit des m&mes notes, il est dit 
quW va de TaWa en 2 jours au lac EcMDeba'ia, et 
de Ik en 3 jours h Tammegrbut. 

Le k'aid n'a indiqu£ qu'une partie du gouts du 
Dra'a, comme le ch&rif Moh'ammed n'avait indiqiie 
qtt'une partie du cours du Guir l : ce genre d*erreur 
est des plus frequents parmi les indigenes. 

Marmol donne quelques details sur le pays de Dra'a 
(Dara) , dans lequel L6on ne cite qu'une seule ville , Beni- 
Sabih. Voici ce qu'en dit cet auteur : 

Quiteoa est une grande ville de plus de trois mille 
maisons, situ6e au bord de TOuad-Dra'a, et les habitants 
sont berb&res Daruis" ( c'est-i-dire Dra'oui ou habitants 
de TOuad-Dra'a), Aux environs, le pays est occupe par 
les Arabes Ouled-Selim. 

Tagumadert (Tigumedet, suivant Diego de Torres) 
est une ville de quinze cents habitants, k 20 lieues de 
Guit&oua , sur la frontifere de Libye ; elle est defendue 
par une citadelle plac^e sur le haut d'une montagne; 
Gette place et celle de Tanagumest dependent du gou- 
verneur de Timesguit. 

Tinzeda est une ville de conimerce sur le bord de 

la rivifere. 

1 Voir ci-dessus, pag. ia4> 
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Taragale est surf OuactDra'a; c'est de Ik qu ? on envoie 
le teber « poudre d'or » k Guitdoua et ensuite k Maroc. 

Tinzulin, la plus grande ville de la province, est k 
10 lieues au Nord de la pr&c^dente, 

Tameguerut est une .petite ville, mais Tune des plus 
anciepnes et des pius jmportautejs dupays, k 10 lieues 
de Tagunaadert* 

Tabornost est un ch&teau~fort, sur la limite de la 
Libye, pour garwtir le pays des incursions des Arabes 
du d&prt, 

Afra, autre ch&teau-fort bAti pour garantir lq pays 
des incursions de£ Arakes 2Sorga)i. 

Timesguit est una plape forte, qui ftvoisjne la pro- 
vinpe de (rejsula. 

La premiere des villes cit£ps dans lps renseigile- 
merrtsprepedeuts, Quiteoa, est ponnue de M. Delaporte : 

fa 

p'est Guit&pua #ppel£e ausgi Guittjoua ou R'ittioua, Ce 
dernier noro est identique avec pelui de Kittiwa, donne 
par Jackson, mai? jpal place sur sa carte, Mouette parle 
souvent de cette contr^e, et appelle la yille Guiiaoa; 
aux environs, ij place une viUe de Zaimby do»t la posi- 
tion est incprtaine ; pn peut pependaftt deduire de son 
r£eit, pag, ia£ et 136, que cette ville est au Sud-Est 
de Guitftoua, puisque le k'ajd, qui enjraenait Moula- 
Ah'med prispnnier k Maroc, se dirigea de Zairxjby sur 
Guitdoua pour abr^ger son cheroiij; cette demise ville 
est dpnp pntre Zaimby et ftfarpe, 
/Mouette cite, aux environs de Zaimby, pag. 267, 
une montagne nominee Jebel-Lafera, ou la montagne 
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minee, k cause du grand nombre de cavernes dont 
elle est remplie, » 

Taragale , que Marmol nomme en d'autres endroits 
Taragalelt, parait 6tre plutdt Taregg&let, nom befbfere 
qui se retrouve dans la province de Constantine. La 
position de ce lieu est assur^e, puisqu'il est sur ia ri- 
viere, & 20 lieues=56 kilometres au Sud de Tenzou- 
lin, Celles de Tigumedet et de Guit&oua se determinent 
aussi passablement au moyen des distances indiqu^es, 
en faisant attention que Guit&oua doit £tre entre Tareg- 
g&let et Maroc, 'd'aprfcs le chemin qiz'on fait suivre k 
la poudre d*or, 

Tagumadert ou Tigumedet est une vilie c£16bre par 
la famille de ch^rifs qui, au commencement du xvi e si 6- 
cle, s'empara de tout I'empire, qu'elle conserva pr6s de 
cent cinquante ans. Je ne sais si elle existe encore. 

Tafcornost 6tait probablement du cot6 de la ville de 
Mimcina de Cailli^; ce nom parait 6tre Tabernoust, 
d&ivant du nom de la tribu de Beni-Bernous. 

Je parlerai tout k 1'heure d'Afra. 

DansTimesquit on reconnaitTimesk'it', forme berb&re 
de mesk'it'a ou mesguit'a, qui veut dire <*mosquee. v 

Tanagumest demeure trfes-incertain de position. 

Marmol cite encore plusieurs autres points, sans 
indiquer leur place. Tefuf, d£ji d&ruite du temps de 
cet auteur, avait 6te la capitale du pays de Dra'a. Beni- 
Sabih, sur la rivi&re, dans une plaine de sables, etait 
sans doute, d'aprfes ce renseignement, dans le voisi- 
nage d'El-Bounou ou d'El-Hamid. 

23 
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Bekri donne quelques details sur FOuad*Dra*a. Dans 

ritintaaire de Sedjelmd^a k ArWt, il indique 3 jours 

de la premiere k la rivi&re de Dra'a; il indique 5 jours 

de Sedjelm^a k Ou&di-Dra'a, et dit ensuite que la 

capitale de cette cdntr^e s'appelle aussi. Tioumetin. 

Cette distance, et Fanciennet^ de Tammegrout, dont 

Bekri ne parle pas, rendent assez probable que ces 

deux villes occupent la m£me position^ D'apr&s le nom, 

Tioumetin se rapprocherait mieux de Tigumedet, 

, Aprfes avoir indique 5 jours de Oufcdi-Dra'a k Se- 

4 dljeljn4§a, Bekri detaille 6 ou 8 journ^es de Tioumetin k 

cette derni&re. Quoique la concordance de Tioumetin 

§t de Tammegrout soit assez incertaine, j'ai era devoir 

donner cet itineraire; il est indiqud ainsi : 

Tioumetin, 

Tepxdjanet , . . , . , li? up - 

Ce lieu est ainsi nomra6 du bois de ce npm * 

dont les feuilles sont comme celles clu 

tamarix, - \ 

Am&n-Ticen « Testu saUe. '»......,♦.. 1 

Tenout-Aram « ies puits des troupeaux de cha- 

meaux. ■ ...«"•.... , . 1 ' 

Afroua ou Afrou. 1 

Tenout-AkHid « les puits de ffimir. »...,..., 1 

Amarr'ad ou Amza*ad 1 ou 3 

Sedjelm&ga , 6 milies. 

. 6 ou 8 

Tioumetin est situ£ &ur une hauteur, pr^s de la vi- 

j vi'&re, qui coule k TOuest et se pr^cipite du haut d'une 

colline. Ce renseignenient servira stirement k faire re- 
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trouver Ja position de cette ville. Quant k la direction 
de la riviere , elle s'accorde avec celle qui a lieu a Tam- 
megrout 1 . 

Temdj&net deviant , sous la forme arabe , Medj&na , 
nom qu on retfouve plusieurs fois en Alg^rie , et qui , 
on le voit , designs un grand arbre , mais dont le nom 
frangais nous est inconmi. 

Le nom de la troisi&me station peut se lire Tenoud- 
Ar&n, mais Implication de Bekri permet de le r&ablir 
en Tenout-ArAm « les puits du chameau. » Enou, Tenout 
et Tm d^signent les puits dans les idiomes berbferes 
du desert. 

Tenout-Akhlid est aussi un nom que je r&ablis d'a- 
prfes sa signification* 

Afraua ou Afroti parait 6tre le m&ne point que 
Marmol appelle Afra* Les noms des deux stations que 
Bekri place entre ce point et Amarr'Ad sont illisibles , 
ou du moins trop incertains. Dans un autre endroit 
Bekri dit que de Ou&cli-Dra'a k Sedjelmdga on va d'a- 
bord k Afrougat, en suivant des cours d'eau, et de 14, 
en un jour, k Sedjelm&ga; il est probable que, malgr6 
cette dernifere indication , Afrougat est le m&ne point 
que Afroua et Afra. 

D'aprfes les renseignements de M. Berbrugger, 
TOuad-Dfra'a traverse, aprfes Tammegrout, les pays de 
Tinfou, Beni-Zouli, Ai't-el-H'&dji-'Ali etEsekoutana; nous 
avons d&}& vu, page 1 72 , que cette derni&re contree est 

1 Tioumettn a bien la forme berbere ; peut-6tre doit-on rapprocher 
ce nom de Tioumdttn* qui signifie « des g&iisses, » 
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indiquee par Venture sous la forme Seghtana, et, par 
Marmol,sous celie de Sicutana* Get auteur place, auprfes 
des Berb&res Sicutana, d'autres nomm^s Etuazguit; ces 
contr^es avoisinent evidemment le lac Ed-Deba*ia. 

Ge grand lac d'eau douce est rempli de poissons, 
et les indigenes naviguent dessus et y font la p&che , 
d'aprfes M. Delaporte ; la nature de 1'eau et la presence 
des poissons suffiraient pour demontrer que ce lac a 
un ^coulement et n'est point une sebkha. Sa distance k 
la mer 6tant d'environ 5i myriainfetres, sa hauteur au- 
dessus de la mer doit 6tre assez considerable , ce qui 
demontre encore qu'El-'Arib, El-Bounou, Mimcina de 
Cailli^, etc. etle desert qui les avoisine, sont aussi assez 
£lev6s au-dessus de la mer. 

La contree comprise entre El-Arib et Ouad-Noun 
nous est entiferement inconnue, Caiilte place les Tadja- 
k£nt k l jour k TOuest d'El-'Arib ; M. Wilshire l fait 
couler cette riviere k travers les tribus d'Errub , Draha , 

it 

Maraibat, Tajacanth et Ergebat, Davidson parle plu- 
sieurs fois des Erghebat, Erdghebat ou Ragheb&t* Cest 
Evidemment la m&ne tribu qui se trouve indiquee sous 
le nom d'Erkiebat, entre El-'Aroucioun et Ouad-Noun, 
dans un itineraire recueilli k Saint-Louis par le baron 
Roger 2 , et sous celui d'Orghebit dans la relation d'A- 
lexandre Scatt 3 . Ces tribus des TadjakAnt et des Er- 

1 Davidson's African Journal, lettre de M. Wilshire, pag. 200* 
5 Voir ma Notice sur TAfrique septentrionale, torn, II, pag. 286- 
; 288, et Bulletin de la SocidtS de gdographie de Paris* 

3 Recherches gdographiqaes, etc. par M. Walckenaer, pag. 490. 
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guebat ou Err'ebet paraissent tout k fait inctependantes 
du Maroc, 

Mouette * raconte une expedition dirig^e en 1 680 par 
Moula-Ah'med contre la ville de Tagazel, situ6e dans 
le desert assez loin au Sud des frontier es du Maroc , 
et dont les habitants §ont des Arabes appelis Oulets de 
Line ; il s'agit ici 6videmment des Ouled-Deleim^ et la 
ville de Tagazel doit 6tre dans une des oasis qui appar- 
tiennent k cette tribu. Gh^nier, racontant le m&ne fait, 
appelle la ville, Tagaret, capitale du pays des Noirs 2 . 

Murigo -Park , dans son premier voyage, recueillit k 
Benaoum un itin^raire dans leqiiel nous trouvons une 
station de Lakeneigh, k 5 jours d'Ouad-Noun et k 
i5 jours de Tichet 3 . On y voit aussi une ville de Ji- 
nikeh, sur la route de Santa-Cruz k Ouad-Nbun, k 
1 o jours de la premiere . et k 4. de la seconde ; il est 
bien plus probable, d'aprfes la longueur de la journie 
de marche pour les autres parties de Titin^raire, que 
Jiniken est k 2 jours, et non pas k 10 de Santa-Cruz, 
ce qui placerait ce point vers M^a ou Aglou, 

Ben-Ai&s cite vaguement, dans le Sous 61oign6, les 
villes de Taroudaht, Tebrizln et Azki 4 . Je, ne connais 
rien qui puisse nous aider k placer Tebrxzin, 

* Histoire de Mouley-Arahf* ete* par Mnuette; pag. 3o2-3og. 

* Ch&iier, Reoherches sur les Maum, torn. Ill, pag. 3g8. 

3 J'aidonnS cet itin6raire dans ma Notice sur TAfrique septentrio- 
nale, torn. II, pag. 289. 

4 Ben-AiSs, dans le tome VIII des Notices et extraits des manuscrits 
de la Bibliothfique du roi. Pour Azki , voir ci-dessus , pag. 8g , et t, II, 
pag. 397 et 398. 
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CHAPITRE III. 


S I* 

Nous avons parcouni toute la contr^e situ^e au Sud 
de TAtlas, et nous n'aurons plus k y revenir; il importe 
k present de determiner toute la chaine atlantique, pour 
remonter ensuite au Nord jusqu'i Tanger et Ceuta. 

Cette chaine , connue de toute antiquity en Europe , 
m6me par son veritable nom; Deren, qu'elle conserve 
fincore 1 , est cit£e sous ce iii&mfe nom -par Bekri, et 
sous eelui de D&rAn par Edrici, Sa positioil m£me et 
sa direction sont indiqu&es d&j&avec assez d'exactitude 
par Fra-Mauro, dont la carte a &t& faite en i£6o 2 . 

On ne connait encore la position et la hauteur que 
d'un tr&s-petit nombre de sommets de cette chaine* 
Les principales montagnes qui la terminent, pr6s du 
. cap Ir'ir ou R&s-Aferni, ont &t& mesur^es, en 1 835 1 
pat* M. Arlett ; Tune d'elies , situ£e k 2 2 kilometres au 
Nord d'Agelder, a i344 metres au^dessus de la mer/ 

Une autre montagne, nomm^e Bibaou&n* a £td signa- 
lee, par Cochelet , au Nord-Ouest deTaroudant. Jackson, 
qui n'est qu'une bien faible autorit6 > place le Bebawan 
plus k 1'Est. M. Arlett a cru pouvoir indiquer cette 
montagne k fintersection de deux iigiies tiroes , Tune 

i Voir ci-dessusj pag. 167 et i58. 
3 Atlas du Yicomte de Santarem, 
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de S'oueira, droit Sud-Est; fautre de Maroc, au Sud, 
48° Ouest*. Le premier de ces rayons est dirig£ sur 
la plus haute montagne visible de S'oueira , le second 
sur la plus haute montagne visible de Maroc; mais rien 
ne pirouve que ces. deux visees soient dirig^es sur la 
m6me montagne. Le Bibaou&n semble m6me , par sa 
position et par sa hauteur, appartenir plut6taux versants 
m^ridionaux de cette. large chaine , et n J 6tre pas visible 
de Maroc , vers laquelle les montagnes s'elfevent consi- 
d&rablemerit, et qui en est, en tout cas, fort 61oign6e; 

Gochelet dbn&e . au Bibaou&n la hauteur du Righi ; 
e<3rome Fceil ne peut tenir compte , dans ces compari- 
sons, que de la hauteur au-dessus des plaines, cela 
donne au Bibaou&n environ i5op metres 2 . 

M^. Washington a d£termin6, en i83o, la position 
du Miltsin , situ6 en vue de Maroc , et celle des Glftoui , 
un peu plus k 1'Est; le premier a 3475 metres de hau- 
teiir au-dessus de la mer. Cette chaine , peu d&chique^ 
t^e, semble oflPrir uri grand nombre de sommets, dont 
les hauteurs different peu de celle du point culminant, 

G'est 6videmment le Miltsin que L6on et Marmol 
appellent HentSta, dunom d'une fraction des Berb&res 
Mas'mouda 3 . II est impossible de sy meprendre; car 

1 Journal of the royal geographical Society, etc. i836; pag. 291. 

* Le Righi a 1876 metres, et le lac de Lucerne environ 44 o metres 
au-dessus de la mer* 

5 Certaihes Editions de L6on 1'Afrtcain , notamment la demise 
Edition fran$aise de i83o, appellent cette montagne Hantera; Marmol 
a r&abli le nom veritable. Voir Etudes de gdogmphie critique, par 
M, d'Avezac, p$g. 1 68. 
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cette montagne, qu'ils placent dans les environs de 
Maroc, est, selon eux, la plus 61ev6e, non-seulement 
de la contr^e , mais de tout 1' Atlas. 

M. Gr&berg de Hemso indique isol^ment, et en 
s' Poignant successivement vers 1'Est, le Miltsin et les 
monts Hantera, Anteta et Hentet 


S IL 


J'extrais k la fois de L6on et de Marmol les donn^es 
suivantes , qui d&erminent passablement les montagnes 
qui se succ&dent depuis la mer jusqu'i quelque distance 
k 1'Est de Maroc : 

La premifere partie de 1' Atlas , qui s*6tend de Tefetna 
jusqu'k Ir'il-m-Guigil, est habitue par les Idevacal ou 
AituacaL 

A TEst de cette montagne commence celle de De- 
mensera ou Tenzera, qui attend 5o milles=g3 kilo- 
metres k FEst , jusqu'i celle de Nisiffa ou Nefusa. Le 
grand chemin de Taroudant k Maroc passe entre ces 
deux montagnes, dont Tune appartient k la province 
de H'ah'a et Fautre k celle de Maroc. 

Nisipha ou Nefusa est une trfes-haute montagne qui 
commence k TEst de la pr^cedente. 

. Semede ou Cemmede commence k la montagne de 
Nisipha, dont elle est s6par£e par la riviere de,Sefsava 
ou Chauchava , et s'6tend k VEst 2 milles = 37 kilo- 
metres, jusqu'i celle de Guidimiva, 

Sevsava ou Chauchava est an Midi de la precedente ; 
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elle est presque toujours couverte de neige ; il en sort 
une riviere du mfime nom. . 

Secsiva est une trfes-haute montagne au Nord de 
celle de Chauchava ; elle donne naissance k la riviere 
Assifinval ou Ecifelmel. 

. Tenmelle ou Temmelet est une riiontagne dont le 
sommet est occup£ par la c£iebre ville forte de ce nom. 

Gedmeva ou Guidmiva commence, k TOuest, k celle 
de Cemmede, et finit, k TEst, k la ville d'Imizmizi ou 
Amizimizi; elle a, au Sud, la montagne de Temmelet; 
elle a 3 5 milles == 46 kilometres de longueur. Les 
habitants sont des Berbferes Hentetes. 

Henteta est la plus haute montagne du grand Atlas ; 
elle commence , k TOuest > k la montagne pr6c6dente , 
et s'&end 45 milles = 83 kilometres k TEst, jusqu'i 
celle d'Adimmei ou Animmei. 

Elgiumuha ou Elgiamaha est une mine dans la 
plaine, au bord de la riviere Chauchava V A 7 milles = 
1 3 kilometres de 1'Atlas. 

Imegiagen ou Unlegiague est sur le haut d une mon- 
tagne, k 26 milles =: 46 kilometres de k pr6c£dente. 

Tenezza est i'8 milles = 1 5 kilometres k TEst de 
la riviere Acifelmal, 

Delgumuha « cite neuve » ou Gemaa-Jidid est sur 
une montagne fort haute. La riviere Acifelmal prend 
sa source au has de la ville ; ce nom signifie « la riviere 
bruyante. » 

Imizmizi, Imisimis ou Amizimizi est une ancienne 
ville b&tie k Textremite orientale du mont Gedmeva , 

u 
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k 5 lieues = 2 8 kilometres de Gemaa-Jidid. Au Nord, 
il y a plus de 1 1 lieues = 6 1 kilometres de plaine 
jusqu'i Maroc; pr6s de Ik est un passage qui traverse 
les montagnes et va dans la province de Guzzida ou 
Gesula. On appelle ce passage Burris ou Barris, k cause 
de la ressemblance de la neige , qui y tombe continuel- 
lement, avec des plumes blanches. 

Tumeglast ou Tamdegost est une reunion de trois 
petits chateaux dans la plaine , k 1 4 milles =26 kilo- 
metres de 1' Atlas, et k 3o de Maroc = 55 kilometres. 

Tesrast ou Tazarot est une petite ville au bord de 
la riviere Acifelmal , k 1 4 milles =26 kilometres k 
TOuest deFMaroc, et 20 de T Atlas = 3? kilometres. 

Le nom de la tribu berbfere qui peuple la partie 
occidentale de 1' Atlas est evidemment de la forme 
Ait-Ouakal ou Ait-ou-AkAl, et ressemble assez k celui 
de Oui&kel, tribu berbere qui habite le Sud-Ouest du 
Djebel- Amour. JVL Gr&berg de Hemsd Ta remplac^ par 
Aidu-AghaL Ce nom demeure incertain. 

II en est de m6me de celui de Demensera , que Mar- 
mol a remplac6 par Tenzera, 

II est question de cette montagne dans la Relation 
de ce qui s'est pass6 dans le royaume de Maroc , de 
1727 k 1737, pag. 178 et 1 83. L'auteur raconte 
comment le cherif 'Abd-AUah , au mois d'aoiit 1730, 
battit les indigenes revokes , dans la province de H'ah'a 
(Hea), k 5 lieues de la montagne de Tenzera, 

La montagne que L^on nomme Nisiffa ou Nisipha, 
et Marmol Nefusa, est fort probablement la meme que 
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celle designee par Edrici sous le nom de Djebel-Nfis, 
et par Ben-Ai&s sous celuj de Nefes-el-Djebel; c'est 
aussi le nom d'un des affluents principaux de la Ten- 
sift, st Marmol dit que c est de la montagne de Nefusa 
que sort la riviere du m6me nom qui va se rendre 
dans la Tensift. 

Le mont Semede ou Cemmede n'est cit£ , que je 
sache, par aucun autre auteur que L6on et Marmol. 

Sevsava, Sefsava ou Chauchava est facile &r&tablir, 
k cause de la rivifere bien connue dont elld porte le 
nom. Jackson appelle eette rivifere Sheshawa, Ali-Bey 
Schouch&oua * , et M. GrSberg, sous 1'orthographe ita- 
iienne, Sciusciaua; ces diverses denominations r^- 
pondent completement au : nom exact de la riviere de 
Chouchftoua, connue de M» Delaporte. 

Secsiva reste sous cette orthographe ; c'est un nom 
fort douteux, 

Tenm&lt ou Tenm&let est le nom le plus probable 
de cette ville fameuse, appetee, par la plupart des his- 
toriens arabes , Tinm&L Edrici dit que c'est la princi- 
pale des soixante et dix forteresses que renferment les 
Deren (D&riln-el-'Ad'em); elle fut fortifiee avec soin, 
en 517 de Fhdgire, 1 123 de J. C* a , par Moh'ammed- 
ben- 1 Abd-AUah , fond^teur de la secte des Mouah'h'e- 
din 3 , vulgairement appeles Almohades , et dont le dis- 

1 Ali-Bey, torn. I e \ pag, a5i. 

* De la domination turqm dans Vancienne rSgence d' Alger, par 
M. Walsin-Esterhazy, pag. 70 et suiy. 
3 Moiwtitieifa, ceux cjui proclament Tumt^ de Dieu. Ce mot derive 
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ciple 'Abd-eWVloumen devint, quelques amines plus 
tard, le conqufoant de tout le Mor'reb. 

Gedmeva ou Guidmiva parait devoir se r^tablir en 
Djedmioua ou Guidmioua. M. Delaporte connait 16 vil- 
lage d'Imizmiz dont il est ici question;' nous allons le 
retrouver tout k I'hetire surla route de Davidson. L6on 
TAfricain y vit un marabout fameux nomm6 Sidi-Canon, 
qui , vingt ans apr&s environ , fut pris par les Portugais 
iAzemmour 1 . 

Hent6ta est, corame je 1'ai dit, un nom de tribu; on 
voit, dans les histoires de Maroc, un certain nombre 
de personnages qui portent le surnom d'El-Hent6ti , 
c 5 est-&-dire de la tribu de HentSta, 

Elgiumuha ou Elgiamaha se r&ablit facilement en 
El-Dj&ma' « la mosquee> » et Delgumuha « cit6 neuve » 
ouGemaa-Jidid, enDj4ma'-Djedid« lamosqu^e neuve. » 

S III. 

Pour placer les villes , et notamment Imizmiz , nous 
avons besoin de Titin^raire de Davidson, de Maroc k 
S'oueira ; il est indiqu6 ainsi quil suit 9 : 

Le 17 fiSvrier i836, depart de Maroc; 2 h cures au Sud- 
Est , puis ensuite Est ; on traverse TOuad-Zitt et I'Ouad-Ar'm&t 
Le 1 8, arrivde k Trasermout ou Tassremout 
Le ig f apr6s deux rivieres', on arrive k la montagne de 

de oaah'ed a un, unique. » Le fameux 'Abd-el-Moumen 6tait un Berbere 
S'anh&dja, de la tribu des Beni-Oueridr'el. — L6on, torn. P r , pag. 18. 

1 Marmoi, torn. II, pag. 109. — L6on, torn. I" pag. 169. 

a Davidson's African Journal, pag. 58-65. 
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GurgAl, d*oft 1W voit Maroc;. on couche dans Je district 
d'Ourika ; dans le village de ce nom , il y a soixante families. 

Le 20, on traverse 12 villages juifs ; on fait halte k un 
beau cours d'eau, et, k 2 heures, on arrive k Gurg&l, h 
12 milles d'Ourika ; la route avait &6, dans cette journte, 
Sud-Ouest et Sud-SudrOuest , et on voit de Ik Maroc au 
Nord-Ouest. On campe k la riviere , au pied de la montagne. 

Le, 21. Depart k 9 heures £. On passe k plus de 3o vil- 
lages; k 3 heures, on traverse la belle riviere -Nfis (Nfisa); 
au-dessus est la viile d'El-Ardj&n; on arrive k la nuit k Izmiz- 
miz (Al-Mishmish). La journ^e a £t£ de 20 milles anglais, 
Ouest un peu Sud et Ouest-Sud-Ouest. 

Le 23. Depart k 9 heures, Ouest un peu Sud pendant 
deux heures, et ensuite Ouest-Nord-Ouest; on descend la 
montagne et on fait halte k 1 heure. On marche encore Ouest 
un peu Sud, et, apr£s une route de 36 milles, on s'arr&e k 
Acifelmal (Sifelmal). 

Le 2 A* Marche pendant 2 heures Ouest-Nord-Ouest, puis 
2 heures Ouest un peu Sud , puis Ouest-Nord-Ouest et Nord- 
Ouest, A 1 heure , on arrive k R&s-el-'Ain , aprfes avoir pass6 
a trois grands douars des Ouled-es-Seba (Es-Siba). On arrive 
apr^s treiae heures de marche , et apr£s avoir traverse le dis- 
trict et la rivtere de Kihira. 

Le 25, Depart k 7 heures. On marche Ouest un peu Nord; 
on rejoint , dans la soiree , le grand chemin de Maroc ; 
apr£s avoir pas?6 des bois immenses, on arrive, a 8 heures, 
k S'oueira (Suwelrah). 

M 

Get itineraire est tr&s-mal indiqu£. On s^tonne qu'un 
voyageur traverse trente villages dans une journee, sans 
donner le nom (Tun seul , et quil n'indique pas mSme 
le nomhre d'heures de marche de toutes ses journees. 

II n est gu&re possible de douter que Al-Mishmish , 
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£crit dans un autre endroit A-Mishmish , ne soit le vil- 
lage d'Imizmiz. Les Berb&res prononcent peut-6tre ce 
nom Amizmiz, et les Arabes Imizmiz. Davidson aura 
peufr-$tre cm que ce nom signifiait « les abricots , » qui 
se disent el-michmich en arabe. II donne k ce village 
cent cinquante families. 

Entre rAcifelmal et S'oueira, Davidson ne cite 
qu'une seule rivifere , cfeUe de Kihira ; et comma il a 
necessairement travers6 la Chouchdoua , la plus consi- 
derable de la contr^e, il est k peu prfes certain que 
TOuad-Kihira est le cours superieur de cette rivifere. 
Davidson traverse aiissi un district du m6me nom ; on 
y reconnait sans peine la plaine de Guehera, El-Guera 
ou Alquera, dans laquelle eut lieu, entre les deux 
ch^rifs , le combat qui livra definitivement Tempire k 
Moh'ammed,le plus jeune des deux 1 . Marmol et Diego 
de Torres placent cette plaine k 7 lieues de Maroc, au 
pied Nord de 1' Atlas , et sur la route de Taroudant 
k cette ville, distance beaucoup trop courte, comme 
presque toutes celles qti'ils indiquent. Le r^cit lui- 
mfime montre que le combat eut lieu bien plus loin de 
Maroc, puisque le vainqueur, k la t6te.de six mille 
hommes de bonne cavalerie , employa 1 8 k 2 o heures 
pour arriver aux portes de la ville. 

■ 

La carte de Mouette indique la rivifere Lequera et 
une autre nomm^e Mesenes. 

._ l Marmol, torn. I st , pag f 448 et 467. — Diego de Torres, pag* 5a 
et 77, — Le combat entre les deux ch^rifs est du 19 aout i543 ♦ 
d'apr^s Diego; et i544t d'apr& Marmol. 
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Les m&nes auteurs nous font connaitre une autre 
riviere qui doit &tre un affluent de la Chouch&oua, 

En 1 537 ou i538, le marabout Sidi-Rah'al essaya 
de r^concilier les ch6rifs; une entrevue eut lieu k 
moiti6 chemin de Maroc k Taroudant, sur le bord de 
I'Ouad-Icin, nomm6e Gandelezin par Diego , et Issin par 
Marmol 1 , Un an environ apr^s cette tentative infruc- 
tueuse de reconciliation , les. cherifs se rencontr&rent 
k Mascarotan, au pied Nord de l 1 Atlas, prfes du passage 
que traverse la route de Taroudant k Maroc, et prfes 
de TOuad-Icin (Isir), J'ai retabli le nom de cette rivifere 
d'aprfcs M. Delaporte , qui en a entendu parler. 

Nous ne connaissons pas le detail de la route de 
Maroc k Taroudant , quoiqu'elle ait et£ parcourue par 
plusieurs Europeens, entre autres Jackson et Lem- 
pri&re; ce dernier a employ 6 l\ 2 heures environ, qu'il 
a 6valu6es k 1 25 milles anglais= 201 kilometres. Dans 
le haut de Y Atlas, il a travers^ la for£t d'Orga. D'apr&s 
M. d'Avezac 2 , il y a 26 heures de Maroc au col de 
1' Atlas norarai Fedj-ait-Mouga « le col de la tribu de 
Moise, » et.20 heures de Ik k Taroudant. Les pterins 
d'Ouzioua ont aussi nomm6 ce lieu k M. Berbrugger 3 , 

1 Marmol, torn. I w , pag, 453 et 455, et torn. II » pag. 64. —Diego 
de Torres, pag. 66 et 70. 
8 Etudes de gfogiwpMe critique, pag. 171. — Voir ci-dessus » pag* 4o> 
3 Voir ci-dessus, pag. 167. 
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S IV. 


Bekri indique d'une manifere incomplete la route 
d'ArWt k Igli, de son temps capitale de Sous; voici 

cette route : 

Ar'm&t, 

Nf is * 1 jot*. 

Afifen, valine tr£s-arros6e 1 

T&mrouret ou T&mzourt * 1 

Lk, on commence k gravir les Dereri . 
Passage a El-Mellah'a « la saline , » puis , for6ts 

immenses; on arrive k Ast'ou&nat-Abi-'Ali * les 

portiques d*Abi-'Ali. » 1 ? 

Adroite de cet endroit, k x jour, est Tazr&rat 
avec une mine d'argent , - * 

Beni-Mar'ous 1 ? 

A droite sont les Beni-Lm&s * 
Igli , capitale de Sous * 1 

6? 

II doit y avoir un chemin direct d'ArWt.i Igli, 
puisque entre Ar'iMt et Imizmiz se trouve, d'apr^s 
Leon et Marmol, un passage qui m&ne dans la province 
de Guezoula; cependant, comme notre # itin^raire ne 
traverse F Atlas quapr&s 3 jours, il devient probable 
qu'il fait k FOuest un grand ddtour pour trouver des 
montagnes moins hautes. Nfis ou Ouad-Nfis de Goche- 
let se trouve d'ailleurs & FOuest d'ArWt, puisque 
Bekri le place sur la route de cette ville k la mer, 
ainsi que nous le verrons page 200* 
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Le passage de I'Atlas, voisin d'Ar'm&t et d'Imizmiz, 
s'appelle, d'aprfes L£on, Burris, et, d'aprfes Marmol, 
Barrix ; T£tymologie de ce nom permet de le r&tablir 
en celui de BovrRtch « le pfere des plumes, » 

II y a deux viHes d'Arm&t : ArWt-Ourika, k TOuest, 
et Ar'm&t-Axl&n , k i'Est, k6 miUes = 9 kilometres, sui- 
vant Edrici, et 4 '8 milles — ia kilometres, suivant 
Bekri. La premi fere est la c61£bre et antique ArWt, 
premiere capitale des Mr&bt'in ou Ahnoravides; les 
Lamtouna avaient re$u ce surnom, qui signifie a les 
marabouts, » On a quelquefois confondu leur nom avec 
celui des Lamt'a, dont ils formaient une fraction, 
quoique les deux mots n'aient rien de commun. 

Ar'm&t-Ourika n'est plus qu'un miserable village qui 
n'a conserve que la seconde partie de son nom , et qui 
renferme soixante families, ainsi que nous Tapprend 
ritin&raire de Davidson, Je ne sais si Ail4n subsiste 
toujoiirs ; c'est probable , puisque Tune des portes de 
Maroc s'appelle encore aujourd'hui B4b-Ail&n. 

Le nom de TOuad-ArWt, qu'a travers^e Davidson, 
et celui d'une porte de Maroc, B&b-Ar'm&t, prouvent 
que le nom de 1'ancienne capitale n'a pas non plus dis- 
paru. 

Suivant M/ Washington, Ar'm&t-Ourika est k 4.3 ki- 
lometres au Sud de Maroc, au pied du Miltsin, M. Gr&* 
berg place ArWt k sa veritable position, et un mont 
Urica k i46 kilometres k TEst de Maroc. 


art 
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s v. 

La ville de Maroc, fondle en 1073 1 par le fameux 
Ioucef-ben-Tachfin, occupe une superficie conside- 
rable, mais qui offr6 beaucoup de places vides; elle 
atteignit sa plus grande prosp£rit6 presque au d&ut, 
et depuis longtemps elle ne fait que d^choir. Jackson 
6vaiuait sa population , en 1 8 1 1 , k deux cent soixante 
et dixjnille habitants; mais Ali-Bey, en 180 4* ne lui 
en donnait que trente mille , ce qui est plus probable ; 
on pent retrancher generalement un z6ro et quelquefois 
deux aux nbmhres fixds par Jackson. M. Washington a 
6valu£ cette population, en 1 83 , k quatre-vingt ou cent 
mille habitants; M. Gr&berg k cinquante mille, en 1 834- 
Un grand nombre d'Europ^ens ont visits Maroc, 
qu'on peut, encore aujourd'hui, atteindre et visiter 
sans beaucoup de difficult^, Les principales descrip- 
tions de cette ville sont dues k L6on , Marmol , Diego 
de Torres , Ali-Bey et M. Washington. 

Maroc est bftti dans urie belle et vaste plaine, et 
regoit de 1'eau par des conduits qui la prennent aiu 
pied de 1* Atlas. Les details g^ographiques manquent, 
presque complement , dans les environs de Maroc; 
nous n 1 y connaissons aucune tribu, aucun village; ceux- 
ciparaissentb&tis presque exclusivement dans les pontes 
des montagnes. 

Faute de meilleurs renseignements , je donne une 
liste des villages cites par differents auteurs : 

1 Cooley, The Negrolund of the Arabs, pag* 3. 
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Villages voisins de Maroc : 

i° Suivant Marmol, torn. II, pag, 68 : 

Hauz , 

Astar, 

Izquineden , 

Sour-el-Djouhora, 

Cort-Tuben, 

Terguin, 

Hara, 

Sour-el-Focora. 

a Ali-Bey (d'apr&s la carte) : 

Acorich * . 26 ka - *. 

' i 

Caracabt 26 *.*.<>■ 

Tamsaloalxt 17 m,o. 

Ferouga 40 *. 


3° Gochelet; 

Meramer. . / , 2 i ou " de Maroc. 

Misikala, 
Kousumt, 
Tahora, 
Imintanout , 
AiVAhdallah, 
Acifeimai , 

Tesguin et Imizmiz 1 

Agargor, sur une haute moutagtte. . . } 

Tahannaout I 

Ouad-Nffs , dans !es montagnes. 

4° Davidson: 

Roosempt » 
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Towra, 
Towright, 
Ait- Attab , 
' Tedeeli , 
Tisguin , 
Argum , 
Tamazert. 

5° ML Grdberg de Hemso : 

Ain-Toga. . . ■> . . 14 M - s , deMaroc. 

Omara 13 s.o. 

Tefilia, 40 k.o. 

Monzella * 18 *.k.o. 

Imintanout * ♦ 105 s*o. 

Quatre forteresses d&endent Maroc (pag, 228); ce 
sont : 
Keit-Rossuni , 
Gerari, 
Ul^d-Auvar, 
Roia. 

Aucun des Villages indiqu^s par Marmol n'est connu 
de position. Sor-el-Giohora a 6t6 facile k r£tablir en 
Sour-el-Djouhora « la muraille de la perle; » Sour de- 
signe le mur d' enceinte d'une place. Cort-Tuben pa- 
rait 6tre Gourt'-ou-Teben « foin et paille. » Terguin est 
6videmment Tesguin de Cochelet et Tisgin de David- 
son, qui le signale comme un grand bourg de deux 
cents families. Cochelet le cite avec Imizmiz (Hamis- 
mis); il place ces deux villages k 1 jour de Maroc, au 
pied de 1' Atlas ; de Ik on voit cette capitale. 

Ferouga d'Ali-Bey estindiqu^, par M. Washington, 
sous le nom de Fruga, 
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Nous retrouverons MerAmer ou MrAmer non loin 
d'Asfi. Misikala n'est que tr£s-vaguement indiqu6 par 
Cochelet; M. Grfiberg de Hemso le place k 22 kilo- 
mitres au Sud-Est de S'oueira, au bord de TOuad-el- 
R'ored, . 

Kousumt de Cochelet est 6videmment Roosempt de 
Davidson et la place. forte de Keit-Rossum de M. Grfi- 
berg ; le nom veritable de ce point , dont la position 
reste inconnue , parait 6tre Roucemt. 

Tahora et Towra d6signent le m&ne village. Imin- 
Tanout « la bouche du puits » est r&abli d'aprfes M. De- 
laporte. 

Acifelrnal est, suivant Davidson, un bourg sur le 
Wad-el-Fis ; le voyageur a voulu designer ici 1'Ouad- 
Nfis; le nom m6me du lieu ne permet pas de douter 
qu'il ne soit sur la rivifere dont il porte le nom* 

AitrAttab est une tribu d&j& indiqu^e par Jackson 
et connue de M. Delaporte , qui pense qua Tedeeli 
de Davidson doit 6tre Tedekli. Je n'ai rien k dire des 
autres points; ils nous sont tout k fait inconnus de 
position. 

Au nombre des villages des environs de Maroc, 
Marmol cite Meremer, c*est-i-dire MrAmer, dont je 
parlerai, page 200, et une ville de Chauchava, c'est- 
i-dire Ghouehdoua, sur la riviere du mtoe nom, k 
5 lieues au Nord de Maroc. Gette indication est tr6s- 
fautive ; c'est 6videmment « 1 5 lieues k 1'Ouest » que 
Tauteur aurait du dire, puisque la distance en ligne 
droite est d 1 environ 76 kilometres. Cette ville, selon 
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toute apparence , compl&ement ruin6e aujourd'hui , a 
&£, pendant quelques ann^es, la place de guerre des 
ch^rifs, avant qu'ils se fussent empar^s de JVferoc 1 . 

II existe une petite tribu berb&re de Chouch&oua 
en Aig&rie , entre les monts Ouanseris et Orldansville, 

Marmol cite une rivi&re de Luyden, k 2 lieues de 
Maroc; Diego de Torres appelle cette mfrne riviere 
Riden. Mouette place sur sa carte, k 1'Est de Maroc, 
une rivi&re Louydin 2 . 

Suivant M; Delaporte, Mesfioua est sur une rivi&re 
nomm^e Ouad-Guejji , et Sidi-Rah'al sur une autre 
nomm^e Ouad-R'edddd, 

J VI. 

Nous avons k placer entre Maroc, S'oueira, V Atlas 
et la Tensift , un assez grand nombre de villes et de 
villages aujourd'hui ruin^s. L6on et Marmol seront en- 
core ici presque exclusivement nos guides. 
, Un des points les plus int^ressants k retrouver est 
le chateau de Gouz, dont Marmol £critle nom tantdt 
Guz, tantdt Aguz, et qu'il place k 2 lieues k 1'Ouest 
d'Asfi, prfes de Tembouchure d'une rivifere du m&me 
nom; il raconte qu'i la fin du njois de mars i5i4, le 
gouverneur portugais d'Azemmour, revenant de Ted- 
nest, ville de la province de H'ah'a, k Asfi, fixt arr£t6 

1 Marmol, torn, F, pag. 447 » et tom ' E, P a g* 68. — Diego de 
Torres, pag« 34 et 35. 

■ 

* Marmol, torn. I", pag. 458. —Diego de Torres, pag. 80. — 
Mouette, sur sa carte, et pag. 452. 
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pendant trois jours par la rivifere d*Aguz, alors enflee 
par les pluies l . Comma ilfallait n^cessairement passer 
la Tensift, ces details demontrent que ia riviere d-Aguz 
n'est autre que cette rivi&re. La distance de 2 lieues 
ou 1 1 kilometres k 1'Ouest d'Asfi est k la verite beau- 
coup trop faible, puisque T embouchure de la Tensift 
en est 61oign£e de 3.2 kilom&tres; on serait done tente 
de chercher l*embouchure de la riviere, de Gouz au 
Nord de la Tensift; mais les concordances que Marmol 
cherche k etablir entre ces deux embouchures, qu'il 
croit diflferentes, et celles qu'indique Ptolem6e, mon- 
trent qu il ignorait le cours inf&rieur de la Tensift , et 
qu'il la faisait tomber dans la mer, au Nord de celle de 
Gouz et tout/prfcs d'Asfi. 

La yille de Gouz , d^fendue par un chateau voisin 
et d£j& ruinee du temps de Marmol, 6tait soumise et 
payait contribution aux Portugais lorsqu'ils poss^daient 
Asfi 2 . C'Atait, de plus, unport de quelque importance, 
d'apr^s L£on, qui 1'appelle Goz. 

Le chateau de Gouz fut emport6 , vers Tannic 1 5 1 5 
ou 1616, paries ch&rifs , peu de temps apr&s la tenta- 
tive des Portugais contre la ville de Maroc 3 . 

Cette ville est mentionn^e par Bekri sous le nom de 
RM't-K'ouz.ou Gouz «le monast&re de Gouz; » c'6tait t 
de son temps, le port d' ArWt-Ourika , et la route sui- 
vante unissait ces deux points : 


1 

a 


Marmol, torn. II, pag. i4, 84*86, io4» no* 
Ibid, pag* 86 et 1 10. 
Diego de Torres, pag. 22. 
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Ar'm&Ourika. 

NflS . . 35 mlHos 

ChoucMoua (GhafcMoun) 30 

Mr&mer ;'....' 30 

- RMt'-Gouz 25- 

120 


m 


Niis d^signe ici un point sltai sur la rivi&re de ce 
nom , probaBlement le mSme que Cochelet a signal^ 
sous le nom de Ouadnefiche. Cbouch&oua est facile k 
reconnaitre, quoique assez d£figur6. II s'agit sans doute 
ici de la ville situ6e sur la riviere du meme nom. Mr&- 
mer est situ6» selon L6on, k i4 milles d'Asfi, et k 
5 lieues, k 1'Est, selon Marmol , dans la province de 
Deklcdla , et , par consequent , au Nord de la Tensift, 
Cochelet Tindique k 2 jotjrs de Maroc; M. Delaporte 
connait aussi le nom de ce -village. Ces indications 
permettent de placer passaMement MrAmer* en m&ne 
temps qu'eiles Invent tous les doutes qu'on pourrait 
avoir sur la concordance du port de Gouz de Bekri avec 
le port du m6me nom indiqu6 par L6on et Marmol x . 

Le premier point indiqu6 au Sud d'Asfi, dans la 
carte catalane et dans les autres cartes les plus an- 
ciennes, est Gux, Gus ou Gur; elles ne mentionnent 
point la Tensift : an peu plus tard, le premier de ces 
noms disparait pour faire place au second. Les cartes 
de Sanson, de 1656, placent Goza d'apr&s L6on et 

1 M. Quatrem&re avait pens6 aveo raison que Rb&t'-K'ous 6tait le 
Goa de L6on;.xnais ii s*est singuli&rement m^pris en pla§ant ce port a 
Tembouchure de la riytere d' Agfider, c'est-A-dire de I'Ouad-Sous. 
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Marmol , et mettent Pembouchure de la Tensift sous 
les murs d' Asfi ; ce qui montre combien cette c6te 6tait 
peu connue au milieu du xvn° sifecle , apr&s avoir 6t£ 
fr^quent^e , connue et presque enticement possed^e 
• par les Portugais un sifecle auparavant. Les cartes de 
Mouette et de Braithwaite appellent la Tensift riviere 
Goudet, nom qui rappelle celui de Gouz; ils la font 
aussi jeter dans la mer tout prfes d'Asfi. La carte de 
Dapper, de 1686, parait r^soudre tout k fait la question , 
puisque la Tensift y est indiqu^e sous le nom de Rio 
Dagas, faute 6vidente pour Rio Daguz; c est ainsi qu'on 
y trouve cap Dosera pour cap d'Osem, et ile Domegator 
pour ile de Mogador. La mfime carte, par un double 
emploi dans les noms, tr6s-£r£quent en pareille ma- 
ti&re, indique Goza un peu auNord de Tembouchure 
de la riviere. 

Depuis pr6s de deux sifecles, le nom de Gouz a dis- 
paru des cartes; celle de M..Graberg, qui peut passer 
pour une nomenclature de tousles noms geographiques 
marocains alors connus et de leurs variantes, place le 
port de Goz k 76 kilometres au Sud de S'oueira. 

Les ruines de Gouz existent toujours; elles sont au 
bord de la mer, et k peu de distance de la rive droite 
de la Tensift; elles sont indiqu6es sans nom par M* Ar- 
lett. II serait bien int&ressant de savoir si elles ont con- 
serve leur nom ancien; rien ne serait plus ais6, pour 
les Europ^ens qui resident k S'oueira , que d'apprendre 
le nom de ces ruines , si faciles a designer, en interro- 
geant un habitant de la localite. 

26 
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^ VII. 

L'itineraire suivarit est emprunte a Leon et a Mar- 
mol ; comme ils different sur plusieurs points , j*ai mis 
en regard les indications des deux auteurs : 

Tednest. 

Takoulet . 18mfflco, 

Hadechis 8 «• 3"«ues. »■ 

Eeusugaghen • 2 «. 3 »• 

Tfhout 10 4 o. 

Tesegdelt 12 *. 4 

Tagtessa 4 5 •• 

Ait-Diouit 15 «. 5 ». 

Ml-m-Guiguil 6 *. 2 

Tefetna 40 o. ( 14 «. 

Cetatiii6raire peut&re trac£ assez facilement, car 
Tefetna nous est conrtue, et Takoulet, dont le nom est 
connu de M. Delaport^est, selonnos auteurs, voisin 
du port de Gouz; il y passe un ruisseau qui va se jeter 
prfes de Ik dans la mer. 

. Tednest 6tait, il y a plus de trois sifecles, la capi- 
tale de H'ah'a; il ne faut pas ouMier que la province 
de H'ah'a, dans L£on et Marmol, compreiid le terri- 
toire des Chi&dma. Les Portugais la prirent et la sac- 
cagerent au mois de mars 1 5 1 4- l * Marmol , racon- 
tant cette expedition, dit que les Portugais rencon- 

j 1 Marmol, torn, II t pag. 8, g, io3, io4- — Diego de Torres, pag. 
26-38. 
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tr&rent les ch&ifs qui venaient au-devantd'eux, k k 
lieues de Tednest et k 18 d'Asfi, ce qui placerait 
Tednest k 2 2 lieues = 122 kilometres da cette ville ; 
aussi a-t-il retranch6 1'indication de L£on qui la place 
4.i8 milles k 1'Est de Takoulet et , par consequent , 
k 20 ou 2 5 milles au plus k 1'Esi ou au Sud-Est de F em- 
bouchure de la Tensift ; neanmoins il est probable que 
la distance de 22 lieues est trpp forte. La position de 
Tednest , est done un peu incertaine ; cette ville 6tait 
dans une belle plaine , au bord d'un ruisseau qui prenait 
sa source tout pr6s de 14 ; selon .Marmol , elle conte- 
nait , de son temps, plus de trois mille habitants. 

Teculeth d'apr&s Leon, Teculet d'apr&s Marmol, 
etaitb&tie sur. la pente d'une montagne, et contenait, 
selon ce dernier, plus de quinze cents habitants. 

Hadechis ou Hadecchis de Leon, et Hadequis de 
Marmol est une petite ville en plaine, composes de 
cent maisons d'aprfes le premier, et de mille d'apr&s le 
second. 

Heusugaghen ou 1'Eusugaguen est sur le haut d'une 
montagne, 

Tihout est un lieu dont le nom est connu de M. De- 
laporte; L6on dcritTeijeut, et Marmol , Techevit ; cette 
bourgade est en plaine : elle fut prise, en i5i4* par 
les Portugais , et repeuplee un peu plus tard, 

Tesegdelt se trouve dans Edrici sous la forme Tesek- 
delt, comme nom de tribu berbere, Gette ville .etait 
sur le haut d'une montagne au pied de laquelle passe 
un ruisseau , qui va k Tihout. 
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■ 

Tagtessa ou Tegteza, b&tie sur le haut d'une grande 
montagne, n'est cit£e que par nos deux auteurs. 

Ait-Diouit est une tribu berb&re connue de M. De- 
laporte ; la viile de ce nom &tait sur un haut plateau 
tr6s-arrose. 

Ir'il-m-Guiguil , signifie «Ia colline des orphelins, » 
d'apres M. Deiaporte ; L6on avait 6crit ce mot Ighil- 
mghigbil, et Marmol, EgueleguingiL Ce village est b&ti 
sur une montagne. 

L6on et Marmol indiquent plusieurs autres villes 
dans la m6me contr^e , qui parait avoir &t& fort peupMe 
et qu ils ont sans doute mieux connue que la plupart 
des autres parties de 1'empire. 

Cideihat-el-Muridin de L6on, et Culeibat-el-Muhay- 
din de Marmol, qui dit que ce nom signifie « la forte- 
resse des predicateurs, » se r&ablit facilement en K'lia't- 
el-Mouab'h'edin ] , « la forteresse des Almohades. »G'6tait 
une place forte, sur le sommet dune montagne, k 18 
milles=33 kilometres auNord d'Ai't-Diouit, et k 1 
mille |= 2,800 m&tres de la montagne de Tesegdelt. 
Elle fut b&tie, vers 1 4.5 o, par un nomme 'Omar, natif 
de cette derni&re ville, et qui fut enterre dans la ville 
qu'il avait fondle; son tombeau y 6tait encore visits 
en grande devotion, du temps de Marmol, 

Alguel 6tait une ville b&tie sur une montagne escar- 
pee; sa position est un peu incertaine; Marmol, dans le 
recit d'une expedition des Portugais en 1 5 1 6, dit qu' elle 
est & plus de 3 lieues de Miat-Bir, petite ville de la 

1 Voir ci-dessus, pag, 187. 
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province de Dekk&la, et par consequent au Nord de la 
Tensift et pr6s du chemin d'Asfi k Alguel. 

Marmol> tome I, pages 48o et 4-8 1, parle d 1 Alguel 
ou Alguer, situ& pr&s deBibone, passage de 1' Atlas entre 
Maroc et Taroudant ; je pense que ce n'est pas d* Al- 
guel qii'il est question ici, mais d'El-Guehera, que 
Diego appelle aussi Alquera. 

Bibone peut etre Bib&n, « les portes, » ou Bibaou&n, 
nom d'une montagne que nous connaissons dans cette 
contr^e *. 

Cette petite ville de Miat-Bir* ou les cent puits, 
ainsi nominee & cause des nombreuses mat'moura ou 
silos dont elle ^tait environn^e, &ait probablement 
assez pr&s de la Tensift; Alguel en 6tait 61oigne de plus 
de 3 lieues, c'est-k-dire de 18 k 2Q kilometres. 

Mouette , page 176, parle de Dar de mia del Bire , 
ou maison des cent puits, pr6s de Saphy* 

Agobel 6tait une petite place forte dont Marmol 
n-indique nullement la position, si ce n'est.par un 
renseignement quil donne en parlant de Ja montagne 
d'Aituacal; la ville d'Agobel, dit-il, aboutit k cette 
montagne, qui n'a point d'autre place fermie que 
celle-lk. Elle fut prise par les Portugais en m&ne 
temps que Tednest 

Amagor etait une ville de huit cents feux , d^fendue 
par deux rochers escarpes et par deux grandes rivieres. 
Pour determiner approximativement la position de 
cette ville, il faut suivre ie r6cit de MarmoL 

1 Voir ci-dessus , pag, i83. 
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En 1 5 1 6 , les Portugais » accompagn^s d'Arabes de 
la'campagne de Moradiz, partirent d'Asfi, pass&rent 
sur le territoire des ChiAdma, puis k Tazamor, et arri- 
v^rent au village de Fecefiz, k i lieue de Tefetna et k 
8 lieues de Santa-Cruz; les habitants s'&tant enfuis k 
leur approche , ils se dirig^rent sur Amagor, oi ils ar- 
riv6rent 2 heures avant la nuit 

Ces details placent Amagor k peu de distance vers 
le Sud-Est de Tefetna, Tazamor reste trfes-incertain de 
position, ainsi que la campagne de Moradiz, voisine 
sans doute d'Asfi, mais que fauteur cite dans ce seul 
passage. 

Mesquerez ou Mesquerezo est un lieu du pays des 
ChiAdma , situ6 k 1'Est de la montagne Algarrobe \ 

II y avait encore dans la m6me contr^e urie ville nom- 
m6e_Anega, prfes de laquelle les Portugais essuy^rent 
■ une d^faite en 1 5 1 7 » mais oil pSrit l'ain£ des trois 
ctarifs, 'Abd-el-Kebir 2 . 

Les Portugais pouss&rent, en i5i5» leure exp^di- 
tions jusqu'4 la ville d'El-Bordj (Borge), situee dans 
la pente du grand Atlas, k plus de 26 lieues d'Asfi 3 , 

• Marmol cite , parmi les villes qui pay aient contribu- 
tion aux Portugais k Asfi , les villes d'Aguz , Aguer et 
Namer; la position de cette derni&re demeure incer- 
taine ; son nom est probablement Nemer « la panth&re. » 
M* Washington a plac6, entre S'oueira et Maroc, un 

1 Marmol, torn, II, pag. 87. — Diegq de Torres, pag, 32* 
, 8 Idem, torn. I", pag, 44-7- — Diego de Torres, pag. 34, 
3 Idem, torn* II, pag, 87. 
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point qu'il nomme Soo]>Lawid; ftf. Gr&berg de.Hemso 
a retabli ce nom en celui de Sour-el- Abid * la muraiile 
ou l'enceinte des noirs, » aussi connu de 3VL Delaporte; 
il a plac£ ce point plus k 1'Est que ML Washington f au 
bord de I'Ouad-Ghouch&oua ; de sorte que ce seraient 
peut-6tre les mines de IWciennevilledeChoucMoua 1 , 
ML Washington trace prfes de Sour-el- Abid une rivi&re 
Issawa, .et comme il n'indique pas la Chouch&oua, 
il est Evident qu'Issawa n'est autre chose que ce nom 
trfes-d6figur6 : ML Gr&berg de Hemso en a fait deux 
rivieres dififerentes. 

Djebel-el-H'adid, ou la montagne de fer, situ£e 
entre la Tensift et S'oueira, a 6t6 indiqu^e par Leon 
et Marmol , qui la visitferent , le premier en 921 de 
Fh^gire, ou 1 5 1 6 de J. G. et le second en z54a. Les 
habitants sont des Berb&res Regraga ou Recrec, de la 
tribu de Mas'mouda., comme tous ceux de la province 
de H'ah'a. 

M.- Arlett a relev6 , il y a dix ans , les principaux 
sommets de ces montagnes , dont le plus 61eve atteint 
704 mfetres. Le plus voisin de la mer, haut de 64o 
metres, est couronnd par une k'oubba que M. Arlett 
nomme Sidi-Wasman 5 mais que j'ai retablie , d'aprfes 
ML Delaporte, en Sidi-Otm&n, 

ML Arlett place, entre la Tensift et le Djebel-el- 
H'adid, laplaine d'Ak'armoud, d£j& indiquee par Jack- 
son et M. Grfiberg, mais dans une position un peu 
diff&ente; M. Delaporte connait cette plaine, qui doit 

1 Voir ci-dessus , pag, 198. 
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son nom k une ruine appetee de rnfime ; ce mot signifie 
« des briques. » 

M. Delaporte connait aussi la k'oubba de Sidi-'Abd- 
Allab., indiqu^e par M. Arlett, et de Sidi-bou-Zerrouk', 
indiqu^e dfyh par Jackson, sous le nom de Busuruoton , 
et par M. Gr&berg, sous celui de Bu-Suruc. 

M. Graberg indique, entre Karmot, c'est-4-dire 
Ak'armoud et S'oueira, un point nomm6 Tela, et, 
plus k 1'Est, Dar-Biilah et Sidi-Ma. Ces denominations 
s'appliquent peut-etre k quelques-unes des ruines que 
j'ai nominees d'aprfes Leon et Marmol, et qui auraient 
change de nom, 

Aii-Bey, en traversant les montagnes situ£es k TEst 
de S'oueira \ dit qu'elles sont tr&s-belles, et parsemees 
de maisons isolees. EUessont couvertes de bois d*Arg&n, 
dont le fruit, excessivement dur, renferme une amande 
plate dont on fait de Thuile 2 . L6ori, Marmol, et beau- 
coup d'autres ont fait connaitre ce fruit et ses usages, 
. AT. Gr&berg de Hemso place, k TEst de S'oueira, une 
plaine de Helin; cette plaine n'est pas indiqu^e exacte- 
ment, oubien elle est fort petite, car la contree quelle 
designe est occupee par des montagnes; les premieres, 

> 

k t'Est de cette ville, s'appellent, d'apr&s M. Delaporte, 
DjebeUkn&fa; prfes de Ik, un peu plus au Sud, et k 
1 jour k TEst de S'oueira, sont les montagnes d'Ait- 
Zilten ou Alt-Zeld'en, 

1 Aii-Bey, torn. l er } pag. 253. 
/ a M, Delapoi^te a eu Tobligeance de me donner des noix d'Argan 
recueillies aux environs de S'oueira. 
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D'aprfes le journal TAlgiriedix 12 septembre i844> 
les autorit^s marocaines de S'oueira 6taient r6fogi6es, 
aprfes le bombardement, au village kabile ou berbfere 
d'Ait-Yazin, k 5 lieues de la ville. C'est 6videmment 
le mSme village qu'indique M. Gr&berg sous le nom 
de DA^Ait-Isim; M. Delaporte connait la tribu berb&re 
Ait-Iacin , ce qui rectifie les deux noms precedents. 

La carte de M, GrSberg indique encore un point 
nomm6 Ben-Hamouda sur la rive gauche de la Tensift , 
k i3 kilometres de la mer, et un mont Gargaia situ6 
prts de la k'oubba de Sidi-Mokhtdr; ce dernier point, 
quoique convenablement determine par Ali-Bey, a 6t6 
d6place sur la carte de M. Grlberg, je ne sais d'apr&s 
quelle autorit6. 

S VIII. 

Asfi est une tr&s-ancienne ville dont le nom a 6t6 difi- 
gur£ debien des mani feres; on l'a appelee, le plus sou- 
vent, Asafie, Saffy, ou Safi, Son nom primitif nous est 
indique par ML Berbrugger; lespfelerins berbferes d'Ou- 
zioua, dans leur itin^raire maritime, ont design^ cette 
ville sous le nom d'Asfi-Az&r', nom qui se retrouve au 
commencement de Titineraire de Moula-Ah'med, sous 
les formes Acif-AzAr' et Asfi-AzAr'a , et qui semble y desi- 
gner TOuad-Dra'a. Le premier de ces mots signifie « ri- 
vi&re » eh berbfere ; je ne connais pas le sens du second, 

Au commencement de Fannie i5o8, les Portugais, 
profitant de dissensions politiques, s'empar&rent d'Asfi 

27 
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saris coup &rir, et la coriserverent jusqu'eri i54i x , 

epoque k laquelle lis Tabandonnferent volontairement. 

La viile reprit bient6t son ancienne splendeur, et elle 

fat \6 centre d'un commerce important jtisqu'A la fon- 

dation de S'oueira. Depuis lors elle n'a fait que d6- 

choir; on dit pourtant qu elle renferme encore dix mille 

habitants; ce qui est sans doute, et comme toujours, 

bien exag6r6 , puisque le comte de Breugnon, en 1767, 

n'6valuait qu'i sept ou huit mille sa population, qui ne 

peut qu'avoir diminu£ depuis cette £poque 2 . Ch^nier, 

qui en 1767 et 1768 y passa la premiere ann^e de 

son consulat, n'en donne pas devaluation ; il decrit les 

environs de la ville comme tristes et deserts. 

Une petite vue d'Asfi et des environs, prise en mer, 
a et6 donn^e par M. Arlett dans ses cartes de la c6te 
occidentale de Maroc. 

S IX. 

- * ■ . *■ 

- 1 

Quoique la route d'Asfi k Maroc ait et£ parcourue 
par un grand nombre d'Europ^ens, nous ne la con- 
naissons que par Titin^raire du comte de Breugnon 

1 Marmol, torn. II t pag. 81 et 83* 

8 Ch&iier dit que les Portugais abandonn£rent Asfi en i64i* et 
M. Thomassy (Relations de la France avec le Maroc , p, i56) indique 
la date 1661. Ces nombres paraissent provenir d'une erreur pour 
i54i; cependant la faute de Ch6nier, si elle existe, n'est pas seule- 
ment typographique, car il r6p6te cette date plusieurs fois (torn. II ♦ 
pag, 434; torn. Ill, pag. 37, 38» 56i), Je n'ai vu nulle part. que les 
Portugais se soient empar^s une seconde fois d'Asfi; mais il existe si 
pen de documents relatifs a cette ville, que je n*ai pu iclaircir tout a 
fait la question. 


www . merrakech . com 


DE L'EMPIRE DE MAROC. 211 

conserve dans les ' archives du ministfere des affaires 
6trangferes, et rapport6 par M. Thomassy, dans son 
int^ressant auvrage sur Tempire de Maroc, page 169. 
Le comte de Breugnon, envoye extraordinaire k la cour 
de Maroc, emmenant avec lui Ghdnier,. qu'il devait kis- 
ser comme consul, partit d'Asfi le 11 mai 1767. Voici 
son itin^raire x 1 

Asfi, 

Azac - Ham - Zima, plaine asses bien cul- 

tiv6e l> ur ; 

Grilna-Rasselin , saline min6rale, 10 h™. 1 

Bitinef, au bord d'un ruisseau. . . 1 

Soint-Horra ...... " . . 1 1 V . 

Machamu ..♦.,.. "\ l : '' ' ' 

Ben-Himy, sur la riviere de Maroc. . * . . 1 

Maroc * . ♦ ,...-. ; ♦ 2 iieuw - 


A jours pt lienos* 


Les noms sont tellement defigures qu'on ne peut 
deviner ce qu'ils • representent. Dans le nom de la 
deuxi&ne station ,>,oh reconnait R&s-el- Ain « la tke de 
la source, » sans. : doute le m&me point que M. Gr&berg 
de Hemso place k moiti6 chemin d'Asfi k Maroc, Ma- 
charra est evidemment Mechra\ « le gu6; » ce n'est done 
pas un nom. " 

Notre itin^raire indique k la deuxi&me station une 

1 Ch&upr n'a pas, parte de cette route; il en a, du reste, parcouru 
beaucoup d'autres dont il ne dit pas un mot? on peut adresser le meme 
reproche k Jackson. On est 6tonn6 que ces deux auteurs, quioni par- 
couru l 1 empire de Maroc presque dans tous les sens t en aient laissfi 
des descriptions aussi ddfectueuses. 


www . merrakech . com 


212 DESCRIPTION G^OGRAPHIQUE 

saline min^rale, c*est-a-dire une sebkha, d£j& signage 
par Jackson et M. GrSberg, mais.trop pres d'Asfi. 

La m£me sebkHa est indiquee avec quelques details 
dans Titin^raire d'une ambassade portugaise, envoyee 
k Maroc en 1773, rapport^ par le Panorama 1 , journal 
qui se publie k Lisbonne. M. Ferdinand Denis , qui me 
Ta communique , a eu 1'obligeance de m'en faire la tra- 
duction. Cette ambassade a employe cinq jours k par- 
courir cette route » que 1'auteur, Marques de Cavalho , 
n'^value qu'i 1 8 lieues* 

Diego de Torres, racontant le si^ge d'Asfi par le 
ch&rif de Maroc , en 1 5 3 9 , parle d'une fontaine de Re- 
bazal, situ£e k une demi-lieue de la ville et probable- 
ment k 1'Est, d'aprfesson r^cit. 

Marmol et Diego, de Torres citent un lieu, nomm6 
Cherts , prfes. duquel Nufio Fernandez d'Atayde fut tu6 
au mois de mai 1617* On peut conclure de son r^cit 
que ce point etait k 60 kilometres environ d'Asfi, dans 

la direction de Maroc 2 ; 

< ■ 1 - < 

S X. 

1 

* Asemmour est une ville fort ancienne , dont le nom 
signifie, comme je Tai dit, « les oliviers 3 , » On Tappelle 
ordinairement Azamor* Attaquee sans succfes i par les 
Portugais, en 1608, elle Jut prise par eux, vers le 

■ 

i er septerabre i5i3, et abandonnee trente-deux ans 

1 Panorama j jornal litterario, etc. Lisboa, i83g. 

2 Marmol, torn. II, pag. 89. — Diego de Torres, pag. 36. 

3 Voir oi-dessus, pag, 3o. 
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plus tard, Peu de temps apr&s ,. vers le commencement 
de l'ann6e i546, le ch6rif Moh'amxned voulait la faire 

ft 

raser, mais il abandonna ce projet, et c6da aux sollici- 
tations de trois marabouts 1 tr&s-influents, qui allferent 
s'y installer, et forent suivis d'un assez grand nombre 
de personnes , auxquelles ils firent croire qu'ils avaient 
le pouvoir de les garantir des incursions des Portugais. 
Aprfes une marche de riuit, Louis de Lorero, gouver- 
neur de Mazagan, entra uu jour dans la vilie et em- 
mena prisonniers les trois marabouts , qui furent obliges 
de laisser sept de leurs enfants en otage et comme ga- 
rantie du payement des vingt-deux mille ducats qu'on 
exigea pour leur rangon. Ges trois personnages 6taient 
Sidi-'Abd-'AHab-ben-Saci, Sidi4Joh'ammed de Gaque 
et Sidi-Canon ou Cannon : ce dernier est le m6me que 
Leon rencontra k Imizmiz 2 . Le second n'est connu que 
par le recit de Diego de Torres ; le premier, le plus 
ven&r£ des trois, a ete enterre aubord de laTensift,& 
22 kilometres k TEst de Maroc. G'est pr6s de Termitage 
de ce saint personnage 3 et avec sa mediation , qu'eut 
lieu 1'entrevue k la suite de laquelle le cherif Ah'med 
abandonna d^finitivement k son fr&re IVToli'ammed tous 
ses droits k 1'empire, et prit le parti de se retirer au 

Tafiltft. ' 

Azemmour, situ6, d'aprfes M. Ariett, sur une colline 

1 Maraud t torn, II, pag. iog» n'en cite que deux. — Voir Diego de 
Torres, pag, g5. 
* Voir ci-dessus , pag. 188. 
3 Diego de Torres, pag. 79. 
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de 36 metres de hauteur au-dessus de la mer, n'est 
plus aujourd'hui qu'un grand village de six k sept 
cents habitants; 

* 

D'apr^S' Gh^nier, le flux se fait sentir dans f Omm-er- 
rbi'a , jusqu'A 5 ou 6 lieues de la mer. Aux environs 
d'Azemmour, jusqu'i i 5 lieues = 67 kilometres, on ne 
trouve d'autre eau douce que celle des puits. 

Les cartes du xiv e au xvi e si&cle appellent le cap voi- 
sin d'Azemmour, au Nord-Est, Scossor, Fcossor, Zo- 
zor, etc. Dans celles de Sanson, ce cap est d6sign6 sous 
le nom de Cacorum caput, forme latine du m6me nom 
un peu defigur^. 

§ XL 

Mazagan, dont le vrai nom est El-Bridja « le fortin, » 
fut fondee , en 1 5o6 , par les Portugais, et prise, par le 
siritan Moh'ammed, en 1769, au moment oil le Portu- 
gal se disposait k Fabandonner, Aujourd'hui c'est un 
village de deux cents habitants. 
'Diego de Torres cite les puits d'Aillon 2 , k 8 lieues 
de Mazagan, dans la direction de Maroc. Au lieu de 
Ven rapporter k cette indication de distance, il vaudrait 
peut-6tre mieux la traduire par le tiers de la distance 
qui separe Mazagan de Mafroc; car Diego de Torres 
revalue k 2 jours et demi, et la journ^e k 10 lieues, 
ce qui fait 2 5 lieues 2 . 

1 Leriom de ces puits n*est peut-fitre autre chose que 'azoun «les 
fontaines. » 

8 Diego de Torres, pag. 5o et 96. 
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Conte ^tait une ville situ^e k % o milles =37 kilo- 
metres d'Asfi, suivant L6on, pr&s du cap d'Esparte, dit 
Marmol. II n'est gufcre probable que Marmol ait voulu 
designer par Ik le cap Spartel ; car la distance et la res- 
semblance des norns placent cette mine au cap Cantin, 
no'mrae par les indigenes. Kantin , suivant M. Delaporte; 
et Ras-el-H'udik ou Ras-el-H'adik , suivant ML Graberg, 
M. Arlett et quelques autres g^ographes ; la significa- 
tion qu'ils indiquent perraet de retablir ce nom en R&s- 
el-H'adaik'. H'adika designe un jardin et aussi une plan- 
tation de palmiers. 

Tit' fut soumise aux Portugais lorsqu'ils devinrent 
maitres d'Azemmour; elle fut bientot abandonee, 
et depuis lors elle est rest^e k f 6tat de ruine. Les 
Europ6ens y faisaient le commerce depuis fort long- 
temps* 

Cernu est une petite ville k 3 lieues d'Asfi, entre 
cette ville et Azemmour 1 . 

Mr&mer et Miat-Bir sont d&ja places 2 . 

Beni-Mer'er est une fraction des Berb&res Chi&dnia, 
suivant Marmol; elle donne son nom k une montagne 
situ^e k 10 ou 11 milles k 1'Est d'Asfi = 1 8 & 22 kilo- 
metres. Les plaines des environs sont occupies par les 
R'arbia et les v Abda. 

Telmez et Umez sont deux petites villes k 5 lieues 
= 28 kilometres k TEst d'Asfi, dans la pente de la 
montagne de Beni-Mer'er. 

1 Marmol, torn. II, pag, io4, 107, 110. 
4 Voir ci-dessus , pag, ig5, 200, ao5, 
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La montagne verte ou Djebel-el-Akhd'er commence, 
k 1'Est, pr6s de rOmm-er-rbfa, et finit, k 1'Ouest, aux 
montagnes de Hesara : cette derni&re n'est citee que 
par L6on. Ali-Bey a traversd ces montagnes en allant 
d'Azemmour k Maroc , mais il n'a pas su leur nom. 

Leon place au pied du Djebel-el-Akhd'er, mais mal- 
heureusement sans dire de quel cdt6, un lac poisson- 
neux dont les rives sont vertes et riantes , et qu'il com- 
pare au lac de Bolsena , de la campagne de Rome , qui 
a environ 12,000 hectares de superficie, 

Marmol dit que de cette montagne , situ^e k 1 8 lieues 
de Maroc, on apergoit les pommes d'or qui surmontent 
Tun des minarets, ce qui est impossible, Cette mon- 
tagne se voit de trfes-loin, quoiqu'elle soit peu con- 
siderable, M. Washington l'a plac6e sur sa carte. 

El-Mdina , c'est-i-dire la ville , capitale du pays de 
Dekk&la , est k 10 lieues d'Asfi , suivant Marmol , et k 
7 lieues, suivant Diego de Torres; k 4o milles de Su- 
beit, sur TOmm-er-rbf a , d'apr^sL^on 1 . Elle est dans 
une belle plaine, entre Asfi et Azemmour. De plus, la 
relation d'une r'&zi'a des Portugais montre qu elle devait 
6tre k 1 2 ou x 5 kilometres de la mer* Elle fut occup^e 
quelque temps par les Portugais , ainsi que T'ft', aussi- 
tot aprfes la prise d'Azemmour. 

Subeit est une petite ville au bord de TOmm-eivrbf a 
k 3o milles d'El-Mdina., comme je viens de le dire; 
mais Marmol a retranche cette indication de Leon, 

1 Ldon, torn, T, pag. 217. — Marmol, torn. II, pag. 85 et 1 1 1. — 
Diego de Torres , pag. 8. 
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ce qui lui ote de la valeur, Subeit porte le nom de la 
tribu qui 1'habite ; jl faudrait probablement lire Sbeit' 
ou Sbeit'a , nom de tribu qui se trouve un peu au Sud 
de Tanger l . 

Temeracost ou Tamaroch qu'il faut rdtablir en Tem- 
r&kest, forme diminutive berbfere du nom de Maroc, 
que nous avons vu d£j& au bord du Ziz, est aussi un 
bourg sur la gauche de rOmm-eiwbi'a, 

Terga, aussi sur TOmm-er-rbfa , est k 3o milles= 
56 kilometres d'Azemmour. Ge nom, qui se retrouve 
frequemment, signifie en berb&re « une rigoie; » il pa- 
rait completement synonyme du mot arabe SAk'ia. 

Bulahuan ou Bulaaguen , 6crit par les Anglais Bula- 
wan, estpeut-6tre Bou-el- Aoudn ; c*est un village dont 
L6on nous a appris le nom. II occupe une position de 
quelque importance, parce qu'il est sur la route de 
Maroc k Sla et k Mekn6s, et qu'il commande le pas- 
sage de rOmm-er-rbf a, Jl y a encore, sur le haut d'une 
colline de soixante-cinq metres environ, un ch&teau 
bftti par le fameux 'Abd-el-Moumen et embelli par le 
sultan 'Abd-Allah, fils de Moula-Isma il On jouit, de 
1&, d'une vue trfes-etendue sur les plaines de Dekk&la* 
On passe la rivifere sur un radeau support^ par des 
outres enfl^es; mais Ch^nier, au mois de septembre 
1 781 , la passa k gu6, ce qui, dit-il, n'avait pu se faire 
depuis vingt-cinq ans, Plusieurs autres Europ^ens ont 
visits ce chateau, entre autres Lempri&re et Jackson; 
pourtant sa position ne nous est connue que par les 

1 Voir ci-dessus, pag. i3. 

28 
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distances k Maroc et k Sla donnees par le premier de 
ces deux auteurs, qui le place k 3 jours, ou 80 miUes 
anglais, ou 128 kilometres de Maroc, et k k jours, ou 
1 1 o milles, ou 1 76 kilometres de Sla. 

Edrici indique ainsi qu'il suit la route de Maroc k 
Sla : o 

Maroc, 

Tounin \ I* J« 

Tii'tln I 

R'afik' ou R'afsik' , 1 

Ces trois stations sont dans une piaine habitue 
par les Gzoula , ies Lamt'a et les S'edrat. 
Omm-eF-rbfa , bourg sur Ja riviere du mfime 

nom 1 

Airlcel 1 

Anl'al ou Dar-ei-Mrabt'in 1 

Mkoul -. I 

Aksis ". 1 

Les deux stations qui pr£c£dent sont dans la 
piaine de Khar£z. 
Sla . 1 


{ 


Le bourg d'Omm-er-rbfa , ou, comme f 6crit Edrici, 
Omm-rbi'a, est, selon toute probability, Bulawan, Aussi 
est-ce dans cette hypoth&se que j'ai trac£ cette route* 

Leon assista, en 919 de Th^gire (1 5i 4 de J. C), k 
un combat sanglant qui eut lieu aux environs de Bula- 
wan, entre les Portugais d'Azemmour et le fr6re du 
roi de F6s, G'etait, k cette epoque, un bourg de cinq 
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cents feux ; mais il le place k tort k moitie chemin de 
Maroc k F6s. 

Benacafiz est un village situ6 sur rOmm-er-rbfa, k 
1 5 lieues d'Azemmour et k 2 lieues k TEst du Djebel- 
el-Akhd'er. Non loin de 14, et probablement au Sud- 
Est , est un autre village nomm6 Tafouf ; Tun et Tautre 
furent saccag&s par les Portugais au mois de f&vrier 
1 5 1-4. *• J'ai cru devoir r&ablir le premier de ces noms 
Beni-Kenfis, nom de tribu donne par Edrici. 

Dans le voisinage de Bulawan , Marmol cite encore 
les villages de Guilez, Terrer et Cea, Ge dernier est 
probablement le mfime que Diego de Torres cite va- 
guement sous le nom deGeja 2 . 

Alguimet est un point "ou le frfere du roi de F£s 

' passa rOmm-er-rbf a k gue , en . 1 5 1 4 , pour venir atta- 

quer Azemmour; mais il abandonna ce projet et alia 

. saccager El-Mdina 8 . La position de ce gu£ est assez 

incertaine. 

Marmol raconte une expedition remarquable des 
Portugais; qui, au mois d'avril i5i5', poussferent leurs 
courses jusqu'aux portes de Maroc 4 , Les gouverneurs 
d'Asfi et d'Azemmour se donn^rent rendez-vous aux 
salines de Dekkdla, qui sont fort probablement la 
sebkha qu'on rencontre k TEst d'Asfi. On peut remar- 
quer, en passant , que les sebkba ne sont pas fre- 

1 Marmol, torn. II, p. io3et n4.— Diego de Torres , p. i5et 16. 
3 Marmol, torn. II, pag. io4 et 1 15. — Diego de Torres, pag 10. 

3 Marmol, torn. II, pag* 107. 

4 Marmol, torn. II, pag. 64-66. — Diego de Torres, pag. 18-20. 
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quentes dans T empire; du moins ii n'y en a guire 
que de petites. De 14, Tarm^e portugaise va au village 
de Bosdan, k 2 lieues des salines, puis k Mascarotan, 
lieu que nous savons 6tre au pied de 1' Atlas, sur la 
route de Maroc k Taroudant 1 * L'armde traverse en- 
suite la Choueh£oua, et arrive aux portes de Maroc, 
La marche de la colonne expeditionnaire , corarae 
onle voit, s'eloignait corisiderablement de la Hgne la 
plus courte. Son retour parait plus direct. Les Portu- 
gais, apr^s quatre heures de combat sous les murs de 
Maroc, passent la Tensift k gue, et vont coucher k 
Aynjuben, le lendemain k Hagosden et de Ik k Tazarot, 
chez les Arabes Oul&d-Ambran. Les troupes gagnent 
ensuite El-Mdina, ou elles se s^parent, les unes se 
rendant k Asfi, les autres k Azemmour, 

Le premier de ces noms commence evidemment par 
le mot 'am « fontaine, » Tazarot, qu'on r&ablit facile- 
ment en Tazerout, est Tin point situe au Nord. de la Ten- 
sift, et qu'on ne peut confondre avec 1'endroit du m&ne 
nom situe sur I'Acifelmal, k 1'Ouest de Maroc 2 , Les 
deux premieres stations peuvent se placer approxima- 
* tivement, mais Tazerout restera assez incertain, parce 
que Marmol ne dit pas si ce point n'est qu'i une 6tape 
de Hagosden 3 , 

x Voir ci-dessus , pag, 191, 

5 Marmol, torn. II, pag* 108. — Ch&rier, torn. II, pag, £26. 
3 Iah'ia-Len-Tafouf, allte des Portugais, attaqua le roi de Meknfis A 
Tazerout (Tazarot, selon Marmol; Tangarote, selon Ch6nier). 
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■ 

S XII. 

Les anciennes cartes indiquent des iles nominees Due- 
calm insulm, ou iles de Dekk&Ia; dans le voisinage du 
cap Blanc : ce point est devenu He Duksal sur un grand 
nombre (Je cartes moderates. H;n'y a ponrtant aucune ile 
le long de cette cote , d'apr&s M. Arlett ; mais il y a des 
falaises qui, vues en mer, semblent appartenir k des 
iles. Je pense, comme M. Arlett, que la ruine qu'il a 
indiqu6e par -33° de latitude doit etre le Teturit de la 
carte catalane et de la plupart des anciennes cartes \ 
Teturia de celles de Sanson 2 . 

Djerf-es'-S'efra, « la falaise jaune, » est indiqu^e par 
Jackson. Djerf d^signe non-seulement les falaises du 
bord de la mer, mais tous les escarpements ou la col- 
line qui les pr^sente. 

Oualidia, ainsi nomm6e, d'apr&s Jackson, parce 
qu'elle fut b&tie par le sultan Oualid, qui r£gna k 
Maroc, de i635 k 16 4- 7* a eti visitee par plusieurs 
Europ^ens , qui ont signale pr&s de Ik une grande 
lagune, qui serait un excellent port si 1'entree n'&ait 
obstruee par des rochers et exposee au vent de la pleine 
mer. II est d£j& question de Oualidia, sous le nom 
de la Houladilla, dans une lettre ecrite en r^ponse k 
diverses questions , qu'on trquve k la fin de la rela- 
tion de Roland Fr&jus 3 , La carte de Mouette de 1 683 

1 Atlas de M. de Santarem. — s Marmol, Mil. frang. Paris, 1667. 
3 Relation d'un voyage fait, en 1666, anx royaames de FSs et de 
Maroo, par Roland Fr6jus. Paris, 1682. 
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indique le m&ne point qui se trouve sous le m6me 
nom de Valadie dans la carte de Braithwaite , publiee 
avec son journal , en 1731. 

Ali-Bey place k 7 kilometres , au Sud-Ouest de Oua- 
lidfa , un point nomme Eder : c'est evidemment le 
m^me point que les anciennes cartes nomment Emen- 
der; elles placent en face un ilot, qui repr^sente sans 
doute les rochers qui obstruent Tentr^e du bassin 
de Oualidia, G'est encore le mfime point que Ven- 
ture appelle Ejer, et San-Juan de el Puerto, Ayer* Ce 
religieux, venant d'Espagne par mer, passa en vue 
de Mazagan et alia d&bar<juer au port d'Ayer, d'ou 
il se rendit en k jours k Maroc x . Enfin M. Delaporte 
connait sur cette cote le village de Oualidia , pr6s du- 
quel est un excellent port nomm6 Ai'ir. 

Ectrici compte 85 milles en ligne droite du cap 
Mazir'en (Mazagan) k Asfi , et 1 3 de navigation effec- 
tive f ainsi d&taill&s : 

Mazir'en, 

Beid'a-Djoun ; 30 am*. 

EMt'eit', port tr^s-sir , 50 

Asfi .... . . 50 

130 

Dans Beid'a-Djoun il est* facile de reconnaitre le 
cap Blanc, El-R'eit', port tr6s-sur, k moiti£ chemin du 
cap Blanc k Asfi , est n^cessairement le port d' Ai'ir, 

Mission hisforial de Marmecos . . par Fr. Francisco de San- 
Juan de el Puerto ; en SeviUa , 1 708 ; pag. 463 . 
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La distance de 8 5 milles ou 1 2 6 kilometres , indi- 
qu£e par Edrici, entre le cap Mazir'en et Asfi, est si 
appro ch6e de la v^rite, la distance exacte 6tant de 
i3o kilometres, qu'elle d£montre que cet illustre g6o- 
graphe avait une connaissance tr^s-exacte de cette cdte , 
et que la g£ographie de cette contr£e n'a fait que re- 
ader pendant plusieurs sifecles, Plusieurs nombres 
donnas par Edrici sont, k la verity, trfes-loin du nombre 
exact; mais cet £cart mdihe empSche de les attribuer 
k autre chose qua des fautes de copiste, source d'er- 
reurs qui joue-un si grand role dans tous les ouvrages 
ant£rieurs k la d£couverte de rimprimerie. 

A la suite de 1'ouvrage de Roland Fr^jus, dans 1*6- 
dition de 1682, on trouve la relation dun inconnu, 
indique dans d'autres ouvrages sous le nom de Chai>- 
rant, qui cite; k une lieue au Sud d'Asfi, le port de la 
Gouldie, jusqualors, selon lui, inconnu aux g£o- 
graphes. Ce nom rappelle tout k fait Gualidia, qui, 
d'apr£s l'orthographe alors g6n£ralement en usage , re- 
presenterait Oualidia; mais Indication de la position 
ne se prete nulleftient k ce rapprochement ; elle se rap- 
porte, au contraire, assez bien au Djerf-el-Ihoudi, « la 
falaise du Juif, » indiqu^e par Jackson. 

La carte de M. GrSberg de Hemso design e, comme 
un village voisin du cap Blanc , Duksal , nom qui n'a ete 
introduit, comme je Tai deji dit, que par une suite 
d'erreurs. Sciarf-es-Sfra et Vuld-Aisa repr£sententDjerf- 
ss'-S'efra et un douar des Ouled- Aiga, indiqu^s par 
Jackson. Prfes de Voladia est Guscussu , et prfes du cap 
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Cantin, Muluka, On trouve, entre Asfi et Maroc, Hakar 
et Cala'at-'Abda , et enfin Mokris , Bu-Hamu , Bem-Helel , 
Ben-Nur et Erhal, qui paraissent appartenir k une 
route d'Azemmour k Maroc. Tous ces renseignements 
sont sans valeur, puisque nous ne connaissons ni ieur 
origine , ni les distances qui ont servi k determiner ces 
diffSrents points, 

S XIII. 

Lion et Marmol citent une petite viHe de Hanim- 
mei, Animmey ou Adimmei, k 5o milles:=93 kilo- 
metres k 1'Est de Maroc, sur la route de F6s qui longe 
le pied des montagnes ; elle etait au pied de la mon- 
tagne du m^me nom, comprise entre le mont Hent6ta 
k TOuest et la riviere Teceout k 1'Est, et qui donne 
naissance k la Tensift* 

Gette ville tombe done dans le district de DamriAt, 
connu de M, Delaporte, et plac6 par M. Washington, 
qui le nomine Dimenit, Presque tous les auteurs qui 
parlent de fintdrieur du Maroc citent ce district. Mar- 
mol (torn, I, p. 369) parle de la province de Dominet; 
Mouette, de Demenet; Lemprifere, de Domnet, etc. 
La ressemblance des noms et le silence de Leon sur 
Damn&t me font regarder comme trfes-probable que le 
mot Adimmei n'est autre chose cpiAdiminet, defigur& 
lors de Timpression de son ouvrage, 

Mouette, page 3i6, parle du chateau de Damn£t 
(Demenet), sur la riviere desNoirs, e'est-i-dire I'Ouad- 
el-'Abid. 
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L£on et Marmol placent dans la province de Has- 
koura deux villes, distantes de 4 milles = 7 kilometres 
Tune de Fautre, et situees k 90 milles =167 kilo- 
metres k 1'Est de Maroc. La plus orientale est El-Medine 
ou Almedine * £videmment El-Mdina , a la ville ; » Tautre , 
Alemdin ou Elemedine ;. ce nom ressemble tellement 
au premier, qii'il y a Ik sans doute quelque erreur 
difficile k deviner. El-Mdina 6tant un nom gen^rique 
et signifiant assez ordinairement « la capitale , » les deux 
villes dont je parle devaient avoir un autre nom; peut- 
Stre s'appelaient- elles Mdinet-ech-Chergui , Mdinet-el- 
R'arbi, «la ville orientale, la ville occidental . » 

La position de ces villes est aussi douteuse que leur 
nom ; elles paraissent situees dans le centre de la chaine 
ou m£me dans la pente m&ridionale, auquel cas elles 
pourraient bien coincider avec la ville ou le village de 
Haskoura des itineraires de ftl. Delaporte 1 * 

Tagodast ou Isadagaz, au sommet d'une montagne 
entour^e de quatre autres, mais voisine d'une plaine 
de 6 milles = 1 1 kilometres d'etendue, est entouree 
de beaux jardins et de beaucoup de ruisseaux, Les 
habitants font le commerce avec les peuples du Midi, 

El-Dj&ma' (Elgiumuba, Elgemuha) est une ville de 
cinq cents feux, situ^e sur le sommet d'une montagne, k 
5 milles=9 kilometres k FEst de la precedente. Elle fut 
bfttie vers Tan i5oo, k la suite de divisions politiques, 
autour d'une vieille mosqu^e fort celebre. (Test evi- 
demment de & qu elle a tir6 son nom. 

1 Voir ci-dessus, pag. 162 et i63. 

20 
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Bzo ou Bizu esiune petite vitie de mille cinq cents 
habitants, sur le bant d'une montagne, & 2 o milies=37 
kilom&tres a 1'Est de la prec^dente, et k 3 mifles=6 ki- 
lometres k 1'Ouest de I'Ouad-el-'Abid. Get intervaHe. est 
occup6 par de beaux jardiris. Lies habitants sont Mas - 
ifiouda, comme ceux des localites pr&c6dentes. 

Les indications qui precedent ne sufifisent pas pour 
placer ces trois Allies ; il fattfc avoir recours aux quatre 
montagnes suivantes, indiqudes seuiement par L£on et 
Marmol , sauf la montagne de Tessevon dont il est va- 
guement question dans un autre ouvrage . 

Tenveves ou Tenendez est une haute montagne qui 
appartient k la partie m&idionale de la grande chaine; 
elle conserve de la neige en toute sai«on, 

Tensita ou Tensit est une montagne qui touche k 
TOuest la prec^dente, et k 1'Est,. celle de DAdes; au 
Nord, elle aboutit aux autres montagnes du grand Atlas, 
et, au midi, aux deserts de Dra'a. Elle est fort peupl^e 
et renferme cinquante viilages mur^s , voisins de la ri- 
vi&re de ce nom, 

Gogideme ou Guigidime est une montagne qui touche 
celle de Tensita, II en sort deux rivieres, distantes Tune 
de 1'autre d'une lieue = 6 kil. Ghacune s'appelle Te- 
ceout, et, r&mies, elles se nommentTecevin « lisi&res. » 
Tesevon ou Tescevin sont' deux montagnes qui com- 
mencent k TOuest de la precedente et finissent k celle 
de Tagodast. Les habitants cultivent, dans la plaine, 
quelques terres pour iesquelles ils payent une redevance 
aux Arabes Beni-Djeber, 
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La position do DAdes etant connue » les quatre mon- 
tagnes qui pr6c&dent et les vilies voisines se placent 
assez facilement, si on cherche k remplir le mieux pos- 
sible les <xmditions imposees par Leon et MarmoL 

La montagne de Tensita s'etend probaMement beau- 
coup au Midi, peufcfrtre jusqu'i la ville de Tinzeda que 
Marmol place vaguement sur I'Ouad-Dra'a et qu'il a 
pourtant visitee lui-m6me. Les deux mots paraissent 
6tre un seul et mfime nom de tribu berbfere, 

Gogideme est peut-6tre, comme le pensent M. Coo- 
ley 1 et M, d'Avezac, lem&me nom de Gdgdem, appli- 
qu6 par Edrici k la station d'Azki , situ^e sur la route 
d'Ouad-Noun k Tr'&za, k sept jours de la premiere et k 
douze de la seconde , et le m6me que Gogden , nom 
d 1 un desert qu on met neuf jours k traverser, lorsqu'on 
va de Tou&t k Timbektou 2 . 

La montagne en question, la station d'Azki ou Azka, 
et la contree dont parle Marmol, qui ne peut etre que 
le Tanezrouft, ne peuvent avoir rien de common quant 
& la position, mais Tidentite de nom s'expliquerait en le 
regardant comme celui d'une tribu berbfere. 

La riviere de Teceout est 6videtnment ceile qu'in- 
dique M. Washington sous le nom de Tam-sout. Mouette, 
qui Tappelle Tasaut, en parle plusieurs fois 3 , Je ne 

1 The Negroland of the Amb$ s pag, 19, note 34. 

* Voir ma Notice sur TAfrique septentrionale, t. II , p. 297 6t 298* 
—Marmol, torn. Ill, pag, 49. — L'auteur place Gogden sur la route 
de TlemsSn a Timbektou; maia ailleurs il dit, comme L6on, que Te- 
gorArin etTouftt soat sur cette route. 

5 Mouette, pag. 167, 274, 44g* 4&a* 
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sais si le plurlel de ce mot veut dire lisiferes, corame le 
pretendent L6on et Marmol. 

Un ouvrage public iLondres, en 1 609, sous le titre , 
A true historical Discourse of Muley Harriets, etc. parle 
d'une montagne de Tessevon, voisine de Maroc (cha- 
pitre xyi). 

Marmol cite vaguement, dans les m6mes monta- 
gnes , Ids trois villages de Daraa de Itendiguen , Ben- 
Zeinat et Bu-Halir 1 . 

L'Ouad-el-'Abid, ou rivifere des Noirs, prend sa 
source, d'aprfes Marmol, dans le mont Animmey , c'est- 
&-dire Damn&t, et, aprfes avoir re§u TOuad-Teceout et 
quelques autres petites rivieres , elle se jette dans 
1'Omm-er-rbfa, pr6s d un gu£ tr6s-large nomme Mege- 
rat-Esfa , ce qui , selon lui , signifie « le gu& plat. » Diego 
de Torres parle d'uri gue de TOuad-el- Abid nomm6 
Mexeratesfa 2 . Dans ces deux mots on reconnait sans 
peine le mot g&ierique Mechra'; mais le second, du 
moins avec la signification que lui donne Marmol, m'est 
inconnu ; on doit probablemeht ecrire MechraH-es'-S'fd. 

Les memes auteurs parlent d'un gu6 de l'Ouad-el- 
'Abid, nomme Buacuba, situe entre Maroc et T&dla, 
et pr&s duquel, vers i53o, les ch^rifs de Maroc bat- 
tirent le roi de F£s 3 . 

L'Ouad-el-Abid est une rivi&re tr^s-connue, dont 
beaucoup d'ouvrages font mention* Leon, le premier 

1 Marmol, torn. II, pag. 12 3. 

* Idem, torn* F, pag, 17* — Diego de Torres, pag. 84 et46i. 

3 Marmol, torn. I" f pag. 45o. —Diego de Torres, pag. 681 
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qui en parle, je crois, Tappelie Quadelhabid; dans les 
Editions frangaises, on trouve aussi Quadelhabich et 
fleuve deServi. Marmol 6crit Hued-ala-Abid; Diego de 
Torres, Guedelebi; Mouette, Louet-de-Leibit, etc, l 

La province, de Haskoura, telle que- la d&imitent 
L6on et Marmol , occupe les deux versants de 1' Atlas : 
ce dernier dit, torn/ II, pag, 89, que les fronti&res 
d'Escure sont k plus de 1 k lieues k TEst de Maroc. 
Ce nom, 6crit difl&remment par les deux auteurs, se 
trouve reproduit, en double emploi, sous ces deux 
orthographes par M. Gr&berg de Hemso, qui place 
encore une tribu de Hascura au Nord-Est de Tarou- 
dant, d'apr^s des renseignements que nous ignorons, 
mais qui paraissent au moins douteux, 

8 XIV. 

L6on et Marmol d^crivent la province de T&dla 
comme une contr^e de forme triangulaire , comprise 
entre 1'Ouad-el-' Abid , k f Quest, et I'Omm-er-rbi'a , k 
l*Est , et se terminant en pointe , au Nord , au confluent 
de ces deux rivieres. 

La capitale de cette province se compose de deux 
villes voisines, Tune appel^e Tefza, et Tautre Efza, 
d'apr^s Leon, Tebza et Tefza ou Fistela, daprfes Mar- 
mol. Ge dernier nom , Fistula ou Ficht&la , connu de 
M. Delaporte, appartient h la tribu qui occupe ces 

- l Ldon VAfricain, torn* I er , pag. a3o*, 2^2, a53; tom. II, p* 262 , 
a63. — Marmol, tom. I", pag. 17. — Mouette, pag. 236, 3i6, 44g* 
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villes; les autres paraissent tr&s-incertains. D'apr^s le 
m&ne auteur, Tefza, en berbfere, signifie «une botte 
de paille. » 

Qucd qu'il en soit, la principale de ces deux villes, 
la plus occidental, est situ^e dans la pente.Nord de 
1' Atlas, k 5 milles = 9 kilometres de la plaine de Fis- 
tula ou Ficht&ia; la seconde ville, k 2 milles = 3,700 
mitres k I'Est de la pr6c£dente, est tr&s-forte; elle est 
dominee, au Sud, par un chAteau, doming lui-m^me 
par une tour, situ^e sur une haute montagne* La ri- 
viere Derna passe entre le^ deux. 

L£on et Marmol citent, dans la province de T&dla , 
quelques lieux habitus et quelques montagnes. Voici 
ce qu'ils en disent : 

Cititeb est une petite ville forte k 1 o milles =1 8 kilo- 
metres de la capitale, k 1'Ouest, suivant L£on, k TEst, 
suivant Marmol. 

Eithiad ou Aitiat est une place forte de quatre cents 
feux, suivant L6on ,. trois cent cinquante habitants , sui- 
vant Marmol, Un chemin de 1 2 milles —%% kilometres 
la joint k la prec^dente ; elle est arros^e par un ruisseau 
qui va se jeter dans la Derna* Les habitants sont des 
Berb&res Mas'mouda. 

Seggheme ou Segeme est une montagne :bornee k 
TOuest par celle de Tessevon , au Nord par les plaines 
de FistMa, k TEst par la montagne de Mar'rAn, ou 
I'Omm-eivrbfa prend sa source, et au Sud par celle 
de,D&des. Les habitants sont des Zenh&ga. . 

Mar'r&n (Magran) est situ6e k 1'Est de DAdes, et 
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tcrache- ies montagnes qui bornent la province de Fer- 
kala : elle conserve de la neige toirte I'ann^e ; les habi- 
tants sont.Mar'r&oua. L£on passa par cette montagne 
en 1 5 1 2 , en revenant de Dra'a k F6s. 

D&des (Dedes) est une haute montagne couverte 
d'6paisses for&ts, longue de plus de 3o lieues— x 67 ki- 
lometres de TEst k TOuest, et touchant d'un cot£ k la 
montagne de Mar'r&n , et de Tautre k celles d'Adezan ; 
au Sud, elle aboutit aux plaines de Todr'a (Todga), 
Sur le sommet est une ruine considerable, dont les 
pierres portent des inscriptions inintelligibles, 

Cititeb et Eithiad sont d6termin6es par les distances 
et les directions indiqu^es* J'ai adopts celles de Mar- 
mol, qui ^>arait avoir corrig^ le texte de LAon ; ses 
indications ont d'ailleurs ici plus de probability. Le 
second de ees noms est tr&s-probablement Ait-'Ai4d, 
nom de tribu berb&re qu'on trouve en Alg^rie, par 
exemple entre S6tif et Msila. 

Seggheme pourrait 6tre Ser'&rna, nom de tribu ber- 
b&re connu de M* Delaporte, dans le voisinage de ces 
montagncs. 

Mar'rAn est une montagne connue.de M. Delaporte. 
Mouette cite vaguement, dans cette contr^e, une 
tribu ou province de Magaram x . 

D&des, que nous connaissons jiAji, touche lesmon- 
tagnes d'Adezan, qui sont sans doute voisines des 
plaines du m£me nom , que nous retrouverons plus tard, 

1 Mouette, Liste des provinces quoit appelle Cqfilles, k la fin de Tou- 
yrage, Le mot cqfille est un nom d6figur6 pour Uhtla « tribu, >> 
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L'Omm-er-rbi'a prenant sa source dans le Mar'r£n* 
son cours entier est maintenant k peu prfes connu, 
Comme affluents sup6rieurs, Mouette indique les ri- 
vi£res r Oumana et Sero ; cette derni&re est cit6e par 
M. Washington sous ie nom de Sroc, ce qui ferait 
croire que son nom est peut-6tre Ouad-Zerok', « la 
rrvtere bleue 1 , » Mouette indique aussi laDerna. Cette 
riviere devint c61&bre, en i544* par la Jbataille qui se 
livra sur ses bords , tout pr&s et au Nord-Est de TAdla , 
entre les princes de F§s et ceux de Maroc 2 . 

Bekri, sans doute le premier auteur qui parle de 
FOuad-Derna> dit que c'estun affluent de TOuad-Ouan- 
sifen; nous verrons plus tard un itin^raire du m6me 
auteur qui cite deux fois cette derni^re riviere, qui est 
bien positivement TOmm-er-rbfa ; il indique aussi un 
point de la Derna k 1 jour k 1'Est de Dai, ville situ^e, 
selon Edrici, k 4 jours au Nord-Est de Maroc, comme 
T&dla , et k 1 jour de cette derni^re. 

Ben-Aids cite dans cette contr^e les deux villes de 
B&dla et DAni, Mties dans la pente de 1' Atlas ; il est 
facile d'y reconnaitre T&dla et Dai' 3 . 
. Dans les premieres annees du xvn e stecle et k la fin 
du rfegne de Moula-Ah'med, son lils Moula-Zid&n 
jeta les fondements d'une ville quil nomma Zid&nia, 

1 Le mot azrak' «Meu » seprononce.assez diversement On dit aussi 
zervk', zerk\ Nous connaissons plusieurs Djebel-1-Azreg. 

3 Mannol, torn. I" pag. 46 1, et torn. II, pag. 128 et i3i. — Diego 
de Torres , pag, 84-88. Dans ce dernier ouvrage , une faute typogra- 
phique a fait de cette rivi&re a le fleuye de Rua. » 

3 Notices et ecotmits des manuscrits de la Bihliothbque du Roi> t VIII. 
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sur j^Omm-er-rbi'a et dans la province de T&dla, par 
* consequent sur la rive gauche. Cette ville , k peine com- 
mencee , fut d&ruite , et n'a sans doute Iaiss6 ni nom , 
ni vestiges 1 . 

Les plaines qui sont au-dessous de TAdla appar- 
tiennent, d'aprfes Maniiol, aux Arabes Zohair et Beni 
Djeber. Le. premier de ces noms est un peu incertain : 
L&on 6crit Zvatrs et Benigebirs, Marmol Zueyr et Be- 
nigeber ou Beni-Cheber. 

§ XV. 

I- 

L6on et Marmol appliquent le nom de Ziz k quinze 
grandes montagnes voisines de la source de la rivifere 
de ce nom, et qui touchent D&des et Mesettaza : elles 
sont comprises entre la province de Sedjelmd^a auSud, 
et les plaines d'Adecsen et de Gureigura au Nord. Deux 
de ces montagnes offrent des mines d'argent : ce sont 
Aden et Arucanez : on y voit les ruines d'une ville 
nomm^e K'la'at-ben-Taouila (Galaat aben Tavyla). 

Djebel-Mr&cen est ainsi nomm^e de ses habitants, 
qui sont des Berbferes ind^pendants. L6on 6crit Mem- 
sen* Marmol Marizan; mais cette tribu est cit6e par 
Bekri. • 

Mesettaza ou Mezetalga , habit6e par le mSme peuple , 
a 3o milles=55 kilometres de longueur, et 12 milles 
= 32 kilometres de largeur, et s'&end k TOuest jus- 
qu'aux plaines d'Adecsen , qui touchent la province de 
T6msna, 

1 A true historical Discourse, etc, London, 1609, chap, vi. 
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La montagne de Miat-Bir, ou des cent puits , ainsi 
nomm^e k cause des nombreuses cavernes qu'elle ren- 
ferme, touche k la montagne des corbeaux, ouDjebel- 
el-R'r&b, dont la position est d6j& connue *. II y a snr 
le sommet des ruines qui paraissent romaines , d'apr&s 
Marmol ; mais cela est tr&s-peu probable. La hauteur 
de cette montagne et sa proximite de la montagne des 
corbeaux determine sa position. 

La montagne d'Azgan est born6e & 1'Ouest par celle 
de S'oforo, k TEst par celle de Selelgo , au Midi par celles 
qui avoisinent la Mloui'a et au Nord par les plaines de 
Fes; elle estlongue de [±o milles = 7 4 kilometres et 
large de 1 5 milles = 2 8 kilometres* Elle est si haute 
et si froide qu'on n'habite que la partie voisine du ter- 
ritoire de F£s. 

Beni-Iazga, qu'on trouve aussi 6crit dans L6on Beni- 
Isasga, est moins haute que la pr^cedente. Elle est aussi 
voisine de Selelgo 011 TOuad-Sbou prend sa source ; on 
traverse cette riviere dans un panier qui, ail moyen 
d'une poulie, glisse le long d'une corde tendue d'un 
bord &Tautre d'un ravin profond de i5o coud^es {Bo 
i-85 metres). En 1 56o, le cherif *Abd-AUah parvint k 
soumettre les habitants k un tribut annuel, 

Mouette parle d'une tribu de Benyazega situ£e, se- 
Ion lui , entre F6s et T6za 2 . 

Selelgo ou Giligo est une haute montagne couverte 

x Voir ci-dessus, pag. ioa« 

* Mouette, pag, 446, et a la fin de fouvrage : Lisle des pivvinces 
qiion appelle Cafilles. 
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de for6ts; il en sort .une fontaine tres-^considerable qui 
est la source de POuad-Sbou. Les habitants sont des 
Berbferes S'enMdja. 

Beni-Iesseten ou Iechfeten est une montagne qui 
depend de la ville de Debdou. 

Gueblen ou Giubeleyn est une montagne de 
60 milles = 1 11 kilometres de longueur et i5 milles 
= 28 kilometres de largeur, distante de Teza d' envi- 
ron 5o milles = 93 kilometres au Sud; elle confine 
au levant avec les * montagnes de Dedbou et au cou- 
chant avec ceHe- de Beni-Iazga. Elle conserve de la 
neige toute, Tannee, 

Beni-Guer£enage , ou Guertaggen , ou Guertenax est 
une montagne k 3o milles = 55 kilometres de T6za, et 
qui renfettne trente-cinq villages peupUs de ZnAta, 

Baranis est une montagne moins elev6e que les pre 
cedentes , k 1 5 milles =28 kilometres au Nord de 
T£za, et habit6e par les Haou4ra et les Zn&ta. Edrici 
cite cette tribu dont Leon ecrit le nom Baronis, et 
Marmol Baraniz. 

Medj^'a est une haute .montagne qui renferme 
quarante villages, Edricirparle de cette tribu comme 
voisine de F&s; Leon ecrit Megesa et Marmol Afenchega.- 
La montagne de Gavata , hahitee par les Znata , et 
qui a 8 milles sur 5 ( 1 5 kilometres sur 9) , est situ£e 
k 1 5 milles k TOuest de F&s , d'apr&s Leon ; elle donne 
naissance k deux foritaines considerables qui se rendent 
dans TOuad-Sbou. Gavata est evidemment une faute 
pour Gaiata, ou Ton reconnait facilement le Djebel- 
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R'i&ta, situd k i5 kilometres environ au Nord-Ouest 
de F&s, k TOuest de la route de Tanger, et que M. De- 
laporte a vu lui-m&ne. 

II est assez singulier que L6on ait place cette mon- 
tagne dans cet endroit de ses descriptions ; aussi Mar- 
mol, qui le suit si r6guli£rement, a remplac6 le nom 
de cette montagne par celui de Beni-Gebara, mais il 
a retranch4 Indication de distance et de direction re- 
latives k F6s, et il dit seulement qu'elle est de 1'Atat 
de T6za et que ies habitants sont des Zn4ta. Ailleurs, 
k Tarticle de Cililgo , il dit qu'il a vu des auteurs arabes 
qui placent les sources de la Sbou dans la montagne 
de Gayafa et dans celle de Zerhoun (Zarahanun). 
Gayafa est encore ici, tres-probabiement , une faute 
pour Gayaia etd&igne, par consequent, R'i&ta. Edrici 
nomme aussi une tribu de R'i£ta voisine de F6s, 

Medr'ara (Matgara, Matagara) est une haute mon- 
tagne k 5 milles = 9 kilometres de Teza; elle est 
habitee par des Zn&ta insoumis, qui y ont cinquante 
villages. 

La hauteur de cette montagne et sa proximity de 
TSza ne laissent aucun doute sur sa position, quand 
on rapproche ces renseignements de ceux de Roland 
Frejus et d'Ali-Bey. Elle est au Sud-Ouest de cette 
ville. 

La ville de Debdou ou Doubdou est situee , suivant 
Chenier, pres de la Mloui'a, et, suivant M. Delaporte, 
a plusieurs journees a 1'Est-Sud-Est de S'oforo. Marmol 
dbnne diverses indications isolees, sur la position de 
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cette villa; il la, place k so lieues au Sud de Mlila, 
2 5 de F6s , et 12 de T6za ; distances 6videmment 
beaucoup trop courtes. 

Cette bourgade n'a maintenant qu'une bien faible 
importance. 

Toutes les montagnes qui pr6c&dent, pour la plu- 
part, connues seulement de L£on et de Marmol, se 
placent assez bien d'aprfes leurs indications. 

L6on parle d'une plaine nomm^e Azgari-Camaren , 
et Marmol des plaines de Hamaran et d'Azgar, aussi 
nominees plaines d'Onzar, de Iufet ou de Mocin; on 
y reconnait facilement la plaine Azr'&r-el-H'am&r d'Ah - 
med-ben-H'acen et du chdrif Moh'ammed K 

Une autre grande plaine voisine, qui a d'6tendue 
3o milles du Nord au Sud, sur 4o de 1'Est k TOuest 
(55 kilometres sur 7 4), est appelee Sabab-el-Marga 
ou la plaine du preux, par Leon, et Sahab-el-Marga 
ou Mangar, par Marmol, II faut lire sans doute Seheb- 
el-Merdja ou la plaine des pres , contr^e mentionn^e 
dans les notes de M. Delaporte , sous la forme el- 
Mrtdjdt, Seheb veut dire une plaine inculte. 

Gette grande plaine, entouree de hautes montagnes 
couvertes de forfets, qui fournissent k Fes le boi's et le 
charbon qu elle consomme, et dont le sol, sem6 de 
petits fragments d'ardoise, est d'une aridite extreme, 
prend n^cessairement place dans le vide que laissent 
les montagnes pr6c£demment decrites; Texistence de 
plaines arides, k cette mfime place, est d'ailleurs signa- 

■ ! Voir ci-dessus, pag. g5, 97 et 100. 
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tee au Nord de K's'Abi-Cherfa et de Khimet-el^bi , 
par Caillie , ainsi que par Ah'med-el-Mtioui et le ch6- 
rif Moh'ammed. La position de cette plaine s'accorde 
aussi tout i fait avec les details orographiques que 
donne Bekri dans son itineraire de Mat'm&t'a^Amke- 
§our k F6s K 

C'est sans doute de toutes ces montagnes que F6s 
tire le Lois de cfedre, nomine alarzi, suivant Marmol 2 ; 
dans ce mot on reconnait sans peine celui $eUarza> 
qui d^signe, en Syrie, le cfedre du Liban, Ce ren- 
seignement acquiert quelque int6r&t par la d^couverte , 
r^cemment faite en Algerie, de cet arbre magnifique, 
dont le diamfetre atteint plusieurs metres , et qui ne se 
trouve gu&re qu'& 1200 ou i5oo metres au-dessus de 
la mer. II esjt sans doute tr&s-repandu dans les hautes 
montagnes du Maroc. 

D'apr&s L6on et Marmol, S'oforo est k i5 milles 
de F6s* Nous connaissons d£j& cette ville , qu'a travers^e 
Caiffi*. 

Beni-Bhakml (Beni-Bahlul , Beni-Buhaiul) est un 
village situ£ prfes d'un d£fil£, que traverse la route 
de Numidie, c 1 est-&-dire , celle de F6s au TafilMt, k 
1 2 milles de F6s, et, par consequent, k 3 de S'oforo 3 . 
Mezdaga, probablement Mezd&ga, est une petite 
ville au pied de 1' Atlas, situee k 8 milles k 1'Ouest de 
S'oforo, et 12 au Sud de F6s. 

1 Voir ci-dessus, pag. 108. 
3 Marmol, torn* II, pag, x5g. 
3 Voir ci-dessus, pag. 97. 
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Ii a d6j& 6t6 question de Beni-Bhaloul, pag. 100; 
c'est Beni-Behalil du ch6rif Moh'ammed. 

Mezdaga se place assez exactement au moyen des dis- 
tances indiquees, comparees k celle de F£s k S'oforo. 

S XVI. 

La montagne de Giiraigura , ainsi designee du nom 
de ses habitants , est voisine de f Atlas , et eloignee de 
F6s de 4o milles = 74. kilometres, EUe donne nais- 
sance k la riviere Agobel, qui coule k TOuest, et va 
se reunir au Beht; elle est comprise entre les plaines 
d'Eseis, au Nord, et celles d'Adecsen, au Sud; ces der- 
nieres, tr6s-fertiles en bl6 et en p&turages, sont pos- 
sedees par les Ouled-Zohair et les Ouled-H'eucein ou 
H'acen , qui , 1'hiver, vont dans le desert. 

Mekn&s est k i5 milles = 2 8 kilometres de 1' Atlas. 

Les plaines d'Eseis, Eceis ou Aceis, qui commeneent 
4 2 miiles = 37 kilometres k TOuest de F6s , ont 
18 milles, de TEst k I'Ouest, et 20, du Nord au Sud 
(33 kilometres sur 37) ; elles touchent aux monts Tog- 
g4t, Zerhoun et Guraigura; on y trouve peu d'eau; 
elles sont habitees par les Arabes Beni-Becil, Mouette, 
pw 4-1 7 et 4a 6, noiis apprend que Asciz est une des huit 
provinces du royaume de F6s; c'est, dit-il, une belle 
contree, bornee, au Nord-Ouest, par les montagnes de 
Zerhoun (Serhon), k TEst, par celles de Teza et du 
Rif (Theza et Riffe), au Sud-Est et au Sud, par celles 
de Mlouia et de ZAoui'a (Meluya et Zaouias) , et arrosee 
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par des rivieres, qui se dirigent vers F£s et Meknes. 

Cette plaine est done bien d&termin6e, et elle as- 
sure en m6me temps la position de celle d'Adecsen, 
Adha&en , etc. dont le nom demeure incertain ; peut- 
6tre est-ce Ida-H'acen ou Ait-H'acen qu'il faut lire. 

La position des monts Guraigura ou Gureygura s?en 
d^duit pareillement; ce nom appartenant k une tribu 
berb^re, il est probable qu'on doit lire Guergoura ou 
Guergour, nom qui se trouve, en Alg^rie, aux envi- 
rons de Zammora. 

La route la plus directe , de T4dla k F6s , doit tra- 
verser cette montagne; car de F6s elle se dirige sur 
Djfima*-el-H'amm&m, «la mosqu^e de la source theiv 
male ; » ainsi nommee dune source voisine , et situee 
dans une plaine , k i o lieues de F6s et k 5 lieues de 
Mekn6s, 

II est Evident, d'apr^s cela, que fc'est un col de cette 
montagne qui constitue ce defile long et 6troit, situe 
sur la route de T&dla k F&s, et k i4 lieues = 78 kilo- 
metres de la derni^re. Marmol Tappelle le passage de 
Honegui , et Diego de Torres , le defile d'Alon6 ; il est 
bien probable que Aloud est une faute typographique 
pour Alone > e'est-i-dire el-onk\ «le gosier, » mot fr£- 
quemment employe par les Arabes pour designer les 
defiles ! . Le mont Honegui, dans lequel est le defile f 
est digne de quelque cel6brit6; ce sont Ik les portes 
de Fer de la route de T&dla k Fes, et c est au pied de 
cette montagne, situee k 9 lieues de Meknes, d'apr^s 

' ' Marmol t torn. I" pag. 467, — Diego de Torres, pag. 91 . 
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Marmol, et k 12, d'apr&s M. Walsin-Esterhazy } , que 
Ioucef-ben-Tachfin, vers Tan 1086, remporta sur les 
princes de F6s la bataille qui lui livra 1' empire du 
Mor'reb. 

En i54-7, * e ch^rif Moh'ammed, sultan de Maroc, 
fit une tentative pour s'emparer de F&s. Apr&s avoir 
traverse le d6fil£ de Honegui , il vint camper sur une 
colline en vue des jar dins de.Zou&r'a (Azuaga), k 2 
lieues de F.&s, suivant Diego de Torres, et k k ou 
5 lieues, suivant Marmol 2 . Ces jardins sont pr&s de 
Khmis-Medr'ara, «le march& du jeudi de la tribu de 
Medr'ara, » situ6 k moiti6 chemin de F§s k Dj&ma'-el- 
H'amm&m, c'est-i-dire k 5 lieues de chacun de ces 
points, et dans la m6me plaine de ZouAr'a (Zuaga). 
Marmol (t. II, p. 1 55 et 1 56), parlant de la mSme expe- 
dition du ch&rif , dit qu'il etait camp 6 pr&s de Khmis- 
Medr'ara dont les habitants furent fort maltrait£s. Dans 
sa description de Fes , le mfime auteur dit que TOuad- 
el-K'ant'ra, « la rivikre dupont, » qui passe dans le vieux 
F&vprendsa source k 'Ain-el-Khmis , «la fontaine du 
march& du jeudi , » k 3 lieues de la ville. Gette source 
est, selon toute probability, voisine de la petite ville 
de Khmis-Medr'ara, 

Le cherif , sachant qu on voulait Tattaquer et lui 
couper la retraite , leva le camp, et, en un jour et une 
nuit, atteignit le defile de Honegui avant qu on ait eu 

1 Marmol, torn. I**, pag. 290. — Walsin-Esterhazy, De la domina- 
tion turquedans Vancienne rdgence d'Alger, pag* 61* 

2 Marmol, torn, I w t pag* 466* — Diego de Torres, pag. 91. 
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le temps de s'en emparer* Comme il £tait camp6 k 
4 lieues de F6s environ, et que le defil6 en est £loigne 
de 1 k , il a du parcourir, pour Tatteindre , environ i o 
lieues ou 55 kilometres, ce qui s'accorde avec ce qu'on 
peut pr^sumer de la marche d'une arm^e. 

S XVIL 

Mouette parle d'une ville de Zaouias qui donne son 
nom k toute une province; On reconnait sans peine , 
dans ce mot, celui de zaouia, « Termitage. » II parle sou- 
vent* surtout, des montagnes de ce nom, qu'il place 
prfes de rOmm-er-rbi'a et de I'Ouad-el-'Abid , et ou le 
Grou (Guerou) prend sa source. On reconnait aussi, k 
son r^scit , qu'elles sont entreT&dla et Meknfis 1 . 

Chenier , racontant les m6mes 6v6nements que 
Mouette , a substitu^ k son nom de Zaouias celui de . 
Chavoya, c'est-i-dire Cb&ouia; mais cetfe substitution 
ne peut etre exacte , car Mouette cite s6par£ment la 
tribude Chaouia et la ville et les montagnes de Zaouias. 
Ces montagnes doivent 6tre celles qui terminent la 
province de T6msna , k 1'Est. Leon et Marmol vont nous 
fournir quelques indications sur ces montagnes en 
m£me temps que sur toute la province de T6msna. 

Nuchaila est une ruine situ^e au centre de la pro- 
vince de T6msna.,,qui s'etend k 4o milles = 74 kiL 
tout autour. Leon dit qu'elle est sur le cbemin de Ma- 
roc. Cest sans douie.le cbemin de Maroc.4 F6s par 

1 Mouette, pag. 7, 4g*. a/io, 276* 3i6, 4.31, 
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Mekn6s dont il veut parler. II l'a visit6e lui-m£me vers 
1 5i 5. On y voyait alors, au milieu des ruines, le mi- 
naret d'une mosqu^e, qui n'a peut-etre pas encore dis- 
paru. 

Adendum est une petite ville, k 2 5 milles = 46 kil* 
au Sud de la pr6c6dente et k i 5 milles =28 kil. de 
T Atlas, H y a tout aupr&s une belle source, et, dans 
les environs, des mines de fer, Le nom de ce lieu est 
peut-Stre Adendoun, mot berb^re qui signifie a reten- 

tissement. » 

Tegeget ou Tegegilt est un village sur TOmm-er- 
rbfa, sur la route de T&dla k F6s, d'apr&s L6on, et k 
moitte de cette distance , d'apr&s MarmoL II est difficile 
de croire que cette derni&re indication soit exacte. Les 
Chfiouia y ont leurs magasins, et il s'y tient un grand 
marche de grains ou les habitants du desert viennent 
s'approvisionner. 

Ce village doit 6tre sur la rive droite de TOmm-ei^ 
rbi'a, puisquil appartient k la province de Temsna; 
sa place est un peu incertaine. 

Mader-Auvan ou Madaravan a 6t6 Mtie par un trA- 
sorier d*Abd-el-Moumen, sur le bord du Bouragrag, k 
1 o milles = 1 8 k 1 9 kilometres de 1* Adas , dont elle 
est s^paree parade grandes fordts. Elle est renomm^e 
pour ses mines de fer, Dans le nom de cette ruine on 
reconnait le mot Ma'der, qui parait designer tout pla- 
teau qui couronne une colline, et quisetrouve souvent 
en Algeria Ce lieu doit etre sur la gauche du Boura- 
grag, puisque cette rivi&re sert de limite, selon nos 
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auteurs, k la province de TSmsna, du cot£ de F6s, 

Zarfa ou Azarfe est tine ruine situ^e pr6s de la li- 
mite commune de T6msna et de Fes, dans une plaine 
arros&e de plusieurs rivi&res qui descendent de TAtlas, 
et habitee par les Chdouia et les Bem-Melek-SefiAn* 

Cette ruirie , dont la position est un peu douteuse , 
doit 6tre voisine pourtant du Bouragrag et de Mada- 
ravan. 

Thagia ou Dagia , village dans 1' Atlas , k i 2 milles 
= 222 kilometres de F&s, renferme le tombeau dun 
saint personnage , aupr&s duquel on se rend en p&leri- 
nage; ce saint, auquel on attribue un pouvoir particu- 
lier sur les lions, est appele SeudWBuhaza, par Leon, 
et Deda-Buaza, par Marmol; on y reconnaft facilement 
Sidi-Bou-Aza. Autour de ce lieu, sont de grandes fo- 
rets remplies de lions. 

M. Drummond-Hay 1 place dans la for6t de Manura, 
k 5 jours de marche k pied, au Sud de Tanger, le 
tombeau tr&s-connu et ven6r6 de Sidi-Boaza, auquel 
on attribue un pouvoir surnaturel sur les lions, qui 
abondent dans la for6t, 

. Ces descriptions sont tellement conformes k celles 
de L£on et de Marmol que je n'hesite pas k regarder 
ce tombeau, signale par M. Drummond-Hay , comme 
le infime que celui de nos deux auteurs, malgre la 
faible distance de 5 jours au Sud de Tanger* On pour- 
rait croire,- d'aprfes cette indication de distance, que 
Manura est un mot mal ecrit pour Ma'mora; mais 

1 Le Maroo et ses tribus nomades* Paris, i844 » pag. 274-279. 
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M. Drummond-Hay, qui connait cette for&t, et qui en 
parle ailleurs, Taurait designee autrement que par 5 
jours au Sud de Tanger. 

Sidi-Bou-'Aza vivait, d'apris Ldon, du temps d'Abd- 
el-Moumen, cesV&-dire , vers le milieu du xn e si&cle. 

La position de cette branche de l 1 Atlas , qui longe 
la province de Temsna, est suffisamment indiquee par 
la position de Thagia et par une distance de 4o milles 
au Sud ou au Sud-Est de Nuchaila , centre de cette 
province; on en conclut une distance de 80 milles 
= i5o kilometres, fenviron, du bord de la mer; ail- 
leurs L6on, parlant d'Anfa, la place k 60 miiles= 1 1 1 
kilometres, de 1' Atlas, distance un peu faible, d'aprfes 
ce qui pr6c£de. 

Mans'ouria, ville ruinee que nous connaissons d6j&, 
a &t& visitee par plusieurs Europ6ens ; il y reste encore 
un minaret de 26 metres environ de hauteur. Elle doit 
son nom k son fondateur Iak'oub-el-Mans'our, qui la 
Mtit k la fin du xn e sifecle. 

Hain-el-Challu ou Ain-el-Calu, dont le nom parait 
6tre 'Ain-el-K'allou, 6tait une ville situ^e dans la 
plaine , pr&s de Mans'ouria ; elle fut ruinee , vers Tan 
1100, par les Lamtouna, 

An f a , ville * trfes-ancienne , fixt florissante jusqu'en 
1 468 ^ 6poque k laquelle les Portugais la ddtruisirent 
de fond en conible, ce qui causa la ruine de Man- 
s'ouria , qui n'a jamais &te repeuplee depuis. En 1 5 1 5 , 
les Portugais y commenc&rent les fondations d'une nou- 
velle ville, quils abandonnferent bientot apr&s. Elle 
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resta presque cteserte pendant fort longtemps , et son 
nouveau nom DAr-Beid'a , « h maison blanche , » qui ne 
date que du rfegne du sultan Moh'ammed, parait en 
rapport avec les efforts que fit ce souverain pour la 
tirer de ses mines* Le sultan actuel 'Abd-er-Rah'man 
a continue 1'ceuvre de son ai'eul, et, aujourd'hui, elle 
est Jr6queiit£e par le commerce europ^en ; la France 
y a pour agent consulaire un juif indigene. Malgr6 ce 
mouvement et cette vie nouvelle, D4r-Beid'a n'est pour- 
tant qu'un village de quelques centaines d'habitants l , 

Le sultan Moh'ammed fonda , en 1 773 , un autre vil- 
lage maritime , k 21 kilometres au Nord-Est de DAi<- 
Beid'a, et dans une position tout k fait semblable. Ce 
village, qui forme un carr6 de i3o metres de cote, en- . 
viron, d'apres Ali-Bey, s'appelle Fd'dla, du nom du 
mouillage voisin, dfyk connu fort anciennement sous 
le nom de> Mersa-Fd'dla , « le port des* Fd'£la 2 . » 

Laville de RbAt, fondle, vers 1190, parlefameux 
Iak'oub - el-Mans'our , petit-fils d'Abd-el-Moumen , et 
nommee par lui RMt-el-Ftah' , « le camp de la victoire , » 
d'apres ML Delaporte 3 , est situ^e sur la rive gauche du 
Bouragrag. 

Pres de Ik, k 1'Est-Sud-Est, est un bourg dont fen- 
tr£e est interdite aux chretiens et aux juifs; c'est Cheila, 
oii fut enterre le fondateur de Rb&t'; Ali-Bey y visita 

1 Une description intiiressante de D6r-Beid'a est donnSe dans les 
Souvenirs d'un Yoyage au Maroc. [UAlgirie, n° du 26 sept. 1 844*} 
a Voir ci-dessus* pag. 38. — Ch6nier ? .torn. HI, pag. 3a.. 
3 Voir ci-dessus , pag, 2.6. 


www . merrakech . com 


DE L'EMPIRE DE MAROC. 247 

son tombeau en 1803 1 . Ce bourg, situ6 au sommet 
d'une colline, parait fort ancien. 

Entre Rb&t' et Chella , on voit , pres de la rivifere , 
une tour carr^e haute de 55 m&tres, qu'on appelle 
S'ma'-H'acen , « le minaret de H'acen. » 

Sla, sur la rive droite du Bouragrag, est une ville 
trfes-ancienne qui existait et qui portait le m6me nom 
quaujourd'hui avant l f invasion romaine, Un grand 
nombre d'auteurs de toutes les 6poques en font men- 
tion. Cest sans doute de Chella qu Edrici veut parler, 
quand il dit que Sla s'appelait autrefois Chala , et 
qu elle &tait situee & 2 milles de la mer, sur TOuad- 
Smir. L'auteur arabe 6crit Asmtr, et Marmol Sumir. 

Quoique cette ville ait toujours eu une grande im- 
portance politique et commerciale , son histoire est peu 
connue, ou pr^sente, au rnoins jusqui present, de 
grandes lacunes. Elle fut prise, d'apr&s Marmol, en 
ia63 2 , par Alphonse le Sage, roi de Castille, qui en 
fut chass6, peu de temps aprfes, par le roi de F6s. 
Depuis cette dpoque, elle a form6 souvent un etat in- 
dependant, qui a eu d'assez nombreux dem&tes avec 
les puissances chretiennes. 

La population de Rb&t' et de Sla a 6te ainsi evaluee : 

rbAt'. sla« 

Par M. Gr&berg 27,000 23,000 

Washington 21,000 9,000 

Arlett 24,000 14,000 

1 AH-Bey, torn. I", pag. 226 et 227. 

9 Ch&iier, torn. Ill, pag. 283, donne la date 1261. 
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Quoique les Evaluations cte M. Arlett soient celles 
qui inspirent le plus de confiance, ces derniers nom- 
bres paraissent exageres 1 . 

Une des cartes manuscrites du D£p6t de la marine, 
que M; Daussy a eu Tobligeance de me communique^ 
place un ch&teau des Noirs, k 8 kilometres? au Nord de 
Sla, au bord de la mer; ce chateau parait 6tre comple- 
tement detruit aujourd'hui. 

Mehedia ou 3VEa mora est situ^e sur la pente Nord- 
Ouest d'une grande colline de 1 39 metres de hauteur 
au-dessus de la mer, et sur la rive gauche de Tem- 
boiichure deTOuad-Sbou, riviere considerable, qu'on 
traverse encore dansun bac, sur la route de Tanger k 
Meknes,La carte de Mouette repr^sente cependant trois 
gues entre cette embouchure et le confluent de TOuad- 
Ouerr'a. Je ne puis appr^cier ce renseignement, car 
nous ne possMons aucun detail du cours de 1'Ouad- 
Sbou dans cet intervalle. A 3o ou l±o kilometres de 
la mer, elle est peut-6tre plus large qu'i son embou- 
chure , car Gailli6 , dans son voyage de Mekn6s k RbAt', 
Ta prise pour un bras de mer, 

Ma'mora fut bettie , selon Marmol, par Iak'oub-el-Man- 
s'our, pour defendre rembouchure de la riviere ; plus 

1 On trouYe une description assez d£taill6e des villes de Sla et de 
Kbit' dans les Souvenirs d'un voyage au Maroc. [UAtyirie, n°*des 
a 6 novembre eta dfeembre i844.) — Un plan de ces Yilles t compre- 
nant Chella, se trouve dans un ouvrage de la biblioth&jue de 
M. Ternaux-Compans ayant pour titre : True Journal of the Sallee 
JleeU London ,1637. — Le D6p6t de la marine poss^de plusieurs plans 
manuscrits des mfoies villes et de 1* entree de la riviere. . 
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tard die fut cBtruite : elle n'avait eu qu'une faible im- 
portance. 

Don Manuel de Portugal envoya, en i5i5, une 
arm6e navale pour y construire une forteresse. La flotte 
arriva k TemLouchure le 2 3 juin , et on commen^a 
imm^diatement les fondations de la citadelle; mais, 
peu de temps apr^s, Moh'ammed-Oudt'es, roi de F&s, 
envoya son frkre Moula-N&c'er, avec une arm^e qui re- 
poussa les Portugais, et les fqrga de se rembarquer, en 
perdant beaucoup de monde et de navires, le 10 aotit 
suivant. L6on FAfricain, qui accompagnait Moula-Nd- 
c'er, assista k toute cette affaire. 

Le 6 aotit 1 6 1 k , les Espagnols prirent *Mam6ra et 
y fond&rent une place forte 1 ; mais Moula-Isma'i'l, sa- 
chant que cette place n'&ait defendue que par une 
tr&s-faible garnison, Tattaqua et la prit au bout de 
quelques jours de siege, le 22 avril 1 681 2 . 

Mehedia n'est k present, d'aprfes M. Arlett, quun 
miserable bourg fortifid, de quatre cents habitants. 
Suivant M. Rey, c est un bourg de cent cinquante ca- 
banes, au plus, occupies en partie par la garnison 3 . 

1 Marcos de Guadalajara y Xavier. — Pamplona, i6i4; pag. iag. 
(BiMioth&jue de M. Temaux-Compans*) 

* Mouette, pag* 355. 

3 Souvenirs d'wi voyage aaMaroc, par M, Rey* Paris, i845, p. 109 ; 
et journal VAlgdrie, n° du 6 fSvrier i845. 
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S XVIII. 

Les Pkres de la Merci , qui ont parcouru quatre fois 
le chemin de Sla k Mekri&s, au commencement du 
xvni e si&cje, repr^sentent toute la campagne, dans cet 
intervalle, comme coippos6e de petits coteaux et de 
valines, arros^s par trois rivi&res et par beaucoup de 
ruisseaux et de sources l , 

Les religieux indiquent ainsi ieurs quatre itine- 


raires 2 


i er voyage. ■*■— Noyembre 1704* 


Sla u 2 IIeue8, 1 i ™* 

On traverse la fcrfit de Ma'm&ra (Maha- 

more ) ; on dine k Finzara » chateau 

abandonn6, avec une tour fort £lev£e 

qui en occupe Tangle le plus voisin de 

la route, Qn couche au douar (adouar) 

de Brija, situ6 a { de iieue de la route . 8 1 

Riviere de Beth 12 1 

Ay-de-Lourma, caserne batie par lesesclaves 

chr^tiens pour Texploitation de la forfit 

dans laquelle elle est jrftu^e, , , .3 ( forteSt > 

Moins d'une heure apres, on apergoit les 

minarets et les remparts de Meki^s; 

puis on passe a la source de D&r-es-Sok 

t'ina (Darsultana), qui se jette dans la 
. rivifere du mfime nom, Arriv6e a Meinfis. 3 1 

28 4 


1 Relation de ce qui s'est passd dans les trois voyages que les religieux 
de Vordre de Notre-Dame-de-lorMevcy ontfaits, etc. Paris, 172A1 p. 5a. 
* Pag. 46, 11 6, 211, 228. 
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rjbtour A. sla. — Dteembre 1704. 
Meknfo, 

Riviere Beth*. . . 1 i ™ 

Douar de Brila. .,...♦»♦...,,,.,., 1 

Sla ; ...... .., 1 

1 

* 

11' voyage. — Juillet 1708. 

Sla. 

Finzara. » • . . . 1 i our * 

On dine k D&r-es-Solt'a.na (Darumsultana),.mai- 
son abandonn^e qui consiste en une cour fer- 
m&e et une salle vodt&e * et qui parait n'avoir 
£t£ construite qufr;pour servir de retraite aux 
voyageurs. On traverse ensuite la riviere Ten* 
felfet, qui est;tout aupr&s, et on couche au 
douar de Melfek*el-Keb!r (Melac-el-Cubir,) .... 1 

On dine au douar de Ay-de-Lourma , et on arrive 
tard k Meknfis 1 

3 

RETOUR A SLA. — Aout 1708. 

Mekn6s. 

Douar de Ay-deiourma , 1 * mt - 

Rivi&e Beth. . . . ; * ...;:...; 1 

On passe k une source de b.biine eau; apr£s 4 pe- 
tites lieues de chemin, .clepuis le bivac, on 
arrive k 1$. riviere Tenfelfet, puis k Ddr-es-Sol- 
t'ana, a-| de lieue de laquelle est une fontaine. 
Une heure plus loin , on rencontre deux che- 
mins, TanCien et le nouveau, eton va coucher 
au douar de Beridio, pr&s d'une fontaine dont 
le jet est gros comme le bras. , . . 1 

A reporter, » « 3 
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Report 3 i 

Passage au ruisseau de Larga ; on arrive a midi 
aSla 1 


out*. 


La riviere Beht, dont le veritable nom se trouve 
dans Bekri , et qui a 6t6 indiqu^e par L£on, Marmol 
et beaucoup d'autres , doit 6tre considerable ; cai* des 
marchands fransais , qui accompagiiaient les religieux 
k leur dernier voyage de Mekn£s k Sla, s'y baign&rent 
au mois dVoiit, k l'6poque oii la plupart des rivi&res 
du Nord de I'Afrique, et m&ne du Midi de TEurope, 
sont reduites k un. faibie volume d'eau. 

Le chateau de Finzara, nommd par.L&on Fanzara, 
et place par lui k 10 milles = ig kilometres de Sla, 
est appel£ Tefensara par Marmol, qui repfete la meme 
indication de distance (traduite par 3 lieues, selon son 
habitude ). G*etait autrefois une ville ; elle fut fondle 
par 'Abd-el-Moumen, agrandie par Abou-1-H'acen, et 
d^truite dans ces guerres civiles si acharn^es qui pre- 
c^dferent dun sifecle environ le r&gne des ch^rifs. La 
grande tour signalee par les religieux n'existe proba- 
blement plus, car dans ces plaines umes, Ali-Bey et 
Cailli^ , qui ont du passer pr6s de Ik ,. n'auraient pu 
manquer de Tapercevoir, Le nom de ce ch&teau doit 
etre Fenzara ou Fenz&ra, ou bien, sous la forme ber- 
b6re, Tefenz&rt . * 

Dans le nom de la rivi&re de Tenfelfet, on reconnait 
stfrement celui deTefelfelt, village situe, d'apr&sLeon, 
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k i5 miUes = 28 kilometres i.l'Est de Ma'mdra.et k 
1 2 miUes = 22 kilometres de la mer, prfes duquel on 
voit , sur le grand chemin de F6s , une cabane inha- 
bit^ avec une chambrQ vout6e pour, servir d'abri aux 
passants* Les descriptions de L6on se rapportent tel- 
lement k cellea que les Peres de la Merci nous ont don- 
nas de.D&r,es-SoltW, que c'est probablement le 
m§me lieu,' quoiqUe les distances de L£on soient beau- 
coup trop courtes. On peut remarquer, d'ailleurs, que 
la distance de Fenzara k Sla est aussi trop faible, et 
celle de 12 milles=2 2 kilometres, de Sla iMa'mora, 

aussi trfes-inexacte dans le m£me sens , car la distance 

* 

rectiligne qui s6pare ces deux points est de 3o kilo- 
metres* 

Ali-Bey, qui a traverse cette riviere, 1'appelle Fi- 
lifle, nom qu'il faut sans doute retablir en Oua,d-el- 
Filfil, « la riviere dupoivre, » et qui, sous une forme 
b erb ere , devient Tefelfelt * 

Tefelfelt ou Tifelfelt est, d'apres Leon et Marmol, 
un village, et la riviere qui passe aupres s'appelle Ouad- 
Saii, d'apr6s ce dernier, JLes Arabes des environs sont 
les Beni-Melek-SefiAn, dont on retrouve maintenant 
isolement les deux noms dans les environs de Mekn6s. 

Ay-de-Lburma est evidemment un nom tres-altere; 
il semble commencer par ait > comme presque tous les 
noms de tribus berberes, 

Les Peres de la Merci indiquent, k quelques kilo- 
metres de Mekn^s , une source de D&r-es-Solt'&na qui 
ne peut avoir rien de commun avec la maison du mfeme 
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nam situee k moitie chemin environ de MeknSs k Sla. 
Ce nom, et surtout celui de D4r-Solt'&n, sont tr6s 7 
communs dans toute la Barbarle* 

La for6t de Ma'mora a et6 me par uti graild nombre 
d'Europdens. EUe peut avoir trente mille hectares 1 et 
contient une quantity de beaux arbres propres aux 
constructions navales* EUe renferme aussi des chines 
verts k glands doux 2 . . 

S XIX. 

MeknSs est une ville peu ancienne; ftfarmol a poui> 
tant cru y retrouver la ville romaine de Silda ou Gilda; 
mais nous verrons bient6t que cette supposition est 
tout k fait inadmissible. D'apr6s M. Walsin-Estherazy, 
elle fut ftmdde, vers le milieu du x e si^cle, pat 1 une 
fraction des Zn&ta, les Meknfiya 3 , par le Horn desqliels 
elle est exclusivement conntte aiijourd'hui; son nom 
veritable etait TAgdert ou T4guedart, d'apr^s Edrici. 
La tribu de MektL^a 6tait originaire des environs de 
Teza et s y trouve prob&blertient encote ; une de ses 

* M* Drummond-Hay en fait a peu pr£s la mime Evaluation ; son 
traducteur indique i4 Heues carries. Voyez Le Maroc et ses tribus no- 
mades. Paris, i 844; pag* no. 

2 Souvenirs d'm voyage an Maroc, pag. io4t et journal VAlgdrie, 
n° du 22 Janvier i845. 

Ces glands doux* que les Arabes appellent, en Alg&ie, bell6t'-el- 
h'aldli, se pr&entent dans quelques confr&es de Imt&ieur, par exemple 
entre Sa'ida et Tagdemt. 

3 De la domination turgue dans I'ancienne rSgence d' Alger, pag. 4i. 
L'auteur a malheureusement r6p6t6, comme M. Grabei;g de Hems6, 
Terreur de Marmbl, qui a fait succ^der MeknSs k I'ancienne Silda, 
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fractions habitait au Nord de Ti'aret, d'apr&s Bekri; 
un village du nom de Mekn6s existe encore aujour- 
d'hui pr6s des monts Ouanserls, k 36 kilometres au 
Nord de Tiaret *♦ 

MeknSs occupe une position agr^able, au milieu 
d'un pays de collines; elle est entouree d'une muraille 
assez forte et contourn^e k 1'Est et au Nord par une 
riviere nominee Ouad-bou-N&c'er; tel est, du moins, le 
nom que lui donnent un grand nombre de cartes; les 
cartes espagnoles Tappellent Bunazaro; Edrici en parle 
sans la nommer; L6on et Marmol citent vaguement aux 
environs de F6s la riviere Bou-NAc'er, sous les noms 
de Bunasr et Bu-Nacer. Mouette, sur sa carte et dans 
sootexte, pages 443 et 445, la nomme Bouamaire , et 
Manual' BucdheL Suivant une description donn^e dans 
le journal I' Illustration > du 10 aout i844» MeknSs est 
situ^e sur un plateau qui s6pare 1'Ouad-Rdoum, nom- 
inee Ordom par Ali-Bey, de TOuad-bou-Fekroun.Le pre- 
mier de ces noms signifie « la rivifere des decombres, » 
le second , « rivi&re des tortues; » cette dernifere est sans 
doute un des affluents de TOuad-Beht. M. Delaporte 
connait les noms de ces rivi&res. 

Du temps d'Edrici, il y avait, k un quart de mille 
= 370 metres de Mekn6s, deux petites villes, nom- 

1 On sait que M. Pellissier, Tun de nos collaborateurs, a d6montr6 
que Tiaret avait conserve intact le nom de la ville c61£bre qu*on a 
appeUe ordinairement Tethart II y avait deux yilles de Tiaret ; Tag- 
demt 6tait Toccidentale : ce dernier fait avait &6 d6ja d&nontr6 par 
M. d'Avezac. — Exploration scientifique de VAlgdrie, t VI, p. 4oo4o2, 
'• — Etudes degdogrdphie critique, par M. d'Avezac, pag. 162 et i53. 
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m6es Beni-ZMd et Beni-T&oura , s£par6es Tune de 1'autre 
par la mSme distance ; de plus , deux faubourgs , KVar 
et Beni-' At'ouch, un douar des Beni-Bernous et, au 
Nord du chateau de Bou-Mouga, un marchA oft on se 
rendait le jeudi et nomme Souk'-el-K'dima, «le vieux 
march6. » Du temps de L6on et de Marmol, il se tenait, 
k la porte de Meknes, un march£ considerable le lundi. 
Je ne sais si tous les noms que je viens de citer dV 
prfes Edrici se sont conserves jusqu'i nos jours. 

La ville fut consid^rablement augmentee, au Sud et 
k TOuest, par Moula-Isma'il qui commen^a k faire b&tir, 
en 1 6 7 4 » les murs de la k'as'ba , situee au Sud-Est de 
la ville; Mouette, qui y a travailld comme esclave, 
Tappelle Ludeya, ce qui permet de r^tablir son nom 
en celui de K'as'bat-el-Oud&ia, « la citadeffe de la garde 
blanche. . Les Peresde la Redemption, qui sontalles 
de Tetouan k Mekn6s, en octobre 1724? Tappellent 
Geribic, nom danslequel il me semble difficile de re- 
trouyer un mot arabe. 

Moula-Isma'il fit aussi construire , au Sud-Ouest de 
la ville, le palais imperial qui sert encore souvent de 
residence aux sultans, et qui est lui-m6me une ville 
d'une etendue considerable, mais remplie de cours et 
de jardins. 

Du temps de Moula-Isma'i'l , on voyait encore, au 
Nord-Ouest de Meknes, une ville de tentes et de ca- 

■ 

banes occupees par les families des noirs qui formaient 
sa garde. 

Leon fait de Meknes une ville de six mille feux; 
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> 

mais Martaol ne lui donne que huit mille habitants, 
et Diego de Torres, vers i55o, six mille *. La popu- 
lation de Mekn&s subit un accroissement considerable 
du temps de MoulaJsma'jfl , mais, depuis, elle semble 
avoir beaucoup decline ; on en a fait les Evaluations les 
plus exag^es; Jackson, en 1810, la portait k cent 
dix mille 4mes , et Mi Graberg de Hemso, en i83<4, 
k la moitiE de ce noriibre , quelle est certainement 
bien loin d'atteindre. Selon M. Delaporte, elle est un 
peu plus considerable que Tetouan , ce qui lui don- 
nerait peut-6tre quinze mille habitants : c'est cette Eva- 
luation qui m&ite le plus de confiance 2 . 

Jackson place une petite ville de Zemure-Shelleh k 
1 2 ou 1 4 kilometres au Sud un peu Ouest de Mekn&s, 
sur la rive droite . d'une riviere qui va se joindre , k 
TOuest de cette ville , k celle qiii la baigne. On re- 
connait, dans le nom de cette ville , celui de Ghelleub', 
nom d'une des families berb&res du Maroc; le premier 
est probablement Zemmour. 

Nous avons dEji place Djama'-el-H'ammdm 3 . La fon- 

1 Histoire des chirifs , pag. ng* 

2 On peut consulter principalement, au eujet de la yille de ftfeknfis, 
les ouvrages suivants : . 

Histoire des conquestes de Motiley-Archy, etc. par Mouette. Paris , 1 683. 
Relation de ce qui $*est passd dans les trois voyages , etc. Paris, 1724. 
A Journey to Mequinez, etc. by John Windup. London, 1 725. 
Histoire des revolutions de Vempire de Maroc, par Braithwaite. Amster- 
dam, 1731. 

Recherches historiques sur les Maures, par Ch&iier. Paris, 1 787. 
Journal V Illustration, n du 10 aout i8M* Pans, 

3 Voir ci-dessus/pag. ia4o. 
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dation de cette ville &tait attribute k 'Abd-ei-Moumen. 
Cette date^ empruht6e fc la tradition, inspire trfes-peu 
de corifiance; car, dans les souvenirs des Arabes maro- 
cains, tout ce qui est ancien : s'attribue exclusivement 
aux souverains dont le nom est populaire, Ioucef-h$ji- 
Tachfiri, 'Abd-el-Moumen, ou Iak'oub-el-Mans'our . Cette 
remarque peut s'appliquer k beauboup d'autres villes, 

Quoi qu'il en soit , cette ville , dont L66n 6crit le 
nom Gemiha-Elchmen , et Marmol Gemaa-el-Hamem , 
fut d^truite, comme tant d'autres, dans les guerres 
de Sa'i'd, c'estri-dire vers 1^20. Les environs 6taient 
occup^s par les Arabes Beni-Melek-Sefi&n ( Ibni-Melio- 
Sofian ) , et il se tenait , tous les dimanches , k une 
demi-lieue ou 3 kilometres de la ville , un march 6 que 
Marmol appelle hat-de-iarna* Le premier mot est el-hdd, 
nom commun de tous les march &s qui se tiennent ce 
jour de la semaine ; le second doit 6tre un nom de 
tribu , peut-Stre celle de Beni-Tdoura , qu'Edrici place 
k la porte de MeknSs , ainsi qu'on vient de le voir. 


S XX. 


Ali-Bey a employ^ 16 heures pour parcourir la dis- 
tance de Meknfis k F6s, en y comptarit probablement 
une beure et demie de repos, puisquil dit qu'il par- 
courait alors une lieue k 1'heure , et qu'il a traduit 
cette distance par 53 kilometres en ligne droite; il 
nous apprend qu'il a travers^ la riviere de Meknfis 
<' 7 heures apr&s avoir quitt6 cette ville , ce qui ne semble 
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guire possible , et ne s'accorde d'ailleurs nullement avec 
sa carte, II y a 14 , sans doute , quelque erreur ; car 
Cailli6 a parcouru la mfone route en 10 heures; ce 
qui porte la distance rectiligne k 4-0 kilometres environ, 
en ayant egard aux 34 heures ^ qu'il a employees pour 
se rendre de Mekn6s k Sla, et aux simibsit^s de sa 
route. On commit, du reste* un grand riombre deva- 
luations de la m&rn'e distance ; en voici quelques-unes : 

DISTANCE. DB MEKN&S A Ffi&. - 

■ 

Suivant Edrlci -.,..." ' M"" 1 *- =59™- 

Leon et Marmol 36 67 

Diego de Torres lo*"* 

Mouette 12 

les P6res de la Merci 13 

Braithwaite 12 

Chfoier . , 9 hmm * 

' Ali-Bey..-. 14 ±? 

Cafflte 1 10 

Les P6res de la Merci comptant 28 lieues de Sla k 
MeknSs, nous aurons 5 a kilometres pour la distance 
en ligne droite de cette derni&re ville k F3s ; mais on 
doit remarquer quails n'avaient pas parcouru cette der- 
nifere route* Chenier compte 3o lieues d'une heure de 
F6s k Sla, ce qui donne 48 kilometres de F6s k Mek- 
n6s. En joignant aux donn^es qui precedent celie qui 
residte de la carte de Jackson, nous aurons le tableau 


t 


1 Diego de Torres, pag. 118* — Mouette, pag* 36 et 44a. — P&res 
de la Merci , p* 69. — Braithwaite, p. 207, 208. — Ch&iiex\ torn, HI, 
pag, 70. 
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suivant des Evaluations de distance en iigne droile de 
F6s a Meknes : 

Suivant les P^res de la Merci. . ♦ 52 kiL 

-'(Stonier ;..'.... 48 

Jackson ♦ . . 30 

AliBey.,. *....."•.........♦ 53 

Cafflfe ;*..♦. '- 40 - 

D'apr&s ces indications .et les raisons que j'ai don- 
n6es plus haut, je suis porte k croire qu'Ali-Bey a place 
Meknes un peu trop loin de F6s. 

Edrici indique ainsi qu'il suit la route de F6s k 
Meknes, sans donner les distances des points inter- 
mediates : 

• F&, 
Mr'Ha, 
Ouad-Snit, 
Fh'as'-en-Nekhla » 
Mekn6<ja\ 

FhW-en-Nelhla , « la plaine ou le canton du pal- 
mier, » et I'Ouad-Sn&t , ne sbnt mentionnes, que je 
sache, dans aucun autre ouvrage; leur position est 
done assez douteuse ; mais Mr'ila est cit6e par Bekrj 
sur une des routes de Sebta (Ceuta) k F&s, et dans le 
voisinage du Zaler' ; elle se trouve aussi , sous les noms 
de Maghilla et Maguila, dans Leon et MarmoL Ge 
village occupe remplacementd'une ruine romaine, au 
pied du Zerhoun, du c6t6 de F6s. Nous verrons bien- 
tot que le Zerhoun . est le pAte de montagnes compris 
entre F&s, Mekn6s et 1'Ouad-Sbou. La position du 
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village de Mr'ila y qui a sans doute disparuj peut done 
se determiner approximativement, Mr'ila est le nom 
d'une tribu berb&re; il se retrouve friquemment dans 
1'empjre de Maroc et m6me dans toiite la Barbarie* 

Leon place k moiti6 chemin de F6s k Mekn&s ime 
petite yille de Banibasil, que Marmol nomme Beni- 
Becil; il ajpute qu'elle est; sur un ruisseau nomm£ 
Hued-Nija , qui prehd sa source pres de Ik, k Aio-Zore. 
II y a prfes de Ik, selon le second de ces auteurs, des 
collines qui vont jusqu'& Mekn^s, et oi sont les prises 
d*eau qui alimeptent les fontaines de cette yille. 

Ailletirs, il place une tribu de Beni-Mecil dans la 
plaine d'Eceis, et Edrici cite les Beni-Becil dans les 
environs de F&s, ce qui fixe Torthographe de ce nom, 

Je ne connais aucun autre renseignement qui fasse 
mention d'Ain-Zore , probablement 'Ain-Zour ; mm le 
P6re Dominique Busnot, racontant invasion d'un es- 
clave chr&ien, dit qu-entre.Mekn6s.et F6s iLtraversa 
k la nage la rivi&re Negea : e'est 6videmment TOuad-* 

NijVde Marmol 1 , 

Selon Marmol,. le bourg de Beni-Becil avait &6 bAti 
par les S'enh&dja et detruit,.pius tar d, dans les guerres 
de Sa'id ; mais en 1 5 1 4 Moula-N&c'er, frere de MohW 
med-Oudt'es , souverain de. F&s, le repeupla d'habi- 
tants qu'il ayait forces d'abandonner la province de 
Dekkdla, pour les empficher de se soumettre aux Por-? 
tugais ; c.ette population n'y resta vraisemblablemfent 

x Histoire da rfyne de MouleyJsmaeL par le P. Dominique Busnot 
Rouen, 17-14; pag, a48. 
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que peu d'ann£es, et aujourd'hui ce bourg a enti&- 
rement disparu. 

Sur la* route de F6s k Mekn&s, et au pied du Zer- 
houn, 6tait un village mura, queles Editions frangaises 
de L^on appellent La Vergoigne , et Marmol Gemaa , 
c'est-4-dire DjAma' « la mosqu^e. » Sa position est assez 
incertaine , et raaintenant it a disparu corame tant 
d'autres. 

S XXL 

■ 

La montagne de Zerhoun, connue de ML Delaporte, 
commence , d'aprfes L4on , k i o milles = 1 8 kilometres 
de F&s , et s'^tend 3o milles =55 kilometres k TOuest, 
sur i o milles = 1 8 kilometres de largeur ; elle a FSs 
k 1'Est et Meknfis Al'Ouest, et se termine, du cdt6 du 
Sud, k la plaine d'Eceis. Get auteur la nomme Zarhori, 
et Marmol Zarhon ou Zarahanuu. Diego de Torres 
dit que Zorohon est une riche montagne, qui s^tend 
entre FSs et Mekn§s. Mouette, qui fait terminer la 
plaine d'Asciz (Eceis), commeL6on, au Serhon, place 
cette montagne k 3 lieues de Mekn6s , distance aussi 
donnAe par les 'Peres de la Merci. Ch^nier place la 
montagne de Zaaron en vue de Meknes 1 , Beaucoup. 
d'autres auteurs parlent de la m&me montagne ; mais 
plusieurs, tels quAli-Bey, Toht vue et signalee sans en 
savoir le nom* 

Gomme position, cette montagne est bien deter- 

1 Diego de Torres, pag. 119. — Mouette, pag. 4a 6, 44a. — Peres 
de la Merci, pag. 6g. — Ch6nier, torn. Ill, pag* 71. 
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minee : elle renferme beaucoup d'oliviers et d'arbres 
fruitiers, et, selon plusieurs auteurs, des mines de sel 
gemme, 

Gualili, suivant Leon, ou Tiulit, suivant Marmol, 
est une ruine romaine considerable , situ^e sur le haut 
des montagnes de Zerhoun; elle est entouree d'une 
muraille de pierres de taille 6normes, et son circuit 
est de 6 milles = 1 1 kilometres* Elle fut restaur^e par 
Idris-ben-'Abd-Allah , pfere du fondateur de F6s, qui 
1'avait choisie pour sa residence , et qui y fiit enteral 
vers la fin du vm e si6cle de notre fere. 

Le Palais de Pharao, ou Gazar Faraon, est, dapr&s 
les m^mes auteurs, une ruine romaine situee k 8 m. = 
1 5 kilometres de la pr£c6dente, 

Le premier de ces points, qui a eu autrefois une 
grande c61£brit6, est nomme Oualili par les auteurs 
arabes, ce qui correspond exactement k Gualili dans 
Torthographe de L6on. Tiulit, de Marmol, semble 6tre 
Tioualilt, forme berbfere du m&rie mot, Ce lieu, qui 
n'a plus conserve que le nom du grand personnage 
dont il renferme le tombeau, est maintenant, corame 
du temps de L6on et de Marmol, un lieu de p&leri- 
nage; le village n'a que peu d'importance , mais il est 
connu et visit e de presque toutes les populations de 
Tempire de Maroc. Son nom actuel est Z&ouiet-Moula- 

Idris. 

Le second point ; dont le nom exact est KVar-Fe- 
r'aoun \ a <k6 visits, en 1 72 1 , par John Windus, qui 

1 Cela signifie ale cMteau de Pharaon. » Je ferai remarquer pour- 
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en a.donn6 une description d&taill6e, ainsi qu'un dessin 
repr^sentant les inscriptions* latines et^les prinoipaux 
monuments romains qu'il renferme. Ce point est situ6, 
selon lui, k i4o milles anglais = 2 2 4- kilometres au 
Sud de Tetouan, et k 16 milles = 26 kilometres et 
demi au Nord-Est de Mekn&s, Windus, apr^s avoir 
passe k Sidi-K'dcem, dans son voyage de Tetouan k 
Meknfis, campa, k quelque distance de Ik, sur le tev- 
ritoire de Moula-Idris, alia visiter les ruines de K-s'ar- 
Fer'aoun dont le village de Moula-Idris n'est eloign^ 
que d'une lieue. 

Les donn&es de Windus » et la condition d'etre pres- 
que sur la route de Sidi-R'&cem k Mekn6s f determinent 
assez bien la position de K's'ar-Fer'aoun ; mais pour 
placer Moula-Idris* qui n'eh est quVune. lieue , il faut 
recourir k d'autres renseignements 1 , 

Braithwaite , page 7, place le tonjbeau de Muley Jdriss 

tant que ce nom se pr&ente assez spuvent, en Barbarie, avec une tout 
autre signification. Bs'ol Feraoun « Toignon de Pharaon ,» on, par 
abr6viation,yer aoun, d^signe la scille maritime; et plusieurs locality 
ne doivent leur nom qu'au yoisinage de cette plante, dont la haute tige, 
orn£e d'une belle fleur blanche, couvre, au xnois de septembre, cer- 
taines contr&s du Nord de rAfrique. 

1 D'apr^s un ouyrage que M. d*Ayezac a eu Tobligeance de me 
communiquer, et qui porte pour titre, Erinnemngen am Marohko, 
Wien, i838 , les ruines de KVar-Fer'aoun sont h quelques kilometres, 
a peine, de Sidi-K'acem ; car de 1&' 1'auteur, le baron d'Augustin, 
voyait les dispositions.de depart qu'on faisait dans le camp. Une vue 
montre auasi qu'on apergoit tr&s-bieni de KVar-Fer 1 aoun, la petite 
yille de Moula-Idris, situde sur un rocher, au pied du Zerhoun, et k 
peu pr£s au Nord-Est de cette ruine. 
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p 

k une journee de JVtekn6&, et Chattier, t. Ill, p. 7 1 > dans 
lqs montagnes de Zaaron, qui sont k TOuest deF&s et k 
la vue de Meknfis. Jackson, page 1 4, place le sancttiaire 
de Muley-Dris-Zerone au pied de TAtlas et k TEst de 
Mekn£s. Plus loin , p. 2 1 , il parle des mines de Pha- 
roah ou Ukser-Farawan , situ£es prfes de Moula-Idris. 
II parle souvent de ce dernier point, qu'ii a plac6 sur sa 
carte k 3o kilometres envirou au Nord-Est de Mekn6s. 
C'est sans doute relative mefit k cette ville qu'il a place 
Moula-Idris; mais comme la position de Mekn6s est 
tr&s-fausse sur sa carte, il en r^sulte de mdme unq 
position tr&s-fausse pour ce viUage,; 

■ M. Washington, en corrigeant les positions de Mek- 
n6s et de F6s, a placd Muley-Dris, relativement k ces 
deux villes, 'k peu pr&s comme Jackson. II a indiqud 
aussi pr6s de Ik, k TOuest, Kassai>-Farawan, mais il a 
accompagn6 ces deux positions du signe du doute* Ce 
sont ces deux positions que ML Washington a indiquees 
comme douteuses, ainsi qu'il devait le faire, que M.GrS- 
berg de Hemso a adoptees, et c'ert pour cela que le 
Zerhoun (Ssarhun) est plac6 stir sa carte k 7 5 kilom, 
au Nord de Fes. 

M, Graberg de Hemso., qui place Zauiat-Mula-Driss 
k 60 kilometres en ligne droite au Nord de F£s sur sa 
carte, dit, dans son texte, page 46, ique celieu est eloi- 
gn^ de 28 milles= 5a kilometres au Nord, ce qui re- 
sulte peufr-etre de renseignements pris par lui-m6me , 
car, quoiqUe la direction soil fausse, la distance doit 
etre.assez exacte. 

34 
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L6on, t. 1, page 32 5, ditqu'Idris, p&redu fondateur 
de F6s, « faisait sa residence en la montagne de Zer- 
houn, prochaine de Fes environ i3o milles. » II y a Ik 
une grave erreur ; il faut sans doute lire 3o milles.et ap- 
pliquer cette distance au point ou.residaitldris, car, k 
Tarticle de la montagne de Zerhoun, Leon dit qu'elle 
commence ,k x o milles de F6s et qu'elle s'etendsur une 
longueur de 3o milles- Ce qui m'-engage k regarder 
cette correction comme tr&s - probable , c'est que 3o 
milles = 55 k 56 kilometres est en effet, k tr^s-peu 
pres,, la distance de F£s k Moula-Idris. 

Jackson donne au village de Moula-Idrfs douze mille 
habitants, et M. GrSberg neuf mille* Ces chiffres parais- 
sent dix fois trop forts, selon Thabitude des deux auteurs. 
Tout ce qui precede laisse absolument incertaine I'o* 
rientation de Moula-Idris relativement k K'sW-Fer'aoun, 
et ce renseignement, si facile k .obtenir k MeknSs et 
meme k Tanger, nous sommes obliges de le demander 
k la geographie ancienne. Quoique cette 6tude sorte de 
mon plan , je ne puis me dispenser de donner ici quel- 
ques details sur la route romaine unique, ou au moins 
principals, qui traversait le pays , il y a douze ou quinze 
stecles. 

II est tout k fait certain que Tiiigis occupait la place 
aetuelle de Tandja ou Tangdr. Les debris romains qu'on ■ 
y retrpuve , et la situation m&rie relativement au mouil- 
lage, ne laissent point de doute sur cette identity Quel* 
ques personnes ont cru qu'il fallait rechercher Tingis 
dans les quelques pierres romaines de T'andja-JBalia , 
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«le vieux Tanger, * situe a 3700 mfetres a PEst de la 
ville actuelle; raais cette opinion n'a en sa favour que 
la ressemblance des noms. 

II est certain aussi qu'Ac'ila a succ6d6 k Zilis ou 
Zilia, 6Ioignee de Tingis de %k milles romains, vers 
le Sud; cette distance se decomposait, en 18 milles 
de Tingis k Ad Mercuri, et 6 milles de Ik k Zilis, - ce 
qui place Ad Mercuri k I'enibouchure de FOuad-R'erifa , 
fr&juentee, il y a encore tin sifecle on deux, comme 
port de commerce, et d6sign6e, par Mouette, sous le nom .. 
de Taguedarte, par les cartes espagnoles, sous celui de 
Tagadart, et par Charrant, sous celui de Tahadar l . Be- 
kri place au m^me point un bourg de TAhed&rt; enfin, 
M. Delaporte connait ce nom berb&re, quil faut £crire 
Tdhedddrt. 

On a reconnu, depuis assez Ipngtemps,. que Volu- 
bilis, capftale de la Mauritanie Tingitane k la fin de la 
domination romaine, n'etait autr,e chose, comme nom 
et comme position, que Oualili. Pline, qui la place k 
3 5 milles de Banasa , ville maritime situee non loin de 
Tembouphure du Subur, c'est-i-dire de TOuad-Sbou, 
mais dont la position me semble pourtant assez dou- 
teuse , dit qu'elle est k peu pres k egale distance des 
deux mers. Ce dernier renseignement merite beaucoup 
plu§ de confiance que le premier, parce quil s'accorde 
avec la position de Oualili , et parce qu'une phrase re- 
siste beaucoup mieux qu un chifire aux erreurs de co- 
piste. II semble done incontestable que le chiffre xxxv 

1 Relation anonyme, k la fin du Voyage de Roland Fr&jus. Paris, 1 682 . 
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a £te alt6r& par romission d'une l , ce qui donnerait 
pour la distance de Volubilis k chacune des deux mers, 
85 miiles. 

L'itineraire d'Antonin indique alnsi la route de Tin- 
gis k Tacolosida : 

Tingis. 

AdMercuri. . ...... l$*» u & 

Ad Novar .....". ; ,\ 12 

Oppidum novum K ...... . 32 

Tremula 12 

. Vopisciana . 19 

Gilda.. ...............:..;.......,... 24 

Aquas Dasicae ♦ . 12 

Volubilis . . . ........ 16 

, Tacolosida*. \ . . < , 03, 

La distance de i Jieue , de Moula-Idris ' k KVar- 
Fer'aoun , donnee par Windus, est tellement confomae 
k celle de 3 miiles romains , qui separe Volubilis de Ta- 
colosida, qu'il me semble difficile de douter de Tidentit^ 
de cette denp&e avec KVar-Fer'aoun : c'est done au 
Nord de ce point qu'il faut placer Oualili ou ZAomet- 
Moula-Idris. 

r 

L'itin^raire compte 127 milles= 1 88 kilometres de 
Ad Mercuri k Volubilis, et cette distance est en ligne 
droite d'environ i54 kilometres, ce qui s'aftcorde' con^ 

1, i 

venablement. 

Les ruines romaines sont si peu communes dans 
fiht£rieur du pays, qu'il doit Stre facile de retrbuver 
les stations de la route. Ad Novar coincide parfaitement 
avec El-Outed, sorte d'obelisque grossier, qu on voit 
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encore tout prfes d'une mine rpmaine; les descriptions 
de Davidson ne laissent aucun doute sur la* nature de 
ces ruines. A la v£rit6, les ruines romaines sont moins 
rares dans cette contree que dans toute autre partie du 
Maroc. Oppidum novum coincide peut-6tre avec la 
ville d'El-K's'ar , pourtant la distance de celle-ci k El- 
Outed est un peu forte pour s'accorder avec les 3 a 
miUes* Tremula tomberait, sans doute, prfes deTOuad- 
Foou&ra ou Foou&rat. Vopisciana serait Ouezz&n dont 
le nom parait mfone driver du nom romain; plus 
exactement, les deux noms d6rivent sans doute d'un 
autre que nous ne connaissons. pas. Gilda ou Silda 
tomberait vers *Am-Garou&ch. Aquas Dasicse parait 6tre 
Mergo, ruine. romaine d'apr^s Leon, ainsi que noup 
le verrons plus tard, II serait bien int&essant de re- 
trouver ces eaux thermales , qui fourniraient un point 
de repfere important et qui confirmeraient la concor- 
dance de Oualili et de Volubilis, 

Tacolosida devait 6tre une ville belle et importante , 
si Ton en juge par les monuments que Windus y a des- 
sin^s, en 1721 ; on y voyait encore la muraille de la 
Ville, qui avait 2 milles anglais =3 2 00 mfetres de circuit. 

.Marmol place auprfes de KVai^Fer'aoun un marche 
du mercredi , nomme Arba-del-Haibar, et, dans la pente 
•de la colline voisine , une ruine romaine nommee D&r- 
el-H'amra « la maison rouge. » Ces deux points restent 
assez douteux; le dernier, etMr'iladontj'ai dej&parle,, 
etaient s?ns doute des villages romains de peu d'im- 
portance. 
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SXXII. 

* ■ 

Pendant le vm* sifecle, les Arabes, maitres de Tunis, 
de toute TAlg^rie et des villes maritimes de T empire 
de Maroc » semblent . n'avoir song£ qu'& envahir 1'Eu- 

' i ' _ 

ropetet, k consolider leur puissance en Espagne ; mais, 
icette 6poque , un descendant d'Ali et de Fat'ma, Idris- 
ben- Abd-Allah quitta TArabie , passa dansle Mor'reb, 
et s'&ablit dans la capitale dupays, k Oualili, oti il de- 
meura jusqu'A sa mort, et ou ii futinhum£ , comme on 
Ta vu tout k I'heure. Son caract£re de saintet^ g&ierale- 
raent reconnu, etaussi sans doute ce besoin qu'^prou- 
yent les hommes de se rapprocher de toute autorit^ 
qui promet de faire cesser Tanarchie, lui attir£rent la 
feveur des peuples* Son fils , qui h6rita de son influence 
etde ses vertus, fut r£ellement le premier souverain 
musulman de 1'empire de Maroc .: c'est lui qui fonda 
F6sen 793 de J, C, 1 

On ne connait point Torigine de ce nom. Les Arabes, 
vrais romanciers en fait d' etymologies, Texpliquent de 
plusieurs mani&res, Selon les uns , le nom de Ffo ou Fds> 
qui signifie en arabe une « pioche % » a 6t4 donne k la 
ville, parce qu'on en trouva une en creusant les fon- 
dations; selon d'autres, F£s vient de Fed'd'a « argent. » 
Cette dernikre £tymologie n'a pas la moindre probability 

1 Ou 177 deTWgire. L&m donne la date i85, et c'est sans doute 
la ce qui a induit en erreur Marmol, qui fait correspondre 793 de J. C. 
a x85 de l'h6gire. 793 de X C. est la date le plus g6n6ralement adop- 
tfee. Uon, 1. I w , pag. 333* — Marmol, 1. 1" p. 209, et t. II, p. 157. 
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Presque tons les peuples europ6ens 6crivent le nom 
de cette ville Fez, d'aprfes les Espagnols. Son veritable 
nom peut s^crire presque indiff^remment F4$ ou Fds : 
le premier de ces noms, qui a Tavantage de ne pas 
changer I'ancienne prononciation, a d&j& 6t6 6crit de 
cette mani&re par plusieurs auteurs. 

Idris-ben-Idris ne bfttit qu ? une ville sur le bord droit 
' de la rivi&re; mais son petit-fils en bAtit line autre sur 
la rive gauche , et c'est lui. sans doute qui y b&tit en 
,m6me temps la fametise mosqu^e de K'arouiin , la plus 
belle de Tempire de 3\faroc : la premifere de ces deux 
villes s'appela Blida, la seconde 'Ain-Alou 1 . 

Cent quatre-vingts ans apr&s la fondation de F6s, 
tine terrible rjvalite s'eleva entre les deux villes de la 
rive droite et de la rive gauche, et ce malheureux dtat 
- de choses ne cessa qu'apr&s un si&cle , lorsque Ioucef- 
ben-Tachfin, k la t6te des Berb^res Lamtouna, s'en em- 
para vers 1086 2 . 

Vers 1220 ou is3o, IakWb-ben-'Ahd- Allah, le 
second des Beni-Merin, fit Mtir sur la rivifcre , k 1,000 
ou i,5 00 metres k TOuest-Sud-Ouest de Tancienne 
ville, une autre ville tout k fait separee, qu'il nomma 
Mdinet-el-Beid'a « la ville blanche ; » mais on ne lui a 
conserve que.le nom deFds-el-Djedid, 1'ancienne ville 
preriant, par opposition, le nom de Fes-el J3&li 3 , 

1 Ce nom, donnd par Marmol, parait &re 'Atn-H'alou* ou, plus 
exactement, 'Ain+H'alom a la fontaihe douce. » 
* Marmol, torn. I" pag. 290. 
*' Bdli veut dire, proprement, « dicr^pit , us6.».Les Arabes em- 
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. F6s, depuis cette epoque, n'^protiva . plus d'agran- 
dissement notable ; mais on construisif; des faubourgs. 
Marmol en cite plusietirs, tous situ^s au Sud-Ouest; en 
remontant la rivi&re ; ce sont : Merz ; le quartier de 
Merstan , c'est-4-dire des l^preux ; El-Kif&n , c*est-&-dire 
les collines, avec denombreuses caves dans lesrochers; 
plus loin est le marche du jeudi, Souk'-el-JOimls, et, 
prfes de 14, une zaoui'a, ou ermitage. Viennent ensuite 
la carri&re de TAfrigan et le faubourg d'El-KWrin , 
e'est-i-dire les deux chateaux. Pr6s de Ik sont des prai- 
ries ou Ton blanchit le. lingo* Ces faubourgs sont sans 
doute peu importants et assez 61oign£s, car Mouette 
dk positivement queF£s n'a pas de faubourgs; ils ont 
m6me peut-6tre compl&ement disparu, 

Marmol nomme encore, 1. 1, p. 469, une plaine de 
Buger, 4 deux portees de canon de F6s* sur la rivifera, 
etprobablement auSud-Oiiest, d'apr&s son recit, N^an- 
moiris ce nom parait 6tre le m6me que 'AkTset-el-Be- 
guer (tla moht£e des boDufs,» plac6e par Bekri sur la 
rive droite de 1'Ouad-Sbou. „ 

Pr£s du nouveau F6s, Moula- Abd-Allah fit Mtir, vers 
% 7 5 b, un palais qu Ali-Bey riottime Bouscheiou y M. Grfi- 
berg, d'apr^slui, Buscelu, ML de Caraman, Bouzoulou, 
mais dont M. Delaporte connait le nom, B<Su~Djeloud, 
c'est-4- dire les tanneries 1 . Ch^nier appelle ce palais 

ploient ordinairement, dans ce cas, le mot el-k'dim, qui correspond 
exactement au mot fran^ais vieucc. 

1 Mot k mot : u p6re des peaux ou des cuirs, a Djeloud est le pluriel 
de Ajili. 
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¥ * 

d'Arbiba; c'est peut-fitre D&vBeid'a « la maison blan- 
che, » ce qui est presque le nom g£n6ri<jue de tous 
les palais nouveaux. , 

La carte de Mouette indique , k TOuest-Sud-Ouest 
de F6s, un jardin nomme Mensara. Comme dans le 
petit vocabulaire qu'il donne , il rend « chretien » par 
menserany, il est probable qu'il faut retablir le nom 
de ce lieu en celui de Djen4n-en-Ns'£ra «le jardin des 
chr^tiens. » 

Les juifs ont leur quartier separ6 dans le nouveau 
F£s, Entre cette ville et Tancienne sont de nombreux 
jardins et une enceinte carr6e oil sont toujours cam- 
pus, d'apres M. de Caraman, des soldats et des d&a- 
chements de diverses tribus. 

Pr&s du vieux F6s il y a deux forts, Tun au Nord, 
Fautre au Sud-Est. Ges forts et 1' enceinte de murailles 
qui enveloppela ville nempSchent pas qu'elle soit la 
place du monde la plus facile k prendre* Ce fait est 
m£me tellement saillant, que les habitants de Fes; 
obliges de se rendre k discretion k la moindre attaque 
s6rieuse , pr&endent que c'est un privilege qu'ils ont 
i:e£u de leurfondateur 1 . 

Au milieu du vieux F6s passe une rivi&re appelee 
Ouad-el-K'ant'ra « la riviere du pont* » qui prehd sa source 
k 3 lieues de 1& , k 'Ain-el-Khmis 2 . En entrant dans la 

1 Ch6nier, torn. Ill, pag. 68. Ce privilege est sans doute une alle- 
goric; oil peut dire, en effet* que si la ville est incapable de la 
moindre resistance., cest k son fbndateur qu'il faut s*en prendre. 

? Voir ci-dessus, pag. 24 1. 

35 
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* 

viile, elle se divise en deux bras qui serejoignent, en 
sortant; pr&s du pont des teinturiers , K 'ant Va-Sebftj/in , 
et vont ensuite ensemble se jeter dans I'Ouad-Sbou, 
C'est sans doute cette rivi&re qui, k sa source, est ap- 
pel£e par Edrici, Ouad-S'enh&dja. II y a une autre 
rivifere nomm^e Ouad-F£s, qui prend sa source k Rfts- 
el-ma, source considerable, et toujours 6galement abon : 
dante , qui sort d'un vallon un p'eu au Sud du chemin 
de Fes k MeknAs x . G'est pour cela qu'on appelle sou- 
vent la riviere m£me de F6s B&s-el-ma , ce qui, comme 
j'ai eu d6j& 1'occasion de le dire plusieurs fois, signifie 
seuleraent « la tfrte de 1'eau, » et sert de nom generiqiie 
aux prises d'eau et aux sources des rivieres. 

Cette riviere passe d'abord au nouveau F£s; il y avait 
prfes de sa source, du temps de Marmol , un petit cha- 
teau et une garnison. Cest elle qui s'appelait Ouad-el- 
Djouhor, «la rivifere des perlea ou des pierres pr^- 
cieuses. » M« Graberg de Hemso nomme les rivieres de 
F&& Vad-el-Gieuhari et Vad-Mafrusin. 

II y a, en outre , dans F6s, des fontaines qui viennent 
toutes d'une meme source situee prfes de DAr-Debbar' 
(Dar du Bag), que nous avons d£j& trouv6 sur le che- 
min de F6s k Tafd&t 2 . 

A 4 lieues et » de F6s, il y a une spurce nominee 
Agobel (Ar'bal?) qui, aprfes un cours de i lieue et }, 
se perd dans un lac que Marmol nomme Timeduin. 
Les habitants disent que cette eau se rend , par infil- 

1 Chinier, torn. ITt» pag* 69. 
* Voir ci dessus, pag, g4 et 100, 
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tration , jusque dans F£s. Timedouin n'est pas un nom , 
car en berb'&re cela signifie « des 6tangs, » 

La population de F6s est assez g^neralement 6valuee 
k quatre-vingt mille habitants. Pour arriver k revaluation 
la plus probable , je rappellerai qu on accordait g6ne- 
ralement k Alger quatre-vingt mille habitants avant la 
conqu£te, et cette ville n'a jamais pu en contenir plus 
de trente k trente-cinq mille. La m6me remarque s*ap- 
plique k Constantine , qu'on evaluait k quarante mille 
Ames, tandis qu'elle n'en avait que quinze k vingt mille 
au plus. Cette tendance k Texag^ration est si g6n6rale 
que dans Tlnde, par exemple , lorsque le gouvernemerit 
anglais a fait faire le recensement de certaines villes, 
on a 6te tout, 6tonn6 de n'y trouver que la moitie de 
la population qu'on s'accordait k leur donner; et pour- 
tant tout le monde visitait ces villes avec la plus en- 
tifere liberty. 

Je regarde done comme trfes-probable que la popu- 
lation de F6s ne d£passe point trente ou quarante mille 
habitants 1 . 

S XXIIL 

* 

L£on et Marmol citent quelques locality voisines de 
F6s ; on ne les trouve mentionnees que dans leurs ou- 
vrages. 

1 On commit un grand nombre d'ouvrages qui donnent la descrip- 
tion de Fes* On petit citer surfcout les auteurs suivants : L6on » Marmol f 
Mouette , Braithwkite, Chfoier, Ali-Bey, Caillte etM.de Caraman (dans 
le Spectateur militaire du i5 aout i844)- 
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Beni-Guariten est un canton compost de montagnes et 
de valines fertiles, k i 8 milles selon L£on, ? lieues sui- 
vantMarmol, (33 & 39 kil.) k 1'Est de Fes. Son nom est.ce- 
lui d'une tribu qui Thabite conjointement avec les Arabes 
OuMd-Mota, les OuMd-Ahacha et quelques Berberes, 

Macarmeda , petite ville ruinta, k 20 milles = 37 
kilometres k fEst de F£s, sur une rivi6re et en plaine, 
avait btb bAtie par les S'enh£dja. Elle est occup6e, dit 
Marmol, par les Arabes ftfahamides, probablement 
Mh'Amid. 

Hubbed, k 1 6 milles = 3o kilometres k TEst de F6s, 

» 

d'apr&s L6on; ou, d'apres* Marmol, Habar; k 2 lieues 
= 11 kilometres de F£$; dans la memo direction, est 
une ville ruin£e situ6e sur/ la pente d*une montaghe , 
d'ou Toir d6couvre FAs et tout le pays d'alentour. Elle 
devait sa fbndation k un marabout, qui etait premier 
fak'i de la grande mosquee de -F6s; mais elle fut de- 
truite dans les guerres de Sa'i'd, vers 1^20. 

A i5 milles k TEst de F&s, d'aprfes L&on, ou 
4 lieues et | d'aprfes Marmjol, (a5 k 28 kilometres) on 
voit les ruines d'une petite ville nommee Zaouia , c'est- 
4-dire Permitage, qui fut Mtie par Ben-Ioucef, Tun 
des premiers souverains de la race des Beni-Merin. 

En m^me temps que Zaouia , Marmoi cite vague- 
ment Lamt'a (Lampta), situ^e, dit~il, dans, la mime 
province et k la mime hauteur, 

Ghaulan ou Halua , k 8 milles = 1 5 kilometres au 
Sud de Fes, au bord de TOuad-Sbou, est un ch&teau 
qui fut b&ti par un prince des ZnAta. Abou-1-H'acen , 
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de la famille des Beni-Merin ( dans la premiere moiti6 
du xiv* sifecle), constniisit nbn loin de Ik un beau pa- 
lais, pr&s d'une source thermale ou les habitants de 
F6s se rendaient au printemps. 

Le nom de ce lieu, qu il serait bien facile de retrou- 
ver, est incertain ; celui de L6on correpond k Khaoul&n , 
nom d'urie tribu arabe.plaeee par Bekri prfes d'Ac'ila 
et du DjebelJI'abib ; et celui de Marmol, 'Ain-H'aloua 
sans dotite , signifierait « la fbntaine douce, » II est diffi- 
cile de deviner pourquoi M. GrSb'erg de Hemso en a 
fait deux positions, sous les noms de Sciauian et Ha- 
luan, sur 1'Ouad-Sboxi, 1'une au Sud-Est, eti'autre au 
Nord-Ouest de Fes. 

Marmol, torn, I, pag. 4.75, 4.76, parle dW village 
de Zefere qui, d'apr^s son recit, dait 6tre k peu de 
distance au Nord-Est de F6s. II parle en m erne temps 
de D&f-Debbar' (Dar du Bag), dont il a deji ete fait 
mention, pag. 27^* 

Mouette cite k la fin de son ouvrage une petite ville 
nommee Azerot dans les montagnes de Meluya, en 
deqk du fieuve ; c'est £videmment la nifone ville que 
Azero, situ^e non loin de Fes, au pied des montagnes, 
dont il est question dans 1'ouvrage ayant pour titre : 
Relation de .ce qui sest pdssd dans le royaume de Maroc> 
de 1727 k 1737. Paris, 17^2; p. 274. 
. Ch&iier, torn. Ill, pag. 1 54, parle vaguement d'une 
montagne d'Askrou aux environs de Fes. Je ne connais 
aucun autre renseignement qui se rapportg a cette 
. montagne, k moins que ce nom ne soit Asfrou, ou Ton 
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reconnaitrait sans peine S'oforo, ville dont Chenier ne 
parle pas ,et qu*il parait n'avbir pas connue* 

Nous retrouverons plus tard quelques points voisins 
de Fes dans des itineraires de Sebta k cette ville, 
donnas par Bekri. 

S XXIV. 

L6on et Marmol appellent province d'Asgar la con- 
tr6e comprise entre le Zerhoun, El-K's'ar, El-Araich, 
la mer et le Bouragrag. Ce nom n'est evidemment 
autre chose que le mot berb&re Azr'&r, qui signifie 
« plaine , » et qui correspond au mot arabe Bh'ira , dimi- 
nutif de Bh'ar « mer. » G'est sans doute pour cela que 
Marmol dit que ce mot signifie « mer fuyante, » et que 
la tradition rapporte qu'autrefois la mer s'avangait dans 
rint^riexu* du pays jusqu'aux environs de T&za. Cette 
explication a pourtant quelque int6r6t; car elle semble 
indiquer que la tradition aurait perp6tu£ le souvenir 
de quelque catastrophe, k la .suite de laquelle la mer 
aurait abandonn£ le rivage et m6me les plaines basses 
de cette partie de Tempire. 

Les m£mes auteurs appellent province de Habat, la r6- 
gion ou partie montagneuse comprise entre les plaines 
d' Azr'dr, le Ouerr'a , les montagnes du Rif , le detroit 
de Gibraltar et POc6an. 

Le nom d'Azr'&r ne parait plus usite ; mais le nom 
de la province la plus septentrionale parait subsister 
encore , quoique M« Delaporte ne le connaisse pas 5 car 
nous trouvons k la fin de Fouvrage de M, Drummond- 
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Hay, page 33 1, une citation des Berbkres du Rif et de 
Hasbat. Tel doit 6tre en effet le nom de ce district ; 
car Mor^ri, dans son grand dictionnaire historique, 
imprim£ k Paris en 1 698, place Ac'ila dans la province 
de Hasbata* 

Ces regions sont ce qu'on appelle ordinairement 
EWVafb « rOccident » 

On a , du reste , g£neralement appele provinces cer- 
tains territoires d^signes sous un m&ne nom, ou ceux 
de quelques tribus de. diverse importance, sans savoir 
s'ils formaient ou nori dans Tempire de veritables pro- 
vinces ou 'amm&la ; c'est comme si Ton disait que TAlg£- 
rie , ava,nt nous , &ait divis^e en provinces de H'arakta , 
H'anfincha, MedjAna, Zou&oua, Mtidja, D'ahra, etc. fai- 
sant ainsi un melange infcrme de noms dq contrees avec 
ceux de quelques grandes tribus, Je reviendrai plus 
tard sur les divisions politiques de 1'empire. 

Leon et Marmol placent, dans leur province de Habat, 
plusieurs villes qui ne sont connues, pour la plupart, 
d'aucun autre auteur. 

Ezaggen ou Ezagen 6tait " une ville ancienne , plac^e 
par L6on & 72 milles = i33 kilometres de Fes, et k 
2 milles = 3,700 metres du Ouerr'a, et, par Marmol, 
k a3 lieues =128 kilometres de Fes, et k 3 lieues= 
1 7 kilometres de la riviere d'Erguile : c est ainsi que 
cet auteur designe une partie de la riviere Ouerr'a; 
ailleurs, il jiomme cette ville Esegen et Esagen 1 . EUe 
6tait sur la pente d'une montagne , et Tintervalle qui la 

1 Marmol, torn. I er , pag. 467, et torn. II, pag. 2^6. 
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s^parait du Ouerr'a etait une piaine fertile. II s y tenait 
un important march6 le mardi. On etait oblig6, au com- 
mencement du xvi e sifecle , d'y entretenir une garnison 
de cavalerie pour defendre le pays contre les r'azia des 
Portugais , qui s'avan^aient jusqua 8 ou g myriam&tres 
dans I'int&ieur du pays, 

Narangia ou Frixa £tait une ville ancienne, b&tie sur 
une colline que horde fOuad-Loultkos , k xo milles=: 
18^19 kilomfetres d'Ezaggen. Elle fut compl&ement 
saccag^e par les garnisons portugaises de Tanger et 
d'Ac'ila, en 896 de 1'hegire, d'apr&s Leon, et en 1 48 1 
de J. C; , d'apr&s Marmol , qui assimile ces deux dates, 
Je ne sais quelle est la veritable; mais 896 de I'h^gire 
correspond k 1^90 de J. C, et ce serait 886 qui oor- 
respondrait k 1 4-8 1 „ 

La. position des deux places qui prudent est un 
peu incertaine. La distance d'Ezaggenf k F&s est sans 
doute trop longue; peut-6tre Ezaggen n'est~il autre 
que Ouezz&n, ville 1 dont ne parlent ni Leon ni Marmos- 
et qui ne parait cependant pas mbderne, Mais ce qui 
tendrait k jeter le plus de doute sur cette opinion, 
c'est que Marmol, qui copie toujours si exactement 
Leon; a ajoute ici quelques details qui font voir qu'il 
a obtenu des renseignements sur cette ville, ou qu'il 
Fa vue lui-m£me. Le marche du mardi, qui se tient 
peut-etre encore dans la'meme localite, aidejait k la s 
faire retrouver. . ' 

L6on place au bord de FOuad-Ouerr'a une ville 
ruinde nomm^e Bani-Teude , k 45 milles de Fes ; Mar- 
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mol nomme le m^rne lieu Beni-Teudi et le place au 
bord de TErguile, k 1 8 lieues = i oo kilometres au 
Nord de F6s« Elle £tait k 1 5 milles — 2& kilometres 
des montagnes de R'dmra, 

Ge point ne peut 6tre place qu'avec le secours de 
ceux qui suivent; mais Edrici nous a. transmis aussi 
quelques renseignements sur cette ville. D'aprfes cet 
auteur, il y a deux jours de F£s k Beni-Tdouda, qui 
n*est qu'i 3 milles = 4-»444 metres des montagnes de 
R'mfira (ou R'amra), Entre cette ville et F6s s'etend 
une plaine arrosee par le Sbou, qu'oij traverse sur 
cette route A 20 milles = 36 kilometres de F6s. La 
plaine est habitue par les Lamt'a , dont le territoire 
s'etend depuis Beni-T&ouda jusqu'i 'Akdcha, k 1 jour 
de cette ville et k 2 jours de Fes. 
' Mergo ou Amergue est sur la cime d'une montagne , 
k 1 milles = 1 $ k 1 g kilometres de Beni-T&6uda. 
Des inscriptions latines montrent qu'elle a 6t6 b&tie 
par les Romains. De 14 on apergoit le Sbou au Sud et 
le Ouerr'a au Nord, 61oign4s chacun de la ville de 
5 milles ou 9 kilometres. 

Tansor ou Tenzert est sur une colline k 10 milles 
= 18 k 1 g kilometres de Mergo, et k moitie chemin 
de Fes au Djebel-R'amra* Tenzert est un mot berbere 
qui signifie « narine » et aussi « fiert^. » 

Mergo , Beni-T4ouda , Tenzert et 'Akficha se deter- 
mined passablement, paries conditions qui precedent, 
dans Tordre 011 je viens de les citer. 

Agla ou Aguila i ville ruin^e sur le Ouerr'a , ou Er- 

60 
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k 

guile, prfes de laquelle se tient le samedi un march£ 
important, est vaguement indiqu^e : son march£ servi- 
rait probablement aujourd'hui k la faire retrouver, 

Homar ou Homara est une ville fondle par 'Ali- 
ben-Moh'ammed v petit-fils du fondateur de F6s,,dans 
le ix e si6cle de J, C. entre El-KVar et Ac'ila , k i4 milles 
= 26 kilometres de la premiere, et k 16 milles = 
3o kilometres de la seconde, sur une riviere nominee 
Ouad-er-Rih'£n (Vet-Rayhan), Elle fiit abandonee par 
ses habitants, en i ^7 1 , quand les Portugais s'empa- 
rferent d'Ac'ila ; mais aussitdt que cette dernifere Hit 
evacuee, Homar fut repeupl^e par les Berb&res. 

L'indication de L£on, confirmee par Marmol, d^ter- 
minis ipeu prfes la place de cette ville, qui n'est sans 
dbute aujourd'hui qu'un miserable village , ou qui a m6me 
tout k' fait disparu. Nous trouvons , dans Titin^raire de 
Ml de Garaman 1 , une riviere nomm£e Wad-el-Hhomar, 
entre Ac'ila et El-KVar,et au Sud d'une plaine nomm^e 
Fh'as -er-Rih'flh , ou le canton des myites. 

Edrici place une ville de B&ba-K'elam k 1 8 milles 
= 33 kilometres de Bas'ra, dans des montagnes boi- 
s£es dont Taccfes n'est possible qued'un c6t6, et, aux 
environs, un. autre lieu nomme Fout, sur le sommet 
d'une montagne. 

Pline parle d'une colonie romaine de Babba , sur- 
nommie Julia-Campestris , k 4o milles=5g kilometres 
de Lixus, point tres-voisin d'El- Araich. Ptolem^e place 
aussi Baba dans cette region. 

1 Spectateur militaire du i5 aout 1844* 
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Gomme ces diverses indications se rapportent con- 
venablement k un mSme point, nous avons le moyen 
de le determiner : ii tombe pr&s du Loukkos ; il a sans 
doute disparu aujourd'hui. 

S XXV. 

* • ■ 

On trouve , dans Bekri et Edrici , quelques rensei- 
gnements sur la contree comprise entre El- Araich et 
Fes. 

A.u Sud de Bas'ra, sur TOuad-Sbou, est, d'aprfes 
Edrici., le bourg de M4sna, prfes duquel est El-H'adj&r, 
ville fondle, sur le sommet d'une montagne*escarp6e, 
par les anc&res de Tillustre g^ographe \ Nous ne con- 
naissons rien de precis sur la position de cette ville, k 
moins qu'elte ne d&igne le m^me point que Oualili ou 
Ziouiet-Moula-Idris, Le nom El-H'adj&r « les pierres , » 
rappellerait alors les pierres . de taille romaines dont 
elle est entour^e. 

Bas'ra, selon Bekri, 6tait une ville moderne (vers 
1067) et de la m£me epoque qu'Ac'ila. Leon nous ap- 
prend, en effet, que Bas'ra a &e fondle par Mbh'am- 
med, fils d'ldris fondateur de F6s, et, par consequent, 
vers le milieu du ix e sifecle, II la place k 20 milles — 
37 kilometres au Sud d'Ei-KVar et k 80 milles = 
1 4 8 kilometres de F&s : ces . distances sont beaucoup 
trop fortes, Le nom de Bas'ra lui fut donne , d'apr^s 

1 . Les Idrici; ce nom est le mfime.que celui du gGographe, qui s'dorit 
Edrtcij mais que les Arabes prononcent Idrici ou Drlci. 
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L£on, en souvenir de Bas'ra ,. ville d'Arabie 1 . Cette 
ville, d'apr&s Bekri, s'appelait Bas'rat>-el-Debb£n on 
Bas'rat-el-Kt&n, « Bas'ra des mouches ou Bas'ra du 
lin, » et aussi El-H'amra y « la rouge. » G'est ainsi qu'on 
la distinguait d'un bourg de Bas'ra-beh-Hor, voisin de 
Tetouan. 

Bekri indique ainsi la route de Bas'ra k F&s : de 
Bas'ra on va d'abord k rOuad-Ouerr'a , puis, apr^s 
i jour, k MAsna* situ£ sur uiie grande rivifere, puis k 
la ville de ChrM, du canton de Mr'ila, et enfin k FSs. 

On.retrouve ici MAsna, indiqu£ par Edrici sur 
1'Ouad-Sbou. Dans sa traduction de Bekri, M. Quatre- 
mere indique en note que le m^me point est nomm£ 
M&ga ou MS$a par Ben-H'aouk'AL 

Bekri indique un autre chemih de Bas'ra k F£s : 

Bas'ra* 

Ouad-Rd&t, rividre pr£s de laquelle est, sur une 

montagne, une ruiae nomm^e Kert * ,♦...*, 1 J™*- 
Bourg de Djen&oua? appete aussi Djebel-AcheMb, 

ou la montagne Blanche..* . M . ; . . 1 

Village sur TOuad-Sbou I 

■ -Fto.... >, I 

4 

Bekri indique, de Sebta k F&s, une route qui passe 
par Afich, point que nous retrouverons plus tard pres 

■ ■. * 

1 Tel eat* en effet, le nom de la ville qu'on nomme vulgairement 
Ba$$ora> Tout le monde, en Algerie, connaiHesvilles de Bas'ra et 
deBar'dU 
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d'El-'Araich , sur I'Ouad-Loukkos. Depuis ee point , la 
route est donnee ainsi qu'il suit : 

Aflch, pr& d'El-'Araich; 

r 

Rahdjoul, appartenant aux Rahona; 

MVadjen ou Djebel-AcheMb , bourg habits par les Beni- 
Mgkreb, qui sont Mas'mouda; il est du canton de Menbara; 
il renferme plusieurs sources, et la riviere qui le baigne est 
aussi considerable que celle de Gordoue x . A 6-milles au Sud 
est la ville d'A^'ada, ' 

Medj 6z-el-Kbechba , sur TOuad-Ouerr'a ; 

Puis beaucoup de bourgs, dont le plus considerable est 
Narz&ouet-Beni-H'eucein ; 

Mr'lla; 

Rocher 'Ak'bet-ei-Aftret' ; 

Puis on laisse k gauche le fort de Z&ler'; 

Cb&teau de OuartWa; 

Plaine de Mah'li ; 

Bourg de Sdrou&r 7 ou Sdroua*; 

Puis le chemin se partage pour aller aux deux villes de 
Fto. 

La plupart des points cit^s dans ces difl&rents itin^* 
raires ont disparu aujourd'hui. 

Le bourg de M&sna serait pres de 1'Ouad-Sbou, et 
probablement au-dessous ou k TOuest de Mechra'-el- 
R'enem/ On poumit aussi placer approximativement 
la ville de Chr&L 

Le canton de M'rila est d6j& connu 2 ; Bekri donne 
ce nom k une plaine qui s'etend au Nord de F£s , et 
qui va jusqu'au Sbou, du c6te de 1'Est, puisqu'il dit 

. ' Le Guadalquivir, alors nomm6 Ouad-el-Kebir a la grande riviere, » 
a Voir ci-dessus, pag. 260. 
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que la riviere de F&s se discharge dans TOuad-Sbou , 
dans le canton de Mr'ila. 

II est probable que la ruine nominee Kert ou Kourt 
se retrouve pr6s de 1'Ouad -Kourt et du march6 El- 
H'dd-Tekourt , Indiqu6s non loin de I'Ouad-RdAt , par 
M. de Caraman. 

Djen&oua etMh'ddjen sont deux noms trfes-incertains 
qui designent une m£me locality , autrernent nominee 
Djebel-Acheh&b ou la montagne blanche. La rivi&re 
considerable qui passe aupr£s ne parait pouvoir tire 
autre chose que le Ouerr'a , quoique celui-ci soit eit6 
apr&s. Ge lieu serait done vbisin de 'Aln-Garou&ch. Le 
gue du Ouerr'a , nomm6 Medjez-el-Khechba, est tr&s- 
probablement celui que traverse * encore k present la 
route de Tanger k Fes. 

Les autres points n'oflrent que peu d'int&et 

S XXVI. 

Leon et Marmol citent les huit montagnes suivantes 
dans la province de Habat : 

La montagne de Rah6na, voisine d'Ezaggen, a 3o 
milles de longueur sur 1 2 de largeur (55 kilometres 
sur 22), 

Beni-Fensecare ou Beni-Zeguer a 2 5 milles = 
46 kilometres de TEst k I'Oue&t , sur 8 milles = 
1 5 kilometres du Nord au Sud* 

Beni-'Arous (Haros ou Aroz), voisine d'El-KVar, a 
20 milles=37 kilometres de longueur sur 8=i5 
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kilometres de largeur. Cette montagne , nornmee ainsi 
de ses habitants, qui sont une fraction des R'amra ,(ou 
R'm&ra), renfermait tin village du nom de Beni-Maras, 
qui payait contribution aux Portugais quand ils occu- 
paient Ac'ila 1 . 

Beni-Ghebib , Chebit oil Telit est une montagne k 
26 milles =46 kilom6tres.au Sud.de Tanger, qui 
renfermait sept bourgs. Les habitants, dont la m'on- 

* 

tagne porte le nom , sont des Berb&res R'amra* 

Beni-Chessen ou Beni-Hascen est une montagne fort 
elev6e dpnt les habitants sont independants* 

Angera ou Amegara » montagne de i o milles sur 3 
( 1 8 kilometres sur 6), est k 8 milles = 1 5 kilometres 
au Sud.de KVar.es'-S'er'ir. 

Quadres , Guadres , Vateras . ou Huat-Idris est une 
haute montagne situ^e ,- d'apr&s Leon , entre Geuta et 
Tetouan, et d'apr&s Marmol, entre Ceuta et Tanger. 

Beni-Guedarfeth » Beni-Guedfetoh ou Beni-rHued- 
Fileh, petite montagne pr6s de Tetouan, renferme 
beaucoup de bois, Les habitants fournissent un contin- 
gent au gouverneur de Tetouan quand il entreprend 
une expedition. 

La montagne de Rahona porte le nom d'une tribu 
berbkre issue des R'amra , comme la plupart de celles 
de cette contr^e ; nous avons d6j& vu que Bekri la cite 
k peu prfes au m6me endroit 2 . 

Le nom suivant demeure trfes-incertain. 

1 Marmol, torn. II, pag. 223. 
* Voir ci-dessus, pag.. a85> 
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Beni-Arous est aussi une tribunomm^eparBekri 1 , 
Dans la mdntagne de Beni-Chebib de Lion , on re- 
connait sans peine la montagne nominee Djebel-H'abib, 
haute de 9 14 metres 2 , d'aprfes M. Arlett, qui la place k 
33 kilometres au Sud de Tanger; la distance donn6e 
par Leon ,est done seulement tin peu trop longue. 

M. Washington , qui avait deji indique approxima- 
tivement, en i83o, la position de cette montagne, k 
laquelle il attribuait une hauteur d'environ aSoo pieds 
anglais= 762 metres, indique k tort que cela signifie 
« la montagne bien-aim6e, » explication qui depuis a &e 
plusieurs fois r6pet£e. Bekri connait cette montagne et 
nous apprend son veritable nom : Djebel-H'abib-ben- 
loucef-Fah'ri. Elle fut sans doute nomm^e ainsi parce 
qu'elle donna asile k Tun des fils de Ioucef-el-Fahri , 
dernier soutien des khalifes d'Orient en Espagne , et 
qui fut decapite par ordre d'Abd-ei^-Rah'm&n , vers 
Tan i4o de Thegire, ou 767 de J, C. 

D'apr£s Marmol, les habitants de cette montagne 
s'appellent Beni-Telit, 

Beni-Chessen ou Beni-Hascen est facile k retablir 
en Beni— fl'acen. C'est une haute montagne qu'on voit 
de Tanger ; elle en est eloign^e de 3 5 kilometres au 
Sud, daprfes- ML Arlett, qui lui donne 670 metres 3 ,. 

1 'Arous, en arabe, signifie « un mari& » 

2 M. Arlett avait donn6, clans sa carte au a 6 , ^ ; , une hauteur 
de 317^ pieds rr 967 metres, et, dans sa notice, 3170 pieds = 
966 nitres* (Voir la note suivante.) 

3 L$ carte publtee, en i84o, par I'Amiraute anglaise, porte le 
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ML Drummond-Hay * parle de cette montagne , que cop- 
nait aussi M. Delaporte. 

Andjera, ^crit par L6on Angera, change par Marmol 
en Amegara, est le nom d'une tribu berb&re voisine 
de Tanger, dont il a 6te fait mention plusieurs fois 
dans les journaux au sujet de.nos d&m&Us et deceux 
de TEspagne avec le Maroc, M. Delaporte connait cette 
tribu, que noiriment aussi plusieurs auteurs \ 

Quadres ou Guadres de L6on, chang6 par Marmol 
en Huat-Idris, est facile k r^tablir en OuadrAs, tribu 
berb&re connue de M # Delaporte , et- qui a 6t6 men- 
tionn^e plusieurs fois avec la pr£c6dente , dont le ter- 
ritoire est limitrophe du sien. 

Guedarfeth, transform^ d'une fagon- assez singu- 
lifere par Marmol, parait 6tre la tribu berbfere de Beni- 
Gorfot', qu'on rencontre aux environs d'El-Outed 3 . 

Le Journal I'Algirie, dans son num&ro du 6 aotit 
1 844* et dans un article intitule, Garnison de Tanger, 
fournit revaluation suivante des contingents que les 

chiffre asoo pieds, ou 670 meires, Cette montagne y est d&ignjSe 
sous le nom de Raven, qui ne parait provenir que d'une ficheuse 
erreur de gravure, puisque M. Arlett, dam la carte au' a 00 \ 000 et 
dans la notice quil a.donri^e dans le Bulletin de la Soci6t6 de g£o- 
graphie de Londres de i836, d&igne cette montagne par son yivi* 
table nom. Seulement il donhe pour sa hauteur 2167 pieds = 
661 metres sur sa carte, et 2270 pieds =692 metres dans son 
texte. 

w 

1 Le Maroc et ses iribus nomades, pag. 222, s43, 244. 
8 Voyez, par exemple, le Maroc etses iribus ?iomades, par M, Drum- 
morid-Hay, pag, 10. 

s Voir ci-dessus, pag. 1 5 et 21* 

37 
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t 

principales tribus des environs peuvent fournir aux 
garnisons de Tanger, Tetouan et El-'Araich : 

Ouadras (Ouad-Rass) ' 4,000 tinlmh> - 

Beni-Ms'oitar 4,000 

• Andjera 8,000 

BenMder 4,000 

fijebel-H'abfb. 8,000 

El-Khelat. . . , . . . 6,000 

34,000 fol,, "« i »' < 

El-Ghoubier. 3,000 ««»»"«"■ 

Tons ces nombres sont 6videmment exag£r£s. 

M, Delaporte connalt la tribu des Beni-Ms'ou&r. 
M. Drummond-Hay parle, p. 335 , d'un district monta- 
gneux de Bemin-Souar, nom dans lequel on reconnait 
stirement, malgr6 les fautes typographiques , celui de 
la m&ne tribu* 

Ei-Khelat dfoigne sans doute la grande tribu de 
Kholout', voisine d'El-KVar et d'El-'Araich , qui est 
indiqu^e dans plusieurs ouvrages anciens et dans Titi- 
n^raire de M. de Caraman. M. Delaporte ni moi ne 
connaissons la tribu d'El-Ghoubier. La tribu de Beni- 
Ider , dont le nom se retrouve entre Constantine et Dji- 
djel, est mentionn^e dans.un ouyrage qui fournit quel- 
ques renseignements singles environs de Tanger, et 
dont je vais donner un extrait . 

Lancelqt-Acldison indique , ainsi qu'il suit, la liste des 
tribus soumises k 'Ali-R'eil&n en 1666 l ; 

1 Lancelot- Addison, Wesi-Barbary, or Narration of the revolution of 
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Fantassiof 
Fautas$in«, Cavaliers, et 

cavalier*. 

Andjera (Angera). . . ♦ 500 500 « 

Ouadr&s (Wadros), les plus Tap- 

proch& de Tanger ...,.♦... 400 400 « 
BenMder (Benider), a lojieues 

de Tanger environ* ..*.♦,; . 500 1,000 u' 

MinUl .♦.,.♦ « « 500 

Beni-H'acen (Hamniharshen), 

* 

presque tous fantassins* n u 1,000 

Beni-Ms'ouilr (Hamnizouer) . « , » u u 

Ei-Kharoub? (Alkarohe) .750 . 75.0 « 

Beni-Ombras » .» 1,000 

Beni-'Arous (Beni-Haros).. . . , . » n 1,200 
Beni - Ioucef ( Beni - Joseph ) t 

graiide tribu qui occupe un 

pays montagneux, fortifi^ par 

la nature, ..«•.... a n 3,000 

Sumatta ♦ . . « » 500 

Jte andMarocco. Oxfords 1671. Pag. 4o-43. (Biblioth, de M* Ternaux- 
Compans. } 

Un grand nombre d'ouvrages de la fin du xvn* si£cle parlent de ce 
chef c6tebre sous le nom de Gayland. Mouette FappeDe 'Abd-el-K/Ader- 
R'efl&n (Abdelcader Gayland), 

Lorsque Moula-er-Rechid se iut empar£ de F6s t au mois de max 
i665, un grand npmb^e de chefs organis&rent une resistance s&ieuse 
dans diverges parties deTempire. I/un des principaux, R'eiMn, 6tait 
parvenu a soumettre la presqu'fle Yoisine du dltroit de Gibraltar; mais 
il fot battu, d£s 1666, par Moula-er-Rechid , et bloqu6 dans Ac'fla. 
II parvint k s'embarquer et 4 s'enfair a Alger. En 1673 1 profitant de 
la niort de ce souyerain, il ddbarqua k Tetouan; mais le nouveau 
sultan Moula-Iamall marcha rapidement contre lui , et le joignit, dans 
les premiers jours de juillet,- aux environs d'El-XVar. C'est dans le 
combat sanglant qui s'ensuivit que R'eilan perdit la vie, ( Mouette , 
pag. 38-89,. i4o-i46.) 
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Fs&tawm* 

Bem-Gorfot' ( Beni * Worfut ) , ■'«•"**' *»««• eav ^ 

quelquesfantassiusseulement. // 600 it 

Ac'ila et Sk (ArziHa et Salli) . . n n u 

'Ali-Cherif (Halixerif ) 1,200 « n 

Kitan . *.♦ it » 200 

Beni-Madar.. u n 200 

Beni-Zaid . • . , . . /* u 500 

Alcouff , petite tribu entre KVar- 

es'-S'er'ir et Ceuta. ". ,. n u 200 

(Plus, quatre tribus arabes vi- 

vant sous la tente. Ge sont les 

Khoiout' .(Delholot) , GMouia 

(Shawia) Beni-Guedir et Se- 

fi&n (Saphian) ........... » n n 


$ XXVII. 

Ali-Bey, M. Washington et M. de Caraman ont indi- 
qu^, sans les nommer, plusieurs villages aux environs 
de Tanger, pr6s de la route qui conduit k El-KVar et k 
F£s. D'apr&sM. Drummond-Hay, Sou&ni 1 est le premier 
village qu'on rencontre 4 i™ niille = 2,4oo m&tre? de 
Tanger, Curtis , dans son voyage de Tanger k F&s,, en 
i8o>i, parle, au depart et k 1'arriv^e, du village de 
Sou&ni (Swanee), qu'il place & 3 milles=4.,8oo m&tres 
da la ville 2 . La position n'en est done pas bien d&ter- 
rain^e , puisque les deux evaluations different du simple 
au double, Ce village, d'aprfes ML Hay, se compose de 

1 Soudni est le pluriel de sdnia, qui d&igne une noria. 
: * A Journal of tmvek in Barbary in 1801, by James Curtis, Lon- 
dbn, t8o3. 
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soixante k soixante et dix huttes en briques stahees 
au soleil , k toiture de chaume on de roseaux. 

Le m&ne auteur.cite, pr&s de Tanger, le village de 
Mesnfina , nom que M. Delaporte r^tablit en MetnAna , 
ce qui d^signe un nerprun 1 ; Bendiban , k 4 nailles = 
64oo metres de la ville, sur la route de F6s; Mahoga, 
village k peu de distance au. Sud de Tanger, sur le 
chemin de Zioui'et-Moula-Abd-es-Sel&m, cbapelle 
fameuse par la sepulture d'un marabout de ce nom , 
qui sert de refuge k tous ceux qui ont k craindre des 
poursuites. Le premier de ces noms presente evidem- 
ment tine faute typographique ; car il se retrouve dans 
la plaine de Mghoga, plac^e , par M. Gr&berg de Hemso, 
tout pr&s de Tanger, au Sud-Est, et dans celui de 
Mr'our'a , indiqu6 par M. Delaporte , qui connait aussi 
la zaouia d'Abd-es-Sel&m-ben-Mchich, du territoire 
des OuadrAs, D'aprfes le r6cit de M. Hay, cette zaouia 
appartient k la montagne de Beni-H'acen , et parait 6tre 
k 2 5 ou 3o kilometres au Sud-Est de Tanger, Au- 
dessus du tombeau du marabout est un rocher nomm6 
par le m6me auteur Sakht-el-Oualaden «la malediction 
de la m&re, « nom quil faut sans doute retablir en 
Sakht-el-Ou&lda. Les habitants de Tanger forment 
des processions nombreuses qui se rendent en 3 jours 
k la zaouia 2 . 

M. Drummond-Hay cite vaguement plusieurs loca- 

1 Le nom de cet arbre s*6crit avec le t itrois points, ou th anglais. 
. a Le Mawc et ses tribus nomades, par M. Drummond-Hay, pag, xo, 
i8, 5a, i2i, 22a, 2^3, 244. 
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Iit£s voisines de Tanger 1 . Les collines de Bh'arein, 

Vest-i-dire des deux mors, sont toutpr^s de Tanger, 

sur la route de F6s et d'El-K's'ar, Les eolIin.es de 

Schrioua, la plame de Djerf-el-*Ak'ab (Sharf-el-Akaab), 

« Fescarpement des.aigles , » le village et le bois de Bou- 

mar ou Bouamar, le bois de Bel-'Ai'achi (Bilayashie) , 

la riyiSre de Bousefa ou Bousegha , : les marais de 

Boubana, sont aussi dans le voisinage de cette. ville, 

JVT . Charles Didier cite un village de Zeitoun , voisin 

de Tanger, <jue M, Gr&berg place entre cette ville et 

• le cap Spartel 9 . ; 

Davidson appelle Ouad-Boubara le ruisseau. situe k 

rOuest.de Tanger, etqu'on d£signe ordinairement sous 

le nom de riviere des Juifs* 

S XXVIIL 

La pointe Nord-Ouest de TAfrique forme un des 
caps les plus remarquables du monde ; aussi en est-il 
question ^dans les auteurs les plus anciens, qui le d£- 
signent sous les noms de Cotes et d'Ampelusia, Le 
nom le plus g6n£ralement connu maintenant, Espartel 
ou Spartel, vientdu nomarabe Achbertil ouChbertil, 
qui parait oubli£ aujourd'hui ; ce cap est d^signe dans le 
pays, selon M. Delaporte, sous le nom de RAs-Achak- 
k&v. 3VL Drummond-Hay, pages 5i et 69, Tappelle 
Ras-Ashacar,' et M. Gr&berg Tarf-es-Sciaccar, sur sa 

1 LeMaroc, etc. pag. i3, 14,19, 61,62, 123, 137,373. 
3 Charles Didier, Promenade an Marpc, pag. 281. — Graberg de 
Hems6,pag, 11 3. 
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carte et dans son texte, pag. 17 VGe'cap, form£ par 
une colline de 3 12- metres de hauteur au-dessus de la 
mer, presente, selon M. Hay (pag. 69), des colonnes 
basaltiques. Mais selon M. Arlett, qui en a d6termin£ 
la hauteur et en a donn6 une vue dans sa carte, il se 
compose . de grfes , ce qui est bien plus probable, H 
oflfre de vastes caveriies d£j& signages par les plus 
ariciens auteurs grecs et, latins, et on en tire mainte- 
nant , comme autrefois , une grande quantity de meules 
k mpudre le grain, 

S XXIX. 

T'andja, que nous appelons Tanger 2 , est une ville 
fort ancienne; fondle sans doute par les Berb&res, 
anciens habitants dupays, elle a &t£ convoke par tous 
les peuples conqu^rants , k cause de sa position avan- 
tageuse. Les Ph6niciens, les Romains, les Goths la 
poss^dferent successivement Dans les premieres annees 
du vin 6 si6cle , elle tomba au pouvoir des Arabes , qui 
la conserv&rent plus de sept si^cles.En 1 437 et en 
i463, les Portugais, d£j& maitres de Ceuta, essay ferent 
vainement de s*en emparer, mais le 28 aotit i4-7 1 ^ 
apr^s avoir emporte Ac'ila, ils entrferent, sans coup 

1 Le mot t'arf, qui a, en arabe, des significations assez varidea, 
s*applique souvent aux caps. II se retrouve sur la c6te d'Espaghe, et 
le nom de Trafalgar, malgri dififerentes Etymologies qu'on en a dfyh 
proposes , me paraititre incontestaMement T'arf-el-R'dr, «le cap de 
la caveme, » que les Espagnbls, dans le mode de transcription qu'ils 
ont toujours employ^ , auraient 6crit r6guli£rement Tarf-al-Gar. 

8 Voir ci-dessus, pag*. ii et 266. 
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f6rh\ k Tanger, que ses habitants avaient abandonn^. 

Tanger resta deux sifecles au pouvojr du Portugal 
En 1 66s, la princesse Catherine apporta cette ville en 
dot au roi d'Angleterre Henri II. Mais apir^s vingt-deux 
ans d'occupation } f TAngleterre, efFrayee des d^penses 
que lui occasionnait cette place, rebut^e par les atta- 
ques r£pet6es des Marocains , avec lesquels elle s'inter- 
disait par Ik tout commerce, et des difficultes qu'elle 
trouvait k nourrir la garnison, se dfoida k Fabandon- 
ner, en ruinant le mdle et les fortifications 2 , Cette 
puissance avait eu le temps de reconnaitre toute Tim- 
portance de cette place, aussi s'empara-t-elle , en 1 704, 
de Gibraltar qui avait totis les avantages et aucun des 
inconv6nients qu'offrait Tanger. 

Depuis i684, Tanger est rest6 au pouvoir des Ma- 
rocains, sans- qu'il s'y soit passei d^venements dignes 
d'int^rfit , jusqu'au 6 aout 1.844* *ou il fut bombard^ 

1 I/abandon de Tanger est bien positivement de i6$4» quoiquon 
trouve 1 685 dans rhfstoire.de Tanger de Fernando de Menesez, der T 
nier gouverneur portugais de cette ville (page 280). 

* Pendant ces vingt-deux anntes d'occupation, il a paru en Angle- 
terre un assez grand nombre d ouvrages sp^cialement relatifs & la yille 
de Tanger, ainsi qu'on peut le reconnaitre en jetant les yeux sur la 
liste des ouvrages relatifs au Maroc, k la fin de mon traVail* ou dans 
la BiMioth&jue asiatique et africaine. I/auteur de ce catalogue si utile , 
M. Ternaux-Compans, poss^de un petit atlas de six gravures, dessinfes 
et ex6cut6es t en 1670, par W. Hollar, dont cinq repr&entent Tanger 
vu ext&ieurement de diffiSrents cdt6s; la sixi&me en donne une yue 
interieure* La Biblioth&que royale. renferme un assez grand nombre 
de vues anciennes de Tanger. J'en poss^demoi-m&nedeux, dont Tune 
repr&ente la ville du temps des Portugais, Tautre du temps des An- 
glais » avec le m61e quils y avaient conslruiL 
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avec tant de vigueur par son altesse royale famiral 
prince de JoinviUe. 

La ville de Tanger, Mtie dans la pente orientals d'une 
colline qui termine k FOttest une baie peu abritee des 
vents, occupe une position assez pittoresque , qui a de 
Fanalbgie avec celle d'Alger* Elle a une forme presque 
carr^e, et ses ramparts sont une muraille flanqu^e de 
tours assess rapproch^es; la partie de ces fortifications 
' qui regarde la mer a beaucoup souffert du bombar- 
dement ; mais depuis , on a travaill^ avec une grande 
activity k les reparer, et bientdt ces cicatrices auront 
compl&ement disparu. 

Ali-Bey> en i8o3> dit qu'on 6vahfoit la population 
de Tanger k dix mille habitants; mais Jackson, dont 
les nombres sont d'ordinaire si exag&res , ne la porte 
qu'i six mille. M. Washington Tevalue k sept ou huit 
mille ; M. GrSberg de Hemso » k neuf mille cinq cents ; 
dans tine description de Tanger, donnee par le jour- 
nal I'Algirie, du 6 aoftt 18M, on trouve ce nombre 
porte k six mille ; M. Delaporte restime k cinq ou six 
mille; M, Arlett, k quatre mille. 

Yu TexagiSration habituelle des Evaluations, il est 
done tr&s-probable que Tanger renferme de quatre k 
six mille habitants. La sttperficie de la ville est d'envi- 
ron vingt-huit hectares 1 . 

1 Des descriptions assez ddtailltes de Tanger ont 6t& donndes par 
AH-Bey, M. Washington, M- Graberg de Hems6, M* Charles Didier et 
le journal VAlgMe du 6 aout i844» H en existe beaucoup dautres, 
Plusieurs journauxet recueite p^riodiques ont donn6, en i8M» des 

38 
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Les missionnaires espagnols , au nonJbre de trois , 
dnt conserve A Tanger une chapelle consacrpe au culte 
catholique; c'est maintenant, je.crois, le seul point de 
1'empire ou cette religion soit representee t 

S XXX. 

i 

La c6te entre Tanger et Ceuta bffre une dizaine de 
caps et pluskurs baies, dont nous ne connaissons que 
les noms espagnols; le premier de ces caps est le R&s- 
el-Menar, qu'on appelle ordinairement Pointe Malabata 
ou Malabatta. Toute la cote est bordee de montagnes 
qui n'ont que qtf&ques centaines de metres de hauteur; 
vue de Tarifa* elle fait feffet d'une ile; on a une idee 
fort exacte de cet aspect par le dejssin qu en a donne 
M. Leplay, dans sa description g^ologique du midi de 
J'Espagne. 

La Isla-del-Peregil, ou ile du persil, dont nous ne 
connaissons point le veritable nom , peut avoir vingt- 
cinq hectares .de superficie, D*apr6s M. de Caraman, 
elle a et6occup6e quelque temps par les Anglais, 
. pendant la guerre de TInd6pendance : on dit qu'elle 
renferme une source d'eau douce J , 

Nous ne connaissons pas de route directe de Tan- 

■ 

details sur cette yiile* On en connalt aussi un assez grand nombre 
de vues, parmi lesquelles on doit remarquer celle qui se trouye sur le 
plan de la baie de Tanger T par M. le Saulnier de Vauhello, (Voir, 
k la fin de ce travail, la liste des ouvrages et des dessins relatifs au 
, Maroc,) 

1 Spectateur militam du i5 ao6t i844» 
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r 

ger k Ceuta, le long de la mer. II est probable, n£an- 
moins* qu'il eh existe mle qui relie ces deux vilies au 
seul point que nous connaissions dans cet intervaHe; 
ce point est K 's'ar-es'-SWir <f le petit chateau , » appete 
souvent, par abr^viation, Ei-K's'ar, ou par les Espagnols 
Alcazar, etsitu£ k 6gale distance de Tune et de 1'autre, 
On en a kttribue g^rifralement la fondation k Iak'oub- 
el-Mans'our, qui 1'aurait bdtie vers 1190 ou 1199; 
mais ce prince Taurait tout au plus rebStie ou agran- 
die, puisqu'il en est question dans Bekri, qui ecrivait 
en 1067, et dans Edrici, qui termina son ouvrage en 
u54. Cet auteur Tappelle, comme Bekri, KVar- 
Mas'mouda « le chateau des Mas'mouda \ » et dit qu'il 
est bAti sur le R£s-el-M edj&n , k 12 milles = iS kilo- 
metres de Tarifa, ce qui est tout k fait exact, mais il 
le place k 2 o milles = 36 kilometres de Tanger, et 
1 2 milles =18 kilometres de Ceuta , ce qui ferait 
croire que ces indications se rapportent k un autre 
point, si Marmol ri'indiquait k la fois les deux noms, 
' Alca^ar-Ceguer ou Cagai>Mazmoda. 

Gette ville eut quelque importance pendant le r£gne 
de Iak'oub-el-Mans'our 2 , parce que c'est de Ik que ce 
prince faisait passer ses troupes en Espagne. Le choix 
qu'il avait fait de ce point avait &t& d&termin^ par la 
faible distance qui le s^pare de la cdie d'Europe. 

En 145 8, les Portugais arriv^rent avec une flotte 
en vue de cette place, debarquerent et la prirent quel- 

1 Une des cinq fractions primitives du peuple berb^re. 
8 Jacob le Victorieux; les Espagnols i'appelaient Almanzor« 
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ques jours apr^s; mais ils n'en tir&rent jaxuais aucun 
avantage ,. et fmirent par i'abandonner, apr£s querfre- 
viogfr-deux ans d'occupation, en i54o, sous le r&gne 
de Jean III 3 * 

Aujourd'htii KVai^'s'-S'er'ir est un petit village, su- 
perpose aiix mines de 1'ancienne forteresse. 

$ XXXI. 

* 

Sebta ou Geuta est^ne ville tr&s-ancienne? il parait 
certain qu'elle doit son nom k quelques montagnes 
voisines que les Romains design^rent sous le nqm de 
Sfytem Fratres ; plus tard on appela la ville Septuzij et 
Septa; le dernier de ces noms se trouve dans 1ft carte 
d'Andrea Bianco, dessin^e en i 436, et dans celle de Be- 
nincasa, de 1 4.67 ; mais dans la carte de Juan de la Gosa , 
de Tan j 5 00, et dans celles qui gont plus moderne?, 
on trouve Geuta, nom adopts par les Eurppeens. Je 
n'ai pas besoin d'insister sur la liaison intime des noms 
successifs de cette ville : Septa, Sebta, Cevta, Geuta. 

Dans les premieres ann^es du vm e si^cle / Geuta , 
qui ^tait occup£e par les Goths, passa au pouvoir des 
Arabes, qui en firent le point de depart de leurs expe- 
ditions en Espagpe. 

Le 21 aodt i4i5, leg Portugais s'en empar£rent le 
jour mtee de leuf d&barqiiement j cest la premiere 
place qu'ils occup^renten Afrique, En 1678, apr&s la 

. 1 Grand Dictionnaire historique de Mordri. Paris ♦ 1698. — Jedois 
cette indication & robligeance de fti Ferdinand Denis. 
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* 

mart du roi' don S<§bastjen, Ceuta passa , cornme la 
m^tropole etses colonies ,' au pouvoir de 1'Espagne; 
jnais en i 64q* lorsque le Portugal recouvra son hide- 
pendance, elle resta aux Espagnols, qui 1'ont toujours 
conserve depui$. Aujourd'hui <$est un de leurs presU 
dios qui ne leur est d'aucune utility et qui est au con- 
traire pour eux line source de d^penses et d'embarras, 

Ceuta contient , d'apr&s Minano , neuf raille deux 
cent vingt-sept habitants ( 1836) J ; d'aprfes M. Balbi, 
buit mille (i833); et enfin six ^tiille cinq cents d'apres 
le Guadro politico, estadistipo, y geogrqfico, Madrid, 1 8^9, 
fait d'apr&s le receqsement oiB&mel de la meme ann^e. 

Ceuta est situee A 2 8 kilometres au Sud de Gibral- 
tar, sur tine presquile qui se detach e du continent k 
1'Est, et tpurne .ensuite au Nord; la ville occupe la 
langue de terre rapprochee du continent; la citadelle 
occupe le Monte - del - Acho , appele . autrefois r d'apr&s 
Edrici, Djebel-el-Mina, nom qjui s'est conserve dans 
celui d'Almina, donn6 aujourd'hui k un faubourg situe 
entre la ville et la citadelle f et k une pointe qui 1'avoi- 
sine.du cdte du Sud-Est^ 

A 2 milles 5= 3 kilometres de Ceuta , selon Edrici , 
est le-Djebel-Mouga. Je crois que ce nom s'est con- 
serve jusqu'i nos jours , et qu'il s'applique aux mon- 
tagnes leg plus elev^es du d^trpit, qui avoisinent Ceuta 

1 Diccionario geografico-estadistico de Espana y Portugal, por el doc- 
tor don Sebastian de Minano. Madrid ,' 1826; torn. I, pag. i43-i44- 
. * Dix-hujt Yues et plans de Ceuta, manuscrits ou graves, se trouvent 
a ia BibKotli^que royaie, au D6pot des cartes et plans. 
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k 1'Ouest et qu'on designe quelquefois par leur nom ber- 
b6re Idr&Mi-Za't'out' « la montagne des singes. » Ge nom , 
indiqu^ par Jackson, sous la forme Gebel-d'Zatute , et 

* ■ 

par M. Gr£berg de Hemso sous celle de Gebel-Zatut 
ou Gebel-Tsatut, est feonnu de M. Delaporte. 

Le d&troit de Gibraltar, nomme par les Romains 
Fretum Gdditanum on d&roit de Cadiz, s'appelait, du 
temps d r Edrici, B&b-ez-Zek'6k'; la mer, au Sud de 
Ceuta, s'appelait BhWBeQouL Maintenant, dans fern- 
pire de Maroc comme +; A Alger, on appelle ce passage 
Foum -el-Bor'4z « la bouche du d&roit; »*le second de 
ces mots appartient k la langue turque. 

i 

■ m 

$ XXXII. 

Ali-Bey a trace sur sa carte la route de Tanger a 
Tetouan, sans y figurer un seul point intermediate, 
M. Charles Didier, qui a parcouru cette route en douze 
heures \ place k moitiede la route,. dans un. site om- 
brag£ et tres-riant, une belle fontaine nomm^e 5 Ai'n- 
Idjeda; M. Drummond-Hay parle aussi d'une fontaine 
appelee 'Ain-Jdjida, sur la route de Tanger k Tetouan 2 ; 
d'apres ces deux auteurs, les indigenes signalent pres 
de Ik les restes dVn camp retraneh6 des Romains* 

De Tanger a 'Ain-Idjeda on est dans une plaine ac- 
cidence; la fontaine, placee au bord d'un ruisseau, 
est dans tin lieu qui s'inonde pendant les grandes pluies. 

1 Promenade an Maroc, par Charles Didier. Paris, i844» 
Idem, p. 107 et a5g. - — Le Mawc et $es tribus nomades, p. 1 10. 
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En quittant la fontaine , on traverse encore des landes 
d£sertes, puis des montagnes couvertes de lieges et 
de ch&ies verts , au delk desquelles on rencontre un 
ruisseau nomm£ Bonsfikav Bientdt apr£s on apergoit 
Tetouan. Le nom du ruisseau d$it &tre Bousfih'a, 
d'apr^s M. Deiaporte. 

'Ai'n-Idjeda, facile k placer lorsqu'on connait letrac6 
de la route, n'est point signage par M. de Caraman, 
qui Fa parcourue en i o heures k dos de mule , et qui 
indique k travers la montagne une route plus courte, 
mais par laquelle on est le m6me temps en chemin. 

M, Didier dit que pour aller de Tanger k Ceuta il 
faut coucher, le premier jour, k 'AinJdjeda, Get allon- 
gement de la route tient k la n£cessit£ d'eviter les 
montagnes d' Andjera ; car, en ligne droite , Ceuta et 
Tetouan, 6loignees Tune de Tautre de 27 kilometres, 
ne sont qu'i A 5 kilometres de Tanger. 

" S XXXIII. 

. La ville de Tetouan s 1 appelle, d'aprfes Bekri et Edrici, 
Tit'dou&n, nom que j'ai entendu prononcer de meme 
par les Maures d' Alger, qui la cbnnaissent tous, une 
partie de leurs compatriotes 6tant alles s'y etablir de- 
puis qii' Alger nous appartient; mais on connait aussi 
en Alg&rie le nom berbfere Tet't'&ouin ou Tet't'Souen, 
par lequel on designe cette ville dans la locality et dans 

tout le Maroc. 

Tetouan est situee k 6 kilometres de la mer, au pied 
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mMdidttal d'tine eolline stu 1 laquelle elle s'eieve 14ge- 
rement. Tout pres de la, au Sud,.pag8e uiW riviere qui 
se jette, & 1'Est, datts la aier, par urie embouchure 
asset large , a 2 ou 3 kilometres de laquelie est le M- 
timent de la douatt^ appele Martil ou Martin, et, plus 
pres de la mer, une tour de garde. La riviere est desi- 
gii£e ordiiiairGment par le m&ne ftdm (pie la douarie, 
L& ville est entbur^e dune imtfaille et defendue par 
tin petit chateau situe au Nord sui 1 ie haut de la col- 
line, Marmol appelle ce ch&teau Castel d'Adives, et la 
rivifere de Tetouan, rivi&re de Gus. 

L'histoire de. cette ville fort ancienne est tr£s--peu 
cdnnu$Hl parait, d'apr&s Mariiiol, qu'elle fut saccagea 
eompl&ement par les Castiilafis dans les premieres da- 
nces du xv e si&cle, et resta d£sette quatre*vlngt-dix ails, 
jusqu'fe {'expulsion deS Arabes d'Espagiie. C'est k cette 
6poque quelle est deveiiiie k peu prfes ce qu'elle est 
aujourd'hui. En 1 564, Philippe II, voulant d&truire 
ce port , qui servait de refuge k de nbmbreux corsaires, 
combla Tentr^e de la riviere au moyen de navires chai> 
g6s de pierre; mais cette operation, qui reussit, n'eut 
, qtt'un efFet de courte duree, Le ch^rif de Maroc, Moula- 
'Abd-Allah, s'en empara sans peine k la suite de dis^ 
sensions qui eclat&rent parffii les habitants en 1667* 

Depuis on ne sait gu&re ce qui s'estpass^ k Tetouan 1 . 

1 Quoique Tetouan soit accessible auxEurop^ens, on n*en connait 
que peu de descriptions. Windus, dans son Journey to Mekinez, 
Ldndres, 1725, en donne une .bonne vue prise du c6td du.Su'd. 
M. Charles Didier et M, Grabferg de Hemso onfc donn£ des descrip- 
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Cette ville a eu pourtant, k differentes epoqu^es peu 
£loign£es de nous, des consuls europ6ens; mais, depuis 
que tous les consulats sont r^guliferement 6tablis k 
Tanger, les puissances de ^Europe n y sont plus repre- 
sentees <jue par des agents consulages pris parmi les 
isra^lites indigenes. L'Angleterre seule y niaintient un 
vice-consul de sa nation. 

Tetouanpeut contenir douzemille habitants, d'aprfes 
M-. Delaporte ; onlui eria donh^ g&i6ralement beaucoup 
plus;mais ce genre d'erreur est, on le sait, tout k fait 
habituel. 

S XXXIV. 

Bekri donne beaucoup de details sur la contr&e com- 
prise entre KVai^el-Kebir et le d&roit de Gibraltar; il 
indique, ainsi qu'il suit, les diff&rents points de la c6te, 
depuis Tanger jusqu'4 Ceuta : • 

T'andja. 

El-Iem, dont le port s'appelle B&b-eHem, a 3o milles de 
Tanger par terre, ou | journ^e de navigation par mer, et a 
7 de journ^e de navigation de T'arlfa. 

Riviere* 

El-Itfet'baJdiaP rocher dans la mer. 

Mersa-Mou^a, ou port de Mouija, k 1'embouchure d'une 
riyidre ; abri sur* 

Touza, village, ile et port. 

tions de cette ville. M. le baron Taylor, dans son Voyage pittoresque 
m Espagne, en Portugal et sur les cdtes d'Ajrique, donne une vue int6- 
rieur§ de Tetouan dans la x BMivraison, et une vue de la ville, prise 
de Teraboiichure de la rividre, daijs la i8 e < Deux Yues des environs 
de Tetouan se trouverit aussi dans un recueil intitule : A general Col- 
lection , etc. London > i8i4;tom. XV. 

39 
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Port de Beliounech t k 5 rtriHes de Touza ; pr£s de lh , a 
TOuest, couleune riviere. 
KVar-Mas'mouda, 
Ma-el-H'ia « l*eau de la vie. » 
' Port de Debil? vis-k- vis est le bourg de Haou&ra. 
H'adj&r-es-Soud&n « le rocher des n£gres, » rocher vertical. 
Sebta. 

Get itineraire est trfes-imparfait, et les quelques in- 
dications qu'il contient n'ont que peu de valeur; deux' 
des noms, El-Met'bakha et Debil, sont tr&s-ihcertains. 
Le point le plus voisin de Tanger en est £loigne de 
3o milles, distance 6videmment beaucoup trop longue. 

Dans le nom de Beliounech , on reconnait celui de 
la Sierra Bullones, que Tofifio place vis-&-vis de la Isla 
del Peregil, ou ile du persil; la ressemblance des deux 
noms devient m^me plus grande encore si Ton fait at- 
tention que Beliounech doit se lire sans doute Bou-I- 
Iounes, «p&re de Jonas. » 

Mersa-Mouga depend probablement du Djebel-Mou- 
ga, voisin de Geuta. Ce port, ainsi que Bou-1-Iounes , 
est cependant cite par Bekri avant KVa]>Mas'mouda ; 
ainsi la position de KVar-Mas'mouda , donnee par Be- 
kri , ne s'accorde ni avec celle du meme lieu donnee 
par Edrici, ni avec celle bienconnue de K's'ar-es-S'e'~ 
rir. L'identit6 des deux points parait cependant cer- 
taine l . Mersa-Mouga est bien k TEst de KVar-es'-S'er'ir; 
car ces deux points sont nettement indiqu^s sur les 
partes d* Andrea Bianco et de Benincasa, faites en i 436 

1 Von* ci-dessus, pag, 299. 
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at j 467 x ". Sur la premiere, on lit dans le ddtroit de 
Gibraltar : Cao Spart, Tarer, Nicar,.Marxamusa, Septa; 
et dans la seconde : G, Spartello , Tanger, Casser, Mar- 
samusa » Septa, Quoique les noms de la premi&re soient 
trfes-defigur^s, la concordance avec ceux de la seconde 
ne peut 6tre soumise au moindre doute^ les cartes 
njanuscrites sont pleines de fautes semblables* D'apr£s 
ces cartes, et surtout d'apr6s. celles de Sanson 2 ,. qui 
mentionnent les m&mes points sous les formes Cazaira 
Ezaghira et Marg^musa, on reconnait que le dernier 
n'etait qu'A quelques kilometres & TEst du premier* 

Bekri indique entre Ceuta et Tetouan les lieux sui- 
vants : 

Sebta, 

Ouad-el-Mn£ouel. . 

Ouad-Nefza> qui preod sa source. dans le Djebel-bou- 
Djamil. Aubord de cette Hvtere.est El-K's'ar; il y a aussi 
des rulnes antiques. 

Ouad-Asmir, qui vient du Djebel-ez-Zerk'a et coule kl'Est. 

Cap avanc£, au Sud de Sebta. 
• Taourd'tf , bourg avec champs et paturages. 

Tit'aou&n. 

* 

L'Ouad-Nefza et le ch&teau situe. sur ses bords se 
retrouvent dans le Rio Castiilejo des cartes espagnoles 
et dans le Castiilejo ou petit chateau qui lui donne son 
nom* Nous ignorons le nom de ce ch&teau, sans doute 
ruin£ aujourd'hui- 

Le cap avance au Midi de Ceuta , et dont le. nom 

. ' Adas du vicomte de Santarem* 
9 Jointes a 1'Afrique de Marmol. 
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£tait tr&s-incertain dans le manuscrit, est 6videminent 
le cap Negft) des Espagnols, 

* 

Bekri cite aiHeurs une autre riviere , Ouad-Aouridt > 
qui est fa pta rappee de Ceuta au Midi; elfe n'en 
est qu'& 2 miHes = 3 kilometres. II appelle la riviere 
de Tetottan Ouad-RAcen ou Ouad-Mh'aksay les habitants 
de Tetottan, d'apr&s Edrici, sofrt desMh'aksa. 

On trouve dans Bekri beaucoup de details &hxquels 
je he in*arr6terai pas, parce qu'il faudrait une carte 
d'une assez grande echelle pour les representee 

sxxxv. 

Nous ne savons rien sur les routes de Tetouan k 
Ac'ila et k El-*Araich. Nous avons d£j& vu deux itin£- 
raires ijtii condiiisent de. cette ville k KVar-el-Kebir -1 . 

3VL Berbrugger . indique , d*apr&s les pterins d'Ou- 
zioua, 3 journ£es de Tetouan k F6s par Achechchaoun 
et K'aid-Ah'med-R'eddaouch, Dans le premier de ces 
deux noms on recommit celui dela montagne de Chech- 
chou&n , connu de M. Delaporte , et dont nous paflerons 
bientdt. 

Braithwaite a indiqu6 Titin^raire qu'il parcotfrut en 
iidvembre 1727, de Tetoilan k F£s et 3VTekn6s 2 :ce 
voyage fut entrepris dans des circonstances politiques 
tr&s-difliciles , et on reconnait, au r&cit de 1'ailteur, que 

1 Voir ci-dessus, pag. 20 et ai. 

s Histoire des revolutions de Vempm de Maim , par Braithwaite. 
Amsterdam, 1731; pag. 169 et suivdntes. 
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8a route a . du incliner k TEst k traVers les moiitagnes : 

au&si dit-il lui-mfime que cette route , qu'il a faite en 

11 jours, petit &re parcourue en 3, parce (Jue le che- 

rriin le plus direct irest que de i3b milles 1 ==209 kl- 

lomfetres. Cette Evaluation est assez approchde de la 

v6fit6, car la distance en ligne droite est d'envirdn i j5 

kilometres, 

Braithwaite n'indique pas la longueur de toutes ses 

jourh^s; il a fallu les ^valuer. J'ai remplac£ chaque 

lieiie jiar 5 kilometres. L*itinEraire peut alors se r£sumer 

ainsi ; 

Tetouan. 

Mosqii^e , . 30 M ' om - 

Ruisseau et p&turages . , 12 mllUs >. = 19 

.. Village de Daracuba ..*... 13 21 

Ben-Sabori, petit village avec un* pints. 21 33 

Harach » petite ville sur le haut d'une montagne. 30 

Ouad-Sbou (Saboic) ( 105 

Vers le milieu de cette distance, oh passe 
pr£s d'une grande ruine que les indigenes 
nomment Tancien F6s , et qui a , selon 
eux , plus de douze cents ans d'antiquit£ 
(en 1727). 
On traverse la riviere a 2 lieues du bivac , et 
on arrive a Fes par un chemin tr&'Sinueux. 25 

263 

$ XXXVI. 

Braithwaite se rendit en un jour et une nuit du 
nouveau Ffo k Mekn^s, dont il 6v£lue la distance k 

1 Braithwaite, pag. 188. 
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is lieues 1 . De Mekn&s .k Tanger, il ne donne presque 
pas de details ; il signale pourtant Sidi-K'Acem , qu'il 
ne fit qu'apercevoir; c'est t selon lui, une petite ville. 

Arriv£ k El-KVar, Braithwaite se rehdit k El-'Araich 
par la rive gauche du Loukkos en traversant des for&s 
de chSnes qui offraient des arbres propres aux cons- 
tructions navaleS, et qu'on utilisait en effet sur le chan- 
tier de cette demise ville. 

Entre Ac'ila et Tanger, la caravane traverse, d'abord, 
apr&s 3 milles = 5 kilometres, une riviere gu^able, 
quoique tr&s-forte; puis on arrive 4 une autre grande 
riviere qu'il feut passer dans un bac. On reconnatt fa- 
cilement icx FOuad-el- Ai£cha et rOuad-R ; erifa , cours 
inftrieur du Mharhar, du Kholdj et de quelques autres 
rivieres. Pr&s de Tembouchure de cette riviere et sur 
la rive gauche, il y avait alors une grande maison 

* ■ 

abandonee, construite (vers 1 700) par un homme qui 
avait 6te ambassadeur de la cour de Maroc avprfes de 
Charles II, roi d'Angleterre. 

Braithwaite dit que la premiere de ces riviferes §'ap- 
pelle riviere d'Ac'ila, ce qui n'est qu'une vague indi- 
cation. 

Bekri, qui donne assez de details sur cette contree, 
indique trois riviferes au lieu de deux, et place d'abord 
la riviere d'Ac'ila tout pr6s de la ville , au Nord. Voici les 
lieux qu'il signale entre cette ville et Tanger ;« D'Ac'ila 
k T'andja, dit-il, on traverse d'abord k gu6 la rivi&re 
qui porte lehom de la premiere de ces villes; on reii- 

1 Braithwaite, pag. 207, 208. 
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confre ensuite une mosqu^e, puis une riviere qu'on 
passe k gu6 pr£s d'un bourg, avec des sources, situ6 
k un demi-mille = 800 metres de la mer, et apparte- 
nant aux LouAta, Puis, par une plage de sable, on ar- 
rive k une grande riviere qu'on passe en bateau pres 
de TdheddArt; puis une saline et un 6tang d'eau douce 
de 200 coud^es de circuit, k un demi-mille = 800 
m&tres de la mer. Le cdt6 du Midi est bord& de rochers 
61ev6s. On passe einsuite vis-i-vis de la ville de Bast'a , 
et puis pr6s d*une falaise d'ou Ton monte k iui bourg 
appartenant aux S'enh&dja, et ou Ton taille des meules 
de moulin. Enfin on arrive k la montagne de Chbertil, 
qui avance dans la mer, et, aprfes k milles, k Tanger, en 
passant par El-K'la'a. » 

Les deux riviferes, que Bekri place imm^diatement 
aprfes celle d'Ac'ila, sont faciles k reconnaitre pour 
I'Ouad-el-Aidcha et TOuad-R'erifa ; malheureusement 
le nom de la premifere est tr6s-incertain dans le ma- 
nuscrit, et Tauteur ne donne pas celui de la seconde. 

T&heddArt est ecrit ainsi d'apr^s M« Delaporte, qui 
connait ce nom berb&re ; car Fauteur arabe £crit T&- 

» ■ - 

heddrt. C'est le meme lieu oik Braithwaite place une 
maison isolee , et 011 £tait autrefois le port romain Ad 
Mercuri, situe k 6 milles = 9 kilometres au Nord de 
Zilis * c'est aussi cette embouchure que beaucoup de 
cartes anciennes appellent Tagadart, et que Charrant, 
sous le nom de port de Tahadar, place k 6 lieues au 
Sud du cap Spartel' 1 ; mais cet auteur se trompe en 

1 Voir ci-dessus, pag. 12 , i3 , 267. 
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disant que c'est 1'embouchure de la riviere d'El-KVar 
(AJcassgr), ville situ^e k 12 lieues dans rint£ripur des 
terres. - 

S XXXVII. 

r 

La ville de JKVar-el-Kebir, « le grand chateau, » ou, 
par abr^vati.on , EI-KVar, flomm^e ordinaireiiient At- 
cass^r ou Alca?#r, a 4te b£tie par Iak^oub-el-l^Ians'our, 
suivant L£on TAfricain , qui r^conte qu'un soir ce 
prince, s'&ant £gar6 k h chaste, fut accueilli p$r un 
p^cheur d*anguilles , & la solicitation duquel il fit Mtir, 
plus tard, une ville entqur^e d'un mip\ Gette histoire 
a &t& r6pet£e par beaucoup d'auteurs, et d'abprd par 
Marmol, qui ajoute que la ville nouvelje fut appel&e 
KVai^bdrel-Kerim, du npm de ce p6cheui\ 

Gette ville doit tout au plus son agrandissement. k 
lak'oub-eVrMans'qur, car Bekri et Edrlci, qui vivaient 
avant lui , en font mention , ie premier sous le riom 
de K's'ar-Danh&dja , le second sous celui de K'sWAbd- 
el-Kerim , habite , dit-il , par les Danh&dja. 

On ne cpnnait done pas Torigine de K's'ar-el-Kebir. 
Cette ville n'a jamais jou6 un r61e tr&s-important dans 
1 les guerres ciyiles, ni dans le? entrepris.es des Euro- 
peans. En i5o3, Jean de Menesez partit d'Ac'ila k h 
t6te de quatre cents cavaliers portugais, et tenta sur 
cette ville un coup de main qui n'eut aucun resultat 
C'est sous les murs d'EI-KVar qu etait campe 'Abd-el- 
Melek en 1678, lorsque le roi don Sebastien quitta 
Ac'ila pour marcher contre lui. ,C'est aussi pres d'EI- 
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K's'ais et sans doute au Sud-Est, que se livra le com- 
bat oh. R'eil&n perdlt la vie en" 1 67/P. * 

Cette vilie est bktie dans des prairies environij^es 
de collines ; elle est sujette k s'inonder pendant lea 
pluies; aussi la fifevre y fait-elle des ravages. D'apr^s 
Ali^Rey et M* de Caraman , elle est plus grande que 
Tanger, M. Washington a &valu& sa population k huit 
mille habitants, k peu prfes comme Tanger; M. Graberg 
de Hemso , qui xlontie k cette dernikre neuf mille cinq 
cents habitants, n'en donne k Ei-KVar que cinq mille, 
nombre qui parait encore deux fois trop fort, d'aprfes 
les dessins qui represented cette ville, et les details 
que je dois k M. Delaporte 2 . 

■ 1 

S XXXVIII. 

i 

La, ville d'El-'Araich n'est point une ville ancienne, 
mais tout pr6s de 14 dtait celle que les Romains nom- 
maient Lix 6u Lixus , k cause de la rivifere voisine , le 
Loukkos, qui, k cette epoque, portaitd6jilem6menom 
qu'aujourd'huL Les ruines de la ville existent encore : 
elles occupent un mamelon situe sur la rive droite 

\ Voir ci-dessus, pag. 291, 

8 Lfon, Marmol, Windus, Braitlnvaite, Ch&iier, Ali-Bey, MM. de 
Caraman , Washington , Graberg de Hemso , ne donnent que des des- 
criptions tr^s-courtes de la ville d'El-KVar ; je n'en conhais pas de 
plus complete. Windus en a donn6 un asses bon dessin ; le . journal 
rillustration* du 1 5 aout 1 844 , en a public une vue , d'apr^s M. Eugene 
de Lacroix; M. Delaporte, dans un de ses voyages a F6s, en a pris 
aussi une vue. 
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du Loukkos, k 4 kilometres environ, k 1'Est ou auNord- 
Est d'El-Araich.; 3VL Drummond«Hay les a visiles, il 
y a quelques ann£es * , et sa description ne laisse gu&re 
de r doute sur leur origine r il les nomme Shemmies, 
ce qui, dansnotre orthographe, deviendrait Ghemmis. 
On y reconnait sans peine Techmes ou Techoumes, 
ville plac£e, par Bekri et Edrici, au Lord de fOuad- 
Sferded, Sferd, ou Sek'erdy cours inf6rieur du Louk- 
kos, et d^jft bien d^chue de leur temps. 

• Le nom de la rivifere, 6crit d'une manure douteuse, 
parait n'&tre autre chose que Acif-Redd&d, nom ber- 
b6re qu'on rencontre plusieurs fois dans les contr^es 
oi domine ce peuple. 

Ces deux auteurs ne citent point El-'Araich, et, 
comme ils.donnent beaucoup de details sur toute cette 
contr^e, il est certain qu'elle n'existait point' de leur 
temps, ou J)ien qu'il n'existait, k* cette place, qu*un .vil- 
lage sans importance. 

Ces deux villes ont cependant subsist^ en m&me 
temps, car la carte catalane indique au Nord de Larax, 
Tussimussi , nom dans lequel on reconnait Techmes ; 
. le m&me point est indique sur presque toutes les cartes 
anciennes; celles de Sanson portent Taximuxa sous la 
forme latine, et presque toutes les cartes espagnoles, 
meme modernes, portent Taximux; seulement les cor- 
rectioris apportees k la cote n'ont pu s'appliquer k un 
point qui avait disparu pour les navigateurs, et toutes 

1 Le Maroc.ei ses tribus nomades, par M. Drummond-Hay, pag. 
33o-a3a. 
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■ ■ 

les cartes modernes Hndiquent aussi inexactement que 
les anciennes. ■ 

H est probable que , quoique les Romains d£si- 
gnassent la ville par le nom de la rivi&re qui la bai- 
' gnait, les indigenes, Tappelaient Techemmes; tel est 
le nom berb&re qui me semble le plus probable; les 
Arabes ont pu en faire Chemmis. Cette ville parait 
avoir decline successivement depuis la conqu&e arabe, 
mais comme elle devait sa prosp6rite k sa position 
avantageuse, elle a et6 remplacee par une autre ville, 
El-'Araich-mtaVBeni- 1 Arous, ou, comme Marmol T^crit, 
EI-Arays de Beni-Aroz; ce nom signifie « les treilles des 
Beni-'Arous; » c'est done k cette tribu berb^re quelle 
doit son nom, et peut-£tre m&me sa fondation, qui 
tomhe, d'aprfes ce que nous avons vu, entre la date 
du livre d'Edrlci et ceile de la carte catalane, e'est-i- 
dire vers 1200 ou i3oo. 

La ville actuelle d'El-'Araich est b&tie sur une col- 
line au bord gauche » e'est-i-dire au Sud de 1'Ouad- 
Loukkos , qui y forme une ile de sept ou huit cents 
metres de longueur du Sud-Ouest au Nord-EsV $ur 
trois ou quatre cents de largeur, et se rend dans la 
mer par une embouchure £troite et difficile; le mouil- 
lage est au Ndrd-Ouest de Tile. 

Lorsque les Portugais s'empar&rerit d'Ac'ila en 1 4 7 1 , 
la ville d'El-Araich, jusqualors peuptee et florissante, 
fut abandonee par la plupart de ses habitants. 

En i A77, les Portugais remont^rent le fleuve, de- 
barqu&rent dans Tile pour y construire une forteresse 
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k la place ou s^levait une ville , abandonee en m£me 
temps qu'El-'Araich; mais ils furent obliges derenon- 
cer k cette entreprise. 

Vers i49i» Moula-N£o'er» frfere du roi de F6s, for- 
tifia El- Araich, et la repeupla, ce qui n'emp6cha pas 
qu'au mois de juillet 1 5o4une entreprise trfes-hardie des 
Portugais sur le port de cette ville eut un plein succfes. 

Apr6s la mort de Moula-Ah'med, qui eut lieu le 
1 4 aoftt 1 6<p3 x , ses quatre enfants devinrerit autant de 
pretendants jau trdne ; l'ain6 , Moula-Cheikh , pour obte- 
nir du rdi d'Espagne, Philippe III, quelques seeours 
en argent, lui livra la ville d'El-'Araich le ai no- 
yembre 1610V 

Cette ville resta soixante et-dix-neuf aris au pouvoir 
des Espagnols, qui n'en tir&rent aucun profit; elle 
finitpar 6tre tellement n6glig£e de la m&ropole, dont 
elle h'est &oign6e que de 100 kilometres, quen 1689 
Moula-Isma'il s'en empara apres un si&ge qui ne dura , 
pas moins de cinq mois. 

Depuis cette 6poque 5 El-Araich est demeur^e au 
pouvoir des Marocains, -mais elle a &t& plusieurs fois 
en butte aux attaques des puissances europ^ennes, Au 
mois de juin 1766, urie escadre fran^aise tenta un 
hardi coup de main sur Tentr^e de la riviere ; mais cette 
entreprise eut le plus triste resultat s . 

1 A true historical Discourse of Muley-Hamets rising, etc. London , 
1 609. (Biblioth&jue de M. Ternaux-Compans. ) 
8 Ch&rier, torn. II, pag. 391. 
3 R; Thomassy, Relations de la France avec le Maroc, pag. iij* 
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La ville actuelle, residence du pacha du R'arb, 

r 

contient, d'aprfes M. Gr&berg de Hemso, quatre mille 
habitants , et , d'apr6s M. Hay , trois mille ; mais , 
d'apr6s M. Arlett, elle n'en Gontient que deux milie, 
dont deux cent cinquapte juifs; il y a deplus cinq cents 
homines de garnison. Elle a hb frequence de tous 
temps par les navires europ^ens; mais, en 1780, le 
sultan Moh'ammed, qui voulait concentrer tout le com- 
merce k S'oueira, retira tous les etablissements com- 
merciaux d'El-'Araich; Aujourd'hui le commerce y a 
repris quelque activity Selon M. John Drummond- 
Hay, consul g&i6ral d'Angleterre \ El-'Araich exporte 
principalem^nt du liege, de la laine, des peaux, des 
6corces,^ des ffeves, des haricots et des grains, etretjoit 
en ^change du fer^ du drap, des cotonnades, des mqusr 
selines, du sucre et du th6. Ce liege vient du bois de 
Sah'el, situe k quelque distance au Nord-Est de la ville 2 . 
Cest pr&s d'El- Araich, k 1 myriam&tre environ au 

1 L$ Muroo et ses tribus nomades, p. 167* 186. 

* Pour la description cTEl-'Araich, on peut consumer principale- 
ment M. Drummond-Hay , pag. 18 1-21 5. 

Deux Yues d'El^Araich, prises en mer et a peu pr£s semblables , 
sont donn6es dans les cartes de Borda et de M. Arlett, 

Pidou de Saint-Olon t dans son 6tat present de Tempire de Maroc 
(Paris , 1694) . a donnfi un plan d'El-'Araich qui n'est qu'une reduc- 
tion d'un plan beaucoup plus grand qui existe encore au D6p6t de la 
marine, et qui donne ayec detail 1'dtat de la ville telle quelle 6tait k 
la fin de Toccupation espagnole. lis portent Tun et Tautrela date 1 688. 

Le D6p6t de la marine possWe encore plusieurs autres plans de 
I'entrfe de la riviere et de la ville: ces dessins manuscrits sont de 
dates r^centes. 
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Sud-Est, que se livra le Ittndi, 4- aotit 1678, la fameuse 
bataille si improprement nomm^e d'Alcassar, ou p&ri- 
rent k la fois le roi don S&bastien de Portugal , Je pr6- 
tendant Moh'ammed, dont il appuyait les droits, et le 
souverain 'Abd-el-Melek. Quelques historiens, et Che- 
nier, ehtre autres, appellent Tamista la plaine oil se livra 
la bataille. Des auteurs du temps disent qu 1 on lui donna 
dans le pays le nom d'Oudriaga , ou champ du fcou- 
clier. Cette plaine est nue et un peu accidentee; cest 
une presqu ile comprise entre rOuad-el-MkhAzen et le 
Loufckos *. 

M. Drummond-Hay , dans son voyage de Tanger k 
El-'Araich 2 , suit d'abord la route d'El-K's'ar jusqu'aux 
environs du d£fil6 de R'arbia , puis il incline k TOuest, 
traverse la riviere des Moulins 3 , passe bientdtapr^s 
au village de Ammar, situ6 dans la plaine, au d&bou- 
ch6 de la valine ; il traverse ensuite le bois de Sah'el 
, ou abonde le ch6ne-li£ge, et n'en sort qu'une heure 
avant El-'Araich. Ce dernier intervalle n'offre qu'un 
terrain sablonneux et sterile* 

Au retour \ M« Hay rejoint la route d'EI-KVar k 

, * On,a d&ja plusieura fois indiqud, dune hqon inexacte, ce fameux 
champ de bataille ; mais les documents nombreux et precis qui m'ont 
6t6 communiques par M. Ferdinand Denis et par M. Ternaux-Com- 
pans m'ont permis de d&eriiiiner., avec beaucoup d'approximation , 
ce lieu c6l6bre. 

2 Pag, 71-76, i4a, 181, 

a Ouad-et'-T'aou&h'in. d'aprAs M. Delaporte. Unmoulin Vappelle 
t'ah'ouna. 

h Le Maroo et set tribus nomades , pag, a3o, 235. . 
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Tanger, au march6.de Ri^na; ii indique 4-peu prfes 
ainsi qu'il suit la route d*El- Araich k ce point : 

El-'Araich. 

Shemmies . ; J h * ds chml - 

Passage aux villages de Sadir et Lokarisy ; puis 
au ruisseau de Bousaffie, sur la limite du 
bois de Sah'el ......; 1 

Passage prM d'un marais j oa sort du bois prds 
du village de Leblet. 1 

Ri$na , 1 

4 

M . Hay dit que Bousaffie signifie « p&re de la purete ; » 
ce serait done Ouad-Bou-S'f&oua qu'il faudrait 6crire. 

Le bois de Sah'el parait avoir une Vendue assez . 
considerable. Son nom est du k sa proximity de la mer, 
car Sah'el veut dire « le littoral » 


s xxxrx. 

* 

Ac'ila, Tantique Zilis ou Zilia, qu'on nomme ordi- 
nairement Arzilla ou Arzille , a &t<£ cit£e par tous les 
auteurs grecs et latins qui ont parte de cette c6te. Bekri 
dit qu'elle s'appelle Azila ou Ac'ila. Le dernier de ces 
noms seul a prevalu d'apr&s M, Delaporte. Cette ville, si- 
tu6e sur une plage, nue , en face d'un mauvais mouillage , 
a ^tebdtie sansdoute paries indigenes, puis possedee 
par les Carthaginois , les Romains et les Goths. Elle fut 
enleV^e k ces derniers par les Arabes, Tan 94 de The r 
gire ou 7] 3 de J. C, c'est-4-dire deux ans apres la 
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prise de Geuta , d'apr&s L4on et Marmol. Cette date ne 
parait pas tr&s-certaine. Deux cents ans plus tard* en 
936,d'aprfes les m&mes auteurs, elle fut saccag^e paries 
Anglais et resta vingt ans deserte , jusqu'i ce que 'Abd- 
er-Rah'm&n-ben-'Ali , caiife.de Cordoue, la reb&tit et 
la fortifia. 

Ac'ila fut empdrt^e d'assaut, le a^aout x'47 1 * P ar 
les Portugais , qui eurent bien des combats et plusieurs 
si6ges fort s6rieux k soutenir pour la conserves lis par-, 
vinrent n^anmoins k soumettre la contr^e environnante 
jusqu& plusieurs myriamfetres. 

Elle fut abandonee , k ce qu'il parait , en m6me 
temps qu'Azemmouri en 1 545; d'apr&s Moreri \ Ac'ila, 
de la province de Hasbata (Habat de L£on, Hasbat ds. 
M. Drummond-Hay) ,' fut remise au roi don Sebastien 
par Moula-Moh'ammed, peu de temps avant la b.ataille 
d'El-K's'ar; mais elle fut abando&nee peu apr&s la mort 
de ce souverain. 

Depuis cette &poque, Ac'ila najou£ qu'un r61e tr&s- 
secondaire dans les £v6nemeiits politique^ ; elle n'a fait 
que d&choir, et aujourd*hui ce n'est plus qu'un bourg 
de si* cents habitants, dapr£s ML Arlett, 

Marmol cite un village de Beni-Maras, situe. sur le 
territoire de Beni-'Arous , entre El-KVar et Ac'ila , qui 
fut soumis aux Portugais, quand its occupaient cette 
derni&re ville s , 

1 Giwid dictionnaire historique. II donne iui-mtoe cette indication 
, d'aprds le Monde, de Davity. 

3 Marmol, torn. II, pag. 323, a46., Voir ci-dessus, p, 287. 
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Centellas, d^crivant la marche de Tarai^e portugaise, 
quelques jours avant la bataille d'El-K's'ar, la fait cam- 
per, le premier' jour, k une liene ■ d'Ac'ila , pres dune 
riviere d'eau douce; le second, pr&s du bourg d'AIme- 
riara, situe k i lieue plus loin et k 5 d'El-KVar; les 
lieues seraient done ici de 8 kilometres , en ligne droite ; 
la riviere est connue de position; le bourg d'Almenara 
pourrait .aussi se placer assez bien , d'aprfes cette indi- 
cation 1 , . 

. S XL. 

On designe maintenant, comme du temps de L6on 
TAfricain, sous le nom de Rif, la contr^e montagneuse 
comprise entre Tetouan et Mlila; mais cette denomi- 
nation, chez les Berb^res, ne s'applique pas sexdement 
k cette contr^e, car rif veut dire «le littoral; » il est 
absolument synonyme du mot arabe sah'el 2 , et il est 
presque identique, par le son et la signification, aux 
mots frangais «rive, rivage, » et au mot latin ripa. 

Toute la c6te, depuis Ceuta jusqu& la Mlouia, nous 
est presque inconnue; sa g^ographie ancienne est aussi 
on ne peut plus incertaine, Edflci donne un itin^raire 
maritime qui n'inspire aucune confiance; d'autres indi- 
cations se trouvent dans les anciennes cartes. Leon et 

1 J. Centellas, Voyages et conquStes des roisde Portugal, etc, Paris, 
1578. (Biblioth£que de M. Ternaux-Compans,) 

- Les Arabes font du mot W/Tadjectif riji, «homme du Rif, ana- 
logue k celui de souahfli, uhomme du Sah'eL » Cerfcaines cartes ont 
indiqu6 k tort, sur plusieurs points dela cfite alg&ienne, des Souah'- 
lia, comme si ce nom d^signait une 6ertaine tribu. 

41 
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Marmol fournissent aussi des indications tout 4 fait 
diffiirentes des pr6c6dentes, et enfin les cartes mo r 
dernes offrent un melange de noms, puis&s k ces di- 
verses sources et de ceux coniras des marins espagnols, 

R6duit k employer ces mat^riaux incoherents et 
imparfaits, je les citerai pour en conclure approxima- 
tivement la position de quelques-uns des points prin- 
cipals 

Volci Titin^raire maritime de Ceuta k Rachgoun, 
d'aprfes Edrici : 

Sebta (Ceuta). '. 

AnzeUn ■,,,;,;.,..,,/. 15 mi!Ies ' 

Fort de leter'sks . . . . , ^ i 0lirn ^- 00 

KVar-Tazkai , 13 

H'es'n-Mest&ja { 00 

H'es'n-KerkM 15 

Bades....... ^ 00 

Bouzkour? .\ . . 20 ; 

Mzemma ....*. t 20 

Mzenuna est pr&s d'une riviere f et k * i 2 milles 
du cap Ba'lan qui avance beaucoup dans la 
mer. 

Kert'a 20 

Miila, par mer i2 m , par terre 20 . 

Mloiiia .,...._ 20* 

Taferknit » * ..,,... 40 

Tabekhria, d'apr&s un manuscrit 4o milles, 

d apr^s un autre ,,♦,.... 08 

Henein (Oije) par mer 11 

Port de Ouerd&nia .', , 06 

lie ou presqu'ile de K'achk'&r 08 

Archkoul (Rachgoun) , ; ; , . . ■. - ? 
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Je n'examinerai imrn^diatement que la parti e de cet 
itineraire qui appartient au territoire marocain. 

Afczel&n doit 6tre le cap Negro bu un point voisin. 

Ieter s&s parait 6tre le m&me point que Bekri nomme 
Tik'i^&s, et qu'il place k quelque distance , vers leSud- 
Est de Tetouan. 

Tazka est peut-6tre Targa , que nous retrouverons 
bientdt. 

Mest&Qa est une forteresse qui porte le nom des 
Berb&res qui Thabitent, car Bekri cite dans cette con- 
tr^e les Mecht'&ga, 

B&des est £crit B&dich , par B.ekri. 

Bouzkour, k moitie chexnin de B&des &E1-Mzemma, 

■r 

se retrouve sans doute dans le RSs-Bosankah et la Cala- 
Bosiku, places k peu prfes de m&me sur la carte de la 
marine de i843. 

Mzemma ou El-Mzemma est ecrit Mzema, par Edrici ; 
les noms donnes par les autres auteurs rectifient ce 
nom d'une manifere certaine. 

II me semble trfes - probable que le cap Ba'lAn est 
celui que les Espagnols nomment Tres-Forcas. , quoi- 
que Edrici ne le mette qu k 1 2 milles = 1 8 kilometres 
d'El-Mzemma; mais comme r Tauteur ne nomme point 
d'autre cap, quil me semble difficile de croire qu'il 
ait omis un point aussi saillant que le cap Tres-Forcas, 
et quil represente le Rfts-Ba'l&n lui-meme comme trfes- 
saillant, la concordance des deux caps me semble mieux 
etablie par ces indications quelle ne pourrait Tetre par 
une distance, qui a tantde chances pour 6tre inexacte. 
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Nous retrouverons tout a Fheure Kert'a , dans Bekri , 

Leon et Marmol sont les seMs auteurs qui donneht 
quelques details sur les tribus et les montagnes du 
Rif; ils indiquent aussi quelques points sur la cote. 
C'est k eux que j'emprunte les notions qui voiitsuivre. 

Terga ou Targa etait une petite ville k 80 milles= 
i48 kilometres du d&roit, d'apr6s L6on, et k 7 lieues 
= 3 9 kilometres il'Est de Tetouan, suivant Marmol, 
indications qui ne s'accordent gufere, C'est sans doute 
le m6me point qu'Edrici place sous le nom de Tazka 
k 28 milies et j journee de navigation, ou environ 
80 kilometres de Ceuta. Le nom de Targa se retrouve 
trfes-souvent en Barbaric : il signifie, en berbere, un 
ruisseau. 

Cette ville ftit saccag^e en 1 &8 1 , en m6me temps 
qu'une autre nommee Canise, par Ferdinand de Me^ 
nesez, gouverneur de Ceuta, et une seconde fois, en 
*533, par Alvare de Ba9an; mais, vers i56o, le che- 
rif 'Abd-AHah la fit relever et fortifier; elle 6tait alors 
defendue par une k'as'ba qui occupait la position la 
plus elev^e de la ville, du cot£ du Midi, 
. Ces deux villes ont sans doute disparu aujourd'hui ; 
Ch^nier dit qu'il n'en reste pas m£me de trace, mais 
son autorite en geographie n'a que peu de valeur. 

B&dis ou B&des est le nom de la ville que les Es~ 
pagnols ont nommee Velez de Gomera. Devatit cette 
ville est un Hot sur lequel don Pedro de Navarre Mtit, 
en 1 5 08, une forteresse au moyen de laquelle on etait 
completement maitre de la ville; cet ilot fortifie, qui 
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re?ut des Espagnols le nom de Penon de Velez, fut 
attaqu£ quelques amides apr&s par Moula-el-Mans'our, 
qui gouvernait B&dis, Ge^ chef la canonna de deux 
hauteurs voisines , nomm£es Gantii et Baba ; mais les 
Espagnols le forc&rent bientot k abandonner son en- 
treprise* ' 

Moula-Moh'ammed;. cousin et successeur de Moula- 
el-Mans'our, s'empara de cette place par trahison, le 
10 d^cembre 1623. 

Quelque temps apr£» , les Espagnojs firent une ten- 
tative infructueuse pour reprendre le Penon. 

Cette place tomba au pouvoir des Turcs en 1 554, 
et leur fut sounjise , dix ans. Les Espagnols essay&rent 
encore vainement de s'en emparer en 1 563 ; mais le 
6 septembre i564, Hs se rendirent maitfds de la ville 
et de 1'ile, 

Aujourd'hui TEspagne conserve sur ce rocher une 
garnison k laquelle elle est obligee d'envoyer de Teau 
douce pendant une parti e de Fannie. Elle n'en retire 
absolument aucun profit. La ville de B&dis parait tout 
k fait abandonnee, apr&s avoir joue un role assez im- 
portant au milieu du xvi e si&cle. 

Ielles est un petit port k 6 milles = 1 o kilometres 
k 1'Est de B&dis, 

Tagaza &tait un bourg de six cents habitants , la plu- 
part pficheurs, k 2 milles = 32 00 metres de la mer, 
Sa position demeure trfes-incertaine ; j'ai adopte celie 
qu'on trouve dans un assez grand nombre de cartes , 
quoiqu'elle me paraisse fort douteuse, et que, d'apres . 
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Tordre des descriptions de Leon et de Marmol, elle 
tombe entre Ielles et Mzemma. 

^ 

Mzemma ou El-Mzemma &tait une ville bitie sur 
une cplline , au bord de la mer, par les anciens habi- 
tants du pays. Saccagee en 922 par le.calife de K'ai- 
rou&n, elle demeura deserte pendant quinze ann^es. 
Repeuplee alors, elle futdetruite une seconde fois par 
'Abd-er-Rah'm&n III, calife de Cordoue* Depuis cette 
epoque , elle parait ne s'6tre jamais relev^e compiete- 
ment; elle avait pourtant quelque importance, comme 
port de commerce, du temps de Louis XIV. 

L'ilot situe devant cette ville firt Hvre aux Espagnols 
par 'Abd-Allah , souverain de Maroc, qui regnait de 
i 55 7 k 1673, pour emp^cher les Turcs d 1 Alger de s*y 
etablir K Le nom de la ville voisine, un peu alt&re, est 
devenu celui du preside espagnol; il s'appelle k present 
Alhucemas, et contient quelques centaines d'habitants 2 , 
Les Beni-Garir ou Benir-Oriegan occupent line mon- 
tagne voisine de Targa, qui a 10 milles de longueur 
sur 4 de largeur (18 kilometres sur 7). 

Beni-Mans'our, k FEst de la precedente, est une 
ipontagne qui s'etend le long de la c6te, dans une dis- 

1 Je dois ce renseignement a M. Ferdinand Denis, qui a eu T,ex- 
tr&ne obligeance de faire pour moi quelques recherches a ce sujet ; 
il est extrait d'un Mfemoire de Moura, insdri dans les M&noires de 
rAcad^mie de Lisbonne, t. X, annde 1827, pag. 102. 

Malgr6 de longues recherches , je n'ai pu dicouvrir aucun autre 
document sur roccupation d 1 Alhucemas par les Espagnols. 

t * On trouve une assez bonne description d 1 Alhucemas dans le Die-, 
honnaire geographique de Minano. Madrid* 1826.. 
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tarice de 1 5 milles = 28 kilometres ; elle a 5 milles 
= 9 kilometres de largeur. Elle est trfes-arros6e et 
boisee. , , 

c 

Bucchuia ou Botoye est k 1'Est de la pr£c6dente * 
elle a 1 4 milles sur 8 ( 2 6 kilometres sur 1 5 )\ C*etait 
le pays de Sidi-Bou-'Aza , dont la k'oubba est k la porte 
de B&dis. 

Bekri parle de la rade de Bk'ouia ou Bouk'ouia, et 
Edrici place dans la meme. region les Beni-Bt'ouia,;Ces 
rioms correspondent respectivement k ceux de L6on et 
de Marmol ; mais le dernier est probablement le seul 
exact ; bar Roland Fr£jus parle des Botoye , mentionn£s 
encore par plusieurs aiitres ouvrages; enfin un assez 
grand ftombre de cartes , et entre autres celle grav£e , 
en 1 84.3 , au D6p6t de la marine, placent sur cette 
cdte un port de- Botoye. 

Beni-Chelid ou Quilib est une montagne sur le che- 
min deF&s k BAdis. Les montagnes pr^c^dentes longent 
la mer jusqu aux environs d'El-Mzemma ; la demise 
se placera, un peu plus au Sud, sous le m&idien de 
Bhtis. 

. „ s 
1 , 

Une seconde montagne de Beni-Mans'our, qui a 
3 lieues de TOuest k TEst, sur un peu plus de 1 lieue 
du Nord au Sud ( 1 7 kilometres sur 6 ) , est au Sud de 
celle de Bt'ouia. 

BenMoucef , k TEst de la precedente , est une mon- 
tagne de 12 milles sur 8 (22 kilometres sur 16). 

Beni-Zarou&l , montagne fertile , couverte d'oliviers 
et de vigries, payait contribution aux seigneurs de 
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Chechchou£n. Ce nom, que L6on ecrit Beni-Zarvol 
et MarmolBeni-Zarval, est facile k r6tablir, Una frac- 
tion de cette tribu berb&re se trouve eh Alg^rie, prfes 
de Tembouchure du Ghelif, Nous retrouverons tout & 
1'heure la mctatagne de Chechchoufoi* 

Le nom des Beni-Razin, de Leon, est 6videmment 
Beni-R&ceri, de BekrL Maraiol a chahg6 ce nom eh 
Beni-Hascin ou Beni-Hasin^ Cette montagne est vaisine 
de Targa, 

Chechchouftn est une montagne d'une grande ferti- 
*lit6, dont les habitants sont des Berb&res R'amra. II 
sy trouve une petite ville* Elle a eu quelque c616brit6 
dans Thistoire marocaine. 

Le nom que j'ai adopte est celui que connaissent les 
Arabes et qui m'a et£ dqnn£ par M. Delaporte* II pa- 
rait que les Befbkres le prononcent un peu difF6rem- 
ment, car les p&lerins d'Ouzioua oftt indiqu6 & M, Ber- 
brugger la montagne d'Achechchaoun sur le chemin 
de Tetouan k F6s. 

Mouette place cette m ontagne sur sa carte du roy aume 
de F6s* L6on ecrit son nom Seuseon et Seusaren ; Mar* 
mol > Ghechuan ou Sesavon, 

Beni-Gebara est une haute montagne sur le chemin 
de Tetouan k Chechchou&n. Dans Ge chemin, on tra- 
verse plus de quarante fois, dit Marmol, uri ruisseau 
quon appelleHalef-Ugus, c'esH-dire « passe enjurant. » 
Cette explication nous permet de retablir le nom de 
pe ruisseau en celui de H'aief- ou - djouz , c'est-4-dire 
« jure et passe. » 
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Beni-Irsou (Beni-Ierso), tribu berbfere coniiue de 
ML Delaporte , occupe une montagne arrosie et cou- 
verte de vergers* . , 

Tezarin ou Beni - Tiziran , montagne voisine de la 
pricidente •, Test aussi de telle, de Chechchouftn , puis- 
qu'elle payait Fimpot aux seigneurs qui y rignaient, il 
y a trois si&cles. Elle renferme de grandes ruines que 
Leon 1'Africain a regardies comme romaines. 

La montagne de Beni-Buseibet est une des plus hautes 
de ces contries ; elle renferme beaucoup de noyers, 

Beni-Oualid (Beni-Gualid) est une haute montagne , 
ainsi nommie de ses habitants qui y poss&dent une 
soixantaine de villages, 

Merniga (Merniza, Beni-Usa ou Bervira), Hagustan 
ou Hagustun , Beni-Iedir ou Iedi , Lucai ou Alcai sont 
de hautes montagnes dont les pentes sont couvertes 
d'arbres k fruits » dont les habitants vont vendre le 
produit jusque dans F§s; Lion ajoute que la montagne 
de Lucai' n'e&t qu'i 35 milles = 65 kilometres de F3s. 
Cette Evaluation est sans doute trop faible , car Leon 
semble s'Stre trompi sur la distance de F6s k la Medi- 
terranie. II dit que Bftdis n'est qu'& 3 a milles = 56 ki- 
lometres de F&> tandis que la distance rectiligne est 
de 13.7 kilometres. 

Beni-Guazeval est un groupe de trois montagnes de 

■ 

3o milles de longueur sur 5 de largeur (56 kiL sur 9) ; 
elles ne sont siparies de Lucai et de ledir qjie par des 
ruisseaux; elles contiennent environ cent vingt villages 
et hameaux, Lion rapporte qu'il a vu lui-m6me, dans 

42 
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ces montagnes* une ouverture qui vomit du feu. II y a 
done Ik quelque bouche volcahique. Aucun renseigne- 
ment plus moderne n'est venu, que je sache, confirttier 
uft fait si irit^ressant. 

Beni-Guejaghel de L£on .et Beni-Vri£guil, ou Beni- 
Gueriagel de fylarmoi, sont faciles k r&ablir en Beni- 
dieriftr'el, nom de tribu cit6 par Bekri et Edrici, et 
connu de M. Delaporte. L6on, torn, I, pag* 18, cite les 
Baniguerjaghel comme des Berbferes S'enMdja. Cette 
montagne confine avec les pr6c6dentes, et prfes d'elle 
commencent des plaines qui s'&endent jusqu'i F&s et 
qu'arrose la rivi&re Ouerr'a. 

D'apr^s Bekri , la riviere de Nekour et celle nom^ 
m£e Nahar-'Aich, qui viennent tfe jeter dans la mer 
prfes de Nekour, prennent Ieur source , la premiere dans 
le Djebel-Kouin, dupays de KertAna, la seconde, dans 
le pays des Beni-Oueri&r'el. EJles ont uft peuplus d'une 
journee de longueur/ La montagne de Kouin donne 
aussi naissance k la rivi&re Ouerr'a , Tune des princi- 
pals du Mor'rebi . , 

Ces indications d^terminent passablement les mon- 
tagnes voisines , Kouin et Beni-Oueri&r'el. Urie fois pla- 
cee , cette derhtere nous aide k placer les pr£c6dentes ; 
mais il reste assez de vague dans la position de plu- 
sieurs d'entre elles. 

Mi Gr&berg de Hemso a place un mont Viriaghal k 
4-0 kilometres au Sud de Tetouan, Gnne peut confondre 
cette montagne avec celle du rafimenom, voisine des 
sources du Ouerr'a ; mais ilparait, d'aprfes M* Delaporte, 
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J ' • * * 

qu'il y a, eiKeffet, une fraction des Beni - Oueri&r'el 
daris le voisinage de Tetouan* 

Behi-Ah'med est une moijtagne difficile, de 18 milies 
de longueur de 1'Est k 1'Ouest, sur 7 de largeur (33 kil. 
sur 1 3) . Prfes de Ik est fcelle de Beni-Ieginefen ou Be- 
ni-Zanten, de 1 o milies =? 1 8 kilometres de longueur, 
et s^paree de la pr^c&dente seulement par un ruisseau. 

Behi-Mesgalda ou Mesgilda est une montagne voisine 
de la pr£c6dente et du Ouerr'a* A son pied s'etendent 
des plaines occupies par des tribus arabes , toujours 
en guerre avec les Berb feres de cette montagne* 

Beni-Guamud n'est s6par6 du territoire de Fes que 
par la riviere et n'est qu'i 1 o milies =18419 kilo- 
metres de cette ville, Ce canton, qui contient vingt-cinq 
villages ,. est tres-fertile ; on y fabrique du savon, 

On voit, par tout ce qui pr^cfede, combien nous 
sommes pauvres en renseignements sur le Rif* Nous ne 
connaissonsque les noms plus ou moins d6figur6s (Tun 
certain nombre de tribus, mais nous ignorons ehti6- 
rement le nom et la position de tous ses villages. Nous 
ne connaissons pas la hauteur d'urie seule de ses mon- 
tagnes. II est probable , d'apres 1'aspect qu'elles pr6- 
sentent en mer, qu'elles sont analogues k celles du 
Tr&ra en Algerie, c est -&- dire que la plupart ont 
600 metres, et que les plus hautes atteignent 1000 ' 
k 1300 metres. 

Je citerai encore ici, malgretoute Tincertitude de sa 
position, la montagne ou le canton de Fazeze ou le 
Ouerr'a prend sa source, d'apres Mouette, page 434* 
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Ben-Khaldoun cite aussi vaguement le canton de F4zfiz 
ou F4z6z, au voisinage de Fds 1 . 

* 

S XLI. 

* a * 

i 

: Garet, selonL^onet Marmol, est le nom de Ja contree 
comprise de I'Ouest k FEst; entre les riviferes Nekour 
et Mlouia, et, du Nord au Sud, entre le bord de la mer 
et la riviere de Melulo , pr6s de Debdou ; nous verrons 
tout k Theure que Roland Fr6jus a traverse cette cdn^ 
tr6e, que connait M. Delaporte; son vrai nom est R'&ret; 
elle parait un peu moins grande que font faite. L6on 
et Marmol, la contr^e comprise entre Mlila et la Mlouia 
portant le nom d'Akla'ia. M. Drummond-Hay cite va- 
guement, dans le voisinage du.Rif, la region d'Akka- 
laya 2 , la meme evidemment que ceile de Guelaia, que 
les nouvelles d'Afrique ont cit£e plusieurs fois comme 
servant de refuge k 'Abd-el-K'&der. Mouette ■ semble 
appliquer le nom d'Alcalaya ou Alcaladia k la province 
de R'Aret tout entire ; car il ne cite pas cette derni&re; 
cette substitution est &vidente sur la carte de Braithwaite, 
qui a reproduit eri grande partie celle de Mouette 3 < 

La province de R'6ret se compose, dapr^s Marmol, 
demontagnes occupees par les Berbferes Bt'ouia, et de 

1 Ben-Khaldoun. Histoire de VAfriqae sous la dynastie des Aghla- 
biies, par No&l Desvergers. Paris, i84u :• 

* Le Maroc et se$ tribus nomades, pag. 43, 

"" Mouette, Hi&loire des conquestes de Mouley-Archy, pag. A * 7- — ■ 
Brailhwaite, Histoire des Evolutions de Vempire de Mwvc, t - . 
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plaines plus m&ridionales habitues par d'autres Der- 
bies, nommes Batalises, qui sprit des Znftta. Pendant 
l*6t6- t beaucoup de tribus §rabes m&nent leurs trou- 
peaux le long de la Mloui'a. C'est une contr^e gen£ra~ 
lement assez d£pourvue d'eau, 

Mlfla , appelie'par les Espagnols Melilla , est une ville 
fort ancienne, Mtie pr&s d'un cap appel6, du temps 
des Romairis, Rusadiiy et dont le noni n'a pas change, 
k ce qti'il parait, puisque^ M-. Grlberg de Hemso Tap- 
pelle R4s-ed-Dir, et la carte dii D6pot de la marine, 
de *843, Ras-ud-Deir 1 . La valeur de ces renseigne- 
ments est difficile k apprAcier. Les Espagnols l~ont 
nomm6 autrefois cap d'Entrefolcos, et maintenant ils 
Tappellent cap Tres-Forcas, * 

Mlila fut prise, d'apr&s Marmol, en 1^96, par le 
due de Medina-Sidoriia , et depuis elle a toujours ap- 
partenu k TEspagne ; mais elle a ete quelquefois atta- 
qu£e avec acharnement En 1 563 , les Berbferes des 
environs, fanatis^s par un marabout, firent siu 1 cette 
ville, k un mpis d'intervalle , deux tentatives qui out 
la plus grande: analogie avec celle que les Ouled-BrA- 
himfirerit sur le camp fran^ais de Sidi-Bel-Abb6s, le 
36 Janvier i845/Mlila fiit assise, en 1774, sans de- 
claration de guerre k TEspagne, par le sultan Moh'am- 
med, qui fut bient6t oblig^ de renoncer k une entre- 
prise trop au-dessus de la force de ses sujets. 

1 Gr&Jierg de Hemso, pag, 3a et 43* — Carte de hpartie de la 
Mdditerrande comprise entre Gibraltar et h Sardaigne, D6p6t de la ma- 
rine, Paris, i843. 
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Aujourd'hui le preside espagnol de Mlila renferme 
cleux mille deux cent quarante-quatre habitants d'apris 
Miiiano *, et mille seulement d'apr£s M. Balbi. 

A 1'Est de Mlila se trouve une grande lagune qui 
communique avec la mer, &l'Est, par un canal qui est 
k 5 lieues = s8 kilometres de Mlila, d'apr^s Marmol, 
et k 1 7 kilometres au Sud-Est, d'apres la carte decette 
cote, grav^e k Madrid en i 833 2 . D'apr^s Marmol, ce 
lac s'approche jusqu'& une demi-lieue == 3 kilometres 
de la ville , tandis qu'ii en est k 8 kilometres , d'aprfes 
la carte que je viens de citer/Si les indications de 
Marmol n'ont pas une grande precision, celles de cette 
carte n'inspirent pas hon plus une grande. confiance, 
ainsi que je Fai dejit fait remarquer, pages k et 5. 

A 4- lieues de Mlila , il y a des salines au bord du 
lac, et k une grande demi-lieue de ces memes bords 
est une place nommee Zangaran, ou le cherif *Abd- 
Allah . avait mis une garniaon , pour prot^ger les pas- 
teurs et leurs troupeaux contre les coups de main des 
Espagnols. ■ 

- Marmol cite , aux environs de Mlila , les Berbferes 
Beni-Bbtoye , de Galaa-Guizinaque , Beni-Zeneten , Beni- 
Ulidy Beni-Mansor; les premiers sontlesBeni-Bt'ouia, 
deji cit£s parmi les tribus du Bif ; les Beni-Zeneten sent 
sans doute les . m6mes. que les Beni-Zanten ? cit6s aussi 
parmi les m&ues tribus; nous reconnais^ons de m6me 

1 Diccionario ^eogvaftco-estuiistico , etc. Madrid, 1836; t. V, p* 467. 
. a Carta esferica de la costa jdeJUspana, Direccion hidrografica. Ma- 
drid, i833, 
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les Beni-Oualid et les Beni-Mans'our. Je parlerai plus 
tard, pag. 35o, de Calaa-Guizinaque. 

Chasasa ou Ga^uja est unc£ ville. situ£e k 7 lieues = 
3 9 kilometres de Mlila par mer, et 4 a lieues = 11 
kilometres seidement par terre , sur un cap qui porte 
son nom. Marmol, en donnant ces indications, ajoute 
qu'elle est k uhe petite lietie.de la mer et & un jet de 
pierre de la riviere de Mulucan. 

La position de cette ville est incertaine ; la plupart 
des cartes anciennes la mettent au Sud-Est de- Mlila, 
pr6s du lac.; mais les indications de Marmol ne sem- 
Ment pouvoir s'appliquer qvCk un point situ6 k TOuest 
de cette ville, de 1'autre c6t£ du cap Tres-Forcas; 
d'ailleurs la carte espagnole pr^cedemment cit6e place 
une crique nominee, Cala-Cassaza k 2 3 kilometres k 
TOuest de Mlila, ce qui, selon toute vraisemblance , 
determine approximativement Templacement de cette 
ancienne ville. 

Quejque position qu'on adopte, il est evident que 
Marmol s'est singular ement trompe en la pla^ant tout 
pr6s de la Mlouia, car c'est sous le nom de Mulucan 
qu'il designe cette. riviere, 

Le nom m6me de cette ville n'est pas bien certain ; 
c'est un nom de tribu berbere, la m^me evidemment 
que Bekri place dans cette contree , sous le nom de 
R'sdga; le nom de K's&sa parait plus probable* 

K'sdga fut prise , immediatement apr6s Mlila, par le 
due de Medina-Sidonia, k qui elle fut enlev6e par trahi- 
son, en 1 534. Peu de temps apres, elle fut comple- 
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tementras^e et 09 ne conserva que le ch&teau, qui a 
sans doute disparu k son tour. 

Tezzout est evidemment le nom d'un lieu que L6on , 

sous celui de Tezzota, et Marmol, sous celui de Te- 

*■ * . 

zote, placentl 1S milles = a-8 kilometres de K's&^a; 
ce dernier ajoute qu'elle est k 3 lieues==:i7 kilo- 
metres de Mlila et k la meme distance, au plus, du 
grand lac. Ces donn£es placent Tezzout vers le Sud de 
Mlila. 

r i 

Gette place , fondle par les Beni-Merin , avant leur 
av^nement au trone de F£s, pour leur servir de place 
de guerre et de capitale, fut abandonnee par eux, k 
cette derniere ^poque , aux Batalises , fraction comme 
eux des Zn&ta. Cette ville, k laquelle On n'arrivait que, 
par un sentier sinueux , et qui n'avait d'autre eau que 
celle de ses citerries ,' fut d^truite par Ioucef , troisiime 
roi de la race des Bexu-Mertn* Repeuplee, peu de 
temps aprfes la prise de Mlila par les Espagnols, elle 
devint une place de guerre que le ch6rif 'Abd-Allah 
destina k surveiller les Espagnpls et les Turcs, 

Meggeo est un bourg bdti sur une haute montagne , 

, k 1 8 milles=: 3 3 ! kilometres k FOuest deK's&ga, et dont 

la jiier n'est eloign £e qrik 6 milles=: 1 1 kilometres, 

au Nord; il y a dans les environs des mines de fer 

impprtantes. 

L6on appelle Echebdevon, et Marmol Mequebhuan, 
les montagnes qui Vetendent depuis K's&§a jusqu'i la 
Miouia, et depuis la mer jusqu'aux plaines de R'&ret 
Leur place est done bien 1 determinee; elles forment, 
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entre Mlila et la rivi&re Mloui'a , un cap dont le nom est 
le m&me 6videmment , mais qui est ecrit assez diverse: 
ment sur les diflferentes cartes. Une carte du D6pot de 
la marine , grav6e en 1793, fappelle Quilbadana ; celle 
de Donnet, ex6cut6e en 182 3,, qui donne avec 1'Espagne 
les c6tes septentrionales du Maroc, porte Quobrada; 
celle de la Direction hydrbgraphique de Madrid, de 
1 833, porte Quiviana, et elle d^signe de m6me les 
iriontagnes voisines. Toutes ces denominations se rap- 
portent k une m&me tribu berbfere, celle de K'ebd&na 
ou Guebd&na, citee dans les- notes de M. Delaporte 
comrae Tune des tribus du Rif les plus rapprochees 
de notre fronttere. " 

: Selpn Marmdl , cette montagne forme , du cdtb de la 
Mlouia, une esp^ce de cap que les chr^tiens nommaient 
la montagne des Adargues ou des Boucliers, et de 1'autre 
c6t6, vers la mer, elle touche k la montagne de Car- 
mun, ou se trouve une ville ruinee, nommee Mechu- 

■ 

cha ; la partie haute de cette ville avait pourtant ete 
relev^e par les Berbferes, et on Tappelait la nouvelle 
Mechucha. 

J'avais place la montagne de Carmun entre celle de 
Guebddna et la mer; mais depuis j'ai trouve , sur la 
carte de la Direction hydrographique de Madrid, une 
montagne nommee Monte-Caramu, la plus voisine au 
Sud de Mlila, qui parait 6tre la montagne dont parle 
MarmoL 

Beni-Sa'id est line montagne qui confine avec le Rif 
et la viile de K's&ga , et qui porte le nbm de ses prin^ 

43 
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cipaux habitants; mais outre les Beni-Sa'i'd, il y a aussi 
des Beni-Mans'our et des Beni-Oulid (ou Oualid), qui 
sont de la famille des R'amra, 

On y fabrique beaucoup de fer, et elle fournit k F6s 
une grcinde quantity d'instruments aratoires* H y a 
dans ces montagnes une forteresse nominee Calaa, 
c'est-i-dire K'la'a, probabiement la m£me que celle de 
Calaa-Guizinaque 1 . Nous parlerons de cette place forte, 
page 35o. 

La montagne d'Azgangan s'&end depuis K's&ga jus- 
quau, desert de R'&ret, au Sud; elle est habitue par 

les Beni-Mans'our. 

Beni-Teuzin ou Quizina est une montagne au Sud de 
la pr^c^dente ; elle s'etend sur une longueur de 4 lieues 
= 22 kilometres entre R'&ret et rOuad-Nekour. Noiis 
retrouverons tout k 1'heure cette montagne dans les 
informations de Roland Fr£jus , qui Tappelle Beni- 
Touzin. 

Guardan, au Nord de la pric^dente, s'iteiid sur 
une longueur de 4 lieues = 22 kilometres au bordde 
la mer, et sur une longueur de 3 lieues=i 7 kilometres 
le long de TOuad-Nekour : la place de cette montagne 
est done bien determine. II s'y tient im marche consi- 
derable le samedi. Le nom de cette montagne est pro- 
babiement le m&me que celui du canton de Kert&na , 
d'oii Bekri fait sortir FOuad-Nekour. 

1 Voir ci-dessus, pag. 334. 


www . merrakech . com 


DE L'EMPIRE DE MAROC. 339 

t XLIL 

Roland Fr6jus, qui se ren&it d'El-Mzenuna k TAza, 
aupres de Moula-er-Rechid , au mois d'avril 1666, a 
iaiss£ une relation de son voyage f de laquelle on peut 
extra ire le resum6 stiivant de ses itin^raires : 

- * 

* 
VOYAGE D'EL-MZEMMA k TAZA. 

El-Mzemma (Albouzeme). 

Nekour (Nocor) , bourg dans une vaste plaine, au 

pied d'une montagne *..'.. 3 lieutM ' 

• Bdni-bou-Iak'oub » bourg dont on aper<joit de loin 

la mosqu^e*. . * . . 3 

Vers la moitte du chemin, on passe k deu$ 
sources peu &oign6es Tune de Fautre. 

Marche k travers des altexnances de plaines et de 
montagnes bois^es \ on traverse pendant deux 
heures la montagne de Teziaza ; on coucbe a 
Tafarsit (Tafarsy ) , village pr£s duquel est Ha- 
mouda, de Fautre c6t6 d'un ruisseau 7 

Marche en plaine * * 2 

On tourne k droite vers le Sud, toujours dans la 
plaine, qui se prolonge a 1'Est vers les iles Za- 
farines 3 

Entree dans le desert de R'&ret (Garret); passage 
a 'Ain-Skhouna, situSe k une assez grande hau- 
teur; arrive k Souaquin > 6 

Prairie de Botfsouab. . . , 6 

Tiserac , large coteau avec des douars au som- 
met; on a tr&vers6, pour y arrives des coteaux 

et des plaines vertes ; . . . < 6 

^— — 

A reporter* , 36 
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Report . . 36 hcures ' 

On traverse des collines, puis on tourne a droite, 
au Sud; on apergoit une immense plaine; on 
voit Taza 3 heures avaht d'y arriver ; Taza ; 6 a 7 . 

42 a 43 . 


/ * 


* - . ■ * ■ 

HETOUH DE TAZA A LA MBB. 

'Taza. . • ■ 

Zaou'ia (Zouvia):,. -. '. 6 hwro, • 

Ouad-Msoun (Migon) , •. . 6 

Souaquin 6 

'Ain-Skliouna '. . '. 6 

Tafarsft ......." 

Mont Teziaza •,........ 

Beni-bou-Iak'oub ....;..».-.'. . . 

Nekour., . • . 

Bt'ouia (Boutoye), lieu tr&s-voisin du port de ■ 
Bou-'Azoun (Buazon) , voisin lui-m&ne d'El- 
Mzemma . . . . * ♦ : •'. 

Aucun des lieux cit£s par Roland Frejus, k 1'excep- 
tion des points extremes, ne se trouve mentionn6 , que 
je sache , dans un autre ouvrage. Le fort de Bou-'Azotin 
est indiqu^, dans la carte de la Direction hydrogra- 
phique de Madrid > sous le nom de Caia-Buazor, k 2 5 
kilometres k f Est du Penon d'Alhucemas. 'Ain-Skhouna 
« la source chaude » est 6crite , par I'auteur, Scrouna , 
Sacrouna et Facrouna ; la rectification me semble evi- 
dente. L'Ouad-Msoun estcit^e, par Edrici, aux environs 
de Tabrida , et il n'est pas difficile de retrouver ce nom 
sous la forme plurieile berb&re , Teme§ouin, nom d'une 
ancienne place muree visitee par Ali-Bey, qui se trouve 


* 
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aussi d£sign6e par le nom deK'as'bat-el-Msoun dans 
les notes de M,,Delaporte. 

A Souaquin, Roland Frejus vit des gens de Benw 
bou-Ialc'oub qui venaient de faire une r'azia sur les 
Beni-Touzin. On reconnait dans ce nom les Beni-Teu- 
sin ou Teuzin de L6on. L'auteur vit aussi k Tiserac les 
cheikh d'Uladgro; ce. dernier mot est £videmment un 
nom de tribu, probablement Oulad-Grou. M. Dela- 
porte connalt les Beni-bou-Iak'oub, les Beni-Touzin 
et les.Tafarsit. 

Roland Frejus decrit T&za et les environs aivec 
quelque detail, Plusieurs renseignements modernes, 
d-accord avec les siens et ceux d'Ali^Bey, represented 
cette petite ville comme occupant une position des plus 
agr^ables , dans une contr^e fort arros^e , fertile et asses 
bien cultiv^e. Elle est assise sur un rocher, au Sud- 
Ouest duquel s*616vent de hautes montagnes; ce sont 
celles que Ldon et Marmol ont appelees Djebel-Med^ 


rara 1 


Roland Frejus, comme L6on, Marmol et d'autres 
auteurs, appelle le pays de R'&ret un desert On est 
vraiment tente de prendre une pareille denomination 
pour une plaisantefie , quand on voit Pauteur luwnfime 
d^crire la contree comme remplie de sources, de ruis- 
seaux, de plaines verdoyantes, de bois et d'habitants. 

Roland Frejus ne cite point la province de H'aiaina , 
situee- pr6s de Tdzsa, au Nord-Ouest, d'aprfes Ali-Bey 
et M. Delaporte, Ali-Bey 6crit Hiaina; cest le nom 

1 Voir ci-dessus, pag. a36. 
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sous lequel die est d£j& mentionnSe dans un ouvrage 
ayant pour titre : A Letter from a gentleman of the lord 
ambassador Howards retinue, etc. London, 1670. (Bi- 
blioth^que de M . Ternaux-Compans. ) 

■ 1 

r 

S XLIII. 

1 

Lion appelle Ghaus la contr^e comprise , de TEst 
h rOuest, entre 1'Ouad-Za et la province de T&nsna, 
et du Nord au Sud , entre le pays de R'&ret et le de- 
sert. Marmol, appelle la m&ne contrAe Cuzt, et ajoute 
que cela signifie beaucoup. Elle est d6sign6e sous les 
noms de Chaus oil Coucoes dans un ouvrage de la 
biblioth^que de M. Ternaux - Compans, intitule : A 
true historical Discourse of Haley Hamets rising , etc. 
London, 1609, chap* xiv.. Je ne sais quel est le veri- 
table nom de cette province , qui* n'est plus designee 
aujourd'hui de la m6me manifere ; il est probable que 
son nom se retrouvera appliqu^ k un canton d'une 
Vendue beaucoup moindre : peut-6tre aussi est-il en- 
ticement oublie. En tout cas, une portion de cette 
.ancienne province, celle qui s'&tend de T&za k la frou- 
tifcre algerienne, porte, suivant ML Delaporte,.Ie nom 
de H'all&f, grande tribu k plusieurs fractions, dont les 
journaux ont parle plusieurs fois depuis la bataille 

Outre T£za et Debdou, que nous connaissons d6ji, 
Leon et Marmol citent, dans la province de Ghaus , 
trois villes peu eloign^es de la frontier e algerienne. 
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Teurert est une vilie hktie sur une montagne , an . 
bord de 1'Ouad-Za ; elle a au Nord le pays de R'dret 
(Garet), au Sud celui d'Adduhra ou Aduhare, au Le- 
vant celui d'Afigdd, et k TOuest celui de Tefrata, qui 
va jusqu'i T&za, 

La rivifere dont il est ici question, et qui parait le 
seul affluent de quelque importance sur la rive droite 
de la Mlouia , porte un nom qu'on a ecrit de bien des 
maniferes. Bekri £crit S'4; Edrici, S'&a'; Leon, Zha et 
Za; Marmol, Za et Esaha 1 ; Ali-Bey, Enza; enfin les 
feuilles p&iodiques ont cit6 aussi cette rivi&re sous le 
nom de Zha, Za doit £tre le nom exact, car il se trouye 
dans les notes de 3VL Delaporte et dans les informations 
r^centes de M. le colonel Daumas 2 . 

Teurert est facile k r&ablir en Taourirt , mot her- 
b&re qui veut dire « colline i » mais qui designs aussi 
les villages mur6s qui couronnent des hauteurs. Plu- 
sieurs g^dgraphes ont d£j& fait coi'ncider cette ville 
avec la grande place ruih^e, situ6e sur le bord gauche 
de la Mlouia, prfes de laqiielle Ali-Bey a passe en x 8o5. 
Ge rapprochement me semble extrSmement probable > 
k cause du petit nombre de villes qu'a renfer*n£ de tout 
temps cette contr^e peu fertile, et de importance de la 
mine signage par Ali-Bey, 

Hadagia est situ6e dans la presqu'ile formfo par la 
reunion de la Mlouia et du Mululo (MloulouP). Cette 

^ 

1 Lion, torn, I, pag, 539, 54o, 58i ; torn, II, pag, 268. — Mar- 
ihoI, torn. II, pag; 295* 296* 
a Voir les deux cartes annexes au Sahara alg<5rien. Paris, i845. 
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dernifere riviere est, selon Leon et Marmol, un affluent 
de gauche de la Mlouia , qui prend sa source entre T&za 
et Debdou , mais plus prfes de la ddrni&re, et qui limite 
au SUd le pays de R'4ret; c'est done probablement la 
riviere indiqu^e par Ali-Bey dans cette position. 
: II est possible que Hadagia , qui a toujours ete place , 
d'aprfes L6on, et dcrit sur certaines cartes Hadaha, et 
sur d'autres, par exemple sur celles de Ch&iier, Had- 
daja , soit le m6me point qu'El-'Aoudj ou El- Aoudja 
« le coude , » situ£ sur la rive gauche de la Mlouia , k 
a 5 lieues de notre fronti&re, et ou, d'aprfes le Moniteur 
algArien, J Abd-el-K'&der a sejourne assez longtemps, 
apr6s la bataille d'Isli. 

Le mfime journal, dans son num^ro du 20 Janvier 

■ 

1 845, tfapportait qu'Abd-rel-K'&der its.it toujours k Se- 
bra , point qui parait frtre dans le Rif , entre Mlila et la 
Mlouia. 

Garsis est un ch&teau antique, situ^ sur un rocher, 
pr6s de la Mlouia," k i5 milles=28 kilometres jle 
Taourirt, et qui fut Mti par les Beni-Merin, pour leur 
servir de forteresse et de magasin; plus tard elle fut 
ruinee par Bou-Henoun, cinquifeme roi de cette race. 

Marmol suppose que pe point est le Galafa de.Pto-* 
lem£e, ce qui est tr&s-douteux ; mais on y reconhait 
surement le Guersif des auteurs arabes, qui 1'^crivent 
de differ entes manures V 

Bekri et Edrici fournissent quelques itineraires qui 

1 * 

1 Gette opinion est aussi celle de M. d*Avezac t Etudes de geographic 
critique t pag, 171, 
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peuvent servir & determiner ce point en meme temps 
que quelques autres de ces contr^es; 


s xriv. 


1 ■ 

Bekri indique, sans details, la route d'Ouchda k F6s; 
il ne cite, dans I'intervalle,- que quatre stations : S'fi, 
Teibrida , Mekh^a et 'Ain-et -T'ir. Le premier de ces 
noms est celui de TOuad-Za dont j'ai parM tout k Theure ; 
le second est dcrit aiileurs TAbrida par le meme auteur, 
Mekn6^a est le m6me point que Tdza, ainsi que l*a 
d6montre M* d'Avezac 1 . La station 'Ain-et-T'ir est 
peut-6ire voisine de celle d'EtK'aour, qu'on a indiqu^e 
k M. Carette entre Tdza et F6s, et qui se trouve dans les 
notes de M. Delaporte sous la forme Khmis-el-Gaour. 

Edrici indique une. autre route de F6s k TlemsSn i 

Ouad-Sbou , rivi&re qui vient du Djebei- 

K'la'a. ..'.; 6 mi,lM * 

" Tm&la ou TmMta , sur rOuad-Enbtouz . • 1 J our - 

Kerala, ruine., .. . a ................ . 

BAb-Zn&ta, riviere voisine de TEnMouz.. 10 

Fort de Kermat'a , au bord de 1'EnMouz. 

Mrkouez » par le pied de la montagne 

Riviere de Msoun, en passant par Tltbrida, place 
forte sur la Mlpuia. .-....■ 

S'aa\ ruine sur une grande rivi&re f au pied d*une 
colline 

Djer&oua, k 6 milles de la mer. * * . . . 


1 Etudes de gSographie critique, pag. 170, 
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Berl'ftna.; ; '. . 1 i° ur - 

El-'AIouin. ...... . i.'.r... ............... 1 

Tlems&i * 1 

II est extrSmement probable que cette rivifere En- 
hkonz est la m&me que celle de Ienaoul; le noih de la 
premiere et celui de la seconde, 6crit AinAoul, ne dif- 
ferent en effet que tr&s-peu dans l^criture arabe. La 
route indiqu^e par Edrici est done un peu plus m6- 
ridionale que celle qui passe par T&ea. 

II est augsi trfes-probable que la place de T&brida ,. 
dont le horn est 6crit ici T&berenda, par une faute 
de ponctuation » est la i'as'ba ruin^e , placee par Ali- 
Bey sur la rive droite de la Mlouia, et S'Aa\ c ? est-&- 
dire Za , celle de Tdourlrt. 

Quant k la rivifere de Msoun, nous la connaissons 
d6j& , et il est difficile de s'y m^prendre ,, quoique la 
phrase d'Edrici fasse croire qu'on s'arr£te au bord de 
cette rivi&re apr&s avoir pass£ k T&brida. 

K'as'bat-T&brida signifie sans doute la citadelle du 
passage , et derive du mot berbfere abrid , qui signifie 
« chemin, » Cette signification est tr6s-n&turelle. Cette 
vjlle , comme celle de T&ourirt , ne devait son impor- 
tance,, et m&ne sa fondation, qu'i la route, autrefois 
si fr^quentee , qui conduisait de Fes k Tlemsdn. Aus- 
sit<3t que le mouvement commercial qui unissait ces 
deux villes a ete paralyse, ces deux places importantes 
ont &t& ruinees. ■ • _ 

On trouve dans Bekri Titin^raire suivant de F6s k 

Tlemsen : * * 
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F6s; on sort de la ville par la porte B&b-el-Ftouh' 

« la porte des victoires. » 

Merdj-el-HecMm et Ouad-Sbou 4 tuiUo8 ' 

'Ak'bet-eLBeguer « la moi$£e des boeufs. » 
Kendak'-el-Foul a le fos$6 des f£ves. i 

K'erm&t', habits par les Medr'ara 1 ou 2i 0UM " 

Ouaffli 

Fedj-BAou, sur le territoire des Meknfiga, 

Ouad-Ouariken ? riyiSre s&16e. 

Ouad-S'lu 

Djerioua , ville en plaine , avec sources saUes 

et puits d'eau douce, k 6 milles de la mer. 

* 

Son port est Taferk'nlt. A 4 milles au Sud 

est la montagne de Mamaloua. 
Berk'ana. 
Tlemsen, k i jour de Berk&na 6 k 8 

7 a 10 
Bekri donne aussi les itin&raires suivants : 

HOUTE D'OUCHDA X MLILA. 

Ouchda (Oudjda), ! 

S'L ? 

Guersif ( Aguersif), bourg sur la Mlouia. . .. 1 J oun 

K'loua'-Dj&ra, place imprenable, au sommet d'une 

montagne. 
MIHa ? 

ROUTE D'EL-MZEMMA A BJERAOUA* 

EI-Mzemma. 

Nekour. ; . . ♦ 5 milleB ' 

Ies'latin ou Ies'llten, sur la rivi&re de Tems&men. 1 J° UPt 

Riviere de Kert' 1 

K'ioua'-Djara .... 1 
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Ouad-MIoulfa 1 J "- 

i 

Djer&oua '............ 1 

C£ NBKOUH A MXiILA. 

Nekour. 

Tems&men, sur rOuackl-Beguer .;/... SO 1111116 ** 

Kerf , k 1'Est. . . ; 15 

T'arfHerek... . 15 

i 

Bflfla, h 1'Est 2i* uwdtnavi & atlofl ' 

Aux itin&raires qui prudent on peut ajouter le sui- 
vant, donn6 par Bekri, qui joint ArWt k F6s par une 
ligne un peu sinueuse : 

Ar'mit 

Abouab-'Ab*el-Klialek / -ben-Sabi. 

Fh'as'-Berfo\ 

Ouad-Ouansifen. 

Temlekou. 

Beni-Ou&rei 

Zou&r'a. 

Dai, 

Ouad-Derna. 

Mr'Ha. 

Otufoul. 

■ 

Souk'-Fikour. 

OueMg'a. 

K'erniita. 

Ouerzir'a. 

ArVi. 
Sebta ou Sita. 

F6s. . 

La distance de tous ces points est d'une journee 
de marche , ce qui fait 1 7 journees d'Ar'm&t k F6s. 
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L'Ouad-Ouansifen est ndcessairement rOmm-er- 
rbi'a * puisque Bekri dit ailleurs que la Derna s'y d£- 
charge. 

• Mr'ila est un nom de tribu berbire tr6s-fr6quent. 

Ouelh^'a est ailssi le nom d'une tribu berbfere dont 
une fraction se trouve pr&s de Temboucbure de la 

i - - 

Tafiia ; ce mot a 6t£ , comme k 1'ordinaire , d6figur6 
de plusieurs manures* 

Malgre la difference dans les deux noms, il m'a 
sembl6 que K'ernftta de Bekri et Kernat'a d'Edrici . d£- 
signent le m&ne point. . 

La ville de Djer&oua, Tun des points les plus im- 
portants que citent ces itineraires, etant voisine die 
Taferk'nit , il faut determiner ce dernier port. Nous en 
aurons le moyen par les renseignements suivants, em- 
prunes ailssi k Bekri : 

La rivifere de Nedr6iha s'appelle M&cin , et k son 
embouchure est. un port du m&ne nom ; k i o mUles 
de ik est Tern&ni » qui est k 8 milles de Nedrdma , et 
prfes du chateau de T6ouant ; k 1 o milles de Tern&ni 
est TSbekhrlt, qui est le port d'Ouchda, 61oign6e de 
4o milles, A 3 milles k 1'Est de TOekhrit est Mes'dAk, 
sur le bord de la mer. 

Ces derniers renseignements d&erminent assez bien 
les difl&rents points maritimes qui y sont mentionn6s* 
Le port de MAcin est aujourd'hui Dj&ma'-R'zAou&t. 
T6ouant , indique d'abord sous ce nom sur les cartes 
du D6pdt de la guerre, s'y trouve maintenant sous ce- 
lui de Tientz. 
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La ville de Djer&oua, situee k 6 milles = 9 kilqm. 
de la mer, k i jour k 1'Est de la Mlouia, est trfes-prd- 
bablement situde k la fronti&re actuelle de TAlgerie , 
au bord de la rivifere 'Adjeroud, qui descend de Mn£- 
c'eb-Kis « Torigine de rOuad-K'ls. » Edrici nomme cette 
viUe Djer&ouet-ben-K'is , et Bekri Djeriouet-el-H'acen- 
ben-Abi~el-AAch. II faut sans doute lire K'ich ou K'is, 
au lieu de 'Aich; car, dans l'6criture arabe, ces mots 

■ 

peuverit &tre difficiles k distinguer Tun de Tautre. 

II serait bien intfoessant de rechercher les vestiges de 
cette ville, qui existent sans doute encore, quoiqu'elle 
soit ruin^e depuis fort longtemps , puisque L£on et 
Marmol ne la citent mfone pas* II en est de mdme des 
autres villes maritimes voisines* 

La montagne de Mamaloua* situee k 4milles = 
6 kilometres au Sud de Djer&oua, doit 6tre celle des 
Beni-Ieim&ceh, haute de 1390 mfetres, et indiqiiAe, par 
MM. Berard et Tessan, sous le nom de Yebala : cette 
montagne remarquable se voit trfes-bieh des hauteurs 
voisines de Tlems&n. 

- ' Kloua'-Dj&ra , probablement K'la'a-DjAra, est sans 
doute cette K'la'a ^ou forteresse qui donne encore au- 
jourd'hui k la contree environnante le noiri d'Ak'la'ia; 

■ 

c'est aussi probablement le Calaa-Guizinaque que Mai> 
mol cite aux environs de Mlila 1 , 

Les notes de M, Delaporte mentionnent ime rivifere 
de Kert' ou Kart' et tine tribu de Tems&men, aux en- 
virons de Mlila. Le dernier de ces noms est 6crit TemsA- 

1 Voir ci-dessus » pag. 332, 334, 338. 
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mkn et Tem&ms£n dans Bekri. La carte de Dapper in- 
dique, dans la m&me contree, un point maritime nomnie 
Tamicaman 1 . 

Bekri, indiquant deux jours de Djer&oua k Tlems&n, 
place la- station interm^diaire k Berk ? Ana. Ce nom 6tait 
ecrit sans points dans le manuscrit, et de manifere k se 
lire BertAna; mais M. Quatremfere a rectify facilement 
cette ecriture imparfaite, d'aprfes Edrici etBen-H'aouk'M. 
Edrici indique 3 jours de Djerftoua k Tlems6n, et il 
met la premiere station k Berk'Sna et la seconde k El- 
'Alouin. Mais le m&ne autetir, indiquant la route de 
TlemsSn k Tenfes, la fait passer par El-'Alouin; ce qui 
montre que ce point est k une petite distance au Nord 
de Tlemsfin. 

Berk'&na est sans doute une ruine , k present oubli^e , 
aux environs de LeUa-Mar'nia. 

L6on et Marmol placent une ville d'Izli ou Zezil 
entre Tlems6n et ce qu'ils nomment le desert d'An- 
gkd ; ce. dernier la croit de fondation romaine ; elle 
£tait situ^e prfes d'une belle fontaine dont on utilisait 
1'eau pour arroser les terres. Cette description parait 
convenir tout k fait aux mines voisines d'Ain-Mouilah', 
dont le nom signifie « la fontaine un peu sal^e. » 

T&bekhrit est placee par Leon, sous le nom de Te- 
becrit, k 12 milles = 22 kilometres de Nedroma, ce 
qui confirme les indications de Bekri ; c*est un ancien 
village romain, d'apr^s L6on et Marmol : c'eSt done, 

1 Description deTAfrique, traduite du flamand d'O. Dapper. Ams- 
terdam, 1686. 
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selon toute probability , un des points mentionn^s dans 
Titin^raire d*Antonin, Je ne sache pas qu'on ait encore 
retrouve ces ruines , qui ne doivent £tre qu!k 8 kilo- 
metres environ k TOuest de Dj&ma'-R'zAou&t. 

On retrouvera sans doute les ruines de Henein , qui 
figure dans les histoires espagnoles sous la forme One, 
Marmol , w en lui donnant ce nom , dit que les Arabes 
Fappellent Deyrat-Uneyn ; L£on Tappelle Hunain. Le 
nom de Marmol se r&ablit facilement en Dziret-He- 
nein, ce qui ferait croire que cette bourgade 6tait 
bfttie sur une presqu'ile, comme Dj&ma'-R'z&oufit. 

On a quelquefois confondu ce point avec H'enneit , 
situe plus k 1'Est , et aussi au bord de la mer. 

S XLV. 

■ 

La carte espagnole de la Direction hydrographique 
de Madrid, que j'ai. d&jk cit6e pages 4, 5> 334, 335, 
337, 34o, represents la Mlouia, sous le nomde Mi- 
lonia, comme une rivi&re qui vient des environs de 
Mlila, et qui est form^e par la reunion de deux autres, 
pommies Rio-Darbonchab et Rio - Manuelillas ; sur 
sa rive gauche on remarque deux villes ou villages 
nommes Bogariba et Cherraa, A peu de distance de la 
rive droite , et h 2 2 kilomfetres au Sud un peu Ouest 
de rembouchure, est un autre lieu nomme Arre- 
geda. La premiere anse qu'on rencontre k 1'Est de 
Tembouchure y est nominee Ensefiada de Arregeda , 
et le cap suivant, Milonia; ce nom, qui doit son ori- 
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gine k celui de la Mlouia defigur6 par une faute typo- 
graphique , se retrouve pourtant sur toutes les cartes 
del'AIgerie. 

Les trois villes ou villages que je viens de eiter nous 
sont compl&ement inconnus ; nous ignorons de meme 
Forigine des retiseignements qui ont servi k les placer; 
ils ont sans doute &t& recueillis k Mlila. 


S XLVL 

J- 

Peu d'ann^es avantses expeditions contre F&s et 
Maroc, Moula-er-Rechid, premier cherif de la seconde 
race, regut 1'hospitalite k Quiviane, ville voisine du 
Rif , suivant Mbuette , et situie dans le Rif m&me , 
d'apr^s Chenier 1 , mais bien plus m&ridionale, d'aprfes 
les cartes de Mouette et de Braithwaite ; pour la pla- 
cer, d'apr^s ce dernier, il vaut mieux lui assigner la 
m6me position relativement k T&za , k TlemsSn , k la 
Mlouia et k rembouchure de cette rivi&re, que de con- 
server les m&mes longitudes et latitudes. Nous avons 
vu d6j&, pag. 33 7, que la carte de la Direction hydrd- 
graphique de Madrid appelle Quiviana les montagnes 
"de Guebd£na comprises entre la Mlouia et Mlila, les 
mfimes que L6bn appelle Echebdevon, et Marmol Me- 
quebhuan. L'identite des noms ferait chercher la ville 
de Quiviane dans cette contr^e, mais alors Mouette et 
Braithwaite se serai ent singuli&rement tromp^s sup la 

1 Mouette, pag. 8 et a5, — Gifoier, torn, III, pag. 344* 
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position de cette ville. Celle qu'on pourrait lui assi- 
gner aujourd'hui serait done tr&s-douteuse ; son nom 
lui-m£me est, en tout cas, tr&s-d6figur£, 

Braithwaite place k 48 kilometres au Nord-Nord- 
Est de Quiviane un ch&teau nomme Dar-Mjchael, le 
in£me que Mouette appelle Dar-Michal, et qui est 
nomme Darbinmeshaal par un ' Anglais de la suite de 
TamLassad^ur lord Howard l . Ges noms paraissent devoir 
ser&ablir en D&r-MichAl ou Dfo-ben-Mich£L En adop- 
tant la position que Braithwaite assigne k Quivianp , cet 
autre point tomberait versDAr-Gheikh-ChAoui d'Ali-Bey ; 
mai& si on place Quiviane dans les montagnes de la rive 
gauche de la Mlouia, on est fort embarrasse pour placer 
DAr-MichL 

S XL VII. . • 

t 

■ 

Nous avons vu, page 343 , que L6on place au Sud de 
TAourirt le desert d'Adduhra que Rtarmol appelle Adu-^ 
hare; je crois avoir retrouv^ une indication de la m6me 
contr^e dans un duvrage qui m'a 6te communique par 
M. Ternaux-Compans , et dont letitre est ; The Adven- 
tures ofM. T. S. an english merchant^ etc. London, 1670, 
C'est le r^cit dun marchand anglais qui, pris par les cor- 
saires , a parcouru Tinterieur de I'Alg^rie , et est reste 
trois ans esclave A Tlems&i, qu'il nomme Clim'san, II fit 
quelques voyages avec son maitre, et il raconte, pag. 1 53 
etsuivantes, qu'il alia visiter ainsi « Tancienne etfameuse 
ville deBedtua, aussi grande, mais moins belle que 

1 Ouvrage ddja cit6, pag* 3k%. ■ 
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Climsan; » il la place dans la province d'Ang&d, et ilem- 
ploya huit jours k faire ce voyage; k moitie chemin, il 
traversa une vallee sablonneuse , ou le sable, etait rempli 
de points brillants , et dans laquelle il y avait un grand 
lac; le jour suivant, cVst-&-dire> le cinquieme jour, il 
passa dans un^ grande plaine de sable de i o lieues de 
longueur sur 4 .de largeur \ qu'on appelle Scidduahr ; 
enfin, le huitifeme jour, il arriva dans la vallee de Bed- 
tua; lepays environnant produit beaucoup de fruits; il 
est compose de sables et de montagnes. II y avait alors, 
vers i65o» un prince nomm6 Moyses-Zim-Kush, qui 

< avait sous . sa domination trois grandes tribus et une 
contree fort etendue qui faisait partie du royaume de 
F£s et de Maroc, mais qui s'en etait declaree indepen- 

. dante depuis la mortdu dernier souverain 1 . 

. La plaine deserte de Scidduahr semble £tre la meme 
que le desert d'Adduhra ou Aduhare-; comme.il y a 5 
journ^es environ de Tlems&i jusque-li, 3 autres jour- 
nees dans la m&me direction determineront la position 
de Bedtua, qui vient, par cette construction, coincider 
avec Debdou. Ges rapprochements, entre les noms de 
notre voyageur et ceux de L6on et Marmol , sont ap- 
puy^spar differentes considerations; d'abordla grande 
difference des noms ne suffirait pas pour les faire reje- 

1 ProbaMement le sultan Oualfd. II y eut en effet, sous le r£gne 
de son fr£re et successeur f Ah'med-Cheikh, une disorganisation ge- 
nerate de Tempire, k la suite de laquelle les chfrifs de fa seconde race 
arriv&rent au pouvoir. Moulaer-Rechid , le premier souverain 'de cette 
famiHe,* s'empara de F6s au mois de mai i665, et deMaroc en 1667. 
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ter\ car les noms connus qu'il cite sont tellement de- 
natures qu on a quelquefois * de la peine £ les recon- 
naitre. Ensuite, ou trouvera-t-on unegrande, ancienne 
et fameuse ville de 1'empire de Maroc k 8 jours de 
Tlemsdn? 

* 

Malheureusement ces derniers details n'ajoutentrien 
k ce que nous savons sur la contr&e, encore si peu 
connue, qui avoisine les frontiferes de I'AlgArie et du 
Maroc dans leur partie moyenne. 
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DEUXlfeME PARTIE. 


Nous avons termine Texamen des diff&rents mat6- 

4 

riaux qui ont servi k dresser la carte de 1' empire de 
Maroc; les conditions du trac6 ont d6termin6 Tordre 
dans lequel ils devaient 6tre passes en revue, ordre 
tr&s-peu propre k donner une id6e g6n6rale de ce pays, 
et dans lequel tout ce qui est relatif k la population n'a 
pu 6tre trait£ qu'en passant , II resterait maintenant k 
donner Uiie description geographique proprement dite 
de 1'empire de Maroc et un inventaire des tribus qui 
1'habitent. Ce complement, naturellement divis6 en 
deux chapitres, sera malheureusement tr&s-incomplet, 
dans T^tat actuel de nos connaissances, Le premier 
chapitre comprendra la description geographique re- 
sumee de Tempire de Maroc, le second traitera de la 
population. 


CHAPITRE PREMIER. 


s r r . 


L'empire de Maroc est compris. eiitre 2 8° et 36° de 
latitude Nord et entre 3° et 1 4° de longitude Quest de 
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Paris* Born6 k 1'Ouest par l'0c6an, au Nord par la Me- 
diterranee , au Nord-Est par TAIg&rie , au Sud-Est et 
au Sud par le desert, il comprend une superficie d'en- 
virou 5,775 myriam&tres carres, un peu plus grande, 

■ 

par consequent, que celle de la France, qui equivaut 
k 5,3oo myriamfetres carres, Une route europ^enne qui 
longerait ses fronti&res de terre et de mer pr^senterait 
le developpement suivant : 

Ocean 1265 kilo *fc»»' 

Detroit 60 

M£diterran6e, ; . . . 425 

Frontteres de terre 250 

En France,. une route dans les memes conditions, 
offrirait le developpement suivant : 

Oc6an , . . . I825wio.uatro5 t 

M£diterran6e, . " .' . . 555 

Frontikes de terre 140 

Gette superficie et ces limites ne sont pas si nette- 
jhent determines qu'elles ne donnent lieu k quelques 
observations, L'empire renferme aussi plusieurs con- 
trees qui n*en font partie que de nom, et ses limites 
ont d'ailleurs varie avec la puissance et Fenergie de ses 
princes. 

On sait que du temps des Romains la partie septen- 
trionale du Maroc portait le nom de Mauritanie Tingi- 
tane; elle ne s'etendait, au Sud, que jusquaux envi- 
rons de Sla et de Fes * La partie meridionale formait 
un royaume independant, k peu pres inconnu des Ro- 
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mains. Divise encore longtemps en deux royaumes, 
cet fempire ne forma plus qu'un tout unique sous les 
deux dominations berbkres, pour se diviser de nouveau 
eri royaumes de F£s et de Maroc sous les dynasties 
arabes qui recueillirent leur heritage. Enfm, depuis le 
commencement du xvi e stecle , ces deux royaumes ont 
6t6 d^finitivement r^unis , 6u n'ont du ftioins et£ divi- 
s&s que momentan^ment par la guerre civile* 

Aujourd'hui fempire de Maroc ne porte r^ellement 
aucun nom parmi les indigenes ; en Alg6rie on Tappelle 
EWl'arb « TOccident, ».ou bien Beled-Moula-'Abd-err 
Rah'mftn « le pays du sultan 'Abd-er-Rah'm&n 1 . » 


HI. 


Antique frontier e de la Mauritanie Tingitane k 1'Est, 
la Mlouia inf&rieure a joui longtemps du mfeme privi- 
lege; k diff&rentes epoques, cependant, leroyaume de 
TlemsSn et m£me L'Alg6rie tout enti&re ont d^pendu 
du Maroc; mais les revolutions politiques ont toujours 
rarnen6 la fro.nti&r'e dans le voisinage de c&tte rivi&re. 
Ces limites, reconnues par les Turcs k la fin de leur 

1 L'AIg^rie elle-m&me n'a pas de nom; on Tappelle Beled-Dzafr 
« le pays d'Alger. n Voici du reste les noms des autres pays arabes qu 
longent la M3diterran6e r 


i 


Beled-C ham ia Syrie. 

Beled-Mas'r IVEgypte. 

Beled-Bark'a Bark'a. 

Beled-T'rabeles „ Tripoli, 

Beled-Tounes Tunis. 


www . merrakech . com 


360 DESCRIPTION G^OGRAPHIQUE 

domination, sont devenues les notres en i83o; cette 
situation vient d'etre r^gularisee par la ratification du 
traits du 18 mairs 1845 1 , 

Pans le reste de leur Vendue, les fronti&res maro- 
caines sont moins Lien d&ternrin£es. 

Depuis une 6poque £loign6e, niais que nous ne con- 
naissons point, les sultans de Maroc ont eu des preten- 
tions k la domination de tout ie S'ah'ra occidental, 
c*est-4-dire de toute la partie du desert situee k TOuest 
des Toudreg. Le r^cit fait par Marmol de rendition 
du chirif Moh'ammed, qui poussa jusqui OuadAn, ily 
a plus de trois stecles, et celui de Brisson raconlant son 
entrevue avec le sultan de Maroc, k la fin du siecle der- 
nier, ne laissent aucun doute k cet egard, L'autorit^ de 
ces princes sur I'o'asis de TouAt parait avoir 6te r£elle ; 
car Diego de Torres difr que les cherifs entretenaient 
dix mille hommes de cavalerie dans les provinces de 

. Dra'a , Tafil&t et f egorArin (Dara , Tafilet et Taguriri) , 
et Mouette compte Touet comme une des provinces de 
Tempire. Le cheikh H'4dj-K4cem, dans i'itineraire qu'il 
a dicte k M. Delaporte, ily a une quarantaine d|ann£es r 

. dit qu'Agabli et Taouderii dependent de f empire de 
Maroc 2 , 

Quoi qu'il en soit, le sultan de Maroc n'a aujourcThui 

1 Voir le Traits k la fin de cet ouvrage. 

a Marmol, torn. III, p. 6 et 7. — Diego de Torres, demise page, 
— Mouette, pag. 469. — • Histoire da naufrage et de la captivitd de 
M. de Brisson. — Recherclm sur VinUrieur de TAfrique septentrionah 3 
par M. Walckenaer, Itiniraire da cheikh H'&dj-K'dcem, pag. fa3 
et 4a 5- 
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aucune autorite , .et m^me , vraisemblablement , aucune 
pretention sur Toasis de Tou&t, £videmment destinee k 
former un jour une d^pendance de fAlgerie* 

Le.cours entier du Guir parait, au contraire ,- devoir 
6tre compris dans les limites de f empire. Leon TAfri- 
cain nous apprend que le qours inf&rieur de ce fleuve 
est occupe par une population que le besoin force k * 
venir louer ses bras h F6s , ou elle exerce les fonctions 
les plus basses ; elle rappelle done les Mz&bi de F Al- 
geria et nos Auvergnats. Or, la premiere 1 condition pour 
se rendre ind^pendant d'un pays est de pouvoir se pas- 
ser de lui;.et si k present toute cette contree ne paye 
pas rimpdt au sultan , elle le pay erait k un gouverne- 
ment plus fort* la n^cessite Tempdchant de rompre ses 
relations avec les villes du Tell. 

Entre la sebkha du Guir et El-'Arib, nous n'avom 
point de renseignenients , non-seulement sur la limite, 
niais sur le pays lui-m6me. • 

La limite, au midi d'El-'Arib, est un des -points les 
mieux £tablis par le recit de Cailli6; 14, comme en 
Alg&rce, existe une population depasteurs qui se.re- 
pand en hiver et au printemps jusqu'i 1 5o kilometres 
ad Sud de cette ville. 

Depuis El- Arib jusqu'i la mer, la limite s'ecarte peu 
de TOuad-Dra'a; mais tout le pays compris entre cette 
riviere et les plaines de Maroc est absolument ind£- 
pendant du sultan, et, au Midi de 1'Atlas, les seuls 
districts qui payent Timp6t sont : celui de TafilMt, li- 
mite k la vallee du Ziz, celui de TOuad-Dra'a jusqu'au 
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lac Ed-Deba'ia., et celui de Sous, compris entrel'Ouad- 
M6ga, la mer et le pied des mohtagneS* -. 

Au Midi de Sous , j'ai ; r^uni sous le nom d'etat de 
Sidj-Hecb&m, le pays gouvern^ actuelleijient par 'Ali- 
ou-Hech&m, et celui d'Ouad-Noun, goiivern^ par le 
cheikh Beirouk. La limite.de ces deux etats est, selon 
M. Bouet , la rivi&re Albueda , qui se jette dans la fner 
un peu au Nord de la petite ville de Noun. 

Le vaste pays montagneux compris entre Sous et 
TOuad-Dra'a parait n'a voir jamais &t& soumis aux Arabes; 
Les seules epoques auxquelles il a fait parti e de "f em- 
pire sont celles des deux dynasties berbkres. Plus tard, 
lorsque des princes arabes iirriv6rent au pouvoir, leurs 
efforts pour soumettre cette contree furent complete-, 
ment inutiles; la premiere race de cherifs s'occupa peu 
de cette contree; dans la secpnde, Moula-Ah'med, 
neveu de Moula-Isma'il , essaya, dans Thiver de 1 67S & * 
1679, de la r^duire par la force; mais son entreprise 

* 

eut les plus tristes r£siijtats. Depuis ce temps, il ne 
parait pas qu'aucun prince ait ete plus heureux.. 
Cette contree est celle quje Leon et Marmbl appellent 
, Guezoula : elle est nommee Gouzoula dans la lettre 
que Pierre Treillaut £crivait, en 1697, au connetable 
de Montmorency. Ce nom est celui d'une fraction du 
peuple berb&re dont parlent les gibgrapbes arabes sous - 
les formes Guezoula, Guedala, Djedftla, Djezoula, etc. ; 
le premier de ces noms parait 6tre le veritable, 'et il 
.n'est autre, sans doute, que celui de Getules, comme 
on Ta soupQonne depuis lorigtemps. Nous ne savons si 
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cette cohti^e porte encore aujourd'hui le m£me nom. 

Au reste, les contr^es dontje viens de parler ne 
sont pas les seules insoumises, Le principal massif in- 
dependant est ainsi d61imit6 : Guad-M6§a , Fedj-Ait- 
Mouga, T&dla, TAza, Debdou, Ouad-Mlouia, le pied 
des montagnes jusqu'aux environs d'El-Arifc; le tout 
fprm^nt une superficie de 3,ooo k 4;boomyriam^tres 
carr£s. La superficie du-ga^s^qui paye l'imp6t, en y 
comprenant le Rif et plusfisurs tribus comme les Ch&- 
ouia, qui ne cedent gu6re qu'aux rWa, est d'ehviron 
2 5oo myriam&xes cair&s. 

Quoi qu'il en soit, nous appellerons empire de Maroc 
ce compose si h6t£rog£ne politiquement , mais sibien 
d^fini, au contraire, sous le rapport naturel. En effet, 
si ses limites sont difficiles k indiquer en detail, con- 
siderees en grand, elles deviennent trfes-nettes ; rien de 
plus naturel mfiriie que sa separation d'avac TAlg^rie ; 
la s^cheresse et la sterility des plaines, auxquelles suc~ 
cfedent immediatement de hautes et &pres montagnes, 
n'ont laisse k ces deux empires que deux communica- 

+ 

tions : Tune par le Tell, Tautre par le S'ah'ra, communi- 
cations plutot analogues k celles de deux pays difl&rents 
et eloign^, qu'i celles, si multiplies et si intimes, qui 
existent, par exemple , entre TAlgerie et l'etat de Tunis. 

S IIL 

Le caractere le plus saillant de cette partie du globe 
est la ehaine considerable qui la traverse par le centre, 
du Sud-Ouest auNord-Est; cette ehaine, composee de 
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plusieurs autres , parait avoir pour point culminant le 
Miltsin, situe k Bo kilometres au Sud-Sud-Est de Ma- 
roc, et &ev£ de 3,4y5 metres au-dessus de la mer, k 
peu,pr6s comme les Pyrenees. Cette chains contient 
les points les plus eleves, k beaucoup pr6s , de tout le 
Nord de FAfrique, et on ne trouve des montagnes de 
hauteur equivalente, sur le continent africain, que 
vers le io° degre de latitude Nord, k 3oo myriam6tres 
' au Sud, ou 5po myriam&tres au Sud-Est. 

Cette chaine . compose , d'une £paisseur conside- 
rable, est comprise entre d'immenses plaines acciden- 
ts, au delk desquelles. reviennent quelques massifs 
detach &s, dont les principaux sont, au Nord, le Rtf, 
et au Sud, les montagnes voisines du Guir inf3rieur; : 
ces derni&res et tfelles qui paraissent exister dans le 
desert enire TouAt et EI-Arib sont sans doute peu 
considerables. 

Les moMagnes duRif, vues de la mer, semblent 
analogues k celles du TWa, pr6s de Dj&ma -R'zdou&t , 
et k celles des environs de Tenes, c'est-i-dire qu'elles 
ne depasseraient pas 1,000 k 1, 200* metres; prfes de 
, Tetouan, d'apr^s. M. Berthelot, elles atteignent une 
plus grande hauteur; mais on n'en connait point encore 
de mesure; le point culminant qui termine le Rif au 
Nord-Ouest, le Djebel-H'abib , a 967 metres de hau- 
teur au-dessus de la mer, 

Le detroit de Gibraltar .est horde* de montagnes, 
dont les plus hautes, voisines de Geuta, ne paraissent 
pas. d^passer 8oo metres. 
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Si on continue k longer la c6te marocaine en mar- 
chant au Sud, oil n'apergoit bientot plus de montagnes 
au bord de la mer, mais seulement dejs falaises et des 
collines peu: detachees, Le m6me aspect se continue 
jusqu'& la Tensift, aprfes la(juelle reviennent quelques 
montagnes. Un peu plus loin, au cap Ir'ir, viilgairement 
cap d'Aguer, on aperijoit les derniers sommets de l 1 Atlas, 
et ce sont Ik les points les plus elev£s quon rencontre 
jusqui la cote de Guin6e* 

Apres le cap Ir'ir, la cdte est generalement bordee 
de falaises de gres derri&re lesquelles on apergoit des 
montagnes de quelques centainejs de metres ; tout pr&s 
d'lsgtieder, elles atteignent 1,190 metres. , 

Les cotes de, Maroc sont tres-peu accidenteesi; aussi 

n'oflrent-elles que de fort mauvais ports; Tanger- et 

, S'oueira sont les principaux; les autres sont des mouil- 

lages en pleine cote ou des embouchures de riviferes. 


S IV. 


Nous ne connaissons que peu de hauteurs au-dessus 
de la mer dans Finterieur du pays ; on y remarque celle 
de Maroc, qui-atteint 42 2 mfetres; Les plaines voisines 
des chainSs de montagnes doivent etre fort ^levees ; 
par exemple, la vallee du Dra'a superieur doit 6tre k 
1,000 metres au moins au-dessus de la mer; je ferai 
pourtant remarquei: qu on ne peut hasarder aucune 
liypothfese raisonnable smiles hauteurs des rivieres en 
differents points de leur cours; on ne peut fixer que des 


www . merrakech . com 


366 DESCRIPTION G^OGRAPHIQUE 

r 

limites ; la hauteur des plaines qui avoisinent les monta- 
gnes n'est point en rapport avec ia hautpur des spmmets ; 
de S't'if, par exemple, situ6 en plaine, k 1,100 metres 
au-dessus.de la mer, onne voit, k une assez grande dis- 
tance, que des picsde 1,800 k 1,900 metres, et Gha- 
mouni n'e&t pas plua 61ev6 au-dessus de la mer, quoiqu'il 
soit imm6diatement au pied du Mont-Blanc, haut de 
4,8 1 1 m&tres. 

En general, la division du pays en deux versants est 
beaucoup plus nette qu'en Alg&rie; la pente y est plus 
uniforme ; aussi n'y rencontre-t-on point ces immenses 
sebkha si communes en Alg6rie; on n'en connait que 
quelques petites au Nord et k TOuest de F6s,,au Nord 
de MeknSs, pres de la plaine <ie Foou&rat, et enfin une 
autre , la plus considerable sans doute , un peu k 1'Est 
d'Asfi; elle fournit beaucoup de sel aux indigenes, qui 
n*ont que la peine de le raraasser. Dans les versants 
Sud-Est, elles deviennent plus communes; nous ny 
connaissons pourtant, et encore trfes-imparfaitement , ' 
que celles du Ziz et du Guir. 

Nous ne connaissons que deux lacs d'eau douce , Ed- 
Deba'ia, traverse p^r TOuad-Dra'a, et qui parait grand 
trois fois comme le lac de. Geneve, et celui du Djebel- 
el-Akhd'er, que Leon rAfricain- compare au lac de Bol- 
sena, ce qui lui donnerait environ 12,000 hectares. 

La hauteur des montagnes et Tuniformite de la pente 
generale font que Tempire de Maroc pres ente les ri- 
vieres les plus considerables du Nord de TAfrique; ces 
rivieres se divisent en deux classes : celles du Nord et 
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celles du Sud; les premieres moins longues, mais rou- 
lanturi volume d'eau considerable ; les secondes beau- . 
coup plus Vendues, mais presque k sec une partie de 
1'annde. Parmi les premi feres, on distingue les riviferes 
Mlouia, Loukkos, Ouerr'a, Sboii, Bouragrag, Omm-er- 
rbi'a et Tensift; parmi les secondes : le Guir, le Ziz et 

■ 

1'Ouad-Dra'a, Cette dernifereprdsente un cours plus long 
d'un sixiferae que le Rhin* L*Omm-er-rbfa , la plu& 
longue parmi les riviferes du Nord, equivaut, sous ce 
rapport, au Ch&if , k la Seine et k la Garonne , c'est 
aussi celle qui parait rpuler le plus grand volume d'eau : 
ce volume ne parait pourtant pas d^passer, en moyenne, 
celui de la Marne. 

IV." 

f t 

m 

Un autre fait saillant , aussi en rapport avec les prin- 
cipaux accidents du sol, est la division du pays en Tell 
ou pays cultivable j et en S'ab'ra, qui ne produit pas de 
c£r£ales. Malheureusement cette importante limite ne 
peut se determiner avec certitude quant k present. Voici 
son trace le plus probable : elle passe k 4o ou 5o kilo- 
metres au Sud d'Ouchda, se dirige k TOuest sur la 
Mlouia; de Ik vers le point oil le Ziz sort du Kheneg; 
ensuite elle va rejoindre la Dra'a prfes de sa source, 
longe le pied des montagnes qui Tavoisinent k TOuest, 
passe au Sud du lac Bd-Deba'ia-, un peu au Sud de 
TaWa et d'Ak'k'a, au Nord de Tamanart, puis un peu 
aii Sud d'Ofr&n, et va rejoindre le bord de la mer, un 
peu au Nord d'Ouad-Noun. 
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Ainsi delimite , le Tell forme irne bande dont la li- 
mite orientale est k peu pr6s paralUle k la cdte de 
TOc&in; sa longueur est d'environ 76 myriam&tres , sa 
largeur 3 k ho , sa superficie 3,225 myriam&tres carres. 
Le Tell marocain pr^sente done une superficie double 
de celle du Tell algerien, tandis que le S'ah'ra, dans 
les deux pays, offre la m£me surface. 


S VI. 


Le regne mineral, est particuli^rement riche en cuivre 
dans Tempire de Maroc. Un grand nombre d'auteurs 
anciens ou modernes parlent de ces mines, toutes si- 
tuees dans le pays montagneux compris entre Ag4der, 
Maroc, Tddla, Tamlc'rout et Ak'k'a. La. production la 
plus active a lieu aux environs de Tedsi ei d'Ofrdn; les 
objets confectionnes se vendent surtout sur le march e 
de Taroudant. M. Delaporte ma montre im mortier 
et son pilon envoy^s de cette locality : ce m£tal est un 
cuivre antimonial qui provient sans doute de minerais 
semblables k ceux de TAlg^rie, 

Host signale de belles amethystes; j'en possede moi- 
mfime un echantillon que M. Delaporte a eu la bonte 
de me donner; il vient de Y Atlas, au voisinage de. 
Maroc. 

On dit qu'il se trouve de la terre k foulon pr£s de 
Fes; les Arabes appellent ce mineral t'efel, 

Je ne crois pas qu'on. ait encore signale du sel gemme 
ou du gypse dans Tempire de Maroc. Ces deux subs- 
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tances sont, comme on le sait, tr&s-abondantes en Al- 
g&rie, du moins la dernifere. 

Le pays ne parait pas tr6s-riche en autres min&raux, 
L£on et Marmol indiquent quelques mines de fer dans 
le Rif, pr6s de la Mlouia, L'^cole des mines de Paris 
poss&de quelques 6chantillons de mineral de plomb 
qui ont ktk donnas camme provenant de la province 
de T&msna. II est probable que ce dernier genre de 
mineral ddit exister dans l 1 empire de Maroc comme en 
Alg^rie, oili il n'est pas rare. 

S VII. 

1 ' e 

Les productions du sol, dans Tempire de Maroc, 
sont k peu prfes les m&rnes qu'en Alg&rie ; le bU et Torge 
sont presque les seules plantes que cultivent les habi- 
tants des plaines.Autourdes villes, on cultive quelques 
legumes et des arbres fruitiers. 

Dans le Sud-Ouest de Tempire , k partir des environs 
de S'oueira : , croit un petit arbre particulier k cette 
contr^e, Telodendron argan, ainsi nomme de son nom 
arabe argdn* Get arbuste produit un fruit qui ressernble 
k Tolive , dont le noyau brun , lisse et tr^s-dur, de la 
forme d'un oeuf et de 1 5 k 2 5 millimetres de longueur, 
renferme une amande plate de couleur blanche et dune 
saveur tr&s-desagreable ; on en extrait une huile gene- 
ralement employee dans ce pays, et qui est, dit-on, 
assez bonne. Les environs de S'oueira en produisent 
en abondance, et j'en donne la description d'aprfcs des 

47 
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6chantillons de cette locality, que je dois k Tobligeance 
de M. Delaporte. 

On dit qu'autrefois on faisait du sucre daiis tout 
i'Ouest du Maroc , et que la canne k sucre (k's'ab-es* 
souker) > y r£ussit parfaitement. 

Dans..- les '-fordts- voisines de Tanger, El- Araich et 
Mehedia, on tro'uve parmi un grand nombre d'essences, 
le ch6ne vert k -glands amers, le ch6ne vert k glands 
doux-et le ch&ie li6ge dont Tecorce est 1'objet d'un 
petit commerce d'exportation, - 

Dans les montagnes, croissent de grands arbres 
parmi lesquels se trouvent sans doute, comme en Al- 
gerie, le s'nouber ou pin d'AIep, le thuya articute, les 
gen&vriers oxycedrus et ph6nicien, le bot'ma ou pista- 
chier de TAtlas , etc* On y remarquera surtout le cfedre 
du Liban, appel& par Marmol alarzi, et par Host erz'\ 
c'esfc-i-dire el-arza. On sait que ce magnifique arbre a 
Ate retrouve ,. depuis quelques ann^es, en Alg&ie, mais 
seulement au sommet de montagnesqui d£passent i ,3oo 
k i,4oo mfetres de hauteur au-dessus de la mef. 

Dans la region m&ridionale, nous ne connaissons 
que le phenioa dactylifera, appele palmier ou palmier- 
dattier en frangais, et nekhla en arabe; et le camerops 
hamilis, palmier nain en frangais, douma en arabe. Nous 
ne savons rien sur les autres plantes qui croissent dans 
le S'ah'ra marocain. On y trouve sans doute presque 

4 

1 Marmol, torn. II,.pag. i5cj. — Host, Naohriohten von Marohos 
und Fes, pag. 287 et suivantes. L'auteur clonne quelquea details sur 
riristoire naturelle de l , empire de Maroc. 
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tous les ni&hes v6g&aux que dans la contree corres- 
pondante en Alg^rie 1 , 

S VIII. 

* 

Les animaux paraissent dtre les m£mes qu'en Alge- 
rie; nous n'avons sur tout le rfegne animal, et principa- 
lement sur les petites esp&ces,.que des notions vagues 
6u cpmpl&ement nulles. 


$ IX. 


:-,. Le climat de l 1 empire de Maroc a beaucoup d'ana- 
logie avec celui de 1'AIgerie. Quoique nous ne poss&r 
dions d'observations r^guliferes que celies d'Ali-Bey et 
de Davidson, la loi de distribution des temperatures k 
la surface du globe permet de definir assez exactement 
le climat de ce pays dans ses differ entes parties . 

Les temperatures moyennes de Tann6e varient dans 
cette cbrjtr^e , comme dans toiites les autres , par deux 
causes principales : variation de latitude , variation de 
hauteur au-dessus de la mer. La premifere produit une 
diminution, d'environ b°,4 du thermom^tre par degr£ 
de latitude; la seconde , i° par 1 80 metres de hauteur, 
quand on s^leve dans les montagnes; mais, quand le 
pays to.ut entier s'el^ve au-dessus de la mer, ainsi que 

H existe un livre qui traite specialement de la hotanique de Yem- 
pire de Maroc; c'est un ouyrage danois de Schousboe, traduit en 
allemand sous le titre : Schousboe $ Betmchtungen ubev das Gewaclis- 
reick Copenhague, 1802. 
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cela a lieu en Alg^rie et dans le Maroc, Tabaissement 
de la temperature a lieu moins rapidement. 

Les temperatures moyennes de T6t6 et de Fhiver 
varient non-seulement avec les deux causes pr6c6dem- 
ment enoncees, mais encore avec la distance k la mer, 
qui n'affecte pas la moyenne annuelle; la difference des 
temperatures de ces deux saisons augmente rapidement 
avec cette distance , et quand k cela se joint une grande 
elevation au-dessus de la mer, on a des hi vers rigou- 
reux k de faibles latitudes :c'est ce qui se produit dans 
Tinterieur du Maroc, On voit encore, dans un grand 
nombre de livres, cette rigueur de Hiiver attribuee 
seulement k la hauteur, hypothfese tout & fait gratuite > 
qui a contribue k repandre Tidee fausse que I'mt&rieiir 
de TAfrique etait utt plateau trfes-eieve, 

Les temoignages ne manquerit pas pour conlirmer 
ces previsions de la science. Mouette, par exemple, ra- 
conte comment le prince Moula^AhWd, en expedition 
dans les itiontagnes qui separent Sous de Dra'a, dans 
Thiver de 1678 & 1679, faillit perir dans les neiges 
avec toutes ses troupes; Leon TAfricain raconte aussi 
comment il echappa, par hasard, k la mort, une cara- 
vane dont il devait faire partie ayant peri en entier au 
passage de f Atlas, entre Fes et Tafil&t. M. Delaporte 
a entendu raconter dans le pays des faits semblabies, 
toujours tr6s-connus des indigenes. 

La temperature moyenne de Tannee doit 6tre, k 
Tanger, d'environ 18 , comme k Oran. Maroc, situe k 
£2 2 metres au-dessus de la mer, doit avoir la mefne 
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temperature ;F6s, avecune hauteur probable de 4oo k 
5oo metres, peut avoir une moyenne de 16 k 17 * A 
la frontifere m&ridionale , cette moyenne doit 6tre de 
21 environ, au niveau de la mer. 

Au sommet du Miltsin, haut dp 3,475 metres, et 
par consequent nn peu inf&rieur k la limite des neiges 
perp&tuelles k cette latitude; la temperature moyenne 
doit 6tre d'envirtfn o°, comme; dans les Alpes, au som- 
met d'une montagne de 2, 3 00 metres, ou, comme au 
Cap-Nord d'Europe, au niveau de la mer, 

9 At 

II est impossible, quant k present, de donner une 
description reguli&re de Tempire de Maroc sous le rap- 
port politique et administratis On voit encore, dans 
tous les livres, ce pays divis6 en deux royaumes, ceux 
de F6s et de Maroc, dont chacun comprendsept pro- 
vinces^ Cette division est celle donnde par Leon TAfri- 
cain, il y a plus de trois sifecles, mais il n'existe plus 
rien de semblable k present 

M; Washington ; en 1 836, divisait ainsi Tempire de 

Maroc : 

ROYAUMB DE F$S. 

El-R'arb, 

ErJlif. 

BenirH'acen, 

T&nsna, 

CMouia* 

IMa, 
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ROVACME IIE MAHOC. * 

Dekkala. 

Chragna. 
'Abda. . " 
; Chiadma. 

HWai 
Rh'amna* 
Maroc. 

PROVINCES M^RrOIONALES* 

* I - ■ * 

Sous, 
Dra'a. . 

PROVINCE ORIENTALS. 

Tafil&t. 

■ * 

J * * * 

Gette division ne repr^sente rien; d'abord elie est 
incomplete, etpuis les differentes divisions ne sont pas 
du m&ne ordre; le Rif , par exemple, se divise en plur 
sieurs contr^es, comme ctjUe d'Akla'ia, qui mfoitent 
aussi bien le nom de provinces que les territoires de 
Rh'amna et de Chr&gna, II n'est pas question des pror 
vinces de H'aiaina et de Hall&f, et il semble que M. Wa- 
shington ait voulu s'en tenir au nombre de sept pro- 
vinces, admisavec tant de persistance depuistrois si&cles 
par tous les geographes. 

Cette division n'a pas plus de valeur que celle qii'on 
pourrait faire de f AIg6rie en provinces de FEdough , du 
Sejrd6za, des H'anencha , desH'arakta, etc. ainsi que je 
Fai deji fait remarquer, page 379, 
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L'empire de Maroc n'est point divise comme les &ats 
de 1'Europe; la veritable division de tous les 6tats mu- 
sulmans est la division en tribus; mais malheureuse- 
ment nos connaissances k ce sujet sont tr£s-incompl6tes. 
Une autre division , qui se rapproche davantage de celle 
des £tats europeens, est la division enkai'dats;le pays 
soumis est en effet divis6 en un certain nombre de 

w m 

'amm&la , ou territoires regis par des k'ai'd charges d'y 
percevoir les contributions; car c'est k peu prfes k cela 
que se r£duit tout gouvernement mahom&an, Comme 
dans le premier cas, nous sommes arr6t6s ici par Tin- 
suffisahce de , nos connaissances; 

S XL 

4. 

Sous le rapport naturel, le Maroc se partage, au con- 
traire, en plusieurs contrees, nettement tranches, qui 
correspondent aussi aux principals divisions politiques. 
En voici le tableau : 

i * . - . . i * 

AD NORD DE L' ATLAS. 

Rlfou region montagneuse qui ionge la M6diterran£e , de 
la ftflouia jusqu'k Tanger, y compris le pays de H'asbat, k 
TOuest, et ceux de R'Aret et d'AMa'ia, k l*Est 

Zone intermediate de plaines et de collinea , qui s'^tendent 
depuis le cours moyen de la MIouia jusqu'a Tanger <Tun 

c6t6 , et S'oueira de Tautre. 

# . 

- AU CENTRE. 

Ghaine atlantique, depuis la fronttere alg6rienne jusqu'au 
eap Ir'fr\ '•'..' ' 
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AO SOD DB L'ATLA's; '. 

Sous. . ' . 

Sidi-Hech&m. 

Duad-Noun. 

Guesoula. 

Dra'a, 

Tafiltft 

Portion du S'ah'ra comprise au Sud-Est de r Atlas. 

Le Rif, sur une longueur de 33o kilometres et une 
largeur moyenne de So, oflre urie s£rie non interrom- 
pue de montagnes que nous ne connaissons qu'en bloc. 
Elles sont la continuation des montagnes de TAlgtaie, 
et paraissent tout k fait analogues A .la zone mbnta- 
gneuse comprise entre CherchM et Ten6s, qui porte 
aussi, chez les Barbtoef, ce nom de Rifc Ainsi que je 
l*ai deji dit p. 32 1, ce mot est tout 4 fait synonyme 
du rpot arabe Sah'el. 

Cettecontr^e est exclusivementpeuplee de Berbferss, 
qui ne sont gu&re soumis que de nom. 

Nous connaissons vaguement, pr6s de rextr6mit6 

orientale de cette region , une place forte nominee K'la'a, 

,ce qui ne doit 6tre qu'une moiti6 de nom, k'la'a signi- 

* 

fiant une forteresse. Pr6s de Tanger, existe un village 
cel^bre par la tombe v6n6r6e d'uh saint personnage, et 
qui s'appelle du nom de ce marabout, Z&oui'et-Moula- 
V&d-es-Sel&m-ben-Mchich : c'est un asile inviolable , 
pres duquel se r6fugient les hbmmes accuses d un me- 
fait quelcpnque, 

Le reste du Rif doit 6tre rempli de villages; nous 
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* * 

rfy connaissons ni le detail ni le nom des cours d*eau, 
pas un seul nom da montagne , mais nous savons quel- 1 
ques noma de tribus donnas par Leon, il y a trois 
si&cles; depuis cette 6poque, on n*a eu aucun rensei- 
gnement sur cette contr£e, 

Les grandes plaines qui ferment la seconde zone sont 
ce que nous conjiaissons le mieux; elles renferment 
les principales villes marocaines : Ouchda, Teme^ouin, 
T&za , Ouezz&n , K's'ar-el-Kebir, MeknSs , F6s , Bulawan , 
Maroc, et les villes du littoral de FOcdan. Elles. ren- 
ferment peu de villages ; presque toute la population , 
assez clair-sem6e, est arabe, vit sous la tente, et cul- 
tive du b!6 et de forge, Cette malheureuse population 
est sans cesse exposee aux exactions des k'&i'ds, aux 
exigences des troupes r6guli£res, au pillage de la part 
de ses voisins, oum^me aux r'azi'a de la part du sultan, 
Aussi cette contr^e pr£sente-t-elle un aspect des plus 
mis6rables, malgr6 sa fertilite naturelle. 

Comme je viens de le dire, la plupart des habitants 
sont arabes; il y a pourtant aussi un melange de Ber- 
b&res, Parmi ces tribus mixtes, onremarque.lesCh&oiua, 
qui paraissent compreridre un assez grand nombre de 
tribus , parmi lesquelles les plus ihdomptables sont les 
Za'ir et les Beni-Mt'ir; ils sont sans doute, ainsi que le 
pense M. Delaporte , une fraction des Chroma de Mou- 
rns. On trouve m£me aux environs de Fes et de Meknfes 
des Ghelleuh' non melanges , tels que les AitJmmour 
dans le Zerhoun, et ies Zemmour, un peu au Slid de 
Meknds. 


4S 
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La zone montagneuse du centre , ou la grande chaine 
de 1'Atlas , est peupl^e exclusivement de Berb&res et de 
juifs > et la plupart de ses habitants ignorent m£me la 
iangue arabe. La population ne couche point sous la 
tente ; elle est r^partie dans un' grand nombre de vil- 
lages , et paraft assez considerable. 

Le pays de Sous, dont le chef-lieu et la principale 
ville est Tarpudant, residence d'un k'&id, qui y gou- 
yerne pour le sultan de Maroc, possfede un certain 
nombre de grands villages, parmi lesquels on remarque 
Tedsi, Tihout, Igli, Ouled-Bourris, Assa ou M£ga, 
Aglou, AgAder, Tancienne Santa-Cruz des Fortugais. Le 
district de Stouka , qui terrnine le pays de Sous au Sud- 
Ouest, et le dernier pays soumis k Tempereur, renferme, 
suivant Davidson, une vingfaine de villages, dont quel- 
ques-uns assez jmportants* 

L*etat de . Sidi-HecMm , actuellement reconnu, au 
moins de fait, par le gouvernement marocain, subsiste 
r^guliferement, dit-on, depuis 1810* A cette 6poque, 
un marabout nomm6 Sidi-Hech&m, p&re d'Ali-ou-He- 
ch&m,.qui gouverne aujourd'hui cet <Hat, se d^clara 
. ind^pendant; mais il y a r^ellement fort longtemps que 
ce pays s'est soustrait, pour la premiere fois, k Tauto- 
rite du sultan. On y rencontre un assez grand nombre 
de bourgades , dont quelques-unes seulement nous sont 
connues de nom : telles sont Ilir' et Tellent, 61oign6es 
seulement de i,5oo mfetres, et qui servent de resi- 
dence- au chef de 1'dtat; Tillin, au pied des mon- 
tagnes, Ouezzftn-Sous, Tellent-Ait-Djerr4r, 
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Un autre 6tat qui n est pas sans importance est celui 
d'Ouad-Noun, gouvern6 par le cheikh Beirouk, le m&ne 
qui y prot^geaft le voyageur anglais Davidson il y a dix 
ans, fla sous sa d£p§ndance, d'aprfesce voyageur, envi- 
ron quarante villages et vingt-cinq mille habitants 1 . Son 
.plus grand desir serait d'&ablir des relations avec les 
&ats de 1'Europe, et c'est sUr ses instances que le gou- 
vernement fran^ais a fait explorer la cote de Noun il y 
a queiques ann£6s. Malheureusement cette odte n'offre 
point de ports; elle a, un peu au Sud du cap Noun, un 
mouillage qui n'est bon qu'en 6t6; n^anmoins on dit 
que le commerce de Marseille se propose deprofiter 
des dispositions favorables des habitants d'Ouad-NoUn 
et de leur chef, et d'y envoyer des Mtiments. 

Ouad-Noun , bourgade de six cents k huit cents ha- 
bitants, est le point d'arriv^e des caravanes qui tous les 
ans, au, printemps, reviennent. de Timbektou. Pour 
ecouler leurs produits, les n^gociants sont obliges de 
passer sur le territoire d'Ali-ou-Hech&n d'abord, et puis 
sur celui de Maroc; iis se rerident k S'oueira en payant 
des taxes assez lourdes, et augmentent encore leur 
route de doux fois la distance de Noun k S'oueira, 
c*est-&-dire de 85o k 900 kilometres. 

II faut esp&rer que de si bonnes dispositions ne 
seront pas perdues pour notre commerce et pour les 
progres des recherches geographiques dans rinterieur 
de 1'Afrique. 

La navigation de Marseille ou de Toulon au mouillage 

1 Davidson, pag. 97. 
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du cap Noun est de 23o rayriam£tres,doiit 1 35 jusqu'i 
Tanger, et g5 de ik au mouillage. La distance de Bor- 

4 

deaux au m&tne point est de 2 So myriam&res. 

La contr^ montagneuse de Gueasoula nous est.pres-* 
que enti&ement inconnue; on sait settlement que c'est 
un pays de montagnes renfermant des valines et des 
plaines fertiles, et oil abondent i'eau et les forets; il 
suffit k la subsistance de ses habitants. 

Ce pays est particuli6rement interessant; c'est le 
plus meridional des pays cultiv^s de la Barbarie, et 
il di£F6re essentiellement de tous les autres pays situ&s, 
comme lui, entre 29 et 3 1° de latitude /On contjoit, en 
effet, cbmbien doit differer du S'ah'ra un pays qui pre- 
sente k son extremite meridionale un lac d'eau douce 
aussi grand que le lac EdJDeba'ia, qui renferme des 
poissons, et sur lequel les habitants naviguent. 

Par sa poisition et par la variete dans les hauteurs et 
les expositions, ce pays, d'une superficie de 55o k 600 
myriamAtres carres , doit pouvoir reunir presque toutes 
les cultures. Le gouvernement parait y 6tre republicain, 
comme dans toutes les contrees purement berb&res. 
C'est la partiede 1'empire de Maroc qui a le mieux 
resiste aux souverains de Tautre yersant de 1'Atlas. Nous 
n'avons pas la moindre notion sur son histoireancienne 
ou moderne. 

L'Ouad-Dra'a n!est qu'une valine assez etroite, mais 
de 35 myriametres de longueur, en ligne droite, du 
Nord au Sud , et couverte de villes et de villages dans 
toute son Vendue; elle est divisee administrativement 
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en six districts* Tamk'rout en est la capitale ; Tenzoulin 
et Guit&oua paraissent en £tre deux des villes les plus 
importantes ; leur population et eelle de la capitale ne 
depassent pas quelques milliers d'habitants. 

La riviere de Dra'a, qui donne son nom k cette pro- 
vince, se jette, k son extr^mite meridionale, dans le 
grand lac Ed-Deba'ia , puis continue sa course , presqu'i 
sec une partie de Tannee, et ya se jeter dans la mer 
tra'peu au Sud-Ouest d'Ou&d-Noun. ' 

La province de Tafil61t ne comprend que la valine 
du Ziz, qui descend del' Atlas, et, se dirigeant au Sud, 
va se perdre dans les sables du S'ah'ra ? < k 20 myria- 
m6tres environ de sa source. Comme.Ie Dra'a, elle se 
divise en plusieurs districts : ce sont EI-Kheneg « F6- 
tranglement, le d61il6, » qui n*a que peu de longueur; 
Medr'ara,le Reteb et le Tafilfilt proprement dit. 

La viile de Tafil61t, qui a donn6. son nom k cette 
contr^e il y a trois cent cinquante ans environ, a sue- 
c£de k la c£l£bre SedjelmAga , qui devait 6tre situee k 
quelques kilometres k 1'Est, ainsi que je lai dit p. 1 32 . 
Aujourd-hui la ville de .TafilMt elle-mfeme n'est plus 
qu'une mine, et le chef-lieu de la contr^e est k present 
Gour'lAn, d'apr^s CaiHie* II y a dans ce canton un 
grand nombre de villes et de villages situ^s k une faible 
distance les uns des autres. Nous n'en connaissons en- 
core que quelques-uns. 

Tafil61t renferme de magnifiques plantations de pal- 
mi ers; le sol, partout horizontal, s'y compose d'un sable 
16ger et assez fertile; on s'y procure de 1'eau partout 
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att moyen de puits peu profonds, Les habitants, presque 
tous arabes, paraissent actifs et laborieux; parmi eux 
se trouye un grand nombre de cherifs , c'est-i-dire 
descendants du proph&e, lis! sont soumis au sultan de 
Maroc* -* 

Tafil&t est le point de depart et d*arriv6e , le cara- 
vans6rail des caravanes qui font le commerce avec 
FAfrique centrale. Ses quatre grandes voies de com- 
munication sont au Sud celle de Tou&t et celle de 
Timbektou par El-'Arib, que Caillie nous a fait con- 
naitre; au Nord, celles de F6s et de Maroc. II n'a que 
peu de relations avec I'Algdrie ; elles ont lieu par Fi- 
guig et les deux villes de CheMla. 

Tout le pays qui avoisine Tafil61t au Nord-Est, au 
Sud-Est.et au Sud v est une portion- du S'ah'ra qui ren- 
ferme des villes et des oasis : ce qu il offre de plus 
remarquable , c est le cburs du Guir, parseme de . vil- 
lages et de plantations de dattiers dians toute son 
Vendue, * ' . * 

Dans la partie Nord de cette region , est le territoire 
de Figuig, pays berbere, depuis longtemps indepen- 
dant. La ville de Gnadsa , au contraire } paye contribu- 
tion. Une autre oasis nommee Guerzdz, qui aemble si- 
tuee au Nord de Figuig, est le point le plus eloigne qui 
paye Timpot au sultan de Maroc, 

Tebelbelt est un petit territoire qui renferme plu- 
sieurs villages, et dont la principale richesse consiste 
dans &es plantation de palmiers. 
* Entre Toasis de Tou4t et El^' Arib , le pays . nous est 
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inconnu, ou k peu pr&s ;• une route de caravane le tra- 
verse pourtant. Toute cette contr^e attend, pour 6tre 
mieux connue , les investigations nouvelles que notre 
position en Afoique ne pourra manquer d'amener 
bientot. 


CHAPITRE IL 


*r 


S I 


La population de 1'empire de Maroc se compose, 
comme celle de 1'AIgSrie , de plusieurs races distinctes, 
mais dans des proportions differentes; tous leg 6tats 
barbaresques contiennent d'ailleurs les m£mes habi- 
tants, et ce qu'on dit de Tun s'applique k tous les 
autres. L'Aig&ie renferme aussi quelques Turcs et 
quelques Korour'li, Ills de Turcs et de femmes du 
pays ; mais ces debris de Tancienne domination , qui 
ne se trouvent point dans Tempire de Maroc, disparai- 
tront promptement en se fondant avec les habitants des 
villes, 

L'histoire des races du Nord de TAfrique, qui a 
donn6 lieu k tant de theories , peut maintenant, gr&ce 
k notre contact avec les indigenes, se reduire k des 
termes tr6s-simples; 

. Tout le monde connait les divisions dans lesquelles 
se partagent les populations de la Barbarie : les Ber- 
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bferes, lea Arabes, les Maures, lea Juifs "et les N&gres* 
Tous ces noms sont parfaitement connus; on connait 
m6me, jusqu'i un certain.point , le type de ces diverses 
races, leurs languea, leurs moeurs, leur architecture, 
leurs costumes , mais il n'en est pas de hiSrne de leur 
qrigihe : on a fait jusqu'ici la plus singultere confusion 
de noms, et cette confusion a pass6 des mots aux choses; 
pour la faire cesser, il suffit de suivre pas k pas 1'histoire 
du Nord de FAfrique, depuis ce qu'on appelle les temps 
les plus recules. 

Le fait historique le plus ancien dont nous ayons 
une connaissance certain e est Tinvasipn ou, pour mieux 
dire, les invasions successives des Ph&iiciens dans le 
Nord de TAfrique, Leur installation definitive eut lieu 
vers le temps deja fondation de Carthage, c'est-i-dire 
820 ans environ avant J^sus- Christ, Hs s'empar^rent 
de toutes les positions avantageuses de la c6te , m&ne 
de celles situees sur TOc^an; mais on ne sait gu&re 
quelles furent leurs relations avec les peuples qui habi- 
taient I'mterieur, 

Lorsque les Romains , un si^cle et demi avant J£sus- 
, Christ, recueillirent la succession des Ph£niciens ou 
Carthaginois , ils se trouv&rent, comme eux, en face 
d'un peuple indigene auquel ils donnferent le nom de 
Maures , denomination qui parait 6tre d'origine grecque. 
Une partie de .ces peuples regut le nom de Numides, 
qui n'est autre chose que nomades. 
v Quelques stecles plustard, les Romains , trop faibles 
pour resister k une invasion vigoureuse , furent chasses 
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par les Vandales , qui possedferent le Ndrd de FAfrique 
pendant un si6cle; mais, apr&s ce temps, les Romains 
se relevSrentet expids&rent complement les Vandales, 
de sorte qu'il ne se trouva plus, comme auparavant, 
que deux peuples dans le Nord de I'Afrique, les Ro- 

« ■ 

mains , et les Maures ou indigenes. 
. Vers le milieu du.vn c si&cle de Jesus-Christ, et peu 
d'annees apr&s la mort de Moh'ammed, les Romains, au 
d6clin de leur, puissance , eurent k soutenir le choc des 
armees arabes qui arrivaient d'Orient; mai's, trop faibles 
pour roister, ils leur opposferent les Maures ou indi- 
genes r qui furent bientdt obliges de continuer seids la 
lutte. Les historiens arabes qui racontent ces guerres 
nous parlent des Roumi « Romains » et des Briber r Ber- 
bferes, » qui se soumirentpromptemerit, ittais qui, apr^s 
la retraite de leurs anciens jnaftres, se revolt^rent long- 
temps encore contra les nouveaux conquerants, 

Ainsi aucun doute n'est permis; les Berb&fes des 
Arabes $ont bien les Maures des Romains; bien plus, 
il est evident que les Romains connaissaient atlssi cet 
autre nom, car le mot de Berb&res est le meme que 
celui de Barbares, par lequel ils les d^signaient aussi ; 
il est vrai qu ila Tappliquaient k tons les petiples Gran- 
gers. . 

Dans les premieres annees dn vm e stecle de J6sus- 
Christ, et k la fin du i* si^cle de Fhegire, les Arabes 
conquerants passkrent en Espagne', et, comme ils ve- 
naient de la Mauritanie, les habitants leur donnerentle 
nom de Maures , quoiqu'ils neussent rien de commun 
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avec eux. Uri autre nom les attendait en France, celui 
de Sarrasins, mot bizarre qu'on a cherch6 k expliquer 
de diverses mani&res : il vaut bien mieux avouer qu'on 
en ignore absolument Torigine; 
-Dfepuis ce temps, les Espagnols ont tpujours donne 
le nom de Maures non-seulement aux Arabes d'Espagne , 
mais k tous les Arabes; ils ont toujours confondu ces 
deux expressions, et ce sont eux qui ont donne le nom 
de Maures aux Arabes du Maroc, et mfime k ceux des 
environs du Senegal. 

- Apr^s huit' cents ans && domination, les Arabes, exj* 
pulsus d'Espagne, se r^fugiferent en Barbarie; au lieu 
de trouver hospitalite et protection de 1& part de leurs 
fr&res , ils furent en grande partie piltes et massacres ; 
les debris de cette emigration cherch&rent des refuges 
tout le long de la c^te , et c'est a eux qu'on doit Fagran- 
dissement et presque la fondation de la plupart des 
villes du littoral, Lk, consid6res comme dtrangers et 
ennemis par les indigenes, qu'ils detestaient, ils n'eu- 
rent de relations qu'avec les Turcs et les ren^gats de 
toutes les nations; presque aucune alliance n'eut lieu, k 
■ aucune epoque , ent*e les habitants des villes et les Ara- 
bes; ils eurent encode : moins de relations avec les Ber- 
b&res. Vdili I'originedes habitants auxquels on donne 
maintenant le nom de Maures. 

On a discute de Bien des maniferes sur la parente des 
Maures des Romains avec ceux de TEspagne , et de ceux- 
ci avec les Maures du Marocet du Senegal et les Maures 
des villes de la cote , sans remarquer que Tidentite de 
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nom provenait d'erreurs grossikres et des habitudes de 
confusion de Fignorance, qui donne des noms k tort et 
k travers. On avait cependant des guides stirs, Les in- 
digenes ne connaissent pas le nom de Maures, ni.rifen 
qui y corresponde. Beri-er-Rek'ik' et Leon TAfricain ont 
pos6 les divisions de la population d'une mani&re qui 
prouve des connaissances approfondies sur ce sujet. On 
a pr6f6r6 n^gliger ces sources imposantes, claires et 
nettesj pour se jeter dans toutes sortes de theories. 
Pour accorder ces theories * qui n^avaient point de fails 
historiques pour base et qui ne reposaient que sur des 
mots, on a rencontrA des difficult^ insolubles. G'est 
ainsi.que Chenier, par exemple, pour 61uder la diffi- 
culte, a cree lemot absurde Arabes-Maum , par lequel 
il d^signe les Arabes d'Espagne. 

Les discussions siu 1 la parente de ces trois peuples, 
design&s par le m£menom, rappellent absolument celles 
qu'on ferait pour demontrer la parent^ des Indiens de 
TAm^rique avec oeux de 1'Asie. 

Le nom de Maures, appliqu6 encore si souvent aux 
tribus qui campent sous la tente , comme k celles de la 
rive droite du Senegal, est done completemeht k reje- 
ter, toutes ces populations etant arabes, et n'ayant point 
besoin d'un autre nom. 

Nous conserverons le nom de Maures pour la plupart 
des habitants des viUes , faciles k reconnaitre pour des 
yeux exerces k examiner les populations du Nord de 
TAfrique, et qui ne se donnent aucun nom particulier, 
quoiqu'ils ne se confondent point avec les Arabes. Ces 
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derniers, avec lesquels ils ne sont jamais en bonne 
intelligence, ont un certain m^pris pom* eux, et les 
appelient de differ ents noms en rapport avec cette ma- 
ni6re de voir, 

r 

Nous avons vu- tout k i'heure que les Arabes d'Es- 
pagne, joints aux Turcs et k des aventuriers de tous 
les pays du Midi de 1'Europe, avaient fond£ les villes 
modernes de la cote de la IVtediterranee. De ce fait bien 
6onnu, on a conclu g^n^ralement que les habitants ac- 
tuels sont les descendants des anciens conquerants de 
FEspagne* Dans ce cas encore , suivons Thistoire; Alger 
nous servira d'exemple, Mille cavaliers andalous ser6fu~ 
giirent dans cette ville vers Fan i5oo, firent alliance 
avec Baba- Aroudj et sa ilotte cTaventuriers , et Mtirent 
la ville moderns d' Alger. Telle est Torigine des Alge- 
riens; mais voyons ce qui peutrester de ce type arabe 
primitif* 

En Europe, les naissances, dans les villes, sont loin 
de pouvoir suffire k entretenir la popidation^ et si la . 
population agricole ne les alimentait pas , on les verrait 
en quelques si^cles se reduire k rien. II en est heureu- 
t fiement ainsi, car les villes produisent une population 
qui va en s*enervant et s'affaiblissant, et c'est de cette 
manure qu'elle est sans cesse renouvel^e , et que les 
mauvais effets de Tagglom^ration n'ont que peu d'in- 
fluence sur la race. Tout cela se passe insensiblement 
ei naturellement dans des pays comme ceux de TEu- 
rope, ou la nation est homog&ne; mais, dans unpays 
comme le Nord de 1'Afrique, ou les villes et la cam- 
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pagne se composentde populations ennenaies , le renou- 
veilement de celle des . villes se faisait diff&remment ; 
il avait lieu presque exclusivement par les ren^gats et 
les nombreux escljaves pris en mer, qui finissaient, pour 
la plupart, par embrasser la religion musulmane ; aussi 
ne devons-nous pas nous 6tonner si cette population 
a presque uriiquement le type europ^en. 

On voit que si Ton voulait trouver dans cette popu- 
lation les descendants des Arabes d'Espagne , il faudrait 
d'abord partager les pr&jug6s de ce peuple, qui compte 
les fertimes pourrien. II est des descendants du pro- 
ph&te, bien authentiquement reconnus, comme les 
ch&ifs souverains de Maroc, qui ont eu pour mfere 
un6 Anglaise, pour grand'-mire une Espagnole, pour 
bisaieule line n^gresse, et qui n'ont consent presque 
aucune trace de la race arabe , de laquelle leur famille 
est issue. 

La plupart des souches m6me sont tout k fait 6teintes; 
il en reste cependant quelques-unes , et Ton rencontre 
encore k Tanger, k Tetouan, k Alger, k Bdne, des 
families qui conservent des titres dat£s de R'ranAd'a 
(Grenade)* 

Ce mode de recrutement par les esclaves et les re- 
negats est acttiellement 6teint dans toute la Barbarie; 
et comme la bonne intelligence ,n'est nullement r&a- 
blie entre les Arabes, les Berbferes et les Maures, ces 
derniers sont destines k disparaitre completement, Les 
yilles marocaines de la cote sont reduites, pour la plu- 
part, a queiquesp&cheurs, quelques juifs , une garnison 
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et quelques n^gociants qui vivent du commerce avec 
1'Europe. En Algerie, il est en outre bien d'autres causes 
d'extinction , et cette malheureuse population , quoi que 

4 

nous fassions, disparaitra encore plus rapi dement. 

On a souvent recherche, dans le Nord de TAfrique, 
les restes des diff&rents peuples dont les migrations 
sont consignees dans fhistoire : ceux des peuples de la 
Syrie chasses par Josu6 ; ceux des Pheniciens, des Van- 
dales, puis enfin des Romains, dont la domination avait 
£te si etendue. Tous ces peuples n'ont point laiss6 de 
trace appreciable, et cela se comprend facilement. 
Tous, et surtout les Romains, ayant une constitution 
sociale, des usages, des gouts absolument diff^rents 
de ceux des indigenes , aucune fusion ne s'est op^ree , 
et c'est ce qui est' touj ours arrive en pareil cas; c'est ce 
qui.se voit de nos jours en Am^rique, ou aucune fusion 
n'a lieu entre les Europ6ens et les Peaux rouges. . 

II en r^sulte qu'i chaque invasion nouvelle le peuple 
coaqu^rant a expuise ses pred^cesseurs en prenantlqur . 
lieu et place , et non point les indigenes , dont la con- 
dition demeurait k peu pr6s la m6me; et s'il restait 
, quelques debris de la population expuls^e, c'etait dans 
les villes , et non point dans la campagne , parmi ces 
indigenes, auxquels elle n'etait point alli^e. 

II peut done exister, chez les Maures, des traces 
imperceptibles de toutes s ces anciennes populations; 
mais on congoit, d'aprfes ce que j*ai dit tout ^Theure, 
qu'il serait tout k fait inutile d'en rechercher les.dif- 
ferents types. 
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S II. 


Telles etaient les seules difficultes qu'on rencbntrait 
dans Thistoire des races du Nord de TAfritjue. Les 
Maures des Romains sont fcien les Berbferes; les Maures 
d'Espagne sont des Arabes purs; et s'ils orit eminent 
avec eux, k la conqu^te de 1'Espagne, des auxiliaires 
berbferes, ce fait ne tend en.rien k leur faire donner 
le nom de Maures. Gette rectification si 6vidente a, du 
reste, dte adoptee parplusieurs savants, Les Maures du 
S6n^gal et ceux du Maroc ne sont de m6me que des 
Arabes. Les Maures actuels descendent en parti e des 
diJBferents peuples conqu^rants, mais surtout des ren6- 
gats et des esclaves chr&iens; aussi ont-ils le type tout 
k fait europ<&en; beaucoup de mu&tres se remarquent 
pourtant parmi eux , les alliances avec les n^gresses 
etant tr&s-comnnmes, 

V^ritables indigenes du Nord de TAfrique, les Ber- 
b feres ont, jusqu'i Tinvasion arabe, occup6 exclusive^ 
ment tout le pays compris entre la Mediterranee, TO- 
c6an Atlantique, la rive droite du Senegal, le cours 
moyen du Dhioliba et la route de Bornou &-Morzouk; 
ils s'etendaient et s'etendent m6me encore au Nord- 
Est jusqu'aux confins de TEgypte. 

Nous ne rechercherons point Torigine des Berb&res; 
nous les regarderons comme occupant le m&ne pays 
depuis un. temps indefini. On a voulu, depuis des si e- 
cles, donner la genealogie de ce peuple, le faire des-' 
cendre des armees d'Hercule, des Mfedes, des Perses, 
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puis des peuples de la Syrie chasses par le successeur de 
Moise, Resterait k dimontrer que le Nord de I'Afrique 
^tait inhabit^ alors, ce qui n'a aucune probability. De 
semblables theories ont pti se soutenir tant qu'on a 
cru que les temps mythologiques remontaient aux pre- 
mferes p&riodes du monde; mais, comme rapparition de 
f homme k la surface du globe a eu lieu depuis des mil- 
liers de si&cles, on voitque ces temps sont comparati- 
vement tout k fait moderates , et que nous ne pouvons 
nullement soup£onner ce qui s'est passe auparavant l * 

Nous laisserons done de cdt6 ces diverses theories , 
dont le m&ite le moiiis contestable est d'etre ridicules, 
nous bornant k enregistrer les migrations qui ont .eu 
lieu, & tant d'dpoques diverses, vers ce pays, qui a tou- 
jours attire Inattention des peuples pousSes hors de leur 
patrie , soit par la force , soit par leur propre ambition. 
Ainsi que je 1'ai d£j& dit, ces' diverses invasions, pa- 
raissent avoir eu peu d'influence sur la nation primi- 
tive : la resistance instinctive du peuple berbfere k tout 
ce qui est nouveau , k tout ce qui est etranger, suffirait 
presque pour le prouver. Le peu de fusion de ce peuple 
, avec les Romains aprfes t un sejour si prolong^ et une 
domination si Vendue est prouve par Fabsence presque 
complete de mots latins dans la langue berbere 2 . Si les 

1 M. EKe de Beaumont vient de trowel que le globe terrestre est 
recouvert d'une croAte solide depuis quatre-vingt-dix-huit millions 
d'annfes. 

5 On en remarque pourtant quelques-uns, tels que dje!% a nation , -a 
rtf a rivage , ». tamntcht a valine. » Ce dernier vient d'amnis « riviere. » 
(Test ainsi qu*en arabe ouadd&signe une valine et un cours d'eau, 
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Berbferes ont 6prouv£ quelque melange, ce ne pent 6tre 
quede la part des peuples qui s*en rapprochaient par 
les habitudes, tela que ceux de 1'Asie occidentals Ce 
melange n'aura sans doute pas atteint les popidations 
du Maroc, plus 61oign£es et retranchees dans des mon- 
tagnes presque imp6n£trables, 

Les Berbferes des montagries du Nord se rapprochent 
beaucoup plus du type fran§ais que les Arabes; ils sont 
presque aussi blancs que nos paysans du Midi de la 
France; dans les contrAes m^ridionales , la couleur de-> 
vient plus fdncee ; et si de ce fait oh a voulu concliire 
4 une difference de race, on a fait une supposition tout 
k fait gratuite, Quand un peuple habite unpays depuis 
une longue s&rie de stecles, sa couleur varie avec la 
latitude; cela se remarque dans tous les pays du monde, 

Les, Berbferes formaient primitivement ciuq souches : 
3'enbddja, M as'mouda , Haou&ra, Zn&ta et R'm&ra ou 
R'amra; raais chacune de ces souches, qui paraissent 
avoir &te inconnues aux Romains, avait un grand nom- 
bre de subdivisions. Les Romains nous ont transmis 
quelques-uns des noms de ces fractions, et, dans plu- 
sieurs, on a cru retrouver des denominations encore 
usit£es : par exemple, les G6tules seraient les Gued&la 
ou Guezoiila; les Mazices seraient les Amazir'. Ces rap- 
prochements n'ont rien d'invraisemblable, 

Rekri et*Edrici nous ont laiss^ un grand nombre 
de noms de tribus berbferes. 

Actuellement les Berb&res sont divis£s en plusieufs 
grandes fractions qui ne correspondent point aux cinq 
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soaches primitives, Dans le Maroe, ce sont les Chel- 
leuh' et les Amazir'; en AlgErie, les K'bail, et dans 
l f Aour6s , les.Chdbuia , dont une branche existe dans la 
province marocaine de TSmsiia. Cette dernifere fraction 
est tin melange defierb^res et d'Arabes; et» comme 
les Europ6ens n-ont gufere eu de relations avec eux; 
toute leur histoire! se r^duit encore aux conclusions 

■ 

qu'on peut tirer de leur langage et de leurs habitudes;. 
Nul doute que leur fr^quentation n'6claircisse un point 
d'histoire interessant. 

Le nom de Berber, pluriel BrAber , est-il un nom 
d'origine berbfcre? Gela reste encore incertain. M. De- 
laporte pense qu'il n'appartient point k cette langue , 
quoique les Berbferes le connaissent. Suivant le mSme 
savant, Amazir' ne signifie point libreni noble, comme 
L6on et Venture Tont pf^tendu ; il designe , comme 
Chelleuh', une des fractions de ce peuple; 

Les deux grandes divisions, des B.erbferes duMaroc 
parlent des. dialectes peu (liferents entre eux. Cest 
dans T Atlas qu 1 existe la veritable langue berb&re; en 
AlgErie, elle est m^lee d'une grande quantity de mots 
arabes. ■"■•'."„ 

Le mot Kl)aili, pluriel K'bail, vient, a-t-on dit, de 
KT)ila «tribu, » ou bien de K'ebla «le Sud>» ou de 
K'obel « devant; avant; « et albrs K'bail signifierait les 
anciens habitants; ou encore de K'abala « gabelle, 
taille, impot»» pour designer les tribus soumises k 
J'impoti.De toutes ces Etymologies, la premiere me - 
semjbfe la plus probable, N^anmoins, K'bila est un mot 
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arabe , e,t K/bail est le nom que ces anciens indigenes 
* se donnent eux-m6mes en Alg&rie. 

Les Toudreg sont aussi des Berberes; leur nom, au 
singulier TSrgui , parait Stre Tadjectif ddrivatif du nom 
de TArga, que L6on dorine k leur pays. Les langues qu'on 
parle dans Toasis de Tou&t , dans le Fezz&n et k Sioua 
sont, comme celle des Toufireg, des varices du berbfere. 
Les Arabes ventis, vers 65o , dans le Nord de 1'A- 
frique, sont tous originaires de 1'Asie. Une seconde 
invasion eut lieu vers Tan i ooo , k cette 6poque si rem- 
plie de guerres, pendant laquelle le khlifa. K'aifm trans- 
porta. le siege de son gouvernement de K'airouAn au 

i 

Caire, et qui se termina par la soumission complete du 
Mor'reb k la puissance de Ioucef-beh-Tachfin. 

On ne sait point avec certitude quelles sont les tri- 
bus qui appartiennent k la premiere invasion, et celles 
qui appartiennent k la seconde. La tradition, chez les 
Arabes d'Algerie , a conserve le souvenir de ces deux 
invasions ; mais , comme c'est un titre de noblesse d'avoir 
fait partie de la premiere , la plupart des tribus reven- 
diquent cet honneur sans y avoir droit 1 , Les Arabes 
conqu£rants appartenaieut k differentes contrees de 
TArabie, et Ataient divis^s en Ismaelites, AmaUkites, 
■ Kouchites, etc. Ces divisions sont irechercher dans 
la population arabe die la Barbarie; malheureusement 
il est k craindre quon ne puisse plus parvenir aujour- 
d'bui k d&brouiller ce chaos. 

1 Voir, k ce sujet, Touyrage de M, Walsin-Esterhazy : De la domi- 
nation turque dans Vancimne rdgence d' Alger, pag. 309 et suiy* 
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Tout le monde . connait 1'histoire des juifs et leur 
origine; ils sont gen6ralementtr&s-blanes, et ont con- 
sent ce type particulier qu'on reconnait chez tous les 
juifs du globe. En general, on n'en trouve que dans 
les yilles ; mais, dans Fempire de Maroc, cette popular 
tion, qui ressemble aux autres dans les villes, pr^sente 
un 6tat tout different dans les pays purement berbferes. 
On trouve dans T Atlas un grand nombre de villages 
entterement juifs; ils paraissent vivre eh assez bonne 
intelligence avec les habitants , et fore soumis k beau-^ 
coup moins d'humiliations que chez les AraBes, 

Les nfegres, et surtout les mul&tres , sont assez nom- 
breux dans Tempire de Maroc ; rtiais on en a singulis 
rement exagdre le nombre. Sous le r&gne des chexifs. 
de la seconde race ,, et surtout sous MoulaJsma'il , on 
forma des gardes noires dont les restes subsistent en- 
core aujqurd?htri, Ils sont connus sous le nom qu'ils 
se sont choisi , en adoptant pour patron Sidi-Bokh&ri , 
c'ommentateur c£Ubre du K'oran, natif, comme son 
nom Findique, de la ville de Bokhara en Asie, et dont 
le livre est presque aussi ven6r6 que le R'oran lui-. 
m&ne. Cette troupe s'appelle 'Abid-BokhAri « les es- 
claves de Sidi-Bokh&ri. » 


S III. 


Ori n'a aucune donn^e precise qui permette de fixer 
le chiifre de la population du Maroc; le seul moyen 
qu'on puisse employer consiste k comparer ce pays & 
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rAlg6rie , et le r^sultat de cette eomparaison est que la 
population du premier de ces 6tats peut £tre double de 
ceUe du second. Malheureusement la population de 
TAlg^rie n'est pas encore bien connue ; les evaluations 
varient de deux millions cinq cent mille k quatre mil- 
lions ? ce qui porterait la population du Maroc k cinq 
ou huit millions* Telles sont, je pense, les limites qu'on 
peut assigner k ce nombre. 

Plusieurs auteurs ont donn6 avec assurance des chiffres 
precis pour lee differentee races; ce* nombre* sont evi- 
demment des Evaluations jet^es presque au hasard, 
Jackson , qui donne k F empire une population totale 
de pr6s de quinze millions- d'habitants, en place trois 
cent quatre-vingt mille dans le district de Stouka, 
quatre-vingt-sept mille dans celui de Msigguina, et 
quatre-vingt mille dans celui de Haou&ra; total cinq 
cent quarante-^sept mille habitants , r^partis sur une 
surface de ho 0,000 hectares au plus, autour de Tem^ 
bouchure de TOuad-Sous. Cette contrie serait done 
aussi peuplEe que les parties les plus populeuses de 
TEurope; mais il est bien plus probable que ce nombre 
est au moins trente fois trop fort.. Le m6me auteur 
donne dix mille habitants 4 des bourgs tela que Ilir' et 
Ofr&n. Ces exemples suffisent pour montrer le peu de 
fond k faire sur ces chiffres. 

Les nombres donnes par M. Gr&berg de Hemso n'ins* 
pirent pas plus de confianee , nous y voyons la m£me 
exaggeration; le village de Tedsi, pres de Taroudant, 
a quatorze mille habitants, le village de Moula-Idris 
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neuf mille, Ges Evaluations sont evidemment dix fois 
trop fortes.' 

Toutes ces statistiques comptent plus d'Arabes que 
de B§rb6res; tandis que le contraire est bien pluspro^ 
bable, Le nombre des nfegres est au moins dix fois 
trop fort; celiji des juifs semble aussi tres-exag6r£. 


S IV. 


. Une dernifere question reste k traiter : celie des mi-^ * 
grations des tribus sahariennes. Ici, comme en bien 
dautres cas, nous sommes loin de poss6der une quan- 
tity suffisante de renseignements ; la question restera 
done k Tetat d'ebauche. 

Ges migrations n'etant point un simple usage , une 
habitude resultant d'une organisation politique , mais 
ayant leur cause dans les plus imperieuses necessity 
de la vie, et le pays de Maroc pr&sentant la m&me divi- 
sion que rAlgArie en Tell et en S'ah'ra , on est silr d'a- 
vance d'y retrouver les mfemes ph6nom6nes , un itin6- 
raire toujours le mSme pour la m^me tribu, et dans 
,le Tell des marches de grains aussi voisins que pos- 
sible du S'ah'ra, et constamment fr6quent£s par les 
memes populations. 

C'est, en effet, ce que L6on et Marmol nous indi- . 
quent pour un certain nqmbre de tribus, Ges auteurs 
nous appf ennent que les bords de la Mlouia sont le 
territoire d*6te de beaucoup de tribus, dont quelques- 
unes s'etendent tr&s-Ioin au Sud pendant 1'hiver ; telles 


www .merrakech . com 


S 


DE L'EMPIRE DE MAROC 


399 


sont celle des Kharr&dji, qui campe, dans cette sai- 
son, aux environs de Figuig et de la sebkha du Guir, 
et qui, en 6t£, campe pr&s du pays de R'&ret; celle des 

Otd^d-H'amroun, dont une partie s'etend, en hiver, 

* ■ . 

jusqu'au desert d'Iguidi ; les Oul&d-Selim, qui campent, 
en ete, prfes de TOuad-Dra'a , et font, dit Marmol, le 
rattier de guides et de conducteurs de chameaux k tra- 
vers le desert ; les Zoir'An , qui suivent la meme profes- 
sion; les MnAbha ou Mn&ba\.les HelAl, les Beni-Amer 
ou Emir, qui ont leurs campenients d'6te et leurs ma- 
gasins pr6s de Medr'ara et du Reteb. Enfin ces tribus 
du S'ah'ra vont acheter des grains , les unes k T&za , 
les autres k Tegeget ou Tegegilt, sur TOmm-er-rbfa 
sup&rieur. " 

II doit y avoir d'autres marches pour les tribus du 
Sud-Est. Quant k celles du Sud , nous ne savons oil 
sont leurs marches ; il doit s'en trouver dans le pays 
de Guezoula. Plusieurs tribus berb&res camperit, en 
ete, le long du Dra'a, entre El-Arib et Ouad-Noun, 
et, en hiver, se r^pandent k des distances considerables 
au Sud. Ainsi les Oul&d-Deleim, les Err'ebet, les 
Tadjak&nt, qui font le metier de conducteurs de cara- 
vanes , s'6tendent jusquaux oasis m^ridionales de Oua- 
d&n, Tichet,*etc. et jusqu'aupr^s de Timbektou. C'est 
un cheikh des Oul4d-Deleim qui conduit la caravane 
de Ouad-Noun k Timbektou. 

Pr£s de la mer, les MejjAt, les ZekArna; les Tekna et 
quelques autres tribus qui paraissent berb&res, res- 
semblent aux Tou&reg du centre du desert; ce sont des 
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tribus pillardes que nous ne coniiaissons gufere que de 
nom ; leurs migrations nous sont encore jncontfues. 
: Gailiie nous apprend que les tribus qui campent 
autour d'El- Arib se r&pandent, en hiver, jusqu'i i5o 
oti 200 kilometres versle Sud," k travers le desert; 
c'est absolument ce que font les habitants des confins 
m&idionaux de l'Alg6rie. 

En g6n6ral, dans Tempire de Maroc ou pr&s de ses 
frontiferes, les tribus paraissent suivre des itin^raires 
anmiels beaucoup plus longs que ceuxdes tribus algfr- 
riennes. 

w 
I 

. • Malheureusement ■ tout ce cadre d'etudes i»t6rea- 
santes h'est que vaguetnent indiqtf6; et on peut dire, 
en general , que tout ce qui est relatif aux populations 
de Tempire de Mayoc est trfes-imparfaitement connu, 
Un voyage k Ouad-Noun suffirait pour faire connaitte 
toutes ces tribus, qui iWquentent la frontifere m&idio- 
nale de 1'empire. II est probable qu'onobtiendrait m&rie 
des renseignemerits & ce sujet dans les villes maritimes 
du Maroc, II est probable aussi qu'on pourrait recueillir 
k TlemsSn des renseignements sur les tribus qui vien- 
nent, en et^ f . s'installer sur les bords de la Mlouia. Es- 
p£rons qu'un sujet d'6tudes si £tendu et si interessant 
ne restera pas dans Toubli. ' 


FIN DE LA DESCRIPTION GEOGRAPHIQUE DE L'EMPIRE DE MAROC. 
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Depuis que cet ouvrage est terming j'ai eu connaissance de 
plusieurs documents nouveaux, qui n£cessiteraient des additions 
ou des changements dans la carte de I'empire du Maroc. 

■ 

Je dois k la gracieuse obligeance de M. d'Avezac la commu- 
nication de la traduction allemande de 1'ouvrage de Host que 
je n*avais pu me procurer, et celle d'une carte manuscrite de 
H. Hodgson , qui indique diff6rents itinerates importants* Une 
notice de M. d'Avezac sur cette carte, ins^r^e dans le Bulletin 
de la Societe de geographic de Paris d'octobre i84o, m'avait 
6chapp6 jusqu*k c.e jour. Enfin Touvrage si important de M* le 
colonel Daumas, le Sahara algtrien, qui vient de paraitre, mo- 
difie les positions de presque tous les points de TAlg^rie meri- 
dionale, et, surtout de I'oasis de Tou&t. . * 

Malgr6 une erreur f&cheuse sur la position dlna'&lah' * plac^e 
sur la carte h 4oo kilometres environ au Nord-Ouest de laposition 
determine par le major Laing, et des differences considerables 
avecles informations de M. Garette, on peut combiner ies diffiS- 
rents renseignements de maniere h obtenir des positions beau- 
coup plus probables; c'est ainsi que Metlili parait se placer 
vers 3 2° i5' de latitude et 4o' de longitude Est de Paris; Ouare- 
gla, vers 3o° 5o' de latitude, et a 4o' de longitude Est; El-Go- 
lea\ vers 3o° 3o' de latitude et 10' de longitude Est, Bou-Sem- 
r'oun et Figuig doivent aussi Stre reports plus au Nord, en mSme 
temps que Tafilelt, 
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L'oasisde Tou&t subit des changements consid6rables; Timi- 
moun se place. vers 29 20' de latitude et i° 4o' de longitude 
Ouest, en r6tablissant Ins'&lah' k 27 11/ 3o" de latitude et 29' 
de longitude Ouest* 

M. Baunias noua fait connaitre un assez grand nombre de vil- 
lages dans Toasis de Tou&t; plusieurs sont ddjk indiqu6s par. 
M* Hodgson : Im/er, sous la forme 6videmment fautive 'Ain- 
Ghir; Timmi, sous la forme, au contraire plus probable, Te- 
himmi; Bouda, mais dans une position tr^s-difiKrente de celle 
donn^e par M. Daumas. La carte de M. Hodgson place cette ville 
k 27 de latitude et i° 45' de longitude Ouest de Paris* On y re* 
marque aussi Tezair k 76 kilometres k 1'Ouest dlns'alah', et 
Mukabelin k l& kilometres au Sud de Tehimmi » qui ne se 
trouvent point sur la carte de M* Daumas. 

Selon M. Hodgson , il y a 1 8 jounces de Tafllflt klns'&lah'; les 
stations , sur la carte , sont espac^es k peu pr&s ainsi qu'il suit : 

Tafflflt / 

0. Guir (Ghir). ". 2 >"• 

Berti-'AbbSs (B. Abbess) 

Mezer 1 ."...' 

Temoudi (Temoodee), . . . . ' 

Z&ouiet-el-Kebira (Zowiah-el-Kiberah). -. 

Kersas l , 

Oujed-Drelfa (0. Drafa) ■ 

KWba(Kasbah) 

El-Ma'alem (El-Maalem) ,», 

Cherouln { Sherwin ) '♦ 

Ina'fflah' (Ain-Saleh) 4 


17 


Cette route, qui atteint la riviere Guir k deux jours de Tafi- 
161t, et la suit jusqu'au village d'Ei-K/as'ba , est distincte, k cause 


l Le Bulletin de ia Saci&e' de gfographie porte par erreur Kenan; sur la 
carte manuscrite on lit Kersas, 
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de cela, de celle de rimam El-'Aiachi; ce voyageur, avant dri- 
ver au village d'El-K'as'bat ou El-K'as'ba , indique qu'il laisse k ' 
gauche le canton El-R'ltfa ou Er-R&fa situ6 le long du Gutr, dans 
lequel il est ais6 de reconnattre Ouled-Dr&fa de M. Hodgson. 
Kersas est indiqu6, par M. Daumas, sous la forme Moula-Ker- 
zas, dans une position analogue, mais beau coup trop rappro- 
ch6e de Cherouin. Moula-Kansas est, selon M. Garette (torn. II-, 
pag. ioi), le nom du ch&if qui gbuverne actuellement Toasis 
de Tou&t. .. 

La distance dety jours {■ de Cherouin Hns'&lah' est beaucoup 
trop courte; on ne peut Texpliquer qu'en admettant que Tinfor- 
mateur a -voulu designer, comme point d'arrivee , non la ville 
d'lns'&lah' , mais le territoire de cette ville ; ce cas se pr&ente 
souvent. 

Par suite des modifications introduces dans la forme de 1'oasis 
de Tou&t, le cours entier du Guir se trouve report^ uh peu plus 
au Nord. 

•M. Hodgson indique 16 journ&s de Metlili a Ins'Mah', mais 
cette route ne lui a pas 6t6 indiqu^e d'une manure precise quant 
aux distances, puisque sa carte porte dix stations 6galement 
espac6es, et dont voici la liste : 

Medffi, 

Bir-Ga*a ( Byr^GhAa). 

Bir-Dherara. 

Bir-Mughar. 

Bir-Mechkerden ( Byr-Mushgerden ). 

Bir-Meksa. 

Bir-Chdreb (Byr-Shareb). 

Djelguem (Djildjin). 

'Am-Souf 

FougAra (Fighar), 

Ins'Mah'fAin-Saleh). 

Cette route directe de Metlili a Ins'alah' est inctfquee par 
M. Daumas f qui ne mentionne pourtant point les puits Dherara , 
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Mughar, Chareb, ni la station 'Ain-Souf; sur la carte, on trouve 
le puits de Meksa en double emploi sur deux routes diff&rentes \ 
celle.de MetMli k Ins'&lab', et celle d'El-Golea- k la m&ne ville, 
Ces deux routes doivent se confondrd, ou k peupr^s, a partir 
du puits de Meksa situ£ k- g lieues au Sud;d'El-Goiea\ 

Dans cette region , la plupart des noms sont des mots berbfoes 
arranges It la prononciation arabe ; Bir-Meksa doit &re Ten- 
Ameksa «le .puits des bouviers, * Dans Moul-el-Garidouz, on re- 
connait le mot agandouz, qui signifie a un veau; d le puits de 
Iekna s'appelle probablement Aman-Ikna, « 1'eau du del, » ou de 
quelque autre nom de forme analogue. 

S II. 

Gdorg Host a public k Copenhague tin livre sur le Marac, qui 
a 6t6 traduit aussit6t en allemand, sous le titre : Nachriehten 
von Marokos und Fes, etc. Kopenhagen, 1781. On y trouve une 
quantity de bons renseignements sur le pays ; Tauteur 1'ayant 
parcouru lui-mftme en difi&rents sens, a donn6, pag. 91 kQQ f 
ses itineraires en heures de marche Jrcheval; il y indique la 
plupart des noms de lieux k la fois.sous son orthographe, qui 
est tr6s-singuli6re,' et en caract£res arabes; malheureusement 
ces derniers sont souvent Merits d'une manure tout k fait fau- 
tive; mais, comme ils me sont connus, pour la plupart, au inoins 
de signification, j'ai pu r&ablir leur orthographe; j'ai, du reste, 
plac6 entre parentheses, comme dliabitu.de, les noms les plus 
importants, tels que les a donn6s Tauteur; les 616ments princi- 
paux de cette orthographe sont : ch, pour hh; rg pour V ; sghi 
pour dj. 
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r ' 

ROUTE DE RbAt' X.MAROC. 

RMt'. 

Guet'ara, lieu Yoisin de la mer et ou 1'on trouve 

de, bonne eau , » . , 1 heure J. 

* Ouad-Iek'k'em (Ichem), ruisseau 2 £ 

Zeirdt, .ruisseau . !■ 2 l 

Bou-Znik'a (Bu Sn6ga ), ruisseau 1 

Mans'ouria, petite place ruinfe. . . . . . 2 

Ouad-en-Nfifekh (Enfifek). .'...- . ." -J 

K'ant'ra, ruisseau surlequel il y avait autrefois un 

pont.. ....... .,.,..»,,,.« 1 

. 'Ain-Sba 1 « la fontaine des lions, n bonne eau. ,\ . . 1 \ 

Bou-Souker, mauYaise eau . 2 

Sidi-Moh'ammed-R'i&t, tombeau d'un marabout. . 3 

ZiSrni, bonne eau pr&s d'un rocher. . . .1 

Sidi-'Abd-eh-Nebi , tombeau d'un marabout 8 

Sidi^Abd-etKerlm, Wem;.. ......... '...'..:... i- 

Embouchure de rOmm-er-rbf a , pr&s d* Azemraour . 1 ^ 

Bou-H'4mou, puits "...'.. .'. . . 6 

Mok'ris, contr6e couyerte de douars nombreux. . . 3 

Beiu-Hel&l, deux marabouts 1 

Sidi-Beu-Nour, marabout 3 

SidiRaVal(Erhal),icfe/M..... 3 

Sidi-'Abd-AUah, idem :. . . . 1 

R'erando (Garando), ruisseau 2 

Menzela, douar au pied des montagnes 6 

K'ant'ra, pont de la Tensift. . V 4 

Maroc '\ : 1 

* 

59 

DE MAROC X s'OUEIRA. 

Maroc, 

H'arfli, ruisseau pr£s duqud est un haras imp6riai . 1 hm0, 

Beh'&dja, ruisseau et petite maison. 1 £ 

A reporter 2" 7 


o 
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Report 2 lieur « j 

Ouad-Nfis (Enfiis), ruisseau 1 

Dftr-Djedida, tour ruin6e 2 

Sidi-'Omfira, tombeau dun marabout -J 

Sour-el-*Abid, place mur6e, residence de quelques 

negres .......... . 6 { 

Tfldet, montagne conique . . . . -J 

ChouoMoua '( Schisava ) , petite riviere tout pr£s 

■ '6b Ik' 

Sidi-Bouzld, marabout. . . < 1 

Sidi-Moiht&r (Mokt'ar) • "3 | 

Bonne eau . . 2 

D&r-*Amar f maison d'un k'Aid. . . . 2 

Tedenest ( Todenst) , village habit6 par une dou- 

zaine de families juives 3 | 

Sidi-*Abd-AUah-Ouadjemi, marabout, etde 1'eau. { 

• Dar-K'aid-BiHah, maison pour un pacha 2 

Bonne eau 2 

S'oueira ./ 3 


32 


* 

de s'oueira X agAder. 

S'oueira. 

Ouad-Ida-Ougort (Uad-Idaugert) , heare j 

Ida-ou-Meda , petite maison prds dun palmier .... I { 

Ida-ou-Belftl, maison berbdre 1 

Tidsi, cayerne au bdrd du chemin 1 

Motfia-Tidsi, puits de bonne eau 1 • 

Btr-Zmlma , puits , 4 partir duquel un ohemin se 

dirige sur Maroc 2 

Ida-Ouigu&, maison berb&e 3 j 

'Ada, riviere salSe * ; ~ 

Ouad-Guezoul (Iguzul) , riviere dans une for&. ... 1 { 

Motfla-Ida-ou-Gouilloul (Idaugelul) , puits 2 

D&r-Ait-Icim , grande maison berb&e 1 

A reporter 15 { 
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Reports 35 llMrM f 

Ouad-Tfldi, riviere au milieu des motttagftes. . . * 5 

. Bonne eau* *.».,**. - .,,.«„ i . ' 1 | 

buad-Bem-TAmer (Tamer), ..•.-.......;;.„.„'. 1 

Ouagrot, hameau berb&re . , , . 4 } 

Tar'zout (Targa&lt), port fr6quent6 du temps de 

Moula-Istna*fl ; . . '. ,. 2 

Ouad-Tamrak't (Tameragt) ...„-.- 1 

Ag&der, ou Santa-Cruz* 2 

-" ^ — - - m - i 

_32 | 

D'AgAdER X MAROC. 

Agfider. 

Bonne eau, auprds d'un grand arbre 4 l! « ur «* 

Emsgrot, chateau que Moula-Isma-U avait b&ti 

pour ses n&gres 4 

AcJfek , asile pour les accuses , pr£s duquel on 

trouve de 1'eau. * , 4 

Ida-Oulin, maison berb&e. . * 3 

Alt-Mou$a fEit-Musi) , village juif 5 

•Rmsgad&oui, maison berb&e 3 ~ 

'Ain-el-Berda, source d'eau tr^s-froide 4 

mr-el-K'dd'i, maison 4 

Irain-T4nout t idem . ♦ 2 

Ouad-el-K'lMra (K&i'era) 2 

Frouga, village berb&re. . K 7 

Motfia-Iah'ia-Obletet , puits 4 . 

Maroc, , 4 


50 * 


1- 


' Ml 


DE MAROC X ASFI. 

Maroc. 

Ouad-Tensift (Tensif) 2 *««* j 

Femtagoria, puits 4 

A importer 6 

52 


i 
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Report fthtom L 

Ms'alla (Menz611a) f lieu de pri&re', ;...;,;.;.» 2 

BfrNah'al, puits .;*.,...♦♦.♦.;, 1 

Tefelia 1 . . • i . ..,♦♦..,. . .'. ./..;.■..•. . ; ... 1 ± 
RAs-eKAin , source de bonne eau ..«;•...-;...; ■ . 1 ± 

H'ak'er-ou-Zhna-el-Melh', puits pr£s d'une sebkha. 4 £ 
Sidi-Ah'med-TJci, tombeau d*un des marabouts 

les plus v&n&ris du pays 3 . } 

AsE...... ;....;.." 6 {■' 


27 


DB S'OUEIRA X ASPI. 

4 

S'oueira. 

Sidi-Bou-Zerrouk' (Bu-Zerogdul) \ , , 2 h **™. 

Sidi-Akarmoud (Karmut), ; t , , ♦ 4 

Sidi-'Otmfin (Uasmen) , k'oubba sur un. sommet 

du Djebel-el-H'adid . ; . 1 ,a 

KVar-ben-H'amid (Kesua-ben-Hamido)* t ch&teau 

ruin6 dans une belle contr^e > ; * t 5 | 

Tensift...! ; {■ 

Asfi " ■!,. 6 a 


20 


D'ASFI X AZEMMOUR. 

Asfi, 

Lella-Mlouka , tombeau d'une sainte femme 2 hettw »- 

T'amerogoud ? lieu tr&3-pierreux 2 

D&nizJr, maison qui sert de r&idence au k'aid 

d'Abda ; , , 2 J- 

Sidi-Kouskougou , tombeau d'un marabout ■* 

Aiir ( 'Aifir.) , bourg ruin6, encore habits par quel- 

ques families > , 3 . i 


A reporter 10 


s 


1 Peut-6tre Tefelta* la carrifere de t?efel s ou terre & foulon. 

4 LWeur a dihiatur6 plusieurs ibis le mot h's'ar de la mftme mani&re, 
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Report. ..;... 10 heurts j 

Oualidia, ch&teau ruin6 1 

DAoud-eMl'arfr, k'oubba au bord de la mer 2 

Brahtm-ben-Hel&l, idem.. . . / 2 

Aougar, ruine d'une ville sur une montagne ♦ . ♦ . 5 
R'lt, -ruisseau dans une contrde nomm6e Kr&ker- 

Ouled^Aiga.. , ± 

Sidi-'Ali-ben-R&i ; ; , . . . 5 

Fdss-Ouled-Doulb , barraques pour l'arm6e qui bio- * 

. quait Brtdja. .,.«.."...; 1 

FAa-Tilm, idem ■; 1 

Fte-Keblr, idem 1 

Pr6s de Ik on voit Brfdja ou Mazagan. 

Azemmour 2 j 

. - -■ -■ 

31 | 


DE SLA X. MEKNES. 

Sla. 

R'4ba-BeIlout' (Rgaba-Belut), c'est-kdtre la forSt 

de chines. . ' . 2 h ««"' 

R's'ar-Fenz&ra ( Kesua ) , une des casernes des 

n^gres de Moula~Isma*3 ,3 

* 'Aln-Sindj&ra *;,....... 1 

-Ouad-Filfela (Flefla) . 

Moc'iad-Ait*Erma , reunion de douars 4 ~ 

Ouad-Beht (Uad-BGf) 2 

D&r-Omm-Solt'&n, Tune des maisons construites 

dans cette contr^e pour recevoir la m6re de 

MoulaJsniall pendant ses voyages 4 

MeknSs 1 

* ^^^^^^^^^^^^^^^^ 

18 


1 


Host a trac£ tous ces itin&aires sur la carte qui accompagne 

son ouvrage : il parait en avoir relev6 les principales sinuosit^s. 

Dans la route de Maroc a S'oueira, on remarque Tedenest, 
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le m&ne point que la yille de Tednest, d&ruite par les Portu- 
gais ii y a trois stecles, et que j'avais plac^e beaucoup plus au 
Nord, d'apr^s les indications vagues de L6on et de Marmol. 

Ida-Ouigu£l, ou Ida-ou-Igal, sur le chemiri de S'oueira a 
Agadel 1 , est 6videmment Idevacal de L6on 5 noin qu'il applique 
a toute la partie occidentale de 1* Atlas. 

L'embouchure de I'Ouad-Guezoul est frvidemment le port de 
Gazzoia des cartes anciennes. 

Ouad-el~K/ihira est r6tabli d*apjr& les notes de M. Delaporte. 
J'ai parte de cette riviere, page 190* . 

La route de Maroc k Asfi est k peu pr£s la m&ne que celle 

du comte Breugnon, rapportde page an. 11 est impossible de 

douter que les deux stations Grilna-Rasselin et Azac-Ham-Zima 

du comte Breugnon , soient autres que R&s-el-*Ain et H'ak'er-ou- 

■ Zima de Host; pourtant, le premier, qui est all£ k Maroc k pe- 

tites journ^es , faisant sa premiere station k Azac-Ham-Zima t 

tandis que Host place, cette station k peu pr6s au tiers du che* 

min d'Asfi a Maroc, il est difficile d'accorder les deux itin6raires. 

Sur le chemin d'Asfi k Azenimour, le mot F&z, qui com* 

mence trois noms de lieux, est 6crit Fas par M. Washington. 

J'avais cru devoir le changer en Fh'as', » canton , plaine ; » la 

version de.Host ajoute de incertitude k la forme veritable de 

ce mot* 

On remarque plusieurs ibis le mot Motfta » joint a d'autres ; 
j'en ignore la signification. 

Ainsi que je Tai dejk dit, 1'auteur emploie assez souvent pour 
K's'ar « chateau, » le mot Kesua, ou plut&t, d'apr^s la transcrip- 
tion arabe qu'il en donne, K'e<j'oua. Dans la plupart des cas, la 
veritable legon est tout k fait ^vidente. 
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S III. 


J'ai fait r^cemment ^acquisition d'un ouvrage qui donne une 
description et des vues d'un grand nombre de villes d'Asie et 
d'Afrique ; ce livre , in-folio , auquel ii manque beaucoup de 
feuilles, doit avoir 6t6 imprint vers 1 660. II donne les dates de 
Inoccupation de plusieurs des villes. de la cdte par les Portugais. 
II fixe au 7 juillet i5p8 la prise d'Asfi (Tzaffin); au 2 sep- 
tembre i5i3, celle d'Azemmour (Azaamurum); au 29 aoftt 
i4-7 1 , celle d'Ac'ila (Arzilla), tandisque Marmol, t. II, p* 23o> 
dit que Tanger fut pris le 28 aoflt, quatre jours apr&s Ac'ila, 
. Les sources manquent pour decider laquelle de ces deux dates 
est la veritable. (Voir ci-dessus pour Asfi » page 209 ; Azemmour, 
212; Tanger, 296; Ac'ila, 330») 
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TABLEAU 


BBS 


LATITUDES ET LONGITUDES 

DES POINTS DE L'EMPIRE DE MAROC 

* T 

D^TBnMIN^S ASTItONOMiqUBMENT 
00 PAR DES HELfevEMEJiTS 6feoDESIQOKS. 


N0MS 
DBS HE TJX, 


LA7ITTOB 

Nord. 


10K0ITUDE 

Ooe»t. 


DECUNAISON 

kaohb'tiqub 

et anndo 

do 

I'obsemlfon, 


autoritAs. 


POINTS SITUis SUE LA MEDITERRAN^E, 


Mffla 

Idem..,,; 

Cap Tres-Forcas, 
Idem,*,, , ,,M 

Alhucemas 

Idem*, ,,,*.»*, 
Pefion-Vdez ♦ , , 
Tetouan 


35*20' 50" 
35 18 25 
35 28 SO 
35 27 55 
35 15 00 
35 19 00 
35 11 45 
35 37 00 
Idem # |35 38 38 


5* 15' .02" 
5 17 35 
5 18 33 

5 17 25 

6 06 53 
6 16 15 

6 33 55 

/1 

7 40 30 


// 
it 
n 
u 
11 
it 


IT 31',. 1767 


/1 


Derrotero, 2 a edition ** 
Connaissance des temps. 
Derrotero, 2 a Edition. 
Connaissance des temps. 
Derrotero, 9* Edition. 
Conn, des V (dans Brae). 
Puwly. 
H5st *• 
Carte de TofiHo, 


1 Lea positions do Mlih, du cap Trw-Forcas, d* Alhucemas ot de Ceuta sont doane'espar It 
ConnaiMauce des temps, d'apres Tofiflo. Jo u'oi pu mo procurer Touvrago original pufclid en 1787* 
tine seconds ddilton cowigde, dans laquelle on, a adopte* une combination des deWrainalions de 
Tofifto avec des observations plus modernos, a iti publico ft Madrid, en i83a , sous lo litre: 
Dtrroisn d$ las eottat ds Bspana, elc, 

. a Kdst dosno les latitudes de, Maroe , d'Asfi , de S'oueira et de Tetouan , ei la ddelinaison 
magheHtque en cea deux derniers point*, vers 1767, d'apr&s un amiral espagnol don J, J.de UHoa, Je 
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TABLEAU 


■ t - 


P= 


X93S 


NOMS 


OE8 Limit 




LATITUDE 

IfOHGITDSB 

•Nord. 

Oueat. 




DECLIKAISON 

HAGKBTIQTfB 

et amrdo 

do 

I'observatioti, 


AUTORIT^S. 


POINTS SITUis SUR LE DETROIT DE GIBRALTAR. 


Ceuta* eitadelle. 

Idem ..m..u 
— - villett.* 


Idem . . 

K's'ar-es'-S'er'ir. 
Tanger l , . . # , . 
Jtfem ».*,,..*. 
Jcfem *♦.*».♦». 

Idem*** . . 

Idem , . • 

Cap Spartel.... 

/{fern,, , 

Idem,* * ** 


35* 53' 46" 
35 54 04 
35 52 00 
35 48 50 
35 51 10 
35 47 13 
35 47 54 
35 47 10 
35 46 30 

// 
35 45 00 
35 48 40 
35 47 00 


T 37' 57" 
7 36 30 

a 

7 36 24 

7 52 40 

8 8 25 
8 14 00 
8 8 24 
.8 18 40 

// 
8 17 12 
8 14 25 
8 15 6 


tt 
n 
it 
tt 

if 
it 

it 
tt 
tt 


20° 30'* ,1835 


tt 


DerroUro* 2* Edition. 

Connaissafice des temps. 

Hfist. 

Connaissance des temps* 

Carte de Tofifio. 

Derrotero> 2 a Edition. 

Ali-Bey. 

Atlett. 

Wurm (dans Malte-Bran). 

Le Saulnierde Vauhello* 

Refdsite Talks* 

Tofifio. 
Ariett. 


Ac'ila, 

Idem , 

Idem* ** • ♦ . 

El-'Araich , . , ; ., 
Idem.* ........ i 

Idem 

Idem* la pointe Nord^de 

la villc , » 

YieiHe-Ma'mAra. * 
Idem** ......... 

Mehedia* T 

Idem*, ********* 
Sla.... .. 


• * 


POINTS SITUIS SUR L'OC^AN, 


35*80' 8" 
35 27 00 
35 20 30 

35 11 00 

36 13 15 
35 12 50 

3b 13 00 
34 51 00 
34 52 30 
34 10 00 
34 18 00 
34-2 45 


8° 18' 27" 

tt 

8 20 24 

it 

8 21 45 

8 20 24 

8 29 22 

" 

8 45 24 

, n 

8 56 24 

9 5 54* 


a 

Carte de Tofifio. 

it 

Borda. 

it 
it 

Washington . . 
Borda. 

',.1805 

A3i-Bey. 

Washington* 

tt . 

Arlett. 

a 

Borda. 

it 

Bbteler. 

tt 

Borda. 

it 

Washington, 
Boteler. 


ne cite" point I'ohaervotion relative & Aett, qui attribuo a cette villa use latitude do 3a° 3o', 
et qui, par consequent, no doit paa provenir d'une operation aslronomiqnej jo passe auasi sou* 
silence tes autre* latitudes rapportdes par Hfist, qui sent, presque toutes, fort isexftetn. 

1 Borda dvaluait, .d'aprea son itbtfroire, la latitude do Tanger a 35° 4i't it cite ane absor* 
vation d*\m certain Harris, qui avait trouviS 35* fio\ Cea nomlires sonl 4 pr&nnt sans intftftl. 
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NOMS 


DBS ilBUX, 


LATITUDB 


Nora. 


MXttttfOB 


Quest. 


* ■ 


34° 5' 00" 
34 4 27 
34 2 30 
33, 46 10 
33 47 00 
33 44 00 


BMt' 1 , , 

Idem, K'asT)a... 

Idem* » . * , 

Mans'ouria. ...♦,..», 
Fd'ala, la pointe, ...» 

Zcfem. . . . 

Idem, le village. . . . . . J3S 44 00 

D4r-Beid'a,pres duvil 

lage, au bord de la 

mer. ,»,« Vti 

Idem, village 

Idem, pointe. ..,>.,, 

Azeiftmdur* , 

Idem* ...... 

Idem ♦,, 

El-Bridja (Mazagan),. 

/(fern..* 

Gap-Blanc* * . • 


D&CLINAISON 

fet annta 
' de 
{'observation* 


AUTORIT^S. 


/i?m 

Idem. 

Cap-Cantin 
Jiffcm...... 

Idem , 

Asfi„„.., 
Idem* ,,..,, 


38 37 40 
33 36 30 
33 37 00 
33 IS 46 
33 17 37 
33 17 30 
33 14 00 
38 16 00 
33 8 00 


O^ 3' 30" |17° 30'.. 1768 

8 57 30 

9 6 24 
9 40,24 
9 30 4b 
9 43 56 
9 44 24 


Idem 

Idem*,,* ,«',.,,,,.,. 

Idem. , , , , 

Idem tt , .,♦ , tt 

Idem* » . * 

Idem, pointe Nord. t . , 


3S 8 00 

n 

32 35 00 
32 33 00 
32 32 27 
32 20 00 
32 18 00 

it 

tt 
11 

32 18 15 
32 17 50 
32 22 00 


9 50 00 
10 24 

9 55 48 
1024 15 
10 35 24 
10 36 45 
10 41-24 

10 51 40 

11 24 

10 58 24 

// 

11 33 44 
11 31 00 
11 43 4 

u 

11 

10 47 45 

10 49 15 

11 1 45 
11 32 24 
11 31 41 
11 30 00 


11 

u 

ft 
It 



20 43^1804 


it 
11 

n 
tt 
11 
tt 
n 
11 

it 


Borda. 

All-Bey. 

Washington, 

Idem* 

Fleurieu. 

Arlett. 

Idem* 


20 00 ,.1776 


I 


11 

a 
it 
ti 
tt 

tt 
ti 
it 
n 
n 
11 


AH-Bey. 
Washington, 
Melt. 
AH-Bey. 

Washington. 

Carte d'Arlett. 

Washington. 

Arlett. 

Carte de 1'amiraute' » citee 

par Washington. 
Arlett. 
Borda. 
Boteler.. 
Borda. 
Arlett. 

Rochon/cite" parJBorda. 
Equipage de V Utile, cite" 

par Borda. 
Borda. 

■ 

Idem, 

Idem fl , * * ' - 

Boteler. 

Carte d'Arlett. 

Borda (dans Malte-Brun). 


1 Borda troiwait, par aon itinera!™, <rne Kbit' dtait a 4*8' a 3" a I'Ouest du cap Spartel, dont' 
U evaluajt la longitude a 8° 1 5' f* 

- s Cos troia longitudes correspondent respectivement a trois oksgrvattone dMelipse d'un satellite 
ds Jupiter, fai tea a Greenwich , Calais et Paris, en mime temps gu*a Asfi. 




53 
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TABLEAU 


NOMS 

PBS LIEUX, 


* * * * 


Asfi, points Sud, 

5'oueira T • • • * 

Idem*, . .#. ♦,....». . 

2&m.»,, ..♦*.» 

/dem 

/tkro, Tile . 

CapTefetna 

Cap Ir'ir 

Idem*, * * . •• 

Agader.....\...t* T *i 

Cap voisin de M£ca a . # 
Wem. ,*,».*..•**•.■ 
Iegueder ........... 

Bio de Playa Blanca . . 

Idem ...... 

Cap Noun*** .,»,.,. 
Wem. .•...«•..,..*• 

/(fem, ,,MM .M 

Emb". de TO. Dra*a* . 
Idem ».*... 

Idem,.., ,.»,) 

Porto Gansado 

Jefem.,.. . .. ., 

Porto Gansado de M. Ar- 
lett, probabl nl 1'an- 
cienne Mar-Pequeiia. 

Capde sable i 

Cap Bojador. 

Idem, ,..•».', 

Idem* ,,,,,», 


• * * ■ 1 1 . 


, 

LATITUDE - 

Nord. 

1 

32* 12' 00'^ 

31 28 00 

31 32 40 

31 30 30 

31 30 29 

31 27 00 

31 4 00 

30 38 00 

30 37 30 

30 26 35 

29 49 00 

ti 

29 18 00 

29 3 00 

29 2 00 

28 40 ''20 

28 45 4? 

28.47 00 

28 17 00 

28 19 00 

28.-21 00 

28 .8 00 

28 7 00 

28 2 00 

27 57 50 

20 8 30 

26 6 57 

26 7 10 


lOXOlTODB 

Quest. 


1 1° 29' 00" 

tt. 

11 55 45 

12 4 U 
12 8 .2 

11 50 00 

12 7 54 
12 12 00 
12 12 54 

11 56 20 

12 8 24 

it 

12 36 00 
n 

12 45 00 

13 35 00 
13 24 34 
13 28 33 
13 5t 00 
13 52 45 

13 47 30 

14 26 00" 
14 20 00 


14 34 00 

15 15 24 

16 51 00 
16 50 34 
16 49 29 


DECLINAISON 

IfAOKJ&TIQUB 

et aune'e 
de ■ 
l'objemtioiit 


tt 


IT 6',. 1767 


tt 


tt 


19 30.. 1835 


n 


tt 


a 


tt 


tt 


n 


17- 30,. 1776 


// 
tt 
u 
tt 

» 
tt 

h 

tt 


20 26. . 1841 


n 


a 


n 


20 15.. 1835 


it 


a 


a 


AUTORITKS. 


Borda (dansMalte-Brun), 

Host. 

AH-Bey. 

Boteler. 

Arlett l . 

Fleurieu et Borda. . 

Boteler. 

Borda. 

Arlett. 

Idem, 

to 

Idem* 

Borda. 

Carte man* de M. Bouet. 

Arlett. 

Carte man. de M. Bouet* : 

Borda. 

Arlett. 

Carte man. de M. Bouet. 

Borda. 

Arlett 3 . 

Carte man. deM. Bouet. 

Borda. 

Arlett** . 


Arlett. 

Idem*. 

Carte de Borda. 

Roussjn . , . 

Arlett. 


1 La earto du port de S'ouoira, de M. Prouhet, iadique a&* pour deVUnaiaou niftgn&iquo 
en ce point, on lS&of il y a la eVidanameut erreur de chiffres* 

a C'est ie c&p que M. Arlett a pri* d'eboid pour le cap Aglou, dont il 4erit le nom AguluK 
ou Agutah, 

3 LoogUtide d'apres la carte. ¥ 

* Longitude d'apres la carte, M. Arlett a applique* le uom de Porto C&neado au point suivenl. 

5 M, Arlett indiquela meme de'clinaison pour toute la c6to Sud-Ouesl du Maroe ^depute Agfider, 
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mm 


NOMS 


DBS LIEXJX. 


1ATITUBB 


Nord. 


lOXGITUDB 

Quest. 


dAcunaison 

UAQH&-SIQVB 

et annee 

da 

I'oiiervatlon, 


AUTORITES, 


POINTS SITUlSs DANS L'lNTiRIEUR^ 


Ouchda, 

Ickm* , * 


T&za , , , . 

Fes 

Meknes ...,., 

Ouezsini 

Tlata-Ricfaa 

KVar-el-Kebir. ,..,»* 

/efem., 

Maroc ...... , , 

ftfem.,. ,, ." tt 

Idem, Jar dins au S.-O. 
de Ja vHle , , . 


3k* ftO' 54" 
34. 37 30 

34 9 32 

34 3 
33 58 30 
34^42 29 

35?I^SWtV 

35 1 10 


34 57 10 
31. 37 30 
31 37 31 

31 37 20 

- 


4° 8' 00" 
4 15 24 

6 00 15 

7 18 30 
7 50 15 

7 55 00 

// 

8 9 45 
Vl2 24 

V 

9 55 45 


9 56 24 


tt 

it 
tt 
tt 
tt 
it 
it 
tt 
tt 


20° 38'.. 1804 
20 30.. 1830 




Ali-Bey. 

Carte du Dep6t de la 

guerre, Mil* 
Ali-Bey. 
Idem. 
Idem 1 * 
Ali-Bey *. 
Idem '. 

Idem*. 

.- .* 

Washington, 

Host* 

Ali-Bey, 

Washington. 


1 Far oslime geod&ique, 

9 All-Bey ne donne cette longitude qu'ayec doule { elle oat plus probablomeot egale h 7° 58'} 
ainsi que je 1'ai fait voir page to* 

* Longitude, a3 p de tempi a TOueit do Tanger, ee qui donee 8* ih' io H & 1'Ouest du meri- 
dian' de Paris » en adoptant la longitude de Tanger douche par le Dsroterro, 

* Par estime ge'od&fque. 


Si Ton rapproche tous les nombres qui expriment ou exprimaient,-il y a peu 
d'anndes, la de'clinaison magndtiqu'e dans toute V&endue de Tempire de 
Maroc, de ceux obtenus dans les pays voisins, on verra qu'elle varie tres-peu 
dans toute cette contrfo. Ainsi eile eHait a Oran , il y a douze ou quinze ans, 
de 20 1 0' environ; a Santa-Cruz de Tenenffe, elie 3tait, en 1817, d'apres 
M. Roussin, de ao° 38': elle ne s^carte done guere, dans tout cet intervalle, 
de ao° {. 
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TABLEAU 


DES 


PRINCIPALES DISTANCES 


DANS L'EMPIRE DE MAROC. 


* < 


1TJNSRAIRE MARITIME* 

Les distances de cet itin^raire ne nous $ont gu&re connues 
qu'en ligne droite ; j'ai pr&£r6 "indiquer les distances telles 
qu'elles seraient, k peu pr6s, pour une route europfenne; les 
distances r^elles par les sentiers indigenes n'en different gu6re 
de plus d'un dixteme. 

Embouchure de TOuad-Dra'a. 

Ag&der 375 kn ° m < 

S'oueira 170 

Asfi . 118 

AHr ;..... 55 

Oualidia 5 

El-Bridja (Mazagan),. .. 90 

, Azeromour ♦*,.♦* ,...,« 18 

Dar-Beid'a, ...; 82 

Fd'aia ; 23 

HMt 1 etSla ." ".... 85 

Mehedia .; ; « . 31 

VieiHe-Ma 1 m6ra . , .' . , , . . 74 

A importer 1126 
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Report 1126 kiIom ' 

El-'Araioh ,„.,., 55 

Ac'fla , 39 

Tanger « . . . 45 

Ceuta , , ♦ , 55 

Tetouan. ,..,'... 32 

B&dea (Velez de Gomfre) 140 

Alhucemaa ♦ , . . / , . « 58. 

Mffla.\.;..* ,«.,..*, : 95 

0. 'Adjeroud (fronttere algririenne) 1 00 

7745 " 

DISTANCES EN LIGNE DROITE. 


Toutes ces distances » k Texception de celles qui aboutissent ,a . 
Sla, ont 6t6 obtenues par ie calcul. 


Oran, 


466 

Tanger 

t 

' Sla. 


434 

204 

F&. 

Meknte. 

* 4 


488 

205 

65 

- 

a . 

210,. 

tl 

116 

• 

ii 

// 

ff 

a 

400 

S'oueira. 

788 

492 

308 

// 

283. 

204 


Maroc. 


D' Alger a Tanger ., . . . . 787 kilom ' 

J) % Alger k Maroc , . . . 1124 

De Toulon h Tanger ..,.•" 1291 

De Paris k Maroc , ■. . 2086 


A cette derni&re indication , il fauf aj outer que Maroc est au 
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Sud 27 9' Ouest de Paris, et Paris au Nord 20° 39' } Est de 
Maroc. 

Bayonne , Madrid et Tanger sont presque exactement sur le 
grand cercle qui joindrait Paris et Maroc, et .la distance de ces 
deux capitaies peut se decomposer de la mani&re suivante : 

Paris. 

Bayonne,, ; . . . 663 kiIom - 

Madrid V ■ 387 

Tanger . . ♦ . 545 ; 

Maroc ;' 492 

2087 

Avec des routes europ^ennes ♦ cette distance deviendrait a peu 
pr6s 2 5 00 kilometres* 
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LISTE 

DES OUVRAGES 

RELATIFS A L'EMPlRE DE MAROC, 


PAR OnDRB CHROHOLOGIQUB. 


AUTEURS GRECS BT LATINS. 

PfripledeHannori, Soylax, Polybe.— Strabon, Mela, Pline, Ptolem<fe. 
— Itin&raire d'Antonin. 

ADTEURS ARABES. 

1. Mega'oudi, qui eorivait vers 947 

2. K'aid-'Aiad-ben-Mouca 956 

3. Ben-er-Rek'eik' ? 

4. Ben-H'aouk'al 970 

5. Bou-'Obeid-el-Bekri 1067 

6.. Edrfci 1154 

7. Ibrabim-ben-Seifoha 1202 

8. Ben-d-Ouardi 1.232 

9. Bou-Mob'amnied-el-'Abderi, vers 1290 

L'auteur, dans un ouvrage intitule Voyage £El-'Abderi 
{Rah'alet-ei-'Ahderi) , decrit le pelerinage qu'il fit, en 688 de 
1'hegire, de la province de H'ah'a a la Mecque. Des copies de 
son mamiScrit existent a la bibliotheque de TEsourial, n° 1733, 
et dans celle de Leyde. 

10. Ben-'Abd-el-H'aHm , 1326 

11. Ben-Bat'oufa 1360 

12. Ben-Khaldoun 1370 

.13. Bakoui ; 1^13 

14. Ghehab-ed-dtrt-el-Mokri 1450 

64 
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15. Ben-Aias 1516 

16. Ben-'Abd-el-Kerim ? 

17. Ben-Abi-DWa 'Abd-Allah-el-Marrakchi . ? 

18. Bou-l-H'acen-'Ali-el-Faci .? 

ig. El-Is't'akhri l ? 

r 

■ 

Cardonne indique la liste suivaute de manuscrits de la Bibliotheque 
du Hoi, ,qui ltd ont servi & composer son ouvrage (1766); ies nume'ros 
citds sont ceux que ces manuscrits portent au catalogue : 

20. Chehabeddin Aboul Abbasi, pars XXIII historic universalis; 

n°642. 

21. Ahmed ben Abdoulvahabi, cognomine Novairi* Historia Ommia- 

darum qui in Hispanifi regnarunt ;.n° 645, 

22. Ejusdem Historia Africse et Occidentis ; n° 702. 

23. Historia de Regibus Beni Zian, ex familiA Eclrissitarum ; auctore 

Mohammed Abdoul Giali ; n° 703. 

24. Ahmed ben Mohammed el Mogrebi, Historia Hispaniee, prim© 

partis Yolumen II; n° 705. 

25. Ebn-el-Kautir. De retfactis in Arabutn potestatem Hispanis ; n° 706. 

26. Historia Lenazzeddini viziri ultimorum Granatse Regum ex familid 

el Ahmar;n°758. 
Historia universalis Chehabeddin Ahmed el Mokri el Fassi ; n° 76 1 . 
(Ddj& cite sous le n° d'ordre 14.) 

Histories compendium ; auctore Ebn Khaldoun ; n* 769. 
(Mj4cit*n 12,) 

27 « Lunee resplendentes Marocci ; auctore Abdallah ebn Batuta ; n° 825 . 

28. Historic Califarum ac Regum arabum in Hispanifi, usque ad 

annum hegirce 766; auctore ben Abdallah el Khateb el Mu- 
sulmani el Kortoubi, 

29. Historia universalis Aboul Djaferi Mohammed ben Harir el Ta- 

bari 2 . 

1 II existe des traductions ou des extraits de plusieurs des auteurs qui 
precedent : ils seront indique^ suivant Tordre de leurs dates* 

3 II existe beaucoup d'autres manuscrits arabes. Pour completer les listes 
qui pr^cfedent, il faudrait consulter le catalogue des manuscrits orientaux de 
la bibliothique de 1'Escurial , par Casiri t et celui de la bibliotheque de Leyde. 
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AUTEURS EUROP^ENS 

'* DBPUIS LA DECOUYBlttE DE tflMPRIMBRIE K 

1. Passio gloriosi marfcyris beati fratris Andreas de Spoleto, 

etc. i in-4°i TqIos&> vers. . . 1532 

* 

2. Emmanuelis regis Lusitaniss de victoriis in Africa habitis, 

epistola ad Leonem X; in-8°, Basilem 1541 

3* Tesauro de Yirtudes , etc. , .Martyre de Fr. Andres de Es- 

poleto a F6s; Medina del Campo. ".../..... 1543 

( Traduction de Touvrage n° J . ) 

4. Historia en la qual se cuentan muehas guerras entre cris- 

tianos y infideles, con las guerras ^acontecidas in Ber- 
beria entre el Xarife y los Reyes de Marruecos, Fez y 
Velez, Por P. de Salazar; in-fol, Medina del Campo.. . * 1550 

5. Ramuzio , raccolta de nayigatione e Yiaggi. — Dans le pre- 

mier volume se trouve la description de TAfrique par 
Jean Lion ; le discours de Rammio sur le voyage d'Aloys 
de Cadamosto; le voyage de Cadamosto. Venise: . . ; * * 1550 

6. Thomas Windham (cite, par M. Gr&berg de Hems6) j Lon- 

thvs ...'. t .•»«.. 1 552 

7* L6on 1'Africain. Historiale description de TAfrique, pre- 
increment en langue arabesque, depuis en toscane et 
k present 'mise en fran^ois, par J. Temporal; a vol 

in-fol, Lyon i 1556 

(Traduction d'un des ouvrages n° 5.) 

8. La Gonquista de Africa en Berveria, escrita en latin por 

Alfonso Calvete de Estrella; in-8°, Salamanca . . . 1558 

9. Newe Zeitung aus dem Konigreich Fessa in Mauritanien, 

gehn Nurnberg geschrieben ; in-4° 1558 

1 0. La historia delT empresa di Tripoli di Berberia , della presa 

del Pegnon de Velez de la Gomera in Africa; in-4 , . . . 1566 
1 L Tratado .de vida e martyrio dos cinco martyres de Mar- 
ruecos ; Coimbra, • * 1568 , 

1 Presque tous les ouvrages qui suivent, jusquVn 1700* sont indiqufc dans 
la Bibliothfeque asiatique et africaine de M» Ternaux-Compans, Paris, i84i. 
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12. Curionis, Maroehensis regni in Mauritania description 

in-8% Basilem. - ♦ - 1568 

13. Historia en la cual, etc* (R6impression du n° 4.) Medina 

del Campo " 1570 

14. CQnquiata de Africa donde se hallaran nuevamente recopi- 

ladas por Diego de Fuentes, muchas y muy notables 
hazanas de particulates' cayfllleroff ; in-ia , Amheres. . . . 1570 
15* Descripcion general de Africa, etc. por Luys del Marmol 

Caryajal ; in-fol. t. I et II, Grenade 1573 

T\m .-.. 1599 

16. P. de Salazar. (Mmpression des n 01 4 et 13); in-fol- Me- 

dina del Campo ' * * 1576 

17. Geronimo Ramos, Cronica do Infante Fernando que morreo 

em Fez; in-8°, Lishoa <V 1577 

18. Cronica de la vida y admirable? hechos de Muley Abdel- 

melech, etc por Fr. Jpan Bfiutista; in-4°* . - ♦ • • 1577 

19. J. Centellas. Voyages et conquestes des Rois de Portugal 

aux Indes cTorient, etc. (avec un r6cit de la bataille d'El* 
KVar) tifir&t Paris. . 1578 

20. Histoire veritable, des derni&res guerres advenues en Bar- 

barie et du succ£s pitoyable du roi de Portugal dernier, 
don S6ba$tien , etc. ; tr^duite de Tespagnol en fran$ois 
par Nicolas Chesneau; in-8°» Paris. . 1579 

21. Freigii historia de bello africano, in quo Sebastianus Rex 

periit ; Norimhergm .*...*...* , . . , 1580 

22. Afrikanischen Kriegsbeschreibung, sampt der Portugale- 

sern schredicken Niderlag; in-8°, Basel •♦....♦.♦... 1581 

.23. Diego de Torres. Origen de los Xarifes ; Sevilla 1586 

24. Antoine Dassel (cit6 par M. Gr. deHemsS) 1591 

25. The. battle of Alcazar, fought in Barbary, etc. by George 

Peel ; in-4"» London. *..,.*,. 1594 

26. Discours veritable de la bataille donh6e pr6s de Fez en 

Afrique, le 3o aout i5g5 1 » entre Mulle Xeque, fils ain6 
du p 6sent roi de Fez, d'une part, et Mulle Nazar, d'autre 
part; m-8°, Paris ; 1595 

1 Cette date est celle que donne le litre de fouvrage, mais c'est une 
erreur : cette bataille est du 3 aotit i5g5. 
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27. Mtaie ouvrage, in-8°, Lyon, ', 1596 

28. Discours veritable de la seconde et derni&re bataiUe donnde 

a Taguate* pr6s de Fez, viUe de Mauritanie en Afrique, 
Je 12 mai i5g6, entre Moul6 Cheq, fils'afni de Moult 
Hamed Gherif, a present roi du diet pais, d'une part, 
et Mould Nacer Cherif, d'autre part. Par Pierre Treillault j 
lettre dat6e de Rouen i i Janvier. '. . . . 1597 

(Cette iettre manuscrite se trouvea la Bibl. royale dans 
les m^moires du rfcgne du roi Henri IV, n° 9092 , collec- 
tion de lettres adresades au conn Stable 'de Montmorency, 
feuilles 94* 9&1 96, 97.) 

29. HaHuyt's Collection, 4 yoI. in-fol. (relids en deux k la Bibl. 

royale) ; London ; . t 1599 et 1600 

( Dans le tome II, p. 64, ambassade d'Edmund Hogan 
prfes de Moula 1 Abd-el-Melek en 1677. 
Ibid, p, 117, ambassade d'Henri Robert a Maroc, 
Ibid, p. 193, deux lettres icrites de Maroc, par Lau- 
rence Madoc, le i w aout 1694, sur Tiinbektou et Gago.) 

30. Blount History of the uniting of the Kingdom of Portugal 

to the crown of Castille, containing the last wars of the 
Portugals against the Moores of Africka; in-folio t Lon- . 
don 1600 

31. Ragguaglio del cavalier Giro Spontini dello fatto d'arme se- 

guito nelT Africa tra Don Sebastiano, re de Portugallo, 
e Muley Auda Malucco , re di Marocco , di Fez, di Tafilet 
, e diSuz; in-4°» Bologna : . ... . 1601 

32. Adventure admirable qui cohtient un discours touchant les 

succSs du Roi de Portugal Don Sebastien, etc 1601 

33. Discourse concerning the success of the king of Portugal 

Don Sebastian, etc. traduitpar Anthony Munday; in-4°, 

London 1601 

(Traduction de 1'ouvrage precedent,) 

34. Jornada y muerte del rey Don Sebastian , sacada de las obras 

ffe Francbis; in-4°, Vzlhdolid 1603 

35. Escalon. Origen de los reyes Benemerines de Africa ; in-#\ 

Napoles 1606 
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36. Jornada de Africa composta por Hieronimo de Mendoga ; 

in-4°, Lisboa. ........ 1607 

37. AgostinhodeGaYide Mendoga. Historia do famoso cerco que 

o Xarife pos a fortalega de Mazagam, etc. ; in-4°, Lisboa. . 1607 

38. Cort end varachflich verhael van de gedenkweerdige ge- 

schiednis in Barbareyen ; in-4°. ......*..... - . 1607 

39. True historical Discourse of Muley Hamets rising to the 

three kingdoms of Morruecos, Fez and Suz, etc. (par 

Ro. C,); in-4% London. 16.09 

40. Vasco Mousinho de Quevedo e Castello Branco. Alfonse 

Africano, poeiria heroico della pr&sa d'Arzilla o Tanger; 
in-8°, Lisboa 16U 

41. Bericht welcher Gstalt hiebeuor drey Gebrudere, KOnige 

zu Fez und Morocco, Krieg gegen einander gefuhrt, etc. 
in-8 Q , CMn 1611 

42. Juan Luys de Rojas. Relacion de los successos de Barba- 

ria, salida de los Moriscos de Espana, y entrega de La- . 
rache ; in-8% Lisboa p 1613 

43. Late news out of Barbary in a letter, etc.; in-4°i London, . 1613 

44. Aldrete. Varias antiguedades de Espana, Africa, y' otras 

proYincias ; in-4°, Amsterdam 1614 

45. Marcus de Guadalaxara y Xavier. Prodicion y destierro de 

los Moriscos de Gastilla, con las dissensiones de los her* 
manos Xarifes y presa en Berberia de la fuerga y puerto 
de Alarache ; in-4°, Pamplona 1614 

46. Discurso historial cle la presa que del puerto de la Maamor- 

ra, hizo el armada real deEspafia afio i6i4» por A. de 
Horozco j in-4°» Madrid* * 1615 

47. Relatione d*una famosa vittoria contra i piu nobili et Yale- 

rosi xeques et aduari di Mori; in*4°i Vahnza* 1618 

48. J. B. de Morales. Jornada de Africa delrey Don Sebastian; 

in-8', Sevilla, 1622 

49. J. B.Grammaye. Africae illustrates HbriX, etc. in-4°» Tornacu 1622 

50. Relacion del martyrio que dieron los Moros en Tetuan a 

Francisca Trigo, Morisca natural de Avila ; m-fbLMadrid. 1 623 

51. Luys Coello de Barbuda, Impresas militares de Lusitanoa; 

Lisboa - . 1623 
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52. Elmacinus. Histdria sardcenica sive res gestae Muslemo- 

nun; in-fol* Lugduni Batavorum ;.....*... 1625 

' 93, Halduytus posthumus or Purcbas, Ins Pilgrim ; 5 vol, in- 
fo], London, Les quatre premiers volumes, » 1625 

Tom. V 1626 

On trouve dans cet ouvrage : 
. T. II, p. i-85 1, une Traduction de Uon TAfricain; 

P. 861-873, Collection of things most remarquable id the 
history of Barbary, written by Ro. C. Cette collection repro- 
duit Touvrage n° 39. 

P. 873 , 874, The dominions andfortermes which the king 
of Spaine hath upon the iles and main lands of Africa and of 
the great Turkes* 

T* V, p. 619*790, Description gin&rale de VAfrujue* Les 
pages 679-709 sont consacr^es aux royaumes de Maroc et 
de Ffis j on y remarque trois cartes : une carte g6ne>ale de 
TAfrique et une pour chaeuu de ces deux royaumes, 

Purcbas cite plusieurs auteurs sur les ouvrages desquels 
je n'ai aucune indication; cesont ; Laur« Bayertinck, i6o3 
(pour la g&i&iogie des Cbenfs) ; Janson Gailobelg, 16125 
4 Maginu's, Botero, Bodin, Pory, Ant Possevin. 

54. Origen y descendencia de los reyes Benemerines, senores 

de Africa ; in-4°, Napoles 1626 

{ (Test probablement une r&mpression du n° 3 5.) 

55. Gonzalo Coutinho. Discurso da Jornada a villa de Maza- 

gam e seu governo nella; in-8 Q 4 Lisbon ., 1629 

56. Sebastian de Mesa, Jornada de Africa por el rey Don Se- 

bastian ; in-4°, Barcelona. . . 1630 

57. Noticia provinciarum Africa; h>8°, Parisiis l 1630 

58. Voyage d'Afrique, ou sont contenues les navigations des 

Fran§ais en-1629 et i63o, sous la conduite de M. de 
Razilly ; h>8°, Paris , . , . . 1631 

59. Articles de paix passes entre le roi de France et Tempereur 

de Maroc par les sieurs de Rassilly et Duchalard, etc. 

in-8 , Paris . . . . , 1631 

60* Bref et fiddle ricit des inhumanites et barbares cruaut£s 

1 Je ne sais s'il est question de ^empire de Maroc dans cet ouvrage. 
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t 

' de Moley Abd-el-Melec, empereur de Maroc, dernier 
d6c<Sd<5, fete, in.8°, Paris .-,.*. «•..*.... 1631 

61. Manuel Pereira Pitta. Poema africano, Suecesos de Don 

Fernando de Mascarenhas, general de Cepta, en A did- 
r cursQ de seis afios que lo foe de Tanger; in-4°, Cadiz* 1633 

62. Harrison. Tragical death of Muley AbdallaH Meleck, last 

king of Barbaria; in-4°, Delji , 1633 

63. Relation de l 1 origirie et suoc&s ded Gherifs, 6crite en es- 

pagnol par Diego de Torres et mise en franQais par 
M. Charles de Valois, due d'Angoul&ne; in-4% Paris,. 1636 
(Traduction dun 23 «) 

6ft. Articles de payx accordez entre les rois de France et de 
Marrocq, avec Tacceptation d*ioeux paries gouverneurs 
et habitans de Sate; ip-8°, Paris ; 1636 

65. J. Dunton. True Journal of the Sally fleet, with the pro- 

ceedings of the voyage \ in-4°, London 1637 

* 

(Avec un plan comptanant Sla, RMt' et Chella.) 

66. Auteur anglais anonyme (cit6 par M. Gx. de Hemso) . . . . 1637 

67. Pierre Dan. Histoire de la Barbarie et de ses corsaires, di- 

vis6e en six liyres; in-4°» Paris , , . , ,. , 1637 

68. Traslado de una carta enibiacla a esta villa de Setubal de 

D. Joseph de Acunha, caballero dfcl habito de Christo, 
a un amigo suyo, dandole cuente de una g^an batalla y 
feliz yictoria que han.tenido los cavalleros Portugueses 
en Melilla, Geuta, Mazagkn* y Tanger, costa de Africa, 
a los 7 dias del mep de ofctubre deste preseiite afio i 638; 
in-fol >..,,; , „ # 1638 

69. Gonzalo' Coutinho. Discurso da tornada a villa de Mazagail ; 

in-8°, Lisbon ' 1639 

(Get ouvraga parait dtre le mfona que le n 6 55.) 

70. ^Cavity. Le monde ; Paris, vers t 1640 

71. Antonio Manoel de Vasconcelos. Africa conquistada pelos 

Portugueses; in-fol. Lishoa 1 1641 

72. J. de Baena Parada. Vida del rey Don Sebastian de Por- 

tugal, y Jornada que hizo a las conquistas de Africa; 
in-4°, Madrid 1642 


www . merrakech . com 


RELATIFS AU MAROC. 433 

■ 

73. News from Sally or a strange Delivery of four English cap- 
tives from the slavery of the Turices ; in-4 p » London. , . . 1642 

74» Relacion del viage espiritual y prodigioso que hizo a Mar* 
ruecos el P. Juan de Prado ; escrita por el P. Mathias de 
8. Francisco ; in-4% Madrid, 1643 

75. Relacion del viage espiritual, etc. ; in-4 fr , Madrid. ...,,♦. 1644 

(R&rapression de Towage pric&Ient.) 

76. Histoire de la mission des p&res capucins de la province de 

Toureine au royauine de Maroque, en Afrique, par le 
p$re Francois ; in-8°, Nyort... .* . . , . 1644 

77. Epitome del viage que hizo a Marruecos el P. Francisco 

. de 3a Concepcion , por Fr. Ginez d*Ocana ; in-4°, Sevilta . 1 646 

78. Thomas Sweet (cit6 par M, Gr. de Hems5) 1647 

79. Vincent le Blanc. Voyage auxquatre parties dii monde; 

in-4°, Paris. . . . ;. .* ...".. 1649 

80. Histoire de Barbarie et de ses corsaires, etc. par le P. F. 

P. Dan; in-fol. Paris 1649 

(Autre Edition de i'ouvrage n° 07.) 

8L Chaulmer. Tableau de T Afrique; in-ia , Paris. 1654 

82. La miraculeuse redemption des captifs faite a Sal6, cdte 

de Barbarie ; ioS 9 % Paris 1654 

83. Vincent le Blanc; iji-4 6 , Troyes 1658 

(R&mpression de i'ouvrage n° 70.) 

84. A Description of Tanger, with an account of Gayland, the 

usurper of Fea ; in-4°, London 1664 

85. A brief Relation of the present state of Tangier ; in-4°* Lon- 
.don ; 1664 

86. Carlo Alfano. Vera relatione della felice e gloriosa vittoria 

ottenula dall' armr cattoliche del re di Spagna Carlo II, 
sotto la piazza cPAlarache, in Africa; in-4°, Homa 1666 

87. The Life of Tafiletta, emperor of Barbary ; in-4°, London. 1669 

88. Account of the progress of the mole at Tangier; in-folio, 

London . . . . 1669 

89. J. Ogilby. Africa ; in-fol* London 1670 

90. Relation of the ambassy of Thomas lord Howard to the 

Emperour of Marocco ; in-4°i London: ; . * , i 670 

55 
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91. Letter giving a relation of lord Ho ward voyage to Fez, with 

an account of merchandizing and the people of Africa; 
i»4*, London ...... ".,..'•■...*• 1 1670 

92. Lord Arundel (cite par M< G. de Hems6) 1670 

93. Relation d'un yoyagefait , en 1 666 , aux royaumes de Maroc 
" et de Fez, pour r&abliasement du commerce, '.etc. par 

Roland Fr6jus ; in-12 , Paris ■ : 1670 

94.- Dapper Beschreibung van Africa ; in-fol, Amsterdam ._ 1670 

95. Adventures of F. S., an english merchant taken prisoner 

by the Argiers\ and carried into the inland country of 
Africa; in-ia, London, . ♦ ..." 1670 

96. Vie du roi Almanzor, par Aly Aben^ufian ; Ekevier; in- i a , 

Amsterdam 167 1 

97. Auteur anglais anonyme (cit6,par ML G. de Hemso) 1671 

98. Addison. West-Barbary, or Narration of the revolution of 

Fez and Marocco ; in-8°, O&ford. . , . 1671 

99. The Travels of R. D. , an english merchant, into the inland 

parts of Africa ; in-4°> London 1672 

100. Relacion del Yiag£ espiritual, etc. ; in-4% Cadiz .. . 1675 

(R£mpression de Touvrage n°* 74 et 75.) 

101. Present State of Tangier and Algier. . v 1676 

102. Gallonge. HiStoire dun esclave qui a 6t6 quatre ans dans 

les prisons de Sal6, en Afrique; in- 12, Paris. ,.,♦*.. 1679 

103. The present Danger of Tangier; in-fpl. London, ..;....■/ 1679 

104. The present State of Tangier, in a letter to his grace the 

lord chancellor of Ireland* London, , •;.;,. 1680 

.105. A Discourse touching Tangier, in a letter to a person of- 

quality; in-is, London * '....-,;...;. 1680 

106. Letter from the king of Morocco Xo Charles I for the re- 
ducing of Sally, Argiers, etc.:in-fdl, London,, ♦ 1680 

107* An exact Journal of the siege of Tangier; in-fol. London. 1680 

108. Relation of. the success ofhis majesty's forces at Tangier; 

in-fol. London ♦ ♦,.,,,. 1680 

1 09. Great and bloody News of Tangier ; London. .♦.,...,.. 1680 

1 10. Narrative of a great engagement between the garnison of 

Tangier and the Moors; London* .,,,♦., ; # • 1680 


www . merrakech . com 


RELATES AU MAROC. 435 

HI. The Moors blasted , being a discourse concerning Tangier, 
especially when it was under the earl of Teviot; in-4** 
London * * * ' * 1 681 

1 1 % Addison. A Discourse concerning Tangier ; in-4% London. 1 681 

(Avec une vue gravle par Hollar.) 

113* Africa Portuguesa, por D, Manoel de Faria e Sousa; in- 

fol. Lisboa * 1681 

1 1 4. Lichtgow. Peregrination from Scotland to the most fa* 

mous kingdoms of Europe, Asia and Affricke; in-8°, 
London 1 ; 1682 

115. Louis Dumay. Relation nouvelle et particulifire du voyage 

des PP. de la Mercy aux royaumes de Fez et de Ma- 
roc pour la redemption des captifs chr£tieiis, nSgocfee 
en 1681 avec'Moule Ismael, Roi de Fes et de Maroc; 
in-13, Paris J 1682 

1 1 6. Relation des &ats du roi de Fez et de Maroc qui r&gne 

aujourd'hui; de la religion, du commerce, desr&oeurs 

et des coutumes du pays; par Roland Fr6jus; Paris*. . 1682 

(Rfimpression de Touvrage n 9 93.) On trouve de plus, a 
la suite de cette ddition, la Relation d*un inconnu (Charant), 
qui a fait un sdjour de vingt^cinq ans dans le pays, et une 
Lettre £crite en riponse a diverses questions. 

117. Relation curieuse des itats du roi de Fez et de Maroc qui 

r^gne aujourd'hui; avec une description des ports et 
places fortes des Espagnols , des Anglais , des Portugais 
et du roi de Maroc, aux cot^ de Barbaric; in-i a, Paris. 1682 
1.18. A Letter from Tangier concerning the death of James 
Rowland and other occurrences since. the ambassadors 
arrival there ; in-fol. London 1682 

119. Voyage du baron de Saint-Amand, ambassadeur vers le 

roi de Maroc ; in-ia , Lyon 1683 

120. Histoire des conquestes de Mouley Archy, etc. avec une 

carte du pays, par Mouette ; in-ia°, Paris 1683 

121 . Histoire dela captivity du sieur Mouette dans les royaumes 

de Fez et de Maroc; in-12 , Paris .♦ ■ ♦ . 1683 

1 Je ne sais s*il est question du Maroc dans cet ouvrage. 
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122. Historie van Barbaryen, etc. P. Dan; in-fol. Amsterdam. . . f684 

(Traduction de 1'ouvrage n? 67. j 

123. Addison. A Discourse concerning Tangier ; in-4*i .London,. . 1 685 

(R&mpres&ion de^ouvrage n° 1 12.) 

124. Thomas Phelps, Account of his captivity at Machaness 

in Barbary , etc* in-4 6 , London ,..,*,*.. <> . 1685 

] 25. Description de 1'Afrique; traduite du flamand d'O. Dapper ; 

in-foh Amsterdam ..»*,,, ♦ ..'.... 1686 

(Traduction d* 1'ouvrage n° 94.) 

126. Petis de la Croix. Relation universelle de TAIrique an* 

cienne et modeme; 4 vol in-8°i Iyon 1688 

127. G. Clemente, TaWas chronologicas de Espana t Africa* 

Indias occidental y orientales, hasta el afio i64a # » 
Valencia , ,,,..,.,., 1689 

128. Seltsame Begebenheiten Thomas Skinners, eines englis- 

chen Kauftaannes, etc. in-4°, SultzbacK ..'*,,,...•«' ] 689 

. (Get ouvrage est probabiement la traduction de celui 
port6aUn°95,)\ 

129. F, Brooks. Barbarian cruelty; being a true history of the 

distressed condition of the christian captives under the 
tyranny of Muley IsmaSl, emperor of Marocco ; in-8°, 
London ,...,,..«»», »**.•» 1693 

130. Schauplatz barbarischer Slaverey, oder vdn Algier, Tri- 

poli, Tunis, und Sal6; in-8°, Hamburg. . , '.>,, 1694 

131. Gerrit van Spaan. Afrikaansche Weg-wijzer; in-8°, Rot- 

terdam 1694 

132. Etat present de l 1 empire 'de Maroc, par Pidou de Saint- 

Olon; in-ia, Paris. ,.,.,..* ...-., 1694 

(Avec grayures et un. plan d*EJ-*Araich , d*apr&s un plan 
beaucoup plus grand qui exists encore au D6p6t de Ja 
marine.) 

133. Voyage de M. le baron de Saint- Amand, capitaine.de 

vaisseau, ambassadeur du roi tr&s-chr&i&n vers le roi 

de Maroc; in-8 tt ; Lyon. 1696 

(R&mprefision de J ouvrage n° 119.) 
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134. Moreri. Grand dictionnaire historique; Paiis. .....*.. 1698 

135. Mission .historial de Marruecos^ por Fr. San Juan de 

el Puerto; in-4°, Smlht. 1708 

136. Relation de Maroc, par don Joseph Dias, ambassadeur 

pr&s du roi de Maroc; traduite de Tespagnol (en an- 
. glais) ; in-4°t Londres . . . ; . , . 1710 

137* An Account of South -West Barbary f by Simon Gckley ; 

London* ,-•••• i . . ■, ..,....,., 1713 

138* Histoire du r£gne de MouIey-IsmaSl , par le p6re Domi- 
nique Busnot; in-xa, Rouen ♦ 1714 

139. Relation de ce qui s'est passd dans les trois voyages que 
les religieux de 1'ordre de Nostre-Dame de la Mercy ont 
faits dans les 6tats du roy de Maroc, pour la redemp- 
tion des captifs, en 1704-1708-1712; in-ia, Paris.. . 1724 

1 4Q.' A Journey to Mequinez, by John Windus; in-8°, London* 1725 

( Avec plusieurs vues gravdes.) , 

14 1 . Reise nacjb Mequinete durch John Windus ; durch Weber 

ubersefet; in*4°, Hanover, ♦ .............. 1726 

(Traduction de Touvrage prdc&tent, avec reproduction 
dea m&nes gravures.) 

1 42. Relation des 6tats de Fez et de Maroc , par un Anglais qui 

y 4 iti longtemps esclave ; public par Simon Ockley ; 

traduit en frangais ; in-12, Paris. . * . . . ♦.♦♦.. 1726 

(Traduction de Touvrage n° 137*) 

1 43* Relation en forme de journal du voyage pour la redemp- 
tion des captifs aux royaumes de Maroc et d 1 Alger 
pendant les ann£es 1723-1724-1725; par les PP. Jean 
de la Faye; etc. in-12 , Paris* 1 726 

144; Claude Massac (cit6 par M. Gr. de Hemso) 1727 

145. History of the revolutions in the empire of Marocco, etc. 

by Braithwaite; in-8*, London , . . . . 1 729 

1 46. Histoire des revolutions de Tempire de Maroc , depuis la 

mort du dernier empereur, Muley Isma§l; traduit du 
journal anglais du cap. Braithwaite; 10-12, Amsterdam, 1731 - 

(Traduction de l\)uvrage.prdc£dent, avec une carte du 
Maroc.) 
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147* Fernando de Menezes, conde de Ericeiral Historia.de 

. Tangere; Lisboa. .*.«..,. ...../..•'....'..-•« ~. ..'.. . 1732 

1.48. Histoire. de .Tempire des Ch&rifs en Afrique (par labbA 

Boulet) ; in-12, Paris /. , * i : . . » 1733 

149. S&veral Voyages to Barbary, by captain Henri Boyde ; 

in-8°, London,,. , , . , , 1736 

1 50. Relation die ce qui & est pass6 dans le royaume de Maroc 

depuis Tann6e i727Jusquen 1737 (par deMairault); 
Pms .,....>>.,.;/ ../..,..... 1742 

151. Histoire de Movdey Mahamet, fils de Mouley Ismagl, roi 

de Maroc \ in-ia , Genfae. ..... ^ > ".....,, 1 749 

152. Serain de la Tour (citt par'M. Gr* de Heoiso),. . , . 1749 

(Peut-6tre Je m&ne que Iepr4c6dent.) 

153. A complete History of the piratical states of Barbary, by 

a gentleman; in-8 , London* . •".,."...,. ;,., * . 1750 

j 

154. Raun. Son voyage et sa captivity k Maroc ; en yers danois ; 

Gop&nhague. ,..».;,, ♦,„.» ,..*... .,..,, .'.^. , ,. 1754 

•155, Histoire, des 6tats barbaresques qui exercentlapiraterie; 
traduit de 1'anglais (par Boypr de Pibrandier) ; 3 yoI. 

in-ia* Paris » . , . ; «... ....... , 1757 

(Traduction de Touvrage n Q 153.) 

156. Histoire de TAfrique et de TEspagne sous la domination 

. des Arabes, compqs£e sur diflferents manuscrits de la 
Biblioth&quedu Roi (par Cardonne) ; 3 vol. in-.i , a, Paris. 1765 

157. Hermann Miiller (cit6 par M. Gr. de Heraso). ....,.>. 1771 

158. Thomas James (cit& par M. Gr. de ffemsoj 1771 

159. Schlfitzer (citi par M. Gr! de Hemso) . .., • 1775 

160. Voyage fait par ordre du roi, en 1771 et 1772, par 

Verdun, Borda et Pingr6. Tom. II; in-4°» Paris* ...... 1778 

161. Efleritningen ofn Marokos och Fes> ved GeorgHost; in-4 , 

y Kidbenham, ,\ ...... , . 1779 

( Avec plusieurs vues et une carte du Maroc.) 

162. Mdmoire de Borda, sur son yoyage de.1776, a la c6te 

d*Afrique; vers.. . . . , , , , ... , 1 , . .... si . 1780 

(CsmiSmoire, qui appartenaH au D6p.6t de ia marine, 

est perdu a present,) 
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1 63* Nachrichten Yon Marokqs und Fes, im Lande selbst gesam- 
melt in den Iahren 1760 bis 1768, vonGeorg H6st; 
aus dem d&nischen ubersetzt; in-4°, Kopenhagen**. . . . 1781 
(Traduction deTouvrage n° 161.) 

104, Voyage dans les 6tats barbaresques de Maroc, Alger, 
Tunis et Tripoli ; ou lettre d'un des cap life rachetis 

par les chanoines de la Trinity ; m-i2,,Paris 1785 

■ 165. Me^'aoudi (Massoudi). Les Prairies d*or et les Mines de 
pierres prteieuses ; Notice par de Guignes, dans les 
Notices et Extraits des manuscrits de la Biblioth&que du 
Roi'; i I* Paris. .'„„..; . , . . . 1787 

166. Derrotero de las* cbstas de Espana en el Mediterraneo y 

su correspondiente de Africa. Escrito en los anos de 
1783 y 1784 » por el brigadier de la real armada, don 
Vincente Tqfino de Sah Miguel; Madrid, . ." 1787 

167. Recheixhes historiques sur les;Maures, par Ch6nier; 3 y, 

iii-8°, Pom .' '/♦ ..".".' " 1787 

1 

168. Alexander Jardine (cit6 par M. Gr. de Hemso) , f . . 1788 

169. te Livre des perles, parChehdb-ed-din-el-Mobi-el-Fdci. 

Notice par M. Silveslre de Sacy, dans le tome II des 
Notices et extraits des manuscrits de la Bibliotlieque 
du Roi; in-4°, Paris 1789 

170. Perle des merveilles, par Zein ed-din 'Omar, surnomm6 

Ben-el-Ouardi. Notice par de Guignes, dans le tome II 
des Notices et extraits des manuscrits de la Biblioth&que 
du Roi; Paris. ...... 1789 

171. Exposition de ce qu'il y a de plus remarquable sur la 

terre , par ^Ahd~er-Rechid ben S'&lah' , surnomm6 El- 
Bakoui. Notice par de Guignes, dans le tome II des No- 
tices et Extraits des manuscrits de la BibliotBque du 
Roi; Paris. ... . . ."; 1789 

■ 

172. Histoire du naufrage et de la captivit6 de M. de Brisson, 

aY$c la description des ddserts d'Afrique depuis le S6- 
n^gal jusqu a Maroc ; in-8°, Geneve ; . 1 789 

173. Relations de plusieurs voyages a la cdte d'Afrique, a Ma- . 

roc, au S6n6gal, etc* tiroes des journaux de Saugnier; 
in-8°, Paris, '. 1789 
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174. Paultfs. Memorabilien , 1. 1; in-8% Leipzig .. ♦ 1791 

■i 

{Traduit eii fran$ais dans le* Recherches g&grapbiques 
Bur -i'int&fcur de 1'Afrique septentrionale^ par M. Walcke- 
naer, pag. 457-464.) \ 

175. Den Marokansche Kaiser Mohammed ben Abdallah's his- 

tone, ved Georg H6st; in-8°, Kidbenhaton.. , , ; 1791 

176. Proceedings of the association for promoting the discovery 

of the interior parts of Africa ; in-8 ft , London ; • 1791 

(Voir la 2* edition, 18 io,) * 

177* A Tour from Gibraltar to Tangier, Sallee, Mogador, etc. 

by W. Lempri&re; in-8% London,. .♦.,.♦,. 1791 

178* Voyage dans ies deserts de Sahara, par FolUe; in -8% 

Paris A 1792 

179. Voyage dans 1' empire de Maroc, par J, Potocki; in-8° f 

Variovie. * r .'.'...",*•. ♦ r ". •* . . • 1792 

180. Ben 'Abd-el-H'alim. Geschichte der Mauritanischen K6- 

■ <-.-■- .... . , , . , 

nige; traduit de 1'arabe par Franz von Dombay ; 2 yoI, 
in-8 , Agrwn.'. ..„•....'.,..■ .' . ♦ / 1794 

181. Abr8g6 de la vie de Muley Liezit, empereur de Maroc, 

icrite par un t&noin oculaire ; in-8-, -Rome (Londres) . . 1794 

182. Le mftme ouvrage ; Londm ... . .•-..,..,..«", 1 797 

1 83. Bref om Marocco , ou Lettres sur Maroc , par Olof Agrell ; 

Stockholm ».....-., 1797 

184. Nouveau voyage k Maroc, par Olof Agrell; traduit du 

su6dois en allemand, par Fr. Gottlob Gander; in-8°, 
Nurnberg *..... 1798 

185. An historical and philosophical Sketch of the discoverie$ 

and settlement of the Europeans in northern and \ve$- * 
tern Africa; in-8% Edinburgh. I ,., 1799 

J86. Observations aur le r&gne Y6g6tal, recueillies pendant un 
voyage dans Tempire de Maroc, pendant les anndes 
1791-1793; par Schousboe (en danois) 1800 

187. Lempri^re. Voyage dans 1' empire de Maroc en, 1789 et 

1 790 ; trad, par M. de'S&inte-Suzanne ; in-8°, Paris. . . 1801 
(Traduction de Touvrage n* 1 77.) 

188* Geschichte der Scherifen r oder der konige des ietat regie- 
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renden Hauses zu Marocco , von Franz von Dombay ; 

in-8°, Agram. . . , , 1801 

189. K. A. Schousboe's Betrachtungen fiber das Gew&chsreich, 

in Marolko, etc. Yon Marhussen; Kopenhagen. ...... 1802 

(Traduction de 1-ouvrage n° 186; avec planches,) 

190* Description des monnaies dor, d'argent et de cuivre ayant 
cours a Maroc, par Franz von Dombay (en allemand);' 
Vienne. .♦,;.., i 1803 

191. A Journal of travels in Barbary in 1801, by James Curtis; 

with observations on the gum trade of Senegal 1 ; in-12, 
London 1803 

192. H, Haringmann, Beknoop dag journal, etc. ou Journal 

d'une residence de deux mois dans Tempire de Maroc; 
in-8% La Haye /. .,...,.. . 1804 

193. Ben Ai&s, traduit de l*aTabe, par Langl&s, dans le tome 

VIII des Notices et extraits deS manuscrits de la Biblio- 
; .ttaque du Roi; Paris , , 1807 

194. Travels through the empire of Marocco, by John Buffa; 

m-8\ London, ,.'♦.< 1810 

(Avec une carte du. Maroc.) 

195. Proceedings of the association for promoting the disco* 

very of the interior parts of Africa; 2 vol. in-8*, London* 1810 
(Deuxieme Edition du n° 176.) 

196. Account of Marocco, by James Grey Jackson ; in-4°i 

London ....." . * 1811 

(Aved une carte du Maroc.) 

197. A general Collection of the best and most interesting 

voyages and travels, i XV; in-4% London ^ . 1814 

(On y trouve une r&mpression du voyage de Windus, 
ci-deasus n° 140; plus deux vues des environs de Te- 
touan.) 

1 Cette seconde partie de I'ouvrage , relative '& la traite de la gomme au 
Sdne'gal, eat en entier extraite, ainsi que Tannonce Tauteur lui-m6me, dun 
excellent ouvrage de Golbery, intitule '.Fragment dun voyage en Afriqite , etc, 
Paris , 1802. 
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198. Voyages d*Att-Bey-el-Abbassi en Afrique eteri Asie, pen- 
dant les ann&s 1803-4-5-6-7, tome I; in-8% Paris.. . 1814 

(Avec un atlas de cartes , planB, vues, details d*architec- 
ture, costumes, etc.) 

199* Voyage pittoresque en Espagne, en Portugal et sur la cAte 
d'Afrique, de Tanger a Tetouan, par le baron Taylor. 
Get ouvrage, dans lequel on trouve plusieurs Yues, a 
comment k parattre par livraisons, k Paris, en. . . . 1815 

200. Travels in Europa and Africa, by Keating ; in-4 ', London. 1816 

20 1 . A View of the present condition of the states of Barbary ; 

by William Janson; in-12 , London ............... 1816 

202. The Narrative of Robert Adams ; in-4°, London , " 181 6 

203. Loss of the american brig Commerce, wrecked on western 

coast of Africa in 18 1 5; by. captain Riley; in-4°i London. 1817 

204. Naufrage de Paddock, sur la c6te d 1 Afrique, en 1800 1 . 1818 

205. Nouveau voyage dans rint6rieur^de 1* Afrique, fait en 

1.810-1 1-12-1 3-i 4* on relation de Robert Adams , tra- 
duit de l'anglais'par Frasans; in-8°, Paris. ,.....,,. 1818' 
(Traduction de Touvrage n° 202.) 

206. Pr6cis de la literature historique du-Moghrib-ul-Acsa, 

par M. Graberg de HemsS ; in-8', Lyon* . . . . / 1820 

207. Recherches giographiques sur Tint&ieur de 1* Afrique 

septentrionale, par Walckenaer; in-8°, Paris., ...... 1821 

(Avec une carte de Tintdrieur de 1* Afrique.) 

208- Naufrage du brick fran9ais la Sophie, perdu le 3o mai 
1819, sur la cote occidentale d* Afrique, par Charles 

Cochelet; a vol. in-8% Paris. .... , 1821 

(Avec une notice g^ographique et une carte du N. O. de 

I' Afrique par M. Lapie, et plusieurs vues Uthographi^es.) 
j 
209. Dissertatio de Ibn Hautalo geographo , nee non Iracee Per- 
sic© descriptio, par M. Uylenbroek; in-A% Lugdunum 

Batavorum ( Leyde) ,.♦.., 1822 

210* Mathieu de Lesseps (cit6 par M. Gr. de HemsB) 1824 


4 Je ne connais pas le titre exact de cet ouvrage , qui a &<5, je crois, public 
ftLonclres. 
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21 1. Note sur les races berbSres, et petit vocabulaire de leur 

langue dans les Nouvelles Annales des Voyages, tome 
XXVII; in-8% Paris ; ,. 1825 

212. Carlo Ottavio Castiglioni (cite par M. Gr. de Hemso). . . . 1826 

213. Jacques Peuchet, continuateur de Raynal (cit6 par M. Gr. 

de Hemso) , . 1826 

214. D. Luyando, Mimoire sur la carte du d&roit de Gibraltar 

(en espagnol); Madrid, t 1826 

215. Historia dos soberanos Mahometanos que reinarao na 

Mauritania, traduit de Tarabe de Ben-'Abd-el-H'allm, 

par le p£re Moura; Lisbonne.. ] 828 

216. Beaucler's Journey to Marocoo in 1826 ; London 1828 

217. Journal d'un voyage k Tembectou et a Jenn6, etc. par 

Ren6 Cailli6 j 3 vol. in-8°, avec atlas, Park . t 1830 

218. L6on TAfricain, traduction de Jean Temporal; imprim6 

aux frais du Gouvernement; 4 vol. in-8° t Paris 1830 

( R&mpression de Touvrage n° 7. ) 

219. Revue critique des r emar ques et recherches g6ographiques 

annexes au voyage de Caillte k Tembectou. M&noire 
lu k la Soci6t6 asiatique , dans la stance du 3 octobre 
i83i , par M. d*Avezac 1831 

(Ce memoire tfa pas &6 imprim&) 

220. EssaisurTEspagneetle royaumedeMaroc, par sir Arthur 

Copel Brooke; 2 vol. in-8°, London 1831 

(M. Gr. de- Hems6, qui appeiie cet auteur Cappeil 
Brooke, indique ia date de 1829. ) 

221. Notice d'un manuscrit arabe de la Biblioth6que du Roi 

[Geographic de. Bou-'Obeid-el-Bekri) t par M. Qua- 
trem&re, dans le tome XII des Notices et extraits des 

m 

manuscrits de la BibliothSque du Roi ; Paris, .♦,♦.., 183 1 

222. Geographical notice of the empire of Marokko, by lieu- 

tenant Washington. Dans le journal de la Soci6t6 de 

giographie de Londres, t. L . , ■ . 1831 

Seconde Edition ♦ 1833 

( Avec une carte de Tempire de Maroc k Mcheile de 

- ' \ 

I90000V/ 
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223. Notice gfographique sur 1* empire de Maroc; traduction 

de la notice anglaise de M. Washington; dans le bul- 
letin de la Soci6t6 de. geographic de Paris de mars . . . 1832 

( Avec une carte k IMchelle de nokoi env i ron frfduite de 
la carte anglaise.) 

224. Derrotero de las cpstas de Espana , etc. par don V. Tofino ; 

in-8, Madrid. J ."....."...". : . 1832 

* 

(Dsuxtenje Edition de 1'ouvrage n° 165, corrig^e par la 
Direction hydrogfaphique de Madrid. ) 

225. Specchio di Marocco del cayaliere conte J. Graberg di 

Hemso; in-8°, Genova. ♦ . . . . • 1834 

(Avec une carte du Maroc k Ncheile de ^ ^^ ,gravde 
k Florence la m£me annde*) 

226. G6ographie d'Edrici, traduction de'M. A. Jaubert; s yoL 

iori*\ Paris..'. ♦ . . . 1836 

227* Etudes de g6ographie critique sur une partie de TAfriijue 

septentrionale; parM. d'Avezac; in-8% Paris * 1836 

( Avec une carte k IMcheile de W0 V m » 

228. Vie du ialife Fatimite Moez-lid-din-AUah , par M. Qua- 

trem&re, dans le journal de la Soci6Tt6 asiatique, 3 e s6- 

rie, t. II; in-8°, Paris 1836 

229. Survey of some of th§ Canary Islands, and of part of the 

western coast of Africa in i835; by W. Arlett. (Dans 
le journal de la Soci&d'de geographic de Londres, 
tome VI) I......./... 1836 

(Avec une carte des c&tes k ViohAU de ioo * 000 % Trois 
grandes cartes ont &\A pubises plus tard par l'amiraut6; 
voir ei-dessous, k la lisle des cartes.) 

230. Description de la c6te d' Afrique , depuis le cap Spartel 

jusqu*au cap Bojador, par Ip lieutenant Arlett, de la 
marine royale d'Angleterre; dans le bulletin de la So* 
ci£t6 de g6ographie de Paris, de Janvier, 1837 

(Traduction de Tar tide pr See* dent,) 

231. Vocabulary of Names of places, etc. in Moghrib ul Acsa, 

or the Empire of Marocco; by the chevalier count 
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Graberg of Hemso* (Dans le journal de la Soci6t6 d,e 

gdographie de Lohdres, tome VH, pag. 2 43. ) 1837 

(Je cite cette nomenclature, malgre' le peu ^attention 

qu'elle m^rite; un grand norribre de noma g^ographiques, 

quoique donnas en caracterea arabea, y sonl tout a fait fau- 

tifa; beaucoup ne^sont que des noma de L£on i'AfHcain, 

.r&abiis au hasard par TauteurO 

232. Erinnerungen aus Marokko , geaammelt auf einer Reise 

im lahre i83o, von Ferdinand Freiherrn von Augus- 

. tin; in-8°, Wien (Vienm) 1838 

(Avec pluaieurs vues et desains lithographies,) 

233. Davidson's African Journal, 1 835-6; in-4°, London 1839 

(Avec vues lithographies*) 

234. Ambassade envoyie par le roi de Portugal au sultan de 

Maroc , en 1778; dans Panorama t jornal litterarlo \ \ 
grand in*8°, Lislonne ♦ . , . » ^. . . 1839 

235 . Liber climatum, auctore Scheicho abulshako el Faresi, 

vulgA," El Istachri; D r J. H. Moller; in-4% Gotha 1839 

236. Ben Bat'out'a , traduction portugaise par Moura , com- 

mence a Lisbonne en 1840 

237* Note sur quelques itindraires de VAfrique septentrionale 
par WL d'Ayezac; dana le bulletin de la Soci&6 de g<5o- 
graphie de Paris, d'octobre 1840 

238. Note sur les documents recueillis jusqu'i ce jour pour 

l'6tude de la langue berb&re, et sur divers manuscrits 
anciens en cette langue qu il importe de rechercher; 
par M. d'Avezac; dans le bulletin de la SoctetS de geo- 
graphic de Paris, d'octobre 1840 

(I/auteur y cite vingt-neuf ouvrages relatifs a la langue 
berbere,) 

239. De la pSche sur la c6te occidentale d'Afrique, par M. Ber- 

thelot, ayec une carte par M. Mac-Carthy ; in-8°, Paris. 1840 

240. De la domination turque dans Tancienne r^gence d* Alger, 

par M. Walsin-Esterhazy ; in-8% Paris. . . . * 1840 

1 Je dois a i'obligeance de M. Ferdinand Denis la traduction de cet, 
article; il d^crit tres-sommairement la route de S'oueira a Maroc f et celie 
de Maroc a Aafi. 
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241. The Negroland of the Arabs, by Cooley; in~8\ London. 1841 

242. Ben Khaldoun, histoire de TAfrique sous la dynastie des 

Aghlabites, par No&I des Vergers ; in-8°, Paris 1841 

243. Chronica do descobrimento e conquistadeGuirie, escrita 

r pelo chronista Gomez Eannes de Azurara; public par 

le vicomte de Santarem; in-4°i Ports t . 1841 

(Ce livre reproduit un manuscrit de i453, qui a &6 
retrouv6 h h Bibliotheque royale t par M. Ferdinand Denis, 
a la fin de j838,) 

Zurara, ordinairement appe!6 Azurara, raconte les d6- 
couyertes des Portugais sur ia c6te occidental cPAfrique. 
On y trouve rbistoire de Joham Fernandez, qui se fit d6- 
barquer, en i44S, sur la.c6tedu S'ah'ra, et s6journa sept 
mois chez les indigenes* 

244. Gdographie ancienne des 6tats barbaresques, par Man- 

nert ; traduction frawjaise de MM, Marcus et Duesberg ; 

in 8°, Paris . 18.42 

» ... 

245* Description deTAfrique, par Ibn-Haucal; traduite de IV 

rabe par le baron de Slane; in-8% Paris. , . . ♦ . 1842 

246. Relations de la France ayec lempire de Maroc, par R, 

Thomassy; in-8\ Paris. . ..; ...... ... v ... .'. • .... 1842 

247. Itiniraires , recueillis en 1788, par Venture Paradis; a la 

fin de son dictionnaire berb&re public par la Socidtd 

de giographie de Paris; in-4°, Paris , . . . . 1844 

248. Notes of northern Africa, the Sahara and Soudan, by W. 

Hodgson; in-8°, New- York . . . . 1844 

249* Promenade au Maroc, par Charles Didier ; in-8°, Paris. . 1844 

250. Guide de Tofficier dans le Maroc, par &op. Seraphin CaJ- 

deron (en espagnol) ; Madrid ". ,..,.... 1844 

251. Western Barbary, its wild tribes and savage animals; by 

John H. Drummond Hay; in-8°, London 1844 

252. Le Maroc et ses tribus nomades, par M. John Drummond 

Hay, traduction de M mB L Sw* Belloc; in-8°, Paris. . . . 1844 
(Traduction de l l ouVrage prjc£dent.) 

253. Deux articles sur le Maroc dam le journal Y Illustration, 

n os des 1 et i5 aout; Pari$„ \ . . . , < 1844 

254. Notice sur Tanger, dans le journal VAlgirie, n° du 6 aout 1844 
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255. Reconnaissance de la route de Tanger a F£s, par M. de 

Caraman, dans le Spectateur militaire du i5 aoAt; 

Paris # , . . ; • 1844 

256* Commerce du Maroc, dans le journal PAlgirie, n°* des 

la et 16 aoftt; Paris - "..'..-....•.♦.,,., 1844 

257. Article sur le Maroc, par M. Durieu, dans la Revue des 

Deux-Mondes ; octobre, Paris 1844 

j 

258* Souvenir d'un voyage au Maroc, par M* Rey; in-8*. Paris. 1845 

(Get ouvrageavait && publid, par articles d&achfo, dans 
le journal VAlgfrie, depuis le 12 septembre i844 jusqu'au 
aBavril iU5.) . - 

On trouve encore plusieurs articles sur le Maroc dans diffirents joumaux 
du jt' semestre de' i844« \ 


OUVRAGES PRINCIPALEMENT RELATIFS AUX PRESIDES 

ESPAGNOLS. 

t 

Vie de 1'infant don Henri de* Portugal; traduite du portugais, 
par 1'abbd de Gournand ; in-i2 r Lisbonne et Paris 1781 

Voici, d'aprfcs M, F. Denis, le titre de {'original dont 
1'auteur, le P. Francisco Jos6 Freire, s'est cache* sous un 
pseudonyme : 

Vida do Infante D. Henrique, por Candido Lusitano; in-4°, 
Lisboa 1758 

On trouve dans cet ouvrage beaucoup de details sur la 
prise de Ceuta et de quelques autres yiliea maritimes. On 
y retrouve, pages 92-108, I'bistoire de ce Jobam Fernan- 
dez qui sdjourna sept mois dans ieS'ah'ra. {Voir ci-dessus, 
n° 243.) 

Description de Ceuta, par Jordan (cit6 par Mentelle dans sa 

Gtographie compare. Paris 3 1783) , vers 1781 

( Tofino , ouvrage d<5j& cit<S sous les n" 165 et 220.) 

Diccionario geogHifico-estadistico de Espafia y Portugal, por 

el doctor don Sebastian de Minano ; in-8°, Madrid 1826 

Cuadro politico y geografico. ( En un seul tableau.) Madrid. . . 1839 
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Article sur les presides espagnols dans le Tableau de la situation 
des Stablissefnents fran$ais en Alg&rie, en 1839; public par 
le miniature de la guerre. Paris. 1840 

On trouve aussi des details sur les presides espagnols » dans la plupart des 
trails ou dictionnaires de gdograpbie un peu Stendus, comme oeux de Malte- 
JBrun , de M, Balbi , etc, 


Ains.i que je 1'ai dit, page 4-i3, je possfede un in-folio, tr&s- 
incomplet, dans lequel on trouve des vues de plusieurs villes 
de la c6te de Maroc; on y a fait, depuis sa mutilation, des inter- 
calations de cartes et de gravures beaucoup plus modernesj les 
feuilles de Touvrage primitif, faciles k reconnaitre , ont, au dos 
des gravures, un texte latin; plusieurs indices y font recon- 
naitre un ouvrage flamand ; on y trouve une vue de Batavia t qui 
porte, avec un titre flamand, la date 1662; une vue deTanger 
represents cette ville du temps des Portugais , et par consequent 
avant 1662; la date de i'ouvrage est done 1662* ou environ, 
Dans la Hste suivante, les vues qui appartienftent k ce Hvre por- 
teront cette date, avec Tindication t Ouvrage anonytite. 
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CARTES, PLANS ET VUES 


RELATIFS 


A I/EMPIRE DE MAROC 1 . 


CARTES G&I«£RALES a . 

Cartes manuscrites anciennes, depuis celle de I'atlas Catalan. . . 1 875 

(Voir les fac-simile de cgb cartes dans Farias du vicomte de 
Santarem, indiqu6 ci-dessous, i84a.) 

Ortelius. Cartes du Maroc, d'apr^s Liony dansjatlas de 1570 

Sanson '. . 3650 

Mouette (120) . . 1683 

Delisle, cartede TAfrique.. . .; v< 1707 

Braithwaite (146).. 1731 

Boyde ( 149 ) , carte gfa&rale de la Barbarie, ♦ ,.*'.,.< . ! 736 

Danville, carte de I'Afiique 1749 

Thomas Lopez, carte de Tempire de Maroc. ....♦..* $ 

Borda (160), cartes da la cdte d'Afrique. . . . ' . 1778 

Host (161, 163), carte du Maroc, avec les itinfraires de I'auteur. 1 770 
Bofda, carte des iles Canaries , et d'une par tie des c6tes occi- 
dentals d'Afrique (162) ...,....,...." 1780 

Borda , carte particulidre des fles Canaries, et des c6tes voisines 

d'Afrique (162).. . ,,.... . . . . 1780 

Chinier (167), carte de Tempire de Maroc.; * . 1787 

Laborde, carte pour servir au voyage de Saugnier (173) ♦ . . .-. 1791 
(Eile donne aussi ia route de Brisson.) 

1 Cette liste est beaucoup moins complete que celle des ouvrages des 
autours europdens. 

8 Les cbifires entre parenthfeses sont les numSros d'ordre des ouvrages 
deja citfo, auxquels ces cartes appartienuent, 
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Rennell, carte de TAfrique dans les Proceedings (195) 1810 

Jackson (196) '..'....■ 1811 

Ali-Bey (198). ; ' 1814 

Walckenaqr (207), carte pour les recherches sur Tint&ieur de 

rAfrique septentrionale -. . 1820 

Lapie, carte pour le voyage de.Oqchelet (208) . . '. ♦ . . 1821 

Washington (222), carte de Tempire de Maroo, d*apr6s les 

observations de 1'auteur + ...... t . . 1831 

Graberg de Hems6 (225) 1834 

D*Ayezac (227), Essai d*un nouveau canevas g6od£sique, etc. , 1836 

Arlett (229) , carte des c6tes, k l*6clielle ds soo ; ooo 1836 

Arlett, carte dela cdte de Maroc, depuis le cap Spartel jusqu & 

Azemmour; 6chelle fi B B \ environ . . ,. , 1840 

depuis Azemmour jusqua Ag&der; mfime 6cheHe.< .... 1844 

depuis AgMer jusquau cap 'Bojador; 6ehelle moitiG 

moindre 1844 

Atlas du vicbmte de £antarem . /■;; 1842 


CARTES PARTIELLES. ' 

Carte du ddtroit de Gibraltar* k IMchelle de g o ' Q ^ environ, 

, publico par le D6p6t de la marine. Paris ............. 1761 

Carte du d&roit, 4 IMchelle de ; T environ ; par Beaurin. Paris. 1762 
(Avec plan et vue de Gibraltar, vue de Cadix et- de Ceuta.) 

Cartes de Tofino ;•../..;....;;...."..;.,...., 1787 

Carte de la division occidentals de la M6diterran6e, par Smyth. . 1285 
Carta esferica del estrecho de Gibraltar; por don Jose' Luyando. 

(tichtdfe o m ,5a4 pour i\) Madrid 1826 

Carta esferica de la costa de Espana, etc. con la parte cprres- 
piondiente de Africa. En la Direccion de hidrografia. (feohelle 

h - g 'o « - environ. ) Madrid, . , . '. .,../« * . . . . 1831 

Carta esferica de la costa de Espana, por don Jose de la Cruz. 
En la Direccion # hidrogrAfica. ( Echelle o*,256. pour i°. ) 

Madrid. "A ■ v "..."...,..„" \ 1833 

Carte de la partie occidentale de la M6diterran6e, au D6p6t de 
la marine. Paris., , .,.,..,.. 1843 
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PLANS ET VUES 1 . 


i 


tLES ZAFARINES, il*E D'ALBORAN , CAP DEL AGUA. 

Plan manuscrit des iles Zafarines, a la Biblioth^que royale, 

sans date, mais dvideiriment tout k fait moderne. 
Plan des fles Zafairines et du cap del Agua, k IMchelle de - 1 1 9 q \ 

et plan de Tile d*Alhoran, k uneichelle moiti6 moindre dans 

les cartes de la M6diterran6e de Smyth. 
Description nautique des cdtes de VAlg^rie , par MM* B6rard et 

Tessan, page i83, vue du cap del Agua, au S. 67°O t k 

1 a milles. 
Vue des lies Zafarines au & 17 E. 4 6 milles. Paris. . . 1837 


MMLA. 


Plan de la ville de Mlila, (La.ville occupe un d6cim&re carri.) 
Vers : 1780 ou 1800 

PENON DE VELEZ. 

Vue de Velez de Gom^re, peu apr&s la prise par les Espa'gnols, 
Quatre vues du Penon. 

Vue du Penon, en regardant le Nord; dans la Cosmographie 
universelle d*Andr6 Theyet; in-foL Paris 1575 

(Gette vue se trouve torn. J, pag* 9, au milieu (Tune description 
du Maroc, empruntde principalement h L6on PAfricain*} 

Vue du Penon en regardant le Nord; ouvrage anonyme 1652 

(Cette vue et la prec^dente se retrouvent parmi les quatre de la 
BiMiotnfeque royale a . ) 

1 Tout ce qui appartient k la Bibliothfeque royale se trouve , a la section 
des plans et dessins, dans un mfime carton, portarit pour titre: AJrique-i 
Tripoli, " Tunis, ■&$$ et Maroc; 

* Voir ci-dessus, p. 448* Plusieurs des gravures de la Bibliothfeque royale, 
que je cite commese trouvant dans cet ouvrage, quoique de la m£me epoque 
et eniierement identiques , doivent appartenir pburtant k d'autres Editions, 


»i 
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TETOOAN. 

Vue de Tetouan, en regardant le Nord, dans Windus (140) . . 1725 

Copie de ce dessin dans Host (161) ♦ *...* 1779 

Et la traduction allemande (163) 1781 

Deux vues des environs de Tetouan { 197) ..♦."' .- 1814 

Vue de Tetouan t pr j$e du mouillage , par le Tbaron. Taylor (1 99) * 1815 
Vue de Tetouan, d'aprds le b&ron Taylor, dans le journal Vlll$&~ 

tration, rf du i5 aout (253) . , . /. 1844 

CEDTA. 

Douze vues de Ceuta* 

Vue de ,1a cfite d'Afrique, pr6s de Ceuta. 

Cinq plans de Geuta. 

(Tous ces dessins se trouvent k la BibHotb&cjue royale.) 

Vue de Geuta, prise du cdt6 du Nord; ouyrage anonyme 1652 

* (Cette vue /qui parait repr&enter Ceuta k une epoque fort an- 
cienne, indujuela porta par laquelle sont entree ies Portugais. 
EHe se trouve parmi les douze Vues de la BjWiotheque royale,) 

Voir aussi ci*dessus la carte du d&roit, par Beaurin. 

DETROIT D£ GIBRALTAR. 

Vue de la c6te d'Afrique, prise des hauteurs voisines de Tarifa, 
au Nord-Est, dans 1'ouvrage intitule : Observations sur Phis* 
toire nqturelle et sur la richem mindrale de I'Espagne* par 
M. F. Leplay, ing&iieur des mines; in-8 , Paris 1834 

(On trotiye aussi dans cetouvrage, pag. 77, quelques details 
sur la constitutiop g^ologique des deux rives du d^troit* ) 

TANGER, 

< 

Vue de Tanger du temps des Portugais; ouvrage anonyme. , . 1652 
Vue de Tanger du temps des Anglais (intercale'e dans I'ouyrage 

prudent), vers. .,♦.,♦ *. 1669 

Atlas de six vues de Tanger, dont cinq prises tout autour de 

la ville, et une int6rieure> donnantla k'as'ba; par W. Hollar, 

(Bibliottoque royale) 4669 

Atlas un peu plus petit, du mfone auteur. (Bibliothdque de 

M. Ternaux-Compans) 1670 
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Vite de Tangei*. par Hollar (112) '. . [\'\ . .-". ■ . ■, 1681 

Quatorze vues de Tanger, dont plusieurs d une grande dimen- 
sion ; deux de ces vues reproduisentles deux premieres gra- 
vures citees ci-dessus. Plusieurs repr&entenfc le mdle tel qu'il 
dtait & la fin de 1'occupation anglaise. (Biblioth&que royale). 1 684 

Vue de Tanger, prise en mer, en regardant TOuest, dans Host 
(161)'. .' '..". ;.«.,. 1779 

Ali-Bey (198). Vue de la k'aa'ba; cimeti&re des environs de 
Tanger; details d$ la grande mosqu^e. . * 1814 

Baron Taylbr (1 19). Entree de la baie de Tanger 1815 

Cochelet (208). Deux vues de Tanger, prises du consulat de 
France, Tune en regardant la k'as'ba, 1'autre en regardant 
Tentrde du d&roit, vers TEst, . . . ". 1821 

Gr. de Hems6 (225). Vue de Tanger , 1834. 

(Gopie de la deuxifcme vue de Cochelet,) 

Plan de la baie de Tanger, leyfe en i835 , par M. Le Saulnier de 
Vauhefio ; avec une vue de la villcprise k i 6oom6tres en mer, 
en regardant J*Ouest-Sud-Ouest. D6p6t de la marine, Paris. . 1837 

Vue de Tanger, prise du consulat de France, en regardant le 
Nord ; dessinfo par M f de Caraman, en i8a5. Spectateur mi- 

■ liiaire (255) ;....; 1844 

Bombardemehtde Tanger par Tescadre frangaise, sous les ordres 
de S. A. R. M 8r le prince de Jonrnlle, le 6 aout i844, par 
M. Morel Fatio; > . . . 1845 

t'anoja-bAlIa, vieux tanger. 

Vue des mines de Tingis, par le baron Taylor (19ft) . , 1815 

Vue du vieux Tanger, par le baron d'Augustin (232) 1838 

GAP SPARTEL. 

Vue du cap Spartel, prise en mer, en regardant TEst; sur la 
carte de M. Arlett 1840 

! £L-kVaR OD kVaR-EL-KEBIR* 

Vue prise en regardant le Sud, par Windus (140) - 1725 

Boyde ( 149 ). Mteme vue, d'apris Windus \ .. , 1736 
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, Baron d'Augustin (232). Vue d'EI-K's'ar, en regardant le Sud. 1838 
Vue d'El-K Var; d*apr£s M. Eugene Delacroix l , dans le journal 
VlUusiration, n° du i5 aoAt (253) . , . ♦ .« : ; . . 1844 


i 


Plan du palais imp&ial de F6s et de ses jardins, par Windus. 
(140) , 1725 

Vue d'une parfcie du nouveau 1 F6s, prise du haut de la Tour 
de don Antonio Piloti,-par M. de Caraman, en i8a5. Spec- 
tateur militaire (255) . . * . 1844 

K 

MBXN&S. 

Windus. Vue gtintade (140). . . . ; / 1725 

Vue du palais imperial »♦..., 1725 

Boyde (149). Vue g£n6rale, d*apr6s le dessin de Windus. . . . 1736 
Host (161). Vue g6n6rale; reduction de celle de Windus. ... 1779 

Baron d'Augustin (232). Vue gkifrale ," 1838 

1 Plusieurs k'oubba, k la porte de la ville. . . 1838 

Vue,g6n£rale, d*apr&s M. Delacroix, dans le journal V Illustra- 
tion du i5aodt (253).. 1844 

k's'aH-FER'AOUN. 

Windus (140). Vue des ruines romaines de K's'ar-Fer'aoun ; 

arc de triomphe et un autre monument. . . .* 1725 

— Pierres avec inscriptions latines. ..♦.,..... 1725 

Boyde (149). Vue du m6me arc de triomphe, et d*un autre 

monument (autre que celui donn6 par Windus) .,..♦♦... 1736 
Baron d'Augustin (23&). Vue de Tare de triomphe de K's'ar- 

Fer aoun ". ft. . " ". . . . \ . 1838 

: Vue d'autres monuments remains de la 

. m6me locality. 

« : Inscriptions latines. 

Vue du bourg de Mpula-Jdris, prise de la 

^olline de KVar-Fer'aoun. 

i 

j 
1 M. Delacroix acctmi.pagnait le general c le dela Rue, A MeknSs, en i836. 
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* " " 

MAROC. 

Vue de Maroc, en regardant le Sud. La Haye 1646 

(Cette vue, qui a 2 w ,So de longueur, est accompagn£e d*un >' 
texte au bag de {a feuiile. Bibiiothfeque royale.) 

Vue de Maroc, dans Dapper... . . r . . . , . 1686 

Deux autre's Yues de Maroc. (Bibliothdque royale. ) 

Host (161). Vue de Maroc, en regardant le Sud 1779 

Maroc vu d'un autre c8t6. ' 

Deux vues de ctetail. 

— — Plan du jardin de Lerscha. 

Ali Bey.(198)! Vue de Maroc et de TAtlas * . . . 1814 

■ Plan de Maroc. 

Washington (222, 223); Plan de Maroc. . . „ . . . . 1831 

Gr. de Hemsd (225). Vue de Maroc, fen regardant le Sud. . . ♦ 1834 

ag'!la, 

Ac'ila yue de la mer; ouvrage anonyme. . ; \ 1652 

Trois vues, dont Tune identique k la pr£c6dente. (Biblioth^que 

royale.) 
Host (161), Vued f Ac'Ha . 1779 

EL-'ARAICH. 

Deux Yues d'El-'Araich. ( Biblioth&que royale.) 

Plan d'El-'Araich (manuscrit), k une grande ichelle; au D6p6t 

de la marine * 1688 

Plan d'El-'Araich, dans Pidou de Saint-Olon (132) 1094 

(Reduction du prudent,) * 

H6st (161 ). Vue d'El-*Araich , prise en mer. . ; 1779 

Borda. El-*Araich r , Yue de la mer, sur la carte de 1780 

Arlett. El-'Araich, Yue de la rfier, sur la carte de 1840 

Plusieurs plans manuscrits modemes d'El-'Araich ; au D6p6t 
de la marine. 

. MEHEdJa OU UA'UfilLA. 

Hfist (161 ). Vue de Mehedta, en regardant le Sud-Est 1779 

PJusieurs plans de la ville et de Tentr^e de la riYi^re; au D6p6t 
de la marine. 
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St A ET RbAt\ 

J, Dunton (65). Plan de Sla et de Rb&tV s'&endant jusqu'& 

Cbtila. . . . , ,...;,.;.;... * ; , . . 1637 

Vue de Slaet Rb&t', prisd devanj I'taMb dela rivterb; odvrage 

anonyme.. . . . :...... ., . • • 165? 

Huit vues de Sla, prices eg ip$Ti> &ot& une de grancje dimen- 
sion et une identique £ la. vue pr&?6dente. (BibHothfequo 
royale.) 

H5st.(161). Sla et Rb&t', vues de lamer i 1779 

Borda. Vue de Sla et RbAt', prise en mey; carte de. , . . 1780 

(3j\ fie Hemso (225). Vue de RhAt\ pri?e dans la rivtere, en 

regardant le Sud-Ouest . . . . '. . , .' 1834 

Arlett. Sla et Rb4t', vues de la pier; carte de* ...... . ..... . 1840 

Plijsietf rs ptens et vuea manuscrits » au P6pdt de la marine. 

.dAr-beid'a, ancienne anfa. 

Vue d'Anfa ruinfe; ouyrage anonyme. ; 1652 

Vue d*Anfa ruindfe. (Biblipthdque royale.) 
(La m&ne que la prta&Unte.) 

AZEMMOUR. 

Azemmour ( Azaamurum ) , en regardant le Sud-Est; ouyrage 
anonyme, ♦,......; i .■.•.;.;.;.■.■,.,;..•.;.,-. . 1652 

Azemmour; reproduction assez moderne de la vue pr^c^dente. 

■ (Biblioth&jue royale.) 

Host (161). Aaemmour, vue 4b la rive droite de i'Omin-er- 
rbf a, en regardant le Sud. . . ; . : . . 1779 

el-br!dja, ^azagan. 
Host (161 ). Bombardement d'EI-Bridja 1779 

GAP BLANG ElT CAP CANTIN. 

4 * 

J ■ 

Carte des ties Canaries et dune partie des c6tes occidentales 
d'Afrique, par Borda (162); Yue du cap Blanc, & 17 kilo- 
metres au Sud-Est. — Vue dvt cap Cantin, a 12 kilometres 
' au Sud -Sud -Est; on apergoit' dans le lointairi le cap Nord 
d'Asfi , ; . , 1780 
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ASFI. 

Asfi (Tzaffin) , yue de la mer; ouyrage anonyme. . ♦ . . . 1652 

Quatre vues d'Asfi (Safia, Tzaffin), dont deux identiques k la 

pr£c6dente, et deux qui n'ensont que des reductions k une 

6chelle moitte moindre. (Biblioth&jue royale.) 

H6st (161), Vue d'Asfi; prise en mer . , ,* . 1779 

Arlett. Asfi, vue de la mer; carte de.. ..*..,.. . . 1844 

s'oueira. 

Host (161). Plan de S'oueira, et de Tile 177? 

~z — Vue de S'oueira, prise de la plage, en regardant TOuest- 

. Nord-Ouest. 
Fanta'zia en 1'honneur d'Ali-Bey (198), sur la plage de S'oueira. 1814 
Gr, de Hemso (225). Vue.de S'oueira, prise de la plage, en 

regardant le Nord-Ouest 1834 

Arlett* Vue de la villa et de Hie de S'oueira, prises de la pleine 

mer, sur la carte de , 1844 

Bombardement de S'oueira (Mogador), le i5 aout i844i par 

M, Durand-Brager . * 1845 

Episode du bombardement de S'oueira ; la division des bricks 

passe k la poupe du Sujfren; par le mfime auteur. 1845 

Plusieurf plans manuscrits , au D6p6t de la marine. 

CAP IR'in, CAP D'AGUER, 

Borda. Le Cap, vu en mer, en regardant le Sud-Est, dans la 
carte de ; '.."..... 1780 

■ 

agAder, santa-cruz. 

Host (161 ). Vue d T Ag6der, prise en mer, en regardant le Nord. 1779 
Arlett,, vue d'Agfider, prise du m&ne ppint ; carte de. .,..;. . 1844 

taroudant. 
Cochelet (208). Vue du palais du Sultan, k Taroudant 1821 

OUAD-NOUN. 

Cochelet (208). Le bourg d'Ouad-Noun, vu du Sud-Ouest. . . 1821 
Davidson (233). Ouad-Noun, vu de la terrasse.du oheikh 
BeirouL, . 1839 

58 
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EMBOUCHURE BE L'OUAD-DRA'A. 


Borda, Vuede Tembouchure de I'OuacUDra'a (riytere de Non) 
en regardant le Sud-Est, dans la carte de, •••..».:*,..* . 1780 

Davidson (a33). Vue de Tembbuchure de rOuad-Dra'a, prise 
de Ja rive droile, en regardant vers la mer 1839 


Ontrouve, de plus, dans Host, Ali-Bey, Cochelet, le baron 
d'Augustin, etc. des dessins de costumes, ornements, armes, 
personnagea, etc. 
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CONQLD 


* ? i 


ENTRE LES PLjSNIPOTENTI^tjiES DE L'EMPEREUR DES FRAN(JAIS 
ET DES - POSSESSIONS DE L*EM PIRE D'ALGERIE , 



*; 


;-I>EMPEREURDE MAROC, DE gf)Z, 

■ ■ * 

DE PE^ ET : DES POSSESSIONS DE L'EMPIRE D'OCCIDENT. 


Les deux Empereurs , animus d'un egal d&ir de consolider la 
paix heureusement r6tablie entre eux, et voulant, pour cela f r& 
glqr d'une mani&re definitive, Texecution de 1'article 5 du traits 
du io,septembre de 1'an'de gr&ce i844 (a4 cha'ban de Tan 1260 
de rh6gire) t . , 

Ont nomm6 , pour leurs commissaires pl6nipotentiair?s , & 
1'effet de proc£der k la fixation ex^cte et definitive de ia limite 
de souverainete entre jes d$ux pays , savoir : 

L'Empereur des Frangais, le sieur Aristide-Isidore , comte de 
LABLUE,'mar6cliai de- camp, dans ses armies, commandeur de 
Tordre imperial de la Legic>n.d*honneur, commandeur de Tordre 
d'Isabelle la Catholique, et cheyalier.de deuxi&ne classe de Tordre 
de Saint-Ferdinand d'Espagne ; 

L*Empex T eur de Maroc, le Sid Ahmida-ben-Ali-el-SudjAai, 
gouverneur d'une des provinces de ^empire ; 

Lesquels, aprfts s'etre. reciproqufement communique leurs 
pleins pouvoirs, sont convenus des articles suivants, dans le 
but du mutuel avantage des deux pays et d'ajouter aux liens 
d'amitie qui les unissent : 

Article 1 w . Les deux plenipotentiaires sont convenus que les 
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limites qui existaient autrefois entre le Maroc et la Turquie res- 
teraieut les m&nes entre I'AIg&rie et le Maroc. . 

Aucun des deux Empereurs ne d^passera la limite de 1'autre : 
aucun d'eux n'6tevera k I'avenir de n&uvelies constructions sur 
le trac6 de-la limite; elle ne sera pas d6sign6e par des pierres. 
Elle restera, en un mot, telle qu'elle existait entre les deux pays 
avantla conquSte de 1'einpire d'Alg&ie par les Fran^ais. 
1 Art. 2. Les ptenipotentiaires ont trac6 la limite au moyen 
des lieux par lesquels elle passe et touchant lesquels ils sont 

* 

tombfo d'accord, en sorte que cette limite est devenue - aussi 
claire et aussi 6vidente que le serait line ligne trac6e. 

Ce qui est k I'Est de cette ligne fronti&re appartient k Tempire 
d'Alg&ie. 
Tout ce qui est k TOuest appartient k Tempire du Maroc. 
Art. 3. La designation du commencement de la limite et 
des lieux par lesquels elle passe est ainsi qu'il suit; 

Cette ligne commence k 1'embouchure de l'Oued (c*est-k-dire 
cours d'eau) Adjeroud dans" la mer; elle remonte avec ce cours 
d'eau jusqu'au gu6 o&il prend le nom de Kis; puis elle remonte 
encore le mfone cours d'eau jusqu'Ji la source qui est nomm£e 
Bas-el- Aidun , et qui se trouve au pied des trois collides portant 
le nom de Menasseb-Kis, lesquelles, par leur situation k TEst de 
I'Oued, appartiennent k FAlg&i'e. 

DeRas*el-Aioun, cette m&ne ligne remonte sur la cr6te dm 
montagnesavoisinantesjusqu'k ce qu'elle arrive k Dr£-el-Doum ; 
puis elle descend dans la plaine noinm^e El*Aoudj. De lk t elle 
" se dirige k peu pr6s en ligne droite sur Haouch-Sidi-Ai6d. Toute- 
fois> le Haouch lui-m£me reste k 56o coud^es ( 2 5o metres) en- 
viron, du c&t6 de 1'Est, dans les limites alg&iennes. De Haouch- 
Sidi-Ai6d, elle va sur Djerf-el-Baroud , situ6 sur I'Oued-bou- 
Naim; de Ik, elle arrive k Kerkour-Sidi -Hamza ; de Kerkour-Sidi- 
Hamza a Zoudj-el-BeghaT; puis, longeant k gauche le pays des 
Ouled-Aliben-'falha, jusqu'k Sidi-Zahir, qui est sur le territoire 
alg6rien, elle* remonte sur la grande route jusqu'a Ain-Takbalet, 
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qui se trouve entre l'Oued-bou-Erda et les deux oliviers nomm6s 
El-Toumiet, qui sont sur le territoire marocain, 

De Ain-Takbalet, elle monte avec 1'Oued-Roubban jusqu'k 
Ras-Asfour; elle suit au delk le Kef, en laissant k FEst l.e mara- 
bout de Sidi-Abd-AUah-ben-Mohammed-el-Hamlilivpuis, aprds 
V6tre dirig^e vers 1'Ouest, ensuivant le col de El-Mech6miche , 
elleva en Hgne droite jusqu'au marabout de Sidi-Aissa, qui est 
. k la fin de la plaine de Missiouin, Ce marabout etses d6pen- 
dances soiat sur le territoire alg&nen* 

De Ik, elle court vers le Sud jusqu'a Koudiet-el-Debbagh^ col- 
line situ^e sur la limite extreme du Tell (c'est-k-dire le pays cul- 
ture). Delk, elle prend la direction Sud jusqu'k Keneg-el-Hada , 
tl'oii elle marche sur Teniet-el-Sassi , col dont la jouissance ap- 
partient aux deux empires. 

Pour £tablir plus nettement la delimitation k partir de la mer 
jusqu*au commencement du d&ert, il ne faut point omettre de 
faire mention, et du' terrain qui touche imm^diatement k 1'Est 
la ligne susd6sign6e, et du nom des tribus qui y sont 6tablies. 

A partir de la mer, les premiers territoires et tribus sontceux 
des Beni-Mengouche-Tahta et des Aattia, Ges deux tribus se 
composent de sujets marocains, qui sont venus habiter sur le 
territoire de rAlg6rie, t par suite de graves dissentiments soule- 
v6s entre eux et leurs fibres du Maroc. lis s'en s6par&rent k la 
suite de ces discussions, etvinrent chercher un refuge sur la 
terre qu'ils occupent aujourd'hui, et dontils n'ont pas cess6 jus- 
qu'k present d'obtenir la jouissance du squverain de TAlg^rie, 
nxoyennant une redevance annuelle. 

Mais le commissaire pl^riipotentiaire de TEmpereur des Fran- 
cis, voulant donner au repr&entant de 1'Empereur de Maroc 
une preuve de la g6n6rosit6 frangaise et de sa disposition k res- 
SerrerTamitte et entretenir les bonnes relations entre les deux 
6tats, a consenti au repr&entant marocain, k titre de don d*hos" 
.pitalitd, la remise de cette redevance annuelle (5oo francs pour 
chacune des deux tribus) ; de sorte que les deux tribus susnom- 
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m 1 

r 

ni^es n'auront rien k payer, k aucun titre que ce soit t au gou- 
vernement d' Alger, tant que la paix et la bonne intelligence 
dureront entre les deux Empereurs des Franqais et du Maroc. 
Apr&s le territoire des.A&ttia vientcelui des ^Messirda, des 
Achache, des Ouled-Rtellouk , des Beni-bou-S&id , des Beni-Se- 
nous et des Ouled-el-Nahr. Ges six dernteres tribus font partie 
de celles qui sont sous la domination de 1'empire d'Alger. 

B est £galement n6cessaire de mentionner le territoire qui 
touehe imm^diatement, k I'Ouest, la Hgne susd6sign6e, et de 
nommer les tribus qui habitent sur ce territoire : k partir de la 
mer, le premier territoire et les premises tribus sont ceux des 
Ouled-Mansour-Rel-Trifa, ceux des BenUznSssen, des Mezaouir, 
des Ouled-Ahmed ben-Brahim , des OuIed-el-Abbfcs, des Ouled- 
Ali-ben-Talha, des Ouled-Azouz, des Beni-bou-Hamdoun , des 
Beni-Hamlil et des Beni-Mathar-ReLRas-el-Ain. Toutes ces tribus 
dependent de Tempiredu Maroc. 

Art. 4* Dans le Sahra (d&ert) , il n'y a pas de limite territo- 
riale k&ablir entre les deux pays, puisque la terre ne selaboure 
pas et qu'elle sert de pacage aux. Arabes des deu* empires, qui 
viennent y camper, pour y troiiver lespaturages etles eauxqui 
leur sont h6cessaires. Les deu£ souverains exerceront de la ma- 
ntere qu'ils Tentendront toute la plenitude de leurs droits sur 
leurs sujets respectifs dans le Sahra, et toutefois, si Tun des 
deux souverains avait k proc^der contreses sujets, au moment 
06 ces derniers seraient m&6s avec ceux de Tautre &at, il pro- 
,c£dera commp il 1'entendra sur les siens , mais il s'abstiendra 
envers les sujets de Tautre gouvernement. 

Ceux des Arabes qui dependent de l ? empire du Maroc sont : 
lesRFb&a, les Beni-Guily les Hamian-Djenba, les Etimour-Sahra. 
et les Ouled-Sidi-Cbeikh-el-Gharaba; 

Ceux des Arabes qui d6pendent de I'Alg&ie sont: les.Ouled- 
Sidi-el-Cheikh-el-Cheraga et tous les Hamian, except^ les Ha- 
ipian-Djenba susnomm^s. 

Art* 5. Cet article -est relatif k la designation dfes kessours 
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(villages du desert) des deux empires. Les deux souverains sui- 
yront, k ce sujet, Fancienne coutume etablie par le temps, et 
accorderont, par consideration Tun pour Fautre, egards et hien- 
veillance aux habitants de ces kessours. 

Les kessours qui appartiennent au Maroc sont ceux de Yiche 
et de Figuigue, 

Les kessours qui appartiennent k FAlg&ie sont : Ain-Safra , 
Sfissifa, Assla, Tiout, Chell&la, .El-Abiad et Bou-Semgtoune, 

Art, 8; Quant au pays qui. est au Sud des kessours des deux 
gouvernements , comme il n'y pas d'sau*, qu'il est inhabitable, 
et que c'est le desert proprement dit, la delimitation en serait 
supeflrue. 

Art. 7. Tout individu qui se rtfugiera d'un £tat dans Fautre 
ne serai pas rendu au gouvernement qu'il aura quitt6 par celui 
aupr&s duquel il se sera r^fugi^, tant qu'il voudra y rester. 

S'il voulait, au contraire, retourner sur le territoire de son 
gouvernement, les autorit^s du lieu oi il se sera r£fugi6 ne pour- 
ront apporter la moindre entrave k son depart. S'il veut rester, 
il se conformera aux lois du pays , et il trouvera protection et 
garantie pour sa personne et ses biens. Par cette clause, les deux 
souverains ont voulu se donner une marque de ieur mutuelle 
consideration. 

H est bien entendu que le present article ne concerne en rien 
les tribus; Fempire auquel elles appartiennent &ant suffisam- 
ment 6tabli dans les articles qui prudent. 

« 

II est notoire aussi que El-Hadj-Abd-el*K&der et tous ses parti- 
sans ne jouiront pas du benefice de cette convention, attendu 
que ce'&erait porter atteinte k Particle 4 du traite du 10 septembre 
de Fan 'i 844* tandis que Fintention formelle des hautes parties- 
contractantes est de continuer k donner force et vigueur k cette 
stipulation £man£e de la volontddeieurs souverains, et dont Fac- 
complissement affermira Famiti6 et assurera pour toujours la 
paix et les bons rapports entre les deux Mats. 

Le present traite , dress6 en deux exemplaires, sera soumisa 
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la ratification et au seel des deux Empereurs , pour &re ensiiite 
fidelement execute. 

L^change des ratifications aura lieu h, Tanger, sitdt que faire 
sepourra. 

En fdi de quoi, les commissaires pienipotentiaires susnom- 
m& ont appose au bas de cbacun des exemplaires ieurs signa- 
tures et leurs, cachets. 

Fait stir le territoire fran<jais voisin des Hmite?, le i8 mars 
18 45, (9 de rabliel-ouel 1261 de TWgire). Puisse Dieu ameiio- 
rer cet etat de choses dans le present et dans le futur! 

(L. S.) Sign4 : Le general comte de la Rue. 
(L. S>) Signi : Ahmida-ben«All 

■ 

Mandons et ontooNNONS qu*en consequence les pr&entes 
lettres, revfitues du sceau de TEtat, soient publiees partout oil 
• besom sera, et ins6r6es au Bulletin des Lois, afin qu*elles soient 
notoires a tous et k chacun, 

Notre garde des sceaux, ministre et secretaire d'etat au depar- 
tement de la justice et des ctiltes, et notre ministre et secretaire 
d'etat au departement des affaires etrang&resi'sont charges, cha- 
cun en ce qui le concerne, de surveiller ladite publication* 

Donne en notre palaisd'Eu, le vingttroisieme jour du mois 
d'aofltdeTan i845. . •,'.'.' 

Signi LOUIS-PHILIPPE. 

Par le Roi : 

Le Ministre et Secritaire dtitat au departement 
de tintirieur, charge* de Vintirim du mi- 
nis&re des affaires itranglres* 

Sign6 T. Duchatel. 
Vu et scelie du grand sceau : 

Le Garde des sceaux de France, Ministre 
et Secrilaire £4tal au dJpartementj 
la justice et des cultesi 

Sign6 N. Martin (du Nori 
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SUR LE PAYS DE SOUS 

BT AUTRES PARTIES M^RIDIONALES DU MAROC, 

• . * 

FOURNIS PAR H'ADJ-MOH'AMMEIHBEN-EMBARAK-ES-SOUCI , 
ET PAR H'AD J-IBR AHIM-BEN-' ABB-ALLAH , TOUS DEUX DE OTJZIOU A , 

DANS LE CANTON DE SOUS-EL-KEBIR ; 

REODEILLIS X ALGER, EN MARS l8&3, 

PAR 11. ADRIEN BERBRUGGER, 


* . 


IfBXfiBB DE LA GOMHlBStOff 8CIBXTIFIQTJB S'ALQBRIB. 


^^^^^^ 


Vers ie milieu de mars 18 43, deux pMerins, venant du Ma- 
roc, et se rendant k la JJecque, passferent k Alger. C'&aient El- 
H'Adj-Moh'ammed-bpn-Embarak-es-Souci et H'^j-Ibrahim-ben- 
'Abd- Allah, Berb&res ChlouWpeu familiarises avec la langue 
arabe etn'ayantaucune instruction litt^raire, Cependant, comme 
il8 avaient d6jk fait le p&erinage de la Mecque par terre, et 
que leur pays se trouve dans la partie m6ridionale du Maroc » 
dans le Sous-el-Kebir, patrie probable du voyageur Moula-Ah'- 
med, je m'empressai de mettre cette occasion a profit. Un l^ger 
service que j'eus occasion de rendre k ces Marocains, et surtout 
une retribution allou^e k la fin de chaque stance , les rendirent 
fort exacts k se presenter tous les matins. Je n'ai pas obtenu 
,d'eux des renseignements aussi etendus et aussi pr6cis que je 
Taurais d£sir6; toutefois, $ft/ce qui concerne leur pays natal, je 
crois qu'on peut ajouter quelque confiance k leurs rapports. Du 

Norn particulier des K'baif du Maroc. 

50 
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reste, il ne m'a pas 6t6 difficile de distinguer parmi les itin6- 
raires qu'ils m'ont fournis quels &aient ceux, sur lesquels on 
pouvait compter. Pour acqu&ir une conviction raisonn^e k cet 
£gard, jeiaissais 6couler un intervalle de plusieurs jours apf&s 
que nous avions dress6 un de ces itin6raires; puis je r£it6rais les 
mtaies questions* Si j'obtenais des r^ponses identiques aux pre- 
mieres, sous le r rapport des noms de locality et des distances, 
j'avais la certitude que Htindraire 4tait exact; car ces hommes 
auraient n^cessairemetit varte si leurs r^ponses n'eussent pas 6te 
I'expression de connaissances r^elles. Les itin6raires sur lesquels 
ils ont h6sit6, parce que, m'ont-ils dit ensuite, ils ne les savaient 
que par oui-dire, sont marques d'un signe de doute (?). Je les 
rapporte n^anmoins, la disette de documents g^ographiques sur 
ces centres 6tant si grande qu'il faut tout recueillir, quitte k ne 
pas se faire illusion sur la valeur des mat^riaux. 

H'&dj-Moh'ammed et H'&dj-IbrlLhim appartiennent k une tribu 
k'bail appel6e les Ait-Haftnmi , qui est aupr&s d'Ouzioua, une 
des villes de Sous-el-Kebir, Ils ont, k une demi-journ6e de leur 
territoire , la tribu des Ait-Zigadzen, qui sont leurs ennemis, et 
avec lesquels ils 6changent fr^quemment des coups de fusil. 
Ouzioua occupe un emplacement plus grand qu' Alger parce que 
lesmaisons, b&ties en pis6, sont isotees et entour^es de jardins. 
On y trouve des oliviers, des orangers, des citronniers, des 
pommiers, des abricotiers, une espfece de poiriers, appe!6s bou- 
guiba, des coignassiers , des figuiers, des vignes, des amandiers, 
etc. H'adj-Moh'ammed dit qu'k une demtjoum^e au Nord de 
son pays , il y a les ruines d'une ville romaine dans un lieu ap- 
pel6 Guilis. On y voit les restes d'une porte , k ce qu'il assure, 
Ouzioua est k 6 jounces Est- de- TOc6an Atlantique, k 12 
journ6es Ouest de Tamegrout, k 2 , Est de Taroudant, k 3, Sud 
de Maroc, dont il est s6par6 par TAdrar-Endren l , et k 4 » Sud- 
Est de Fedj-Ai't-MouQa, pays de Sidi-HecMm 2 , 

1 La montagne des montagnes, en chlouh'. 

a Dans cette contr^e coule le Acif Antement(en chlouh', la rivifere de miel). 
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Ce point de depart &abli, je vais donner les itin6raires des 
deux Marocains, en commemjant par celui que suiventles pairvres 
pterins qui vont k la Mecque par terre , depuis que 1'absence de 
s£curit£ ne pennet plus de parcourir les routes indiqu6es par 
A'iachi et Moula-Ab'med. 

PREMIER ITINERAIRE. 


frOUZIOUA X ALGER. 


Ouzioua. 
Tazioukt l „. 
Idoiogmat. . 
Alt-Ok'ouis. 
Temanart. , 
El-Menabba 
Ait-Iah'ia . ," 


jour, 


Taroudzant (Taroudant)., . . 

Agadir-n-lr'tr s 

Tac'ourt 

Asfi-Azar' 

Azmour 

Dar-el-Bid'a 

Fed'ala 

El-Mans'ouria 

Er-RaMt' 

El-AkVer 

T'andja (Tanger) 

Sebta (Ceuta) 

Tat'aouin (Tetuan)... 

Achechchaoun 

El-K'aid-Ah'med-R'oddaouch 
Mekngs (Mequinez) 


2 

3 

2 

2 

1 

1 

1 

2 

1 

2 

2 

1 

2 

2 

1 

2 


A reporter 33 






1 Une demi-heure avant d'arriver a cet endroit, on trouve Aoulouz. 
' Forterease de construction romaine, Agadir signifie a un rempart. » 
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Report , 33J OUM i 

Fas (Fes) 1 

TAza :.... 1 

Ouichda (Ouchda) ........ 3 

Tlenufai. 2 

Ma'askar (Maskara) 3 

MQiana 4 

Blida 2 

. Alger 2 

On sera frapp6 des nombreux d6tours de cet itin&aire ; mais 
il faut remarquer que les pauvres p&erins qui le suivent ont 
pour but de recueiliir des aumdnes aussi abondantes que pos- 
sible, ce qui fait qu'ils ne craignent pas de se d6toumer de la 
route direote pour ailer visiter les grands centres de population, 
oh les chances de ramasser de I'argent et des provisions sont plus 
grandes. 
> Les journ6es dont il est ici question sont de 32 kilometres. 

DEUXlfeME ITINllRAIRE, 


D'ODZIOUA X TAMEGROOT. 

PREMIERS ROUTE. 

' Ouzioua. 

Tidnas 2 i OUrt * 

Ac'ak'oui-Nibourk. . , 2 

Agu$rgouz 2 

Ait-Sous .",.; 2 

Ar'oulits . . . , 2 

Ta^oult 2 

Tamegrout ] 


^«te*> 


12 | 
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DB0X1&MB BOUTB, 1N011KANT All SUO. 

* 

Ouzioua. 

Tastift 2 j°" w - 

Tasgoun. .,..., 1 | 

Isgouan ; 2 

Tagadirt 1 

Tabia..* 2 

Herguinat 1 

Namir'at *.».. i .,.,,, , 1 

Tamegrout. ~ 


II 


Les maisons de Tamegrout 1 sont en terre s6ch6e au soleil. 
II y a dans cette ville une grande mosqu6e dj&ma'. II s'y trouve 
des savants qui vont lire k Bh'Jretren-Na'nia , dans la zaoula de Sid- 
Moh'ammed-ben-N&c'er, etdans celle de Sid-'Abd- Allah et de 
El-Ho<^in-Sid-'Ali-Ious. Hors de la ville, on trouve la k'oubba de 
Sid-Bel-K'&cem-ech-Cheikh, oil est un jardin appel6Iguerba-H'a- 
med, lequel est plein de palmiers. Enfm dans les environs, on 
remarque la Z&omet-el-Baraka et celle de T infou (k une journfo 
et demie), oil les n^gresses viennent se livrer k leurs jeux. 

Les gens de Tamegrout ach&ent des esclaves qu'ils revendent 
dans un lieu appel6 Souk'-es-Sebt. 

A 2 journ^es de Tamegrout, au Sud-Ouest, sont les Beni- 
Zouli sur le territoire desquels il y a des ruines, qui passent 
dans le pays pour Stre romaines. La route va par Z&ouiet-el-Ba- 
raka et Tinfou. Dans ce dernier endroit, il y a une tribu appeWe 
les Ait-Tatta\ qui ont un langage particulier; les Chlouh', leurs 
voisins, pr&endent que c'est un idiome chr&ien. 

De Beni-Zouli, en allant a 1 journ^e dans 1'Ouest, on arrive 
chez les Ait-el-H'adj-'Ali , ou il y a, dit-on, des ruines romaines. 

1 Ce nom se trouve 6crit Tameh*imit ou Tantegrouu Dans le premier cas, 
on suit lorthographe du mot, et dans Tautre la prononciation vulgaire, 
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On visite beaucoup f en cet endroit, le c&6bre marabout H'&dj- 
*Ali. Le pays oil vivent les Ai'tel-H'&dj-'AH se nomme Iternaten. 
On y trouve beaucoup de pahniers* U est travers6 par TOuad- 
Dara'a, qui a sa source au Nord de Tamegrout, et descend vers 
le Sud , -en traversant le pays du Tinfou » des Beni-Zouli , des 
Aitel-Mdj-'Ali et Ecekoutana. 

De Tamegrout k Tatta\ H'&dj-Moh'ammed indique quatre sta- 
tions, qui sont AltJah'ia, dans la contr^e appetee Ecekoutani; 
Ai'n-el-Ah'mar, Agadir-Nizouah'man , un peu a 1'Ouest de Ljaka- 
ten* D y a ii» dit notre guide, Taourirt-Nizouah'man , ou la ville 
montagnarde (c'est le sens de Taourlrt-Nizouah'man). A une 
demi-heure de Tatta\ on s'arr&e au lieu appel6 El-Khemis-En- 
dilk, sorte de march£ qui se tient le jeudi, comme le nom 1'in- 
dique. 

Tatta' est un pays de montagnes ; on y remarque les Taourirt 
(villes montagnardes) suivants en allant de Tatta' k Ouzioua : . 

Tatta\ ■ 

Souk'-mta'-Fok't (march6 de Fok't) , 2 >»■ 

Lachiakhen-Nouaran 

Timezouin 

Tiguerirt 8 

Talat-Aouziou 3 

Talat-Ir'aouren > , , 

TalatEnzour 2 

Tazelin 

, BeUoiiez 1 

Tir'eurmin 1 

Agafe* ; 1 

A reporter 12 


1 Ceci n'estpas une route* bien entendu, mais Enumeration deB villes 
qui se trouvent k droite et d gauche de la route » avec les distances de 
Tune k Tautre. 

2 II y a \k des ruines rdmaines. " * 

3 Talat veut dire d paysf, fl * * 
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Report 12J 011 «-i 

Tiferouin 4 ; 

Tigaragra. , 

Bilfeioueun 

Imkac'eun 

Azmourkou. - t 

Abedz 

Itsk'ouan , 

Amsegguert 

Itr'ecen 

Mi.., ; 

Alt-Ouar'arda 

, MaYit 

Nikt ; ; 

* Azguerouz 2 

idzik'eui "..;..'../.; 1 

Ait-Omor'ar ± h - 

Ouzfoua 3 


32 jet j^ 


ITINERAIRE DE OUZiOUA X TAFILELT, PAR LE sWrA. 

Tagoulemt ; 2 i our *- 

Aguersaf. 1 

Tanfet' 

Tazegouart 

Tak'emou 

Ar'balou 1 2 

Iah'iah'i 2 

Ar'oulits*.,.. 

Tinlaf. . ",. 2 


1 Ce mot veut dire dfontaiae» en chl 
* Ici on laisse Tamegrout au Nord. 



11 
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Report. ,.,...., 11 J™™- 

Ba'kouch > 2 

TCemkala 2 " 

Tatskarech . ♦ . . ; 1 

Tagant 

TafMt.. 


17 


J'ai demands k ces deux Marocaim, qui ont visits TafilSlt, 
s'ils contiaissaient 1'emplacement de Sedjelm&ga, Le nom mime 
de cette ville leur etait inconnu. 

Bs m'ont signal^ Texistence de ruines romaines aux environs 
d'Ouzioua. 

1° Dans le Sud, k Tamezat, ou Ton arrive par 

Tecebbanin (de Ouzioua) . . ; 1 &**• 

Eskouten * 1 

Sekin \ — 1 

Tamezat \ 1 h - 

Dans cette demure locality, ily a une montagne oil mes 
deux H'&dji disent qu'iis ont vu un ancien fort et beaucoup d'ins- 
criptions, qui passent dans le pays pour remonter au temps des 
chr&iens. 

2° ^Igalement dans ie Sud d'Ouzioua, de nombreuses ruijies 
de monuments attribu&aux Romains, k Tazelin, oft Ton va 
par 

Amdrir (d'Ouzioua) ' 1 i^. 

Imin-ou-acif . 1 

Aguents l 1 

Tazelin • j 

■ i i ■ m ■ ■ 

3 i 
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3° Egalement dans le Sud d'Ouzioua, k Timezzouin, oh. Ton 
arrive par 

Ourtsinit-El-H'Adj (d'Ouzioua) 1 j«*. 

Tsimintsalats 1 

' ' Timezzouin | 

■ 

2 ± 

3 

Les ruines sont nombreuses dans cette locality 

4° Dans 1'Ouest d'Ouzioua, a 'Am-el-H'amar. On y va par 

' Tir'ermin (d'Ouzioua) 1 J our - 

Ibkan....: 1 

'AJn-el-H'omar, (Ruines nombreuses.) I h - 


2 i- et 1 h - 

(?) 5° Enfin k 2 journ^es dans TOuest du Maroc, k Z&ouiet- 
Cherr4di» ou Ton va par 

Ar'balou (de Maroc) 1 J our - 

Agadir-inta'-S'aouts .... 1 

Talamoum >. . ; . , 1 

Zfiouiet-Cherrftdi 1*- 


3i-etl J 


i, 




CO 


Idiuntts sc:m.\TiKi0UK'i)K i.',m.c.i : .h w. 


rim^ttWcnt £nri§y£i]£ Sruc C'h 
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